
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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In dien datu

пiet gheleghenis

gehcel

Уan buyten te1ccren.

oo raepter uуt

"ghene dat gy

}eeft van doen hebt,
ТwelcК doende,

foo fuldy вnoghen

"ct geneuchte,

—=

А L1 в м Ам".

durch welches ihr

zu diefen acht fprachen
veritant

leichtlich

Кommen mogts
welches

fo ihr fleidig

vnd mit ernit

lefet,

werdet ihis befinden
nit

allein

пutzlich,

fondernauch

hoch nothich.

So es euch

нit gelegen

} апzt

} zu lehren,

fo пemb darauff

was am meiften -

еuch nutz lich feyn wird.
Папmit

werdet ihr

mit luft

итсdian- }



leichtlich t

t

} bнbtänd."

вit

altin
nuuid,

еuth в

pam" .

werde iht -

mitivй ntia"

ЕS РА I С N О L,

сdiante el qual
podreys1-gar

al
conoclimiento

da ocho ,

lenguas
differentes:

cl qual

file leyeres

con cuуdado.

y diligentia,
hallaresys

ueosha de fer

с Гоiamente

proucchofo,
pero,ambien

muy
neceflatio.

11 с 11 по

} a propofito
aprenderlo

to de coro,

tonna de ello

Io que os es

mas
necedario:

1.o qual haziendo
podreys

суmplacer -

1 т А L 1 Е N =

col quale -

voi potrete arruare

alla
cognitione

di ot to

diuerfe lingue.

il quale

fe voi leggete

con
in:ctigenza,

8c diligenza

voi trouer te, .

che vi fara

non folo

profitteuole,

ma anche

| molto
necedario,

| Еt tc non

vi
accomoda

il tutto

a mente imparare,

toglietene quello

che vi

fa piu dimeftieri

Il che
facendo

potrete

compiacere

=—a3 -

—---- — -

А м с 1, o S.

trough the wich

you may have

the
Knowledg

ofeight
divers

languages:

the} ges

of you reade it
whithynderttauding

and diligence,

you shal finde

that is that be

тот спlie

profitable for you,
but a1fo

iyety needfull.

Апdiffo be that you

may not learne

the whole

withoutbooке,

teт aкc пит

thefame that you
haue moft needeon

тhis dooinf

you may

whi. picature,

——- -- --

ро Rтус у E Z.

medianteo qual

podereachegar
ioco

liecimente

deoyo

нnguas diferenes

o qual
(elerdes

com cuуdado

o diligencia,
achareis

quevosa defer
n on fontente

proueytoto
mas

tambien

muy песениlo

оленеплот

ур. vier apropoй».

aprendello

todo decor,

tomay delle

o ouevos he

mais
necenario:

o qual fazendo.

poederis

соавтагсг



т. А т и N.

ita dicam

ег

}um»
ad

variarum linguatum

cognitionem

peruentes

Асcipe itaque o

hung laborem пойtum.
auemin tuон,commodum

atque honorem

}-ruet intumpfinus»

in bonam patten.

nodf

intellexerimus.

tibi gratam

tuifle,

nauabimus

porto opcram,

w purbus

tua Rudia

promoucanus,

F Р А N с оIS,

8 par maniere

8 parler»

en,iouant

par venir

a la cognoiffanee

de plufieurs

langues.

Vueiliez donduas

prendre en gre

сейuy notre labcur,

'qu'azons

employe

avoittelhonnew

& profit

vous promettant

que fi nous

letrovous

vous efire aggreable,
nous talcherons =

touriours

d’auanter

voz ейudos,

F L А М Е N,

en de in maniere

van preКen,

al (pelende

gheraKen

aen Kennife.

yan menigherhande

fpraken

wilt dan

In danКe nemen

defen onfen arbeyt,
dwelcК wу

ghedaen hebben

(totuwer ceren,

суie profit.

}

dat indien wу

deniciven beuinden.

на enganacm te zyn

wу Iulien alletijt

necift they doen

оиmu in defic te

voorderen,

А L L Е М А N.

уn wie

(man fagas,

gleyfchan

Ipilende

zu manchetley praober

verttandt

Коптнnen.

|Nembt

der cben

idiefe vnierarbей

die wir zu euwerem muir

vnd ehтеи.

gero argswendt haben,

yu dancК an.

} wir dan.

vetitehen

das es euchangenem

gewelen fey,
wollen wir

weiterensleifТanкeren

mit mehrerneuwereflu

diazubefunderen,

|

урог

}

|



и

уn wie

man faga3,

вleyIdom

ipiende

} mandeley цифы

verkandt

Кomнnen.

Nembt

de: cben rbeit

ief: vniera ir

: wir zucuwcrem пиI

.cad habел,

* dantN 3

to wir da"

y:11then
a, serф зrgencn

}elep Rу,

a len vy} .у" :censl:}

wс: chrern епwстс

} betuidcтся.

уро:

* 8 РА I G No Lи

y per manora

e dezir.

foniegando

aclancar

cognition

пmuchas

1енguas

Recebid? pues

cn buena parc

e}е пuettro trabajo з
cl qual hemos

енnpleado

Р}carahonra,
prouccho:

УРtometiendo os

que fi

Je hallreamos

os fer agradable,

que sempre nos

estorgaremos

de ayudaros

*a учейros eitudios

Рассiaui dunque

prendereingrado

днейa noita iatica,
la qualenoi

habbiamo fatta

avoitro honore,
& vtile :

promettendoui

che te noi

la trouaremo

etierui grata,

taremoiempre

diligenza

digiouare

a voitri Rudii

=—==
- - -

1Т А1.1 EN, А N ст. от5.

8: in modo and in maner

di parlare of fpeaking,

fcherzando all paying

arriuare соп

alla cognitione to the Knauwledg
di diuerie lefmany

lingue реаches or languages,

ТаКe therfore

in good werth

this our labour,

the which wee

have dom

tho your houout

and profit:

pronuiting

that in cafe wee

findethefame

byyou to beweнaccepted
wee will at all timee

doo our diligence

torio further you

in thefame,

РО R Т у Су ЕZ,

Sc por mede

je dizer,

brincando

alcancar

o conhecimento

de moytas

lingoas.

Recebey logo

em boa parte

ette moТо trabalho,

o qual a vemos

temado

Рага vofahonta

e proueyto;

prometendo vos

due fe

achamos

feruosagrada vel,

dud fempre nos

es torcaremos,

фе aiudarbes

cm voitoscitudos.

Тabula



Тabula Li

bri.

1 lib. 1.

vuhtlimus eft

at
egendum

1cribenda,ata; etiam оччеи
riandrice,Аге се,
Germanice Laty" c»Саисе,нuranice, ,
1talice,8

Portu"alice,

ui in duns partcs

} ett.

Рrima pars

in otto capita
dittincta eit ,

duotum
leptemperfo

narum

collecutioncs

complettitur,

velut
colloquia.

( dum

- -- а г. с Оi S

La table de ce

Liure.

Е livre

eft tref vt il

pour
apprendrea lire,

etcrite,8; parlсг
Flamen.Anglois,
Alleman,Latin,Francois,Еfpaignol.

{talien,8c
Portuguez.

lequeleft divile

en deux patties.

La
premete pattie,

eft divifce

en huit
Chapitres:

defquelsks lept
! СПt In1S

par
pertonages

comme
Colloquesin

primo.Сapite
согu uium eft

decem
petionarum,

conuncnturque

eft vn
conuiue

a dix
pertonages

X
conticnt

Le
primier Сha? iие

F L А М Е N .

Deтafel van defen

ВоссК.

lD" fen boccК

is feer
profiitelicК

om te leeren lefen,

fchijven ende
ipeКen

Vlaems
Engleich,

Ноосheduуitch , Latijn,Franfoys,Spaenich, -

Itoliaenich, ende
Plotugijs

dwelск gedeyitis
in twe

pattien.

De certe pattije

is
ghedeylt.

In acht
Capittelen.

waer af de
leven.

t} zijn

yperton gien:

als
Сolloquien.

Dar eerite
capittel

is een
maeltiit

van thlen per
fonagien,

endehtudct.

А L L Е М А N.

кetifter diefes
Вuchs.

1П buch

ift fehr nurz

zu leten. ( zu reden

zu
(chreiben,vnd auth

Niderienditch,
Englitch.

}
h

Frantyofitch,Spaniich5.

}гоцugitch:
wel ches in ayey
theilgelhein it,
pas elfte theil

iftin acht
Capittel

getheilt;
ieren fiben

dutch
perfonem

gefetzТеуnd

als
Сolloquia,

Das erite
Сapittel.

eft ein gafterey

von zehen
perionen .

(уndbegei

1.а

т - п.

LaT

}

Selbic

cs muy

pata depter

}
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IIIbшth

zu lefen.

теuild, Lacinich,

talianikh,уп

pas cite bей

it in acht Capits!

geiheilt;

детел fiben

Jщch perfoли

geletzteynd

ils Сolloquia,

ей ein gaiterey -

ron zehen rclспсп.

|упdbegreii

АN,

Кerii: diris

Виds,

iftfahr пшz

( zu reden

zukhreiben,упdaj

Nidelendid, Engid.

}КА:

pascrite capitki.

1а

La Tabla d’eae

1.ibго.

Ste libro

* muy prouecho(о

Р?га deprender 3 Icer,

}yhablar,

}енgo,Епgic:
АПcman,iat;по,

}nces,Eрайо:

*taliano.y Portuguez

el qual cs гcpartido

en dos partes -

primera parte

cs diuidida

* 9cho Capituto:

de los qual, los hete

Van

Рог hablas de Perionas

"? Сolloqio.
Еi primier Сapitulo,

cs уn combito

he diez perfomas

cl qual conticne

I ТА L1 E N.

La Tanola di Фueito

Libго.

Vefto libro

ё molto vtile

}}"parara leggere,

Icriuere,8 parlare

}mengo,inglele,

АПcmano,Latino,

francele,Spagnuolo,

Italiano,8 Fortughete:

i19uaie e diuito

in due parti.

La prima parte

e ripartita

in otto Capitoli :

Фe quali i fette

Попо metii

Per interlocutori

conte Солоquij.

Il primo Capitolo,

* уп сопuto,5 райо
Ji diece Рctioяс,

3 conticne

А N G Lo 1 S.

The Table o this

bооке.

Нis booке

19 very profitable

for to learne to reade

уite,and реаке

*lemmitch,English

Highdaich,Latinsh,

Frens,Spannish,

Italian and Portugallish,

the which is divided

in to twoopartes,

The firit part
is diuided

intoeight charitret:
ofwher leven

атеист

by perfomages.

as cologuiles.

Thefirit chapiter,

is a dynner

often perfons.

н contincts

гв.глич——--= — - —

ТО К ТV С V E Z .

А Гavoa detto

Livшо.

Sie livro

he muy proveitofo

para aprender a ler,

eictiuerse falar

Framengo, Ingres,

Tudelсо,Latin,

Frances,Elpanhol. .

Italiano,e Fortugallon:

o qual he repartido .

em duas pares,

А primeira partes,

he diuidida

едпоito Сapitulos,

des quaeses eto

таопи

por interlocatores,

come colloquios,
o princino Саліtolo

|bchum convite

deacz рейсаз,

счual contem



ли по и 1 гче

multa quotidiana

loquendiformula,

9" businaccumbёdo vimur

Alterum caput

oftendit formulas

emendi, & vendendi,

Тertium docet

*ationes exigendi
феbita.

ouartum docet

vt quisanquirer

de via,cuпа alijs

colloquijs familiaribus.

Ошипкиm continet fa

"iliares collocutiones

сч", accepcrisholpitio.

Sextum o cotioctitio

returrettiope

******um,collocutio
пес mercatoriт.

odanum,

patctibitrationes

F Р А N соц s.

Plafiемs СО1111&t: г5

propos

defquels on vfe a tabis

Le deuxiefme Сhapi

tre cit,pour achepeter

Sc vendre.

}оiefine capitte
eft pour demander

fes debtes

Les quattriefme Chapitre,

et pour demander le che

min, avec

aultres Propos communs

1.e cinqueifme Сhapi

"e contient de vis fаппlers

сftant a "hofteleirc

Lefixiefme Сhapitre

devis de la leue.

Le epilafmechapitre

***** de marchani}

*c*cribendi epitola: -

& Jitterasobligat.cnи и,

и htіолыn, |

.

Lehuidiine chapi

tre сft pour apprendrea
faire lettres, miniyes,

obligations,

quitances,

F L А М Е К.

усе! ghenierre
гcdcncn

"men overtofeibебсь,

Dat twee de Сapittel

is omte coopen

cnde vercoopen.

Гаt derde Сapittel

* от ziin kheiten
in te manen

Dat viettle Сарpitel,

inom naer der wech

}eghen,tamptandere
ghemeene protooften

Dat vi)fde capitel,

zijn gemyne coutigen

zijnde ter heibeghen,

patfette capite,

coutinge wart Spitain,
Date vente Сapittel

pooften vam сорвансар,

Datachiite Сapittel,

isomte leeren maкcn

brieven otлсяiven

ligatien,

quitanientien

то

А L L Е МАN,

vie gemeyner

redendie -

ыan zu titch brauchet.

Das ander Capittel,

ift von камнер

vnde verКапнen.

Das dritte Сapittel

Ichte,wie man ichulden

cinferdern oli,

Das vierde capittel,

if volb nach dem weg

zuvragen,tampt andcren

genкуnen reden.

Рas tuttite capittel,

teingemeyneg&filteche,

wan pan in der beibegia

pas Icebitc capittel,

ein gefprecheven aufittehen

pastibetten capittel,

вертеch u5 кnitian thaй,
Бas achte capittel,

Ichret wie wanbiete,

yetichreibungen,
quitantzen

"ва оbligationзнь

-



дLLвмА*

мартета
edendie .

} zu ükh ьама}

}anie ca’"
а ап кай"it усп anйер.

de verла -

} dritic}den
a}"
cinierde" folk

ист

z} 1 a

gen}} вне!
funй:

}} gate, 't

wan
}

Da5: еей}

-

ікі,
a5
} iй,

шо

} capi},
(сid:etw} wanык"

vetichre ibung",

uitanza".

}йон" на

ES Р А т с No L ,

muchas
communes

maticas

que fevfana la menta,
Еifegundocapitulo

бrue pata comprar,

y vender.

Еitercere capitulo

frue para recaudar

fus deudas,

Еl quarto capitulo

es para preguntar

el
camino,con otros

*} communes,

I guinto Capitulo

fon platicar familiares

fiendo en el meron.

ЕI festo capitulo.
Р1aticas en el euanlar.

Elfiete capitulo
propolitos de la merca

Еi ocho capitulo,

** para
deprenderahazercал.

tas
nenfajeras,

obligationes,

guitan cas,

I тд. т. п. Ем ,
molticommuni

ragionamenti

vfati a tauоia.

11fecondo capitolo.

e per comprare.

Sc vendere.

11 tenzo Capitolo

ё per domandate

gй fuoi debiti.

Il quato capitolo

eper domandare

la via,con altri
communiragionamenti,

Пquinto Capitolo,

fono communi
ragionamenti

fendo a rhoderia,

lifefto capitolo

ragionamenti nel Icuarci.

11 tettimo Capitolo

ragiona di mercantie,

L'ottauo capitolo,
eperimpararafare

lettere milliue,

oblighi,

chitanze,

.

А N с т, о I S.

many common

fpeaches

which are vfed at the table

тhe fecond Chapiter,

is for to buye

and fell.

тhetird chapiter

is for to dem aund

on es debtes.

тhe fourth chapiter,

is for to as Ке

the way,with other
familiar

communicationis,

тhe fit chapiter

he commen talКс

being in he Inne.

The vi chapiter,
communicat at the optyfing

тhe vi chapiter,

propoles
ofmarchandife.

тhe eight chapiter,
is for to learne to indite

} migiues.

пgations,

}

Рок тус у E Z.,

muytas
communs

praticas,

que fe vfaбa meta.

o fegundo Capitulo,

ferue para comprar

e vender.

о terceiro Capitulo,

ferve para arrccadar a

fuas
duidas,

o quarto Capitulo, *

he para preguntar

o
camиппо.com outros

propoiitos communs,

o quinto capitulo,

faбpraticas familiares

ейando ema eitalagem,
otexrocapitulo ,

praticas no levantar:

o fettimo capitulo.

praticas de
mercadorias,

o oitavo Capitulo,
heparaaprender a fazes

canas
mandadeiras,

obriga coens,

паса:ччи в" 5: padio



1. А т I N.

8х раétionum .

Secunda operis pars
continet multa

timplicia vocabula,

in quotidianiscolloquijs

neceflaria,

collocata ordine

Аlphabetico.

*

Е К А со I S.
3. contracts.

I a deuxtefine partiu

contient beaucoup
de mots communs,

lefquels ona

iour mellementa faire

*is par ordre de

"А.В. С.

Сотнініит

decem perfoпarит,

негmetis, Ioannis, манх x

Рауidis, petri, Francifcі,во:

geri, Annх,Непrici,8c Luca .

Н Е R М Е S,

Р} tibi tauftum dicm
Ioannes .

1. Tibique vicifilm

негmes,

Profperum dicm

det Dcuэ,

Иn Сотоive

e dix Perfoтages,

а Гcavoir : Нerm

}

Н Е R м E S.

'eu vous doint

bonieurican e

}aycusai бу
непmes,
boniour

ч

*. --

"очs doint Dieu .

es,lean, Ма.

8ier, Anne, Непту, & Lucas,

F L А М Е N.

ende voorwaerden .

Ге"cede partije,
hout veel

enckelewoorden

di cmen daghelicx

bchoeft te Iprecken,

ghefet

na den А. В. с. 8:c.

"—--

Еет таeltiar,
Фan tbтеиРеr/oтagiет,

tc weten: Нerman,tan Мау

(ег,David, Рieter, Franfois,

}ет,Anneken, Нenric, ей
Lucas.

НЕ R м А N.

С} ghe veu

59e4en dack lan,
1. Еndхu .

alfo Нermes,

Восden dac

(вкуси God,

А L L Е М А N .

achen follПn Das ander theil diefes bu

greift vtel (chleino

eintzige worter :

die man eglich inreden

bedat fi

geletyt

nach dem А. В. С.

Еin таlzeit ,

von zeben perfoтет ,

пemblich:неrman,напs,ма

ria,David, Peter, Franz, во

gie',Anna,неигinch,ynd Lи
Са5.

НЕ R. М. А N.

Оtt gebe euch

G ein gutten tag наns.

1. Vnd euch auch

Нетnan,

einen gutten tag

gebccuch Gott" "

- y contrator, к

-

Е$р

} contrato

La kg,

contienc р

commune

cu: Саqа

п ксей

Рuctes }

А В С

~

И,

4а.

**t,

}*d

}А1,



т Е S Р А 1 с No L.

А LLвмА"

adien o" , . icles bu

"]ertal* chlcino

и та},

уд//} рафт»,

}}е" Lи"

* не к мА*
2ьесна .

}} и; нан.

y contratos.

La fegunda parte,

contiene nuchos

communes vocabulos,

que cada dia

ion neccfiarios,

1 Т А L I E N .

8х соntratti.

ца feconda parte

contiene inolti

Кhietti verbi , & parole,

giornalmcnte

viate nel parlare,

А N С L О IS .

and contractes.

тhe fecond part

conteineh maгу

finglewoerdes,

feruving to dalyc

communication,

и гл. -- -- тут= -=-- —

Р С R т у G V E Z,

c contratos,

Аfeguenda parte

contem muitos

communs vocabulos,

cue cadadia
} -

faon neceifarios,

puettos por orden del potti per ordine fer poltos per ordem de

А. В. С. Аifabetico. in order of the А. в. с., А. В. С.

Ит сотbite Иn pa/fo А dinner Нgт сотvite

dealex per/отая,

es a faber:Hermes,luan,ма

ria, pavid, redro, Fra cifco,

Rogel,Anna, Henrico, y Lu
Сa3 .

Н Е R М Е S .

los os de

buenos dias luan.

1. у а vos

tambien неrmes,
buenos dias

os de Dios.

di dieci perfone,

cioè,Еrmano,G опanni, Ма

ria,Dauid, Pietro, Francelco,

Roggiero, Anna, Arrigo, x

Luca .

Е R М. А N О.

"o vi dia

il buon di Giouanni.

G. & a voi

ancora Ermano»

buon giorno

vidia Iddio.

often per/отя,

to,weet,Непmes,Iohn,Маrie

Dauid, Peter, Frauncis, Ro

ger,Аnne,Непту, and Lucke.

НЕ R М Е S.

G} geeve you

- good moriowс Iohu.

1. Аndyou

alfoo нermes,

good morrowе

|geeve you God

de dez рейда я сот.

ven a faber, нermes, Ioaon,

Мaria,David, Pedro, Franci

(со, Rogel,Аппа, непtique »
e Lucas .

НЕ R М Е S .

Еos vos de

boos dias Ioaon.

1. Е a vos

taom bein Нетmes ,

boons dias

vos de Deos .

В 2. н, Vr



Н. Vt vales ?

I, Вепс valeo

Dei beneficio,

tibi paratifiinus:

Чuid и Hermes, vt res

habent tuz, latin (alua :

Н. Еgo quoque rette

valco: vi valent

pater ,

& mater tua *

I. Веne valent *

bcnignitate Dei.

Н: Guid tu tan manё

cubitu turgis r

1. Nondum tibi videtur

furgendi tempus.

Н. Аdhuicieiunus es? -

пondum

ientatti ?

1. Nondum,

Рtatutturum eftadhuc.

Quid tu ,

iamne ientafti ?

},iamdudum,
Еgonc fim ипdiu iciunus ,

с г л х ч v I S.

Н.Сбmen vous portez vous ?

1. Ie me porte bien

Dieu mercy,

a voitre commandement:

Еt vous Непmes,

comment vous eit il, bien.

С. 1е нle porte bies auпу

comment le portent

voltre pere

3. voftre mere ?

1. Пz e portent bien 3

louange a pieu,

Н. Оge faites vous

fi tempre leue;

}eitel poit temps
d’ettre leue 2

Н. 1cunezvous cncore?

*ayez vous pas
феfiune:

1,Nonny point encore, il

eit encore Сtop matin :

Еt vous

avez defiune 2

}99у, раве уne heure x

"исто ici longuement *

Н. Ноe vaert ghу г

1. Ick vare wiel

God danck,

}wen ghebode:

Епdcghy Нerman:

hoe if meta wс) ?

* скvare ooc wei
oe varen

v vadet,

cndeuwe пmoeder?

1. Sy varen wе!,

Gode zylof.

}yat maeckt ghy

foo vrocch орг

1.lite niet tijt

opte zyn:

Н. Vaft 8hy noch a

en hebdy niet

ontbcten 2

}ecniсknoch nie:

hetis nochte vroeclг.

Еndegh

}youbeten,

} aickoter cen vre,

foudcicio lange vattсне

* L А м в N.
А L L Е М А N .

Н. wie gehet es euchi?

} Esgehet mit wo!,

Gott fey loь,

}Wergantzwiliger.

Уn dit Hermes,

wie itis mit euch , wo1 г

*:1a,es gehet mir auchwole,
wie gehet es

cuWerein vatter

vndeuwerer mutter?

*. Es gehet ihnen wol

Gottfcy lob,

Н. VVas machet ihir

fo fru auf r

1. Бedunckies cuch nit

zeit eynaufzuttehen?

Н.Faftetihir noch :

Нabt ihr noch nicht

*u morgengeffen 2

I. Nein, noch nichr,

es ift noch zu truli,

уnd ihr,

habt ihr zu morgen geHen 2

Н: lavoriangen з

з

1oite ich to langefaften:

Н. Сопuо



, А Lьвмам. ЕS p

- hie А IGN от, 1 т А L I E N
н.wiegehet es} Н.Сomoenays 3 - А N с т. -| Е5} wol, I. Yo}5}, }} Р Н. Ноw doo} S. н.}9 V Еz,

и ley lob , , racias a p; - * * 1. Iam we - "2":

}} wiliger, }}5}do? } Iddio, i tanke 3.d, }* .

уда],wы, *yo нermes, с} voiro, ai your Сommandement а обо папlado:
wie iftis mit}, como osva,bien? Сопс} x Ага уеи непр] Evos нет:

нла,tsgehet mи * Н. А пitambien meya Е. Апсbi}} - how is it Уiryou, wel: :omo vos vay bien .

wie gehet es bien como chan conj}"нез Н. Iam allowel : н. Аві абnbien pes

:uwerem vatic" учейto padre, voir, p} hou doth "уысл: tomo eia on;

пdeuwerer пи | yVuettra madre 2 e von padre, your father voйора -

всфайла", 1. Еitan bнепов с}} : } land your mother» e}}, .

ion буlob, , gracias a pios, } } * |} They are wей. 1 Ейaon boops

} уwismadicti" Н. Que hazeystan Е} на Dio, |tean csb. to God. дна, ареоз.

- |- т. - - . - - - -

}зан }} } }ог

} 2. * de eftar Isaemado» }с. 11 в пойне i.N} векто
jietihirnod : Аипецауs ауuпо x "See anco digi по to be vp? geeftarlevantado, -

jirnochmidt noaueys " - пon hauete giuпо Н. Аre you year fading: Н. Аупdastais emie *

пI} } } 2 fatto collazione» - ::#}е broken ium 3 паснаус:

іл, поch поп", аил - - a и falmorcado:

} zu trul, aun es*ктрим, ;} perancora, * No not year, т. Ауnda паои.

d ihr Ren 2 vos, IE} внегро. 1} year to cite, упdя Бетуidae:

} поigen ge""" *неуs *morzado? facetti collazione 2 Andyou, Еvos "
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1. А т I N .

шаs? vnde nobis ades?

1.vnde abfim queris?

e ludo litterario,

e templo ,

8c ex foro .

Н.ouо зbis 2

1. Оomum .

Н. Оuotaeft hora?

и Fer

duodecima.

Н. Таm ferum eft

1. Аbеundum eft mihi *

objurgabor

a matre mea :

vale Неrmcs»

н. Siccine

properas?

яnon fecit praeceptor nofter

иmentionem mei?

1. Non audiui,

иmon Pofium

diutius morari:

vale, ege abeo,

Н. I fane,

* vale,

Е в А N со I s.

d'ou venezvous ?

I. D'ouie vien ?

ie vien de l'efcole,

de l’Eglife,

8c dumarchё.

Н. Оuallez vous?

1. Ievaya la maifon,

Н. Quelle heure et il?

I. 1left pres

de douze heures.

Н. Еttil fi tard ?

1. mien faut aller з

ieferay tence

dama mere:

a Dieu Неrmes .

Н. Аvez vous

figrand hate:

поitre Maitre n’ail

point demandia

}elaypoint опу,
1e ne puis arretter

plus longument:

a Dieu,ie m’en vay

Н. Аllex,

Dieu vous conduiе:

pres moy.

F L АМ Е N.

yan waer coemighy?

1. Van waerick come ?

ic come vander fcolen.

vander К:rcken,
ende vander marcК; .

Н.waergaet ghy ?

1,1ckgae boys.
Н. wat vreift?

I. Не isby

den twaeli vrem :

н.} fo laet?

. IcКmoet gaen

icКtal} iya

van mijn moeder

Adieu непman.

Н. Нebdy

Моо grooten haeae»

en he citous меetter

** my nietghe vraecht»

ic ven mach niet

langhertoeven

Adieu, icКgaeн. Gaet - КЕ

God gheleydeu.

I. IcК en heat niet gheoort,

А L L в мА N.

vonwannen Kommetihr,

1. Frag (tu von wannen ich

(Копme?aufs der fchule

aufs der Kirchen,

vnd von dem matcКt.

н. wo gehet ihr hin?

1. Неуm.

Н. Vmb was vhrifts ?

I. Es iftbeynahe

хwelfvhren. "

Н. Iftsfo fpat?

1. Ica mufz gehen,

ich werd gefcolten.

von meiner mutter ,

Аde Непman.

Н.Наbr ihr (о

t} еуle ?

at vnfer меifter neicht

nach vnsgefraget ?

1. Ich habe nich gehort ,
ich Каn nicht

lenger verharren :

ade , ich gehe.
Н. Geheta

Gott geleyte euch.

фе donde

|

|
-



-

ЕS Р А 1 с No I. .

de donde venis? aiunas?

1. De donde vengo?

vengo de la cfcuela.

de la уglefia,

y del mercado.

н. А donde vays?

1. Yo vaya cafa.

Н. Que hora es;

I. Es cerca

de las doze.

Н.Таn tarde es 2

I. Yo me tengo deyr,

porque meenira

mi madre

a Dios Hermes.

н. теneys

tangran priefТа?

noha
nueftromaeftro

preguntado por mi?

I, Yo no lo oy.

no me puedo

detener mas:

А Dios,yo me voy.

Н. 1d.

Dios os guie,

1Т А L I E N.

d'onde venite?

С. D'onde io vengo ?

vengo dalla (cuola,

dalla Chiefa,

e dal mercato.

Е.
Doueandate?

G. Vo a cafa.

Е. Сheра ё ?

G. Оuafi

} hore.

Н. Е" si tardi.

G. Biogna andarmene,

faro igridato

фаlla mia madre:

А Dio Ermano.

Н. Нацete

tanta fretta ?

noha il noftro maefiro

dimandato di me ?

G.Non l'ho vdito,

non poПо

iu alpettare:

a Dio me ne vo .

А. Аndate.

Dio vi conduchi.

----

А N G1, оI S.

fronwenee сom you 2

I. Fron wenche I com ?

1.com fromthe fchole,

from the church,

and from the maiКet.

|н.wetergo you?

| I. I goe home.

н. what a clockis it?

LIris al moft

twelve a clocК.

н. Is it folate.

1. I
multgohenoc,

I. shal beshent

ofmy moether.

н. Науе you

fo great haeft ?

hath
nothourмаifter

afked formee?

1. lhave notheard him,

I can terric

по longer:

Far wei, i go.

н. Go your way.

Godguydeyon.

Godt ue mith you неmes.

Рог тус у E 2.

de donde vindes ? ( emielus

I. De donde venho ,

venho da eicola.

day greia,

e da praca .

н. Аondeydes:

1. Fu veu acata.

н. ouehoraho?

1. нерегto

das doze.

Н.
Таоntardehe:

I. Еt
hyemedeir.

porque peleiara commigo

minha may,

Deos fi que com voico

н. тепdes. с негmes.

taomgrandepreПа:

naom
anottromeftre

preguntado parmi ?

I. Eu naom ouцvi.

паоmme poПо

determais:

fi qury com Deos,eu meтов

Н. хde,

Dcos vos guie

в 4 иглесс



I, А Т 1 N.

1. тrccor tibi

felicem vetpcrum

naea mater,

х vobisomnibus

м. Ioannes

vnde aduenis ?

vbi tumoratus c5

tam diuё

cur ades tam fero ?

hoccinereae factun cit:

iufleram tibi >

vt redires

hora Guarta,

nunc proxinaeft
fextа:

dic mihi,

vbifueris;

nam diu iam

ab fuift a ichola,

fat fcio :

de feram

adtuum prxceptorem,

1. Quod bcna tua

venia
dixerim.nodo

псdcoa icola,

в Р. А N со I S.

1. Dieu vous doint

bon foir

nna n1cte,

S: toute la companie.

М. lean,

d'ou venez vous ?

ou avez Vous

arrefle fi longuement ?

ett, ce bien fait ?

ie vous avois commande

de venir

a quatre heutes,
il eft ma intenant

pres de fix ;

dites moy main tenant

ou vcus avez efte,

1. Sauye votre grace,

ie ne fay quc venir

de1"eicole,

F L А м в N,

1. God ghe veu

goedent a vont

nijn moedcr,

ende al tgliefelfcaph,

М. la n,

van waer coentgby:

waer hebdy.

too lange rebeyt :
pourquey venezvous fi tard: vacroin ccemdy to laetг

it weighcdaem :

icК had de u beyolen

1c coilleia

te vier vren,

betis nu :

by den feflen:

\egr my nu

|waer Eby gewе Rehebt.
iwant ghy hebt langhe

uуt der icholen geweeft,
Фat weet icК wсі:

"icКtal nwen

} fegghen.

1. Воцdens a gratie,

} come nu teritons

uyticool,

А L I. ЕМА N,

I Gott gebe euch

einen guten abcnd

liebe mutter»

vnd euchalicu.

М. Нans.

wo Kommettu her:

wo biftu.

io langgewefen ? - - -

werumbкommettu io ida"

ift das wcl gethan 3

ich hate dit beiohlen

du folteft widet Копmcn

уmb vier vhren.

es iti nun gar nahe

fechs:

fage mir nuhn.

w6 bittu gewefen? .

dan du vor largett aufs.

der culengeganges biй
ich weits es vuoi:

ich wils anfaghen

deinem tchufmeifter.

1. Мit vrlaub zu cdez ,

ich Komme letzerft

auls des chulen: -

1, Dios

|

Д

!, D

buet

гn; П

уб с

М. )

ссd

* do

etic

То,

t;}

}tle;

%е у

* quat

3 anc

сска

time

* do

peto

}
eto

yol,

atg

1&t

x :



Icon gebec}
cinen guten aben

fiebe mutte",

} еuch allси.

1. Напs. 2

} коmaicit ha:

wobiйи. }

efen . -

} Io d:й

w }

}
}}}е колпа

jb wier b}

}й пung" "

S:

} mir} n:

W5b},
dan du vor langс cs bi

}ericulengt3}

aw}
ich wils}

deine"},
1 мitylaub } с

|a, кomme}

два:s khuk" 1, pics

Е S РА I с N о L,

1. Dios os de

испа5 Iardcs.

пli madre,
Уa toda la compania,

М. luan :

de donde viencs

a donde te has

actenido tapto»

Ро:9ucvierestan tarde

es bien hecho : -

Уoteauia mangado

9ucvcniefles

*9*atio hora,
yahora es

}ca de las feys:
aineahora

a do has citado,

Гquc mucho ha Фue

alitics de la cfcuela,

eПо yo lo ie bien!

yo lo dire

a tu maefiro,

1.Реrdoneme V.М.

: Уo ahora успgo,

5c acicuela:

-

IТА L I E N,

G. Dio vidia

la buonatea

mia madre,

"tala compagnia,
М. Giouanni,

d’ende vieni:

doue fei

Ratoranto:

|Регche vienisi ardie

|e quettotentatio:

| ti haueuо commandato

| di venir

15 Фчано hore,
or nefono

quafi fei:

dimmi hora

doue feinato:

perche ealai

chefei fuor di fuola,

io Joso bene,

iolodiro

altuomaefiro.
G. Perdonatemi,

успgo hor hora

daljicuola,

А NG Lors,

I. Godgeeve you

good even

my mother

and allthe companie.
М. Iohn,

from wehence.com you?

wheate have you

aryed to long :

"сher forccoyoufolate:

уs twel don?

Lbid you

По соп

at fower of the clocк,

уtisnow

byfix

tell maemow.

wheate you haueьen:

for you have ben long

out oftekhoole,
that Knowе iwell;

iwill teil --

your maitter.

I. Padron mee,

iconaeven now

from he Rhoole;

Р о Rту с у E 4 ,

I. Dcos vos de

boastardes

яninha may,

ta toda a companhia,
М. Ioaon,

donde vens ?

aonde te as

detido tanto ?

porque vens taontarde 2

he bein feito ? -

cu te a via mandado

9ue vielics

a quattrohoras,

cagora he

Peito das feys:

dizemcagora

adonde as eflado 2

porque muyto aque

faytte da cicola.

1По ou o foy bein ?

eu dircy

ateu пасfiro,

(" Fстdocmey.М.

9u с еuagora venho

ca cfcolas -

и x псбі.bтn



1. АТ I N.

nefciebam

сfle tam ferum,

ego Flufquam

ium moratus,

Регcontari poteris.

поitrum prxceptorem»

an verчm dicam .

М. lta faciam,

ego verum itiam »

Аbi , ,

fterne meniam»,

3k feftina .

1. Libenter».

Rica ImatcI :.

vbi ett mapра?

М. Марра iacet
intu S

1uper abacum:

*ppone primofalem,
пon potes

hoc meminife 2.

iam dixi tibi

Plus vicies,

nihil addicis,

"aide tuгре сft:

Е в Амс о пs.

ienen caueye pas

qu leftoit fi taid,

ic "ay пыlle part

arrcite,

"ous le pouuez sfaire

demander a noften:

S’il n’eft pointainf .

М.Сe la ferayie,

* Качray la veiti.
От alcz

convrez 1а table,

hattez vous pott .

}ma mere,

teleiaelay
cu eft la парре г.

М. La na eft

la de}

fur le buffet ::

}el piemier,
пе (cauez VouS

}etenir cela 2.

iе * Vous ay dit

}de vingt fois,
voi15 n’appreuez

с снgта
rier,

** heate

aitre

—

FI. А М ЕN.

icken witte niet

9at oo laet wuas з»

icken hebbe

""ghcnsghebeyi,
8hy noghet doen

onfen Meetter vraghen

of alfoo niet enis,

* Га: folick docn:

ictal de waethey weten.

Кu pact,

**} de tatel,

"de haeftu feer.

} wel mocder э»

icК falt doen :

Waris ФАmmelaken,

М. Г. Апmelakenis.

Чact binnen

9pt trefoor :

fetter (out cerft.

condi da в

niet онlhouden ?

ick hebt u ghefcyt

}dan Zwent.ichнnal r.
du lehгncit nicluys у»

*****c in geog }зе 3.

| А L L Е М А К.

ich vuytte nicht -

das es fo pat war,

ich hab mich nergeus

gefaumet,

ihr Inogt vnfern

(chalnicifter frangen,

ob es nichtaliofey,

|м Das wilichthum, -

1chil wdie vitarhey wifen,

Gehe hin, -

decКe dentifch,

vrnie cyle.

I Ger п.

liebe mutter.

wo ift dastiichtuch?

М.pastichtuchtigt
idrinnen.

auf dem uуfor: - -

Нет da ti.ua erften,

Клnfludas,

nit behalten ? (а

ich hab dirs gefagt. -

mehr dan}аны,

du lehrnett nichiЕ

Чas iticin grone cande

yo es»



А L1 в мАК

ich}
das csfo pa’ ",

} hab mich nerg"

gefaumet, p.

ir pogtynkin
}fanger,

ob es},2
- "1) 1г * .

}}joy wife",
1с

hin, .

}id,

|} суle"

( Gern, tter

icbe multcl. .

} idja nld}}

М Dasadiudi

drinneП,

йdemиус".д.
} das falzzийerjkй,

taniudas 2.

}t}Иgt -

h hab dirs -

:ctir dan}mal,

1 khrnett

sificin gio
де*:.

5

Е8 Р А т с N о т.

то no fabia

ччеета tan arde,

}e me been ningna раг

to detenido,

Чos lo poueis hazer

Рfcguntara nuettro

"расftro, fi noses ani

М. Аfii Iohare yo»

Уofabre la verdad.

vc ahora.

pon la menta,

УappreЯuraos,

* Bien madre.

yolo hare.

99etan losmantiles,

* Los mantics on
alladenno

*obre el aparador

}imierelati,
пon te puedes

accordai d’eftог

yo telo dixu

*uas de viente vezes:

воде prendes пada,

*:grande verguense,

пon fapeuо

chefofetantotardi -

поп пmi Ion fermato

in alcun luogo,

Voi:1potetefar diman.

dareal maefiro,
fe none cosi .

М., Quetto laroio,

ne fapтo la verita,

ноту

apparccchia,

& a prefto .

G. маqonnasi,
lofaro

douce la touaglia:

м. la touaglia e
la dentro

fopra laciedenza=

metii primaii fale,
пon ti faicio

teпега пепте.

te l'ho detto

рій divintivolte:

и поn impari nulla

ё gran vergogna,

А N G Lo 1S.

і Кncwе по:

hatis was to late,

I have tarryed

nowheare,

yon maylеtone

afКe oui маRer

ifu be not fo.

М. тheat wili dco,

i wi! Кnowe the trueth x

Go пow,

cover the able,

and haft you qui кне.

1. wei moether,

iwiil doois,

whearis the tablecloth

М. The tablecioth is

theare within.

ypon the cu phorde:

fet on the fait firit,

can yon nor

cemember thatг

y have tolde youit

more thenientie tymes.

you earne пothing,

уtris sheatshame,

РО R ту с уЕz.

eu naon fabia

чueciatяon tarde,

ои паб mehey en nбbu5.

parte detido

vcs o podeu fazer

Praguntarao пoffe

mcfire,fenaon he afБ.

М. Аdi o faroyeu ,

cu fabercy a verdade.

orayay

Роe a mefa,

с appreflate.

I. Веіn may

еu o farey

a onde eit cones tealhas ?

М. Аs teal has e ftaon

la dentro

fopre a copoyra:

Роспprimeyro o fal,

паon te podes

Iembrar dislo?

en to dixe

mais de vinte vefes:

паопаprendes nada .

hc grande vergonha -

i perrum



1. А Т 1 N .

i petitum orbes,quadras,

fcyphos,8. mantifia.

1. Libenter mca mater»

vci ea funt ?

М. Nihii tu

inuenire пofii:

hic aduat,en quam

probe quхfiueris ?

; Petepancm . .

*: racian,da pccuniam: Guam
ti vis

ad feram г

М. Еme pro

duobus ftuteris.

partim candidum, 3:

*} cibarium panem

уtriu(9; paren numcrum, &

virumque

retens cottum,

1. Liberuer,eo.

en,adeft Рanis mater Пlса,

М. Бcne fattum

adfer

Jigna,

*xtлuendo focop

в в. А N so Is: .
allez querir des нenchois .

des goble is, & des feruietes,
I. В1c n mamere,

ou font elles }

М. Vous ne cavez

rient rou ver:

les voyla u'ett ce РаS

bien ce, che?

}z 9uctir du pain.
1. Вien,donacz moy de

""genepour combien

"пар porteray-ic;

М. Арportez en pour

* Pataris, potiryn

patare de blanc,8

*}" patart degris 2

}tie vn,moitie autie,
8х Гарportez

}ou veau cuit,
I. Вienie va:voicy

dy pain шnamere.

М. Vous avez bien fais,

allez maint cnnant,

9uerir du bois

| Е I. А м Е N.

gaethalen tellioren,

"oelenende fervieiten,

1. wel mijn moeder,

waer zijnfe 2

М. Ghy en cont

niet vinden:

daer ziinie,

} piet weighc focht ;
gac halen broot.

},8heef mygelt:
voor hoc veel

falicк breтghen?

М. Вrengher. *

Уoot twe tuyvers,

}or cenen tuyver wirs

}yoor cё fuуус, bruyn

halfeen,hal fander,

спde brenghet

а) пiсuыскеп.

1.Учclicк gaefer
hier is broot moeder,

* Ghy hebt wel ghcdae»
gaet nu

hout hale

з

- з

Роак faire du fcx,

on wer te maken,

—

А L L Е М А N,

gehe hole teller,
becher vnd fervetea.

1. 13 Ilebe mutter,geru

wo Ieyn fie 2

М. Ги Каnft

nichts finden:

da eynd fic,

hattu nit wo gefucht >

gehe hole brot.

I wo!,2ebt nirgelt,
fur wig viel

folich bringen?

м. каці , ,

tu, zwen.fteuber,

halb weій -

y}hat o rockenbret,
ieglichs gleich viel.

vnde brings

all new bacкеп.

* "gl,ich gebe feher
bieift}}

М. Гu haftwo get
bringi} ап»

holtz

(das wir fewer natien:

}

|
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АLLE МАN,

феhole el",

} уnd}

}iebenдив
|wo ey" ic?

м. Ги

nichts}
(суnd ша.

}}ge iudit?

gehe holebrot. 1t

i wojgф: mirgelfr

fur wir wie

} ich birgen?

Каи -

й2Wскак,
25wi} . -} rocken bra,

В 8 РА I GNo L,

vc traeplatos,

copas,y fervilletas.

1. Вien madre Inia»

donde eftan 2

М. Ти по fabes

hallar nada:

chles ay,

по has bien bufcado?

an},tiae pan,

1. Bien,datue dineros,
ошanto

"aeremyo,

м. Тгаhe por dos

**c*s,por vna placa
*eblasco,уро:

Уna placa dc baco,

"anto de vno,come
deotro,ytraelo
*odoteziente.

1. Всп.yo me voy.he

* Чи Pan fefioramadre

М. Вten aueys

hecho.ve ahora

traer le a

Parahazer fuego,

1т А L I E N,

variglia de rondi.

bicchiei S. touagliuoli,

м, мааоппasi,

doue fono?

м, типоп (ai.

trouar nulla:

eccoli,
nonhaibencercato:

vaper del pane.

С.
Веne:datemidanari:

per quanto

ne portero

м. Portane per duо

piachi, per vn piacco

di bianco,8c pervn

piacco di nero,

tanto
d'vno,quanto

dell’aluo,Scportalo

tutto frefco.

G.Stabene,menevo:

eccouiil panemia madre,

н. наi ben

fatto,va hora

per legna

perfar fuoco:

А N с L от S.

gofeich treuchers.

goblets,and паркins,

I.welt mother,

whcare be they»

м. хочcan

finde nothing

theare theyber

уsy
notwelfought?

gofetch bread.

I. weigeve mee monye?

for hou much

shalibring *

м. вringfor

two ftuvers.

foronettuveraf.white,

and for one ituver of

bronne,haltone. half

another and bring

all nowbacКеп,

I, weligсолее

heere is bread mother,

м, you have don wel

go по

and fetch woad,

por to make a fire:

Р О Rт V G V ЕZ,

vaytraz e pratos.

copos, 8. gardana pos

1. Еbein may minha»
aondeeftnon :

м. тn naon fabes

nchar nada:

heilos a hy,

naon he bein bufcado ;

vaytrazepao.

1. вein,day me dinhe,

го:quanto

trarey ?

М. тrazepor dias

pracas,hor huam praca

феalvo,o por huam

praca de rallo,tanto

de hum comodo de cutto)

ё trazеё todo

Фuento

I вein,eis me voisei

aqui paom fehera may,

М. Вёin aveu fette

va yagoга

trazer lenha.

a fazerfoые.par 8c i cultгой



- F в А N с оIS. f i, а м е n . А L L Ем A N.i.cultros} N allez eguifer les couteaux. [gaet wetten de meПcm gehe weiz die meffer, е8

inde "анан, ver fez de - giet water geuffe wafer | "tipa

in adualem l’eaude dans belguire, int la voor . in das handtfafs, a?gu

} i.appendio Sc pendez la ende hangt daer vnd hencКe da | enela,

mantile candidum ; vne touaille blanche. cen witte dwale: cin weiila has dtzwel: | y ponal

accendeignem faites brusler le feu, docet dat vier bernen. mache das fevyr brenen, ynastou

paterial:Veit, yotre perevient, uvader coemt, dein vatter Коmpt . hatata,

5c Dauid cognatus tuus & Dauid votre coutin ende Davidu ne ve vnd Dauid de in uetter veutto

venit vna. vient auec luу. . со mt met hem , Кompt miht ihn . у David

Пto illis obuiam . Allez au deuant d’eux, Gaet benlieden tеgeo, Gehe ihnen}, уiteco
aperito caput ; - oftez уса rebennet. doetu bonette af. nimb dei nbaret ab, | &liк

aedeceter poplitem fle&tito. * Уous eclinez hone{tamёt , |ende niicht tu eerlicК. vnd neyge dich ehtlich . | 9ічо:

1. Faciam libens mea l: вien mamere, Iwel mijn meeder I. Ich wils thun liebe muter : уht &

mater,eo. }yyay, . , , icКgae, ich gehe. 1 Bita,
} ades }} Venu weeft willecomme Seydr wi1leКommen | усу.

тnt Pater , , , - - mijn vader. Feber vatter , *aelы
} 1шие} }} - ende " shelfelchap. mi reuwerrer gefel (chaft V.М. }

} с voare} ссиа } }ы. dat u ija фаs euwer утчей,

- - - , o ene : ohn 2 Ф. р.
lius. 1 р. - - - - " . - - Red

i]}} |}ынь", "jama, кн. }
ин donet progтейum Dieu le laіпе}, 3. } een Ichoonкint, Е. Еs it ain bij bfch Kindte т. Si, ц

femperad virtutem. profpereen bien. } т. Gott lade ihnzunчmen, 5.E,

* Наheogratiam cognate Р. Петеus гcmercieceuя Риск en propereren. allezeit in tu genten . Dios le
p, Frequentatne D, Neya-il п - }ancке и neue, Р.Ich dancке euch hebar ver *оце:

Р.Еngaer куniet D. Gehster nit, (te т.}

yeaguzat D,No



АL LE МА N.

che weiz die mtier,

fe wafer

} handia5,

уndhen(Ке" 1:

- ifia has dirwe}

} btcheП,

in yatterкот" -} pauiddt in "" tier

1 ich wil, th

ich gehe.

}xam"
rф} gele! khaf

2 indt *

}свійпал i},

в Еii}}
Got: late п Zil -

нlczeit in }}ы ует

Уich dancКее" бе

). Gch"е" илии

ЕS pА 1 см от ,

yeaguzar los cuchillos

echa agua,

en el agua maniI.

уропаlli

ynastouallas limpias;

har arder el fuego,

veutro padre viene.

y.pavid veutro primo
viene conel,

Sala recebirlos.

9uitaos la gorra }

уbaz la reverentia bonema

* Вten madre,yome (mente.
voy.

6ca el bienvenido

V.М. (e or padre.

yvueltra compania.

D, Pedro,es eito

veuftro hijo ?

Р. Si, mi hijoes,

г. Бs, hermofonino 2

pios le dexefiempre

i} en bien.

* Yooslo agradeico pr:
D, Nova} cico primo,

и т. А L I E N .

vaagguzzarelicoltelli

vcria de l’acqua

nel vafo,

5: prendi la vn

bianco (ciugamano:

fa bruciare il fuoco,

il tuo padre viene,

5: pauid tuo cugino

vien feco.

vagli incontra

leuati la berretta,

& fa la riuerenza .

G. Маdonna,si

io vo.

fiate il benvenuto

mio Padre,

3. voitra compagnia,

р. Pietro,egueito

il voiro figliuolo?

Р. Меtier sie mio figlio.

D. egli ё упbel fanciullo.

Iddio Paumentifempre
in bene

г. уiringratiocugino,
D. Non va -

А N С L о I S ,

eo what he Knives,

put wacr

in cothelaver,

and hanghenhere

a whitetowel:

maKeiheiyre, buтие.

your father conneth,

and Dauid your cooten

cometh w r him.

Ge meetethem,

pur of your cap.

and mгкe courtefieh and f5

I. wel mother, ( lie.

1 goo

Iou qcwelcome

пу father,

and your companie.

р. Feeter,is that your

Ionne ?

Р. Yea,itisяnyfonne.

в it is agoodliechilde

God lethunal wayes

pro per invirtue.

в I thanoке you coofen,

р. Doth, hechotge

РО Rтус у E 2,

Vaya gчcaras foa,

elta agoa

пogumil

ероёalli

huastoalbas limpac

faze arderefogo

voПерау veyn.

e pavid voleptimo

veincomoller

Saya recebellor ,

tyray echapeo, -

с fazey reuerencia h \nefia

I. Всin may, ( mento.

cu me vois

Seia bien viudo

V.м.fenor pay.

efua.companhia.

D. Pedro,heede

voПо filho ?

F. Simen filhohe.

D. Hefermofomenino,

Deos o deixe fempte

properarem bein. -

F. Eu volo agra decopfmo.

D, Naбvaycle,



I

*udum literarium?

*Еtiam,dicit Gallice

iam logni.

Г. Аintu 2

Sptime factum

Лоарnes, noi

Gallicei} ?

1. Nonita prompte cognate,

fedoperam
do

5}й сын книги,
1. Аd vicum

1.ombardicum

D.Diunё

frequentatti fcholam ?

1. Сirciter fex ab

hincmenfes,

*О. Nonne etiam fcribendi

xationem difcts ?

1.Еtiam cognate.

2. Bene , facis, diligentiam

femper adhibe :

1.1ta faciam cognate,

auuantepco

М.optatus ades, cognate

ЕКА N со 1s,
pointa Fefcole ?

Р.Оuy,il apprend

} Francois .

D.Fait il ?

9eft tresbienfait.

Iean,fcauez vous bien

Parler Francois?

1.Роint fort bien ПОn

coutin.manielaР
prends .

Р.ou allezvousa Гefcole?
n ta Гце

** Lombarts.

;, Auez vous longuement

alle a Pekele;

1. Environ vn de

myan

РАрprenezvous auffi

fcrire,а efcrire

}9цу moncoutin -

Г.С"eft bien faid.

}enez trouious bien.
I. Вien mon coufin,

} plaita pica

"Сouin,foyoх 1cbienvenu

Е L А М Е N.
ter fcholen ?

В.lahy,hy leert

Stanfoys preкen»

D.Docethy ?

het is fcer vel gheda en ,

Ian,condу wel

}ploys preкen:

| Niet feerwej Neue,

matericat

eert .

D. waer Bady ter fcholen 2

I. Inde

Вопbaert arate

10. #:bdylanghe
ter fchoen} ?

* Оntrent een alf.

іaer.

Р.Leerdy occк
fcharii

I.iaeicк Neue,

D.Dat is wel gedaen.

teertaito os ycl .

Is wel Neue.

believe: God .

М. Neue Wccit wilecom -

—
А1. LE м A N.

in die fchule г

Р. Ia. er lehrnet -

ietzt Еrantzeflich reden,

.Тhut er 2

4*sit fehr wei gethan

Напs vanttu au},

Frantezffch reden"

I-Nit fehr wel Vetter,

|a berich lehr .
Пces .

p.yogehetu in die theler
I. АufТder

}ombarder traden.

РЕitulang
in die (chule gegangen 2

1. Оngelehr ich ein balb
12 Г «

Р.Lehrneftuauch

Ichreiben?

Р-Das iftwo; gethan,
lehr Reinig forth.

Lich wils tйu

vils Gott .
пm liebre vetter,

МSeydt Wilkon lieber:"

21а



А1. LEX АN,

in die}н

. 1a, erlehrй

} Franzeihке",

рThuter?

}й Rht we! gela

пs vanitual

} reden?

.Nit fehr wel Vette',

i ber idh lehr.

1I "

}m:йuana

} etterlicber у -

}
}*ficifig toпп:

i} hebevate",

Сон . -
генег

. Е S РА I С N О L,

a la efcuela ?

Р. Si, el
apprende

a hablar
Frances

р. АП ?

es muy bien hecho.

Iuaи,fabeys bien

hablar Francts ?

I No muy bien primo,

mas yo loap

prendo.

пр. Donde vays
aefcuela?

I.En la calle

de los
Lombardos,

Г.Аuevs mucho

andado a
l'efcuela?

I. Сегca medio

afio.

р.
Арprendeystam

bien a etcreuir r

1. Si fefior primo.

12. Esbien hecho,
aprendefiempre bien,

I.Si prinuo,fi Dios
fuereferuido

М,
Сuбаdoica

bienvenido,

п" — — - г.
—----

I Т А L I E N ,

i (cuola "

P. Si, egli impara

a parlar
Francefe.

р. Si, eh 2

c molto ben fatto,

Сtouanni tai tu

parlar
Francete ?

С. Non molto ben Сое

gino, ma io lo im-.

paro .

D. Doue andate afcuola ?

G.Nella ftrada

de
Lombardi.

D. Eafini
tempo,che

andate alla Icuola ?

G, Сirca
mezzo

аппо.

p.inparate anche a
(criticce *

С. Мifler si

p.ouetto è Еen fatto,

inpaiate
femprebene.

G.cositaro
Cugino»

fe piace a Dio.

м, Сugino fiate il be venuto,

А N С L О I S ,

to te fchole ?

Г. Yes hee
Icarneth

но (рсакс French.

Г. Doth hee ?

i is very well done,

Iohn can you well

Iрса Кe French *

1. not vey well coofen,
but i

learne .

Г. whergo you too fchoole?
I.In the

1.umbardes treat,

D на ve you gon

long too Ikhoole ?

I. Аbout halfa

yeare

D.Leatneyon alfo

to write 2

1.
Yca,coofen .

D. Thar is well done.

learneal wuayes well.

1. wei coofen,

ofyet pleafe God.

М, Сoofen you bewel

p o Rтv c у Еz;
ae [cola ?

P. Si elle aprende,
afalar

Frances

D. Аfii ?

he muy bein feito.

Iaon fabe is bein

falar
Frances ?

I. Naon muy bein primo,

Imas cti

o aprendo.

г.
боndeydes à cfcola ?

I. Natua

ales
Lombardos .

D. А ve is muyto
andandado

neefcola ?

I. Petro de meyo

алио

р.
Артепdeis tam

bein a
etcrever 2

1. Senor
primo.

D. Не bein feito -

aprendey tempre bein •

1. Si primo, ц Dcos

for
}

is ben vinde

,
primo, Iciais pcП -М. Primo» р, наьсо



1. А Т I N . r к А N со I s.

. Наheo gratii mea cogna (С 1e vous rencicle co-fine.} Сognate } М. Сoutin,

uid ithic mбтаris * voulez vous la demeurer г.

сих поп pour quоу -

ingrederisг n entrez vous point ?

accedeadignem venezvous chaufer,

Фcinaccumbemus epulis.

р. Оцid *

figere me putas ?

dedecus foret.

М. Сognate, vt fe res.

babent tuae ?

D. Reète, Dei beneficio,

м. Vbi ett cognata.

nnea : cur non adduxi

ft meam cogna

taIn ?

*. Infirma valetudine ей,
Р. А in vero ?

1nbecillaeft valctudine?

тctbo laborat ?

puis nous irons manger,
b. Penicz vous

фue i'aye froid ?

ссferoit grande honte.

М. Сoufin, comment

vous eit il *

Г. Вien,Dieu mercy,

М.ou eft ma coufine ?

Рcurquoy n'avez vous
amcne ma couline

a utc vous :

D. Elle eft malade,

Р. Еtilvтау:

ettelle malade :

чuelle mala die actic 2.

auо

D.Febri. Г. ЕПеales freutes.

М. Dune laborauit. М. les a ulle

ilio morbo. eu longuen-nt ;

Г, Сircitci otto dics:

Р. Егution huit icus,

к 1, А М Е му.

Р. 1 К dancКеu nichtc,

М. Neue wildy

фа er blij ven?

Wa clomme

encomdy niet binnen ?

coemu wermen,

dan full enwy goen eten.

De Meyndy

daticК соцde hebbe ?

bet ico goote

|Ichar de zijn.

М. wеuehecift metu.

D, wel,God dancк

М. vvaetis mijn nichte,

Waerom c n hebdy mijn.

nichtenier mede

gheb racht г

D. Sуisal fiecК.

Р. lit waer

isfy fiecкг

Dat fiecКten heetfzy *

D. Sybкeft de coorlie.

М. Несf zy dic.

langhe ghehadr.

Р.ontient acht dagen.

А L L Е М А N .

D.Ich daucКе еuch liebe bati

М. vetter, wolt ihr

dablciben г

warum.be

Кompt ihr nicht hereyn г.

Кombt wermet euch

darnach wollen wir effen.

|D. Was.

meynitudafs mic friera:

das were mir grois

Ichand.

М.Vetter wie ifts museuch?

D.wol. Gort Iey lob

М. weift meinbafe 2

wa rumb hab ihr mein

bafc nicht mie

gebracht *

D. SicittКrantК.

Р. Ifts war ?

ift fic кrancк? -

was hn fic far ein КricКcis

}, Sic hat das fieber,

М. Нat fices,

lang gehabt ?

D. Vпgofehrlichachм},
. y



- А N,
А LL ЕМА,

р.Ich daucК"}habebaй

м, успеr, woй

}

*

} i. pidth:куп?

Кombi} сfen.

3ainach wolle"

та5, - -

}}

*

}were mir 8"

- :*:* wicii mи: еuch

} cortle с 2

|м woit mei" ки
|} iumbbat 1ht m

pate nid me

сbracht?

*} ій кramК.

Р. Ifts war } -

if fic}ал КticК:й

v,s hт ис":
|} hat da; всber,

|м. на: исcs,

}и т.

}

ЕS РА I с N о L.

Б. Yooslo agradezсо сийada

М. Сuйado,

Чuercyseftar ay ?

porque

по entrays;

Venicalentaros,

depues iremosa comer,

D. Penfais

ше hc frio ?

erlagran verguenca.М.} guenc

comoeflays;

? Bien, gratiasanios,
М. Donde eda mi

сийadar porque по

*"eys traido mi prinча
con vos 2

* Exa cs en ferma, 13.

Р. Es verdad ?

eita en terma 2

*} tienc:

}я чепе las callen,М. на mucho иIas,

9"e lastiene:

* Сется ocho dias,

I ТА L 1 Е N .

9. Уi тingratio спgina.
М. Сugino,

volete reftar li

рсrche

пon intrate?

yenite a caldarui,

andremo poi à mangiare.

Г. Pentate voi,

ch’io habbi freddo:

farebbe grande vergogna.

М.Сugino, -

che è di voi:

Р. Вепе, Iddio lodato,

М. Doue e la cugina :

perche пon menaiti

la miacugina

con voi *

D. ella ita male,

Р. Е vero 2

Е annualata 2

che maleha ?

Р. на la febre,

М. Lha ella hauuta

gran tепрог

p. cica ai oнogiomi,

А N С L О 1S.

D.Ithane Kyoucopfen.

М. Сооien wil you
beyde thcarez

wher fore

com you net in ?

com warme you,

than wil we go cate,

p. Thinксуой

that i have, col de;

У were my (chame,

М. Сооien hou is it wit

you ?

D.wel, it hancК God.

М. wher is ny nice ?

whertore have you not

brought my nyce with
von 2

D. Sheeis ficКе.

F. Is y tru"?

Is shee ficКе?

what fieКhens hath shee?

D. Shes hatthee agne
М. На, shee

hadit long ?
р. Аbout eight dayies,

РО R тус у E 2.

Г. eu vole agardecoprima ,

М. Primo e que reis:

oftaray;

Готфue

nao entrais 2

уinde aquentar vos.

defpoesiremofa comer.

D. Сuydays que

tenho frio? -

feria grande vergonia.

М. Fппо como,

citays ?

D. Всіп,grecas a Deos.

М Donde etta minha

Prina ? por que naб

а усуs trazido in inlia

prima con volco 2

D. ella cite doente.

Р. Неуелсade ?

cila doeые?

que doenca tein ?

ID. Ella tein tcbrcs,

М. А muуioque

as Icuпр

:-л. н.е -

D. Рецоасіto*, иluc



М.1ftuc Guidem.nefciui.

vifamiplan

cras fi volet Deus.

Francifce,

adfer fellam

tuo cognato.

Сognate,

accedead ignem.

Frandiceabi ad oftium.

pulfatur,

vide quis бt:
В.ogerus erit»

fat cio.

Р. Libenter mea mater,eo.

«luis pulfatfores?

К. Апicus.

aperi oftium.

К. Типсе: Rogere 2

К: Еtiam,hic ego adfum.

сft pater tuus domi ?

F. сft,& item.

Нmater mca :

ingтсdere,.

dicam patri

te venide,

* в Ам с оis. .
М.Сala ne feavo y de point:
ie Piray vecir

3emain fi Dieu plaic.

Francois,

apportcz vne chaire

pour vofire coufin,

Сoufin,

appruchez vous du feu.

Francois alcz, la devant,

on huite à,

regardez qui éft ja :

ссіста г.cgier,

ie le (сауbien :

F; bien ma mere, ry vay.

Фuieft la ?

К. Сейamy.

cuvrez1huys.

F. Ett es veus la Кogier 2

К. Оuy,ie fuisicy:

Уotre pereettila la maisб?

F ouу к

FL А М Е N .

М. Daten wift iск niet:

"К диеваеn belocскen

потgen believet God

Franloys,

brengt een doe!

voor u ne ve.

Neue,

*ости Буden viuere.

Freijoy gaet daer voren,

|pen copt «aer,

belict wie dact is.

bet fa Rogierz in,

qat weel скуcci,

R. wei moederick gae,

Уe is daer vooren?

her is yrient.

doet de deure open,

* Sid y daer Rogier 2

К laicк ben hi}

}der busy ?
R.1ay h,ende

п1)n moeder occК,

Соспmt binnen:

cК felt mijny

А L I. Е М А N,

М. das hab ich nichtge.

wultz ich wil fic befichen

molgen,wils Got",

Frantz,

bringe inen Rul * .

fur deinen vetter.

Vetter,

Кcompt zudem feuwr.

}ezu de thur,
man Klopfh da,

fih e wer da ift:

cs Wid Rogier (суп, das ich

wer violitan dcr thur

К. Еin freund,
thu aufl.

* Seyd; ihr da Rogier?
К Ia,ich bin hic:

ift dein vatter daheym ?

F. Iah,vnd

пстn mut terauch :

Кompt herein,

19b wiis meene vatter faez

F. Ich wils thun mutter,

Пla mere aufm:

entrez dedans.

le airaya men pere

Чue vous eftуспu. ader fag
gen d ag

* Ерусomen zijn das ihrКommon Геуdt.

М.ЕПо

weiffich wei. (gehe.



LLE МА N,

М.} навich nidit3" п

jazid, wilйский"

mogen.wikбог,

Frantz

jnen ful

fur deinen wстка

yetter, feuwт,

mpt zпdem 1euwт.

} zu de thш,

палкорі4.
fiewer da jв:

es wid} куп,

мол,

} thuпmutter,

} }ойan der thur

} Еin freund,

fi. -

}} irdaRogier?

к акhbinb} п?

й acia vatter daho

lah,упd
псилйн teaudia

- in

} инет ней

sibrКоппой}

.

dasith

ehe

Е

М. Ейо по fabla ye,

yolayrever

}apai piosaete
Francilco

гласупа filiaba

Paravauftropri

}йado,alleg, ос

il fuego,

Еrancico,rea la puerta

allagolреал, .

*a qui en esapi:

Rogel fera,

*} Ie feyo.

Вien madre
3чіепенаау#" тоy.

:Amigo,

abrilapiena.

* Ейаузу». *y Rogel ;

RSi,yofоyaquisveu

"padre es encan,
F. siy

fambien пу madre

entraa pui dantro.

Уo diream; Padre,

****ey, venia,

** А: смог.

Гferuido,

1Т А1.1 EN,

М. Quelпод ареuоio,
Рaнaroa vifltare

domani piacendo a pio,
Francelco,

portanevna fede

per ruо спgino.

| Сивіno,accottate

al tuoco

Francetoya alrvicio,

cheli picchia,

vedichi ela

fara Ruggiero,
io’Iso bene.

* Верmia madrejovo:
chiel, а

К. Анnico,

aprite I'vicio,

* Siete voila Ruggiero:
R., Sifon qui:

voftro padre eincata 2

F. Si, & -

miamadreancora:

intrate,

ciroamiopade,

che fiete valuто,

АNc LoI S.

М.Тkat Кno we i пом

i wilgoo feehar,

Francifco

bringa chaite

for your cooten,

cootsn,

combуthe fire.

Francis.go you before,

опс Кnodкен, rehate,

looke who isticae.

"shahbекове,

that Knowej well.

F, we mother igo
whois theare:

* It is afriend,
openthe dore.

} be youtheateкoger,
К. Yea,iam becre

*your fatite rathome,
F Yea,and

пу поск гано;
comin

i wilтей туialher,

that you becom,

to morrowе уfit plcatee
|
|

* о Rтус у E 2.

М. IGonnorabbia eu,

eu airey ver fvidc

amarhalepiosfer tes

I God.j prancico, - -

uazeyhuancadeira

paravodoprimo.

"rimo,che gay vos

aya pers,

culhaquem cita aii:

bei no feveul
Е.Ведп *ay-ец уец.

quemeftahia

-

abria porta,

* Ейaisyosabi Rogel:

*}еченоis a qui voic
payetta em cata :

F. Sьётапbein

minha may:

слtray ca aentro.

cu dircia meu pay.

9"саусі тіпас.

С т. пал.



Т, А Т 1 N.

1. Francifce,

ac patenturomnia,

Vt accumbamus.

F. Pater,

omnia parata funt ,

уbi votes , accumbere

Iicebit.

Р. Веne habet.

continuoitticadero»

Voca pueros - -

F. Factam libens pater ,

heus Ioannes ,

vent difcubitum ;

vbi morans ?

guiditic tibi rei ей?

1. Quid fit ?

сft Eic Quod again,
F. nefcis tu

Фicumbendi tempus efie
veni

confecraturus meniam,

1. Vcnio.

Р.loannes cur

Nonvenis,

an vocandus es ?

Fк АN с оI s.

F.Francoys.

apprettez tout

pour aller manger.

Е. Мon pere,

tout et preft,

vous pouez aller manger

9"иd il vous plait,
Р Вien,ie vien

en continent

appellez lenenfans

1 Е. Вten men Реrе,

1ean,ouettes you?

venez manger :

ou demeurezvous?

9ue faites vous la?

1.Оцxtereyie:

"ауicy a faire .

в Ne cavez vous pat

cu on va monger
Venez dir :

lobenediction.

1. Bien,ie vien.

Р.lean Рuогquоу

}enez vous poin

'auci qu’on vowsар

F L А М Е N .

Р. Frantoys,

maketal ge:cet

om te geen eten,

F. Vader,

tisal gereet,

gby meuch gaeneten *

ailt u belieta .

Р. wel icК conne

terttont :

госр: d: К пderen.

* wel mнn vader 3 "

1an,yact zi idy?

8hy out comineten?

waer bhitay .

Уat maecКtghydact ?

1.wat fouue с аакеп 5

ic heb hier watte doen,

F.En меet gay niet,

*atmen geet een ?

comt legghen

de Benja, -

I.wel icК com: «

*.lan,waerom

encocmay niet,

"octmenu roepen:

А L L Е М А N .

Р. Frantz -

machealle dien fertig

vas nir effen.

F. Vatter .

es it allos fertig,

ihr mogt sй ейengehen

wan es ench geliebet ,

Р. VVoi ich wil

von dundam Kommen,

rufic den Kinderen .

F. Ich wils thun lieber vat

Но ни Hans, (tc:

Кommez un tifch ,

wo bleibt u ;

was thutta da ?

L. VVas lol ich thun ?

ioh hab bie zu (chaften ,

Р.vyet tu nicht

aas es eflens zeit ift:

Копи Iag .

das Benedicitc .

1 yVol ich Komme.

Р. Напs, warumb

Копmcatu nicht .

план цlan dirrutien 2

Р. Fran



ALLE М АN,

крае"...та.

(tc.

и дар10" na t -

u nich',

Р."}} it:

а1» с

ми lag . .

|}
-

Е S РА I С N О L ,

Р. Francifco .

appareia todo para

due vamos a comer

Е. Sene padre,

todo eita apparciado ,

V. m. puede venir a comer,

du2ndo fuere feruido.

Т.Вienefta,yo

vendre luego,

Llama los muchachos,

Е.Вien lenor padre:

Ioan,donde ettaysг

venida comer :

adonde os tardays ?

due hazesay:

п.one he dehazes:

yo tengoaqi que hazer,

R No fabeys vos

dur fevan a comer ?

феnida dezir

la benedicion,

I.Гues,ya voy.

Рлuan porque

по vienes ,

conuicn llamatos?

1Т. А L I E N,

Р. Francefco.

vaad apparecchiare

per andar a mangiare,

F. Padre

tutto ein ordine,

voi potete andar a mangiare

quando vi piace.

Р. Веne, io vengo

adеffe,

chiamate i fanciulli,

F. Меflersi ,

ciouanni,deue fei?

vienia mangiare:

doue retti ?

che fai ссfti ?

I che volete, ch’io faccia ?

ho qui da fare.

Е. Non fai che

fi va a mangiare?

vien a dire

la benedittione ,

G. Vengo

Р. Giouanni perche

non vieni ,

lысын chiamarti?

----
- - - - --

-

- -==
-- -- --- -- --

А N G L О I S.

Р. Francis .

make al redie

fort togo te cate.

F. Father,

it is alredie,

yo may goeate.

whenit plear eth you

Р. well,icom

by and by:

call che children .

Е. wel my father.

Iohn,wher be you r

com eate :

where beyde you ?

whar doo youtheare *

I what shoul di doo?

i have heereto doo.

F. Кnouwe you not

that wee go te cate ?

come faye

the Benedicite,

I. wei, i cem .

Р. Iohn wherfore

com you not .

|вна one callyou ?

т о р т у G у Еz,

Р. Francifco ,

aparelha tudo para

que vamos a comer ,

F. fenбr pay ;

tudo eftaapa relhado

v. m. pode veniracomer

duando for fervido.

Р.Вien etta,eu

veu logo.

chamaos meninos:

Е.Веіnfenor pay.

Iean,donde eftau ?

vande a comer :

aonde eftas tanto ?

Фuefazes a hi? .

Lque l'eyde fazer : ,

cu tenhoaqui que fazeri

F Naбfabeys vo ?

que levaya comcr?

Vindedizer

a bencаб.

I poes,ia vou -

Р. Ionб, Рогque

пао Veus,

he necenario chamar fos?
С 2 adier



- 1. А Т 1 N,

, adfet

*edia.

М. Petre.

accumbamus,

iam tempus et.

*: Мihi placet. -

}. Danidbic accumbe. .
Г. Еgo vel pacetua dixerim,

id neutiquam fecero; Petro
detur ifte letur

qualfo.

М. Рецrus non

confueuit co-loco federe (e

debit hic,

hiccius locuseft,

Ioannes,

contrcramenfam.

}bentet mea mater,
Еelix,fautumqч c fit -

vobis pater,
ac meo mat ег,

totique todalitio,

М. Francifce,

adter cibus.

accariuно,

FКА N с ot s.

Felle? apportezicy des
«haires,

М. Pietre,

allonsfcoir,

ileft teнnos.

Е. Вitn,i en fuis content,

М. Danid (cez la deders;

Р. Моy? ne vous deplaife,

ie n’en ferayri cn,

Iuifiez Pierre (соit,laie vous

prie.

М. Fere a’eft point

c9cultume de icci, las

il Safierra ic",

c’ett la place,

le an dites,

la Benediction.

1. Вten ma mere..

Гieu vour benie

nonpere,

na mere,

8 toutel compagnie,

М. Francois,

atportez nousa manger,

**portez la lalade,

F L А М Е N.

brengthier

toelen,

М. Peter,

laetons gaen fitten,

het is tiji.

* wel icК ben te vтсden,

М. David,'itiaer ін.
Р. 1. К en belchtu niet.

daten falicкniet фоen,

Iaet Peter da er fi etten,

dat bidde icки.

М. Peter cris niet

geyendae te fitten,

hafal hier fitten,

qit is fij in plactic.

lang, fegt

de Be edicite.

1. vel mijn moeder

Godt (ghenea

| mijn vader,

min moeder.

cndeal чgelelfchap.

М. Franfoys,

brengt ons t'сtcn,

brengt datialact.

bны ftule

А L L Е М А N,

her

М. Peter,

latz vns hiderfitzen,

es iftzeit,

Т. Ich bins zufriden.

М. David, fitzt darin.

Р. ich habi mirs nit furvbet

ich wils nicht hun

lafzt Petern da йtzen,

das bitteich,

М. Речcr Рttegt

nicht dazu izen.

eifoliefitzen,

das in tein platz -
Наns.

Рtia das вепсdicite.

*.**hebe muther:

99}stiegne es
euch.neinem vatter.

v" пеіner muter -

y" derganizen gefeichай
М. Frantz

bring vns zueffen:

bring den falat

tracd.

—==

tratia

th,

М. те

ajenie



М. Peter,

latt упs nidetizen,

tsiftzeit -

Е. Ich5},}
м. David, liz ""},ы:
D. ich hab mirs пII htt:

ich wilsnidit mил

p?t peterm iakizen,

. dasbincidi.

М. Peter pig'

nicht dazu izen,

|cifolbeitzen,

|} iikin platz

| нап5, - -

|piadas Вепсdicite.

| lah.bcmutic"

coigtlegner;

}}
пd meiner "" й

упа dcrgснил*:ld:

1.Fantz

} урзашейл:

bingdя аи"

cП,

|

|

наса

Ест А1 с Кот.

traedaca

fillas -

м. Pedro,

afentembnos,

ya es tiempo.

R., Soy contento,

М. Dauidaffenatos*
D. Yorperdoneme

*.m.eПо по hareyo.

dexad Pedro entalie alli,

гuego os

М.Рефrono es

accottumbrado femar

тези,'entarfeha aqui.

9ue esta lugar,

Пuan,di

la benedicion.

1. Bian mi madre

Dios os bendiua

fopor padre,

feйога нadre.

y todata compania.

м. Francico,

trac пos de comer.

нае и enfalada,

tго,

- "в

| тт Аи, и Е. N.

porta qui

da federe.

м. Pietro.

andiamoafedere,

|egli e tempo.

Р. Веne Icifon contento,

м, ранid,fedeteli.

р. по регdonatemi,

нquetto non faroio,

|lafciateuifeder Pietro.

vene prego.

м. Pietro non

fuole feder li,

egli tederaaul,

au e il fuoluoga,

Giouanni dinne

la beneditione,

с. Маqonnasi,

Dio vi benedica

mio padre,

mia madre

S:tutta la compagnia,

|м. Francefco,

porta damangiare

portanel’infalata,

- --

| А N С L О I S.

|bringheere

chaires.

м, Ресter

| let vs go fit,

| it is timet

Р. wei, iam content.

М. David,fit you ther in,

D. 1: по by your leane

thatwili not deo,

let Peter fit thearc.

it pray you.

м. Peter is not

мvont to fit thcare,

hee shalfit heere,

it is his place,

Iohn,faye

the Benedicits.

I. wel my mother,

God bleie you

my fater ,

my mother,

and all you coapanie,

М. Francis,

bring vs to eate:

bringh, thefallade,

-- ————— -----

текту с y в 2 ,
traZ ey ст

cadeiras.

М. Рcdro,

at entemo no,

|ta he tempo.

P. Sois contente. f dentre

М. Dauidatientaynosaleя

Р. Еny perdoneme v.м,

ifondom farey cи.

Яeixad, Pedro.aflexar,

feali rogo volo.

М. Рефro nao hc.

oftumado a leptar

fe all teвar:e ha aqui

que he feti lugar.
Ioan dize

а Вегсао,

I. Всіn minha may,

peos vosbendiga

Iefior pay,

fefiora may,

eroda a companhia.
М. Francifco.

нraze пos de comer:

trare afalada,

С 3 3. car



т. А тит.

* camentaliams
funde nobis.

3чod bib-mus,

funde tuo cognato.

& ceteris ontibus,

Francifccafide nobis:

Ioannes adter olus

tuo tratti,

3c fac

reliqua parentur.

taS.

. ксает

}fоibitionem

пum habes nimium »

F. Etiam nimium ea,

1. Ne exedas omne,

жelinquas id,

quid nunium fuerit.
Р. Сur

non edis

filam }bitionem,

dum calidaeft: -

* Nimium feruct ad huc

М. Ioannes,

ad fc huc pacem,

* R. А N со I s.
}x la chair falce".

e}ez nous a boire,
vertez avoitre coufin,

x puis par

Оtate (

"accois fees aupres de

1*an,aflez queir du

}e pout voftrefrere.
8cfaites.

|apprettez l’autre.

соитог vite,

1. Frere,

tcnez voitre pottage:

ев auez vous trop :

F. Оuy,i'en ауtrop.

I. Neic mangez point

laitiezce que

}aurez trop,

Р. Ротquoi
ре mangez WоцS

voitte pottage.

}чgu’il eachaud ?

F. Ileft encore tro chaud

М. Iean,

*Рportez icy du Роia,

hous,

ftout,

FL А м EN . А L L Е М А N . |

:"te"getouten viccio:

fchenКtons,

te drincКеп.

Ichenkt u wen neve,

endr voortalomme.

franloys.fide by ons,

Ian,gaethalen potage

Voor u w u broeder,

ende doet -

*andergherectmaken,

Io outlefie.

1. Вroeder

houdt u pottagic:

hebdiist vele,

5 а, іск hebste vele.

1. Еn etet niet al.

iaethe: gh?ne dat giy

} *eel hebben filt;

Р. waerom

eneet shy.

}e pottagie niet.

* Wilezyheet is?

:Sy is noch te heet.

М. Ian
- y

brenghthier broot.

уnd das gefaltzen fieiiche

fchencке уns

zu trincКen,

Ichencк deinem vettern з

упd fort vmbher,

franz it ze zu vus,

Напs, hele auch fuppen
fur deinen bruder,

уnd lafI

**sander fertich machen

gefchwind.

I. Вruder.

}mnie dein fuppen.

iftis dir zu viel ?

F Ia,es ift mit zu viel и

1. ЕПесr nicht alics,

Iaffe das

yberig tehen.

Р. warunb

itt eflu nicht

deine fuppen.

Уeil fie warm ift 2

*:*:eit noch zu beta,
1. Наns

Бйгs br& hir,

у Ia

}



N,
А L L ЕМА}

уnd das gefalz" heithe

(chencКе уп?

zutrincКеп,

khenck deine"

уndfort уп }5
Franzfit zez}

низ, ксіеак: fuррей

|fur deineй brude,

dlaf .

}пder teriid mathen

ekhwind.

ruder.

} adй*
1;itis dir zu Wlc1 f .

}} if mit z} viel.

I, Edecr nichtalся

lafie das

yberig ftehen.

p wan"

icfiu nicht

} it?
.cil fic wa " .

} ін псd " htii,

1. Напs, , .

ingbrothic уla

rettern ;

ЕS pА 1 с No L.

y la carne talada ,
echanos

de bear,

echa a tu primo,

y a todos los demas,

Francico,affentaos con no

Пuan,trac po- (fotros,

taie paar tu hermano,

y has

appareiarlo demas,
corre prefto.

1. Непmano,

tenedyaettro potaiе:

tensy demafiado,

Е. Si,tengo demafiado.

1. No locomays todo,
dexad lo que

arneys demafiado,

Р.Porque

no comeys

Vuettropotaiе,

mientras etta caliente *

Е. Ашn cs muy caliente.

М. Пuan,

часаquipan,

1 Т А LI E N,

& la caraefalata:

verfane

da bcre,

vcrfa al tuo cugiио,

5: poi per tutto

Francelco fedete qui.

Сiouan va per mineftra

per il tuo fratello,

х fa

apparecchiarilrofio.
vacortendo.

С. Fratel'o.

piglia la tuaminefita?

ne hai tu troppo?

F. Si,io n'ho troppo.

G, Non la mangian tutta:

laicia quelo,

che tipar troppo.

Р. Регche

non mangiate

la voltra mineftra.

mentre che e calda:

F. Eancor troppocalda,

М. Фiouanni.

Porta qui Ранс.

-

А N С Lo1s.
an the faltee fleaich.

hl1 vs

to drinке

fil for your coofeu,

and then tound avour.

Francis,fit by vs

Iohn, gofeich potage

for your brother,

and let

ihoter be madt ready,

cunше арасе,

I, вrother,

tа К-your potage.

hatte you to much.

F leanha vero much.

1. Fanteir not all.

let thar alone which

ieshall haveto much

Р. what fore

care you not

yout potage.

whyle it is hба,

F. It is yeattohoat,

м. топп.

lbinh hereыеаз,

т о RтV G V E Z,

ea carnefaigada,
delta nos

ad eber -

detta a teuриmo,

ea todos os demais.

Francifco afiemay vos emna

иоаen traZо со ( !cutrot

finha parateuirma on

efaze -

aparelhar o de mais,

corre prefies.
I.Irma on

tomaya voila efcudella:
tendes demafiado r

Е. Sitenho demafiado.

I. Nay o eomais todo,

deixay o que
riverdes demafiado:

г.rorque .
паоп сопел9

a vofia fcudella?

entre tanto que efia quenre?

Е. Аynda efia muyto -

М. Iоау { quente.

traze aqui paon.

С 4 Кegetus



- I. А т I N.

Кogerus non habet

Рапспm,

adier quadram.

adfer huc finapim,

Р. Сedo

cantharum cere vifitarium,

К. Асcipe. -

*ue e manibus excida,

Р. Оmmitte,
iam latis teneo,

М. Рctre.

no mox bibas.

a forbitione,

eft animi infalubre:

prius aliquid ede

Фuam bibas.

Рctre,miniftra mihi
Саллера:

}cide etiam panea,
Мiniftra

*ranciico,чuodedat.

пов habet,qued сdat.

Р. Еtiam neilli

miniftrari oportet *

пon potettiple

F R А N с e, I s

Rogier n'a point
фu pain:

alicz querit vne adiete,

& apportez de la mouttarde,

Р. Donnez

}о}}" pot a la cervoife,
К. renez la,

tenez le bien,

Р. LaifТez le eller,

ie le tienbien.

М. Pierre.

ne bчvez point

аргct voitre potage,

caril eit mai fain:

**"sez premier vn реu

}аркчhe vouвь, vlez,

Fierreirenchez moy

c la chair

}ей moyaum du Rain.

Сoupez

inanger a Еrancois,

*ueie le ferves

псfe (caii il

FI. А М Е к ,

Regieren heeft

gheen broot:

haelt centeliore

en bgen g, hie; moitraest.

Р. Gheeftmy

en bierpot.

К. Но vi daer.

ou'hem wei.

Р. Laet gaen,

"К ноidehtm wei,

М. Peter,

* drinckt niet
па uwe potagie,

Want het is опgefont:

*cerfteen lutte}

*** gby drincк.

Тceterinii; пу

уleefch,

}my oocк broot,

Snijt

Franfoys "eten,

У en heeft niet t’eten,

oeticК

bem dienen *

can hy nie,
k

| Т. Soll ich

Rogier har

Кein brot,

hole einen te! let,

bring den Ignfher,

Р. Gebt mir

die bierкanne

К Nсенmpt fie,

Р. Geb mir fieher

ich halte5e yoі.

М. Рctre,

auf die uppen.

сЧet zuuor etwas

che ihr drincке:

Рене (neide mir

}chneidet
Schneidet

Franzen zuefien,

* hat nicht zu chen

фme dichen *

(ка crium

А L L Е М А N,

laПct fienicht fallen,

TripcКt nicht to bald

da in es ift угgefunde,

mir auchbrot.

Аoge!



А L LE МАN,

Rogier har

Кein brot,

hole einen elle,

bring den knihei,

R. Necяipt lia,

laict lienichtfallen,

р. Ссылirfieher

chhalteie wol

cget zuno etwas

che ihr drinck:

рете (meide mи

leith * --- ..И.rм.

fhneidet miraudible;

thme dieпen f

кan erium дg:

ЕS Р А 1 G N от,

Кogel по

tien pan:

vc por vn plato,

У trae moltaza

Р. Гyanne

ci larro d'cerveza,

А. Тоmadio,

tenediobien.

Р. Dexad lo,

}e ya lo tengobien,
М. Рcdro,

no bеuais

tras el potaiе,

porque es mal fano:

сопсdalgo primero

anres que beuais,

"ediocortadme,
carne,

*отсапе Рапчаnbien,
СоIta

a comer a Francifco,

el po tiene que comer,

Е. Сonniene

9" yo le ferua x.

по fabccf.

"—----
- — —

I Т А L I E N. А N С LOIS,

Ruggiero non ha Rcgier hath

pane:

ya pervatonde,

3. porta della moflatda.
Р. Damнni

i boccale della birra,
В. Есcolo.

tспеrelo bcne.

Р. Lafciatelo andare,

lo tengo torte.

М. Pietro,

пon beuete

dopo la піпейта,

perche e mal 1an :

}ngiate yn poco

ptima di bere,

}ro,tagliatcini,

della carne,

}emi anche del panc.
Тagliate

da пlangiarea Еrancefco,

cgii non ha che mangiare,

В. А песоnuicпе

fcruirio:

поп в sa egli

по bread,

t} feth a trencher and

*ingheere muitad.

Р. Give mee

the biere pot.

|К.Ноid-theape,
|hoids i \vel,

В. La irao.

i holde it well.

М. Peter,

|ainche Пос

|*fter you petage
for it is wphoham:

(cate firft a luttie,

hefore you drincкс,

|Тетег cut me

Неа,

cut me alfo bread,
Сut

Francis to catco

heejach nothing to cate,
. Мuftn

ferue nim?

can he nos

- —

- - ---------

РО Rтус укza

Rogel .

naom tein paon;:

way por hum prac

et aze moitarda.

Р. Da me

рpote de ceгисfa,

К. Тоmayo,

tendo bein:

Р Deixa, o, -

9peiao tenhobeit
М. Ресfro.

naom bebais -

depos da efcudella,

porque he malfson. .

}:y alguя ссыfa гілеуте
antes que a bebais,

|Fedo cortaymc

da carne,

сопауtuc tambcin paon.
Согла

de comer a Francifto,
ella naоm tein que comct,

Г. Не пеceflatin

que eu o tirva 2

рки labc clie

С я 85;



т I N.

#bi minittrarc .

}йtatibi ipй,
** am grandior es:
in (с Чbi epitulare,

пihil enim

* biporigam;

*uth egб miniЯro,

"If mihi pfi.

м Porrige ili quodedat.

verecundatur enim .

"оп audot cal exe sibum,
vt video, -

К. Нецы acci Fe;

ad te hucahud.

J. Nondum

Раздtum eft.

М. Vide

*П алtccrea:

placenta:

fint allata;

1. Еerafia,

* fuпde vinum 2
funde patri tuo;

imple osnia ad fummum

ne ficad "навты,},
verfez pout voitre

* R A N со 15.

(стуit foy meane 5

Таificz vous mcfme.

Vous ciles grand afiez;

aidez vous veus meine,

car ie ne vous,

terviroy point.

**eters perienne

que moy mefine.

М. Donnez !нуа marger,

car il fe hontift;

il note пlanger,

ie le voy bien,

Р. Вкn tencz la,

}оне?icy autre chofe.
I-Il n’eft pas.

encore prett.

му, "gardez,

} es pattez

& les tarios.

* аргоне es,

}lcz,queri le refly.

x

ere}ez tout pic} Реrе,

" "citez point * Plein,

hem rei ven dienen :

Ini)t felve,

phyzi it groot geпоеск;
helptu feКеп,

Want icК en fal

u niet dienen;

i«Кen diene niemant

**ппу el ven.

М. Giecf, hem t’eten,

"ant hy ichaent hem.

} ep qeif niet etcп.
dat fic іскwell.

* weli, hourd daer,

?reightii, vi, anders,

* тси is nech

pictgherce.

М. В. fict,

of de pafteycn,

Snde detacriem

thebracht zijn,

Gaet halen "ghebraet,

*de Rhincк, hier win,

Кtincк }от иwera vader

Ichinck: al vol:

"Кінскі віе, со vol,

Ichnei det Ieibit,

} eit gef geneg,

he het euch eiын,
cian ich wil

etch nicht dienen,
ich diene нiennand,

Фарn ni elber,
М. Gebri hinczu effen,

dann er Нchemerich.

et darf nicht effen

dis Ghe ich wol.

Р. Nembr.

bring her erwasanders.

1. Es i+ uoch nich.

fertig.

М. Sihe

ob die patteten

упd die tarten.

prach eyn

Sche vnd hele das gebratcm,

у"cichen, кс hie wein,

thencке deinen vatter,

chencке :3 voli.

Icicпске c: nit fogar yet.

"та" -

} FI. А м E N. А L L Е М А N.

| nicht felbft dienen :



А LLEМ".
nichtfebt di} en:

(caneidet },

} eitgгой;}
не не сиф feb",

can ich wil.

coch nicht die";
ich diene} y

mir leicci,

}} hinczй свед,
dann erkie"} fith.

}йria:",
as the id; wol.

p Nembf.

bйng here"
11.} осарка.

}
М. Sihe -

ob de pайеса

упddie анса.

h 1eyn

:}}"
ускает Кей" уtiй,

.lichencКс} valic',

}}iencKees vo исн: c: nii Io;} д.

wasandels.

|-tao -

Е S Р А 1 С N О L, .

feruitte a fi mifmo ?

corta parati mifmo,

due hartogranderes:

гуudaos mifuno,

porqueyu no.

os feruire :

yo пo firuoi nadie

fino a mi mitmo.

М. Dadle de comer.

due etta vergonzolo,

по оia comer,

yo loveobien.

Р. Вien,toma,

Irae adui otra cofa.

1. aun neefta

apereiado.

М. Мira

fi kos patteles

y hoіaldres,

fon trados,

ve traer loafiado,

у"cha aca vino.

сса Para tu padre,

echa toto lieno

* ссbes tan todo leno,

* ** ————

1 Т А L I E N .

feruir fe RefTo:

Тagliate voi,

aiutateui voi tefio,

perch’io nom

vi fenuiro,

non feruо altri,

che me ftefio.

М. Dat gli da mangiare,

perche fivergogna.

попатdice di mangiare,

loveggo bene.

Р. нorsu pigliate.

portate qui altra cofa,

G, Non e ancora

in ordine.

М. Guardate

feli particci,

8c le torte

fon venute.

Andate per l'arroflo,

8 verfate qui yino,

veriate per voitio padre,

verfate pieno

non vetiate tantopicno,

che fiete pur grandeaйai;

А NG L О IS .

ferve him felt 2

Сut youi felf,

you he gred enough,

heipyout fel f.

for j will

nor ierueyon

i Ierue-nobodye,

but nu fel .

М. Geve him to eate,

for he is ashamed.

ne dare not eare,

ihat fee i wel.

Р. well,holl de theare

bringheerefon watels.

1. Inis not

ver readie.

М. Leoltc

if the patteys

and the tartes,

ae broughi:

Gofeich the roftemeate,

and filhecie wyne

Еll for youth fathet.

fill it full,

nl nit o full,

-
---------

в октv c v Еz,

fervir fe a fi mefmor

Согtay paravos mefmф,

.que afias grande foys

ainday vos vos nucino

puтque cu naon.

vos fervirey,

en naоm fit vo a ninguem,

fe maоm a mi mefmc.

М. Гауihe de comer»

que etta vergonhofo

naom oufa comer»

еu o veto bein.

Р. Ноrofus tomay,

trozer aquioutra coula»

1. Аyndantom etia.

apareliado.

м. Оulha:

feospatsis,e bollos

de rodilka

faom trazados.

va}buicaro,afiado,

e deita aqui vinho,

deira parateu pay»

delta todocineo,

taon de:tataon chго

| грыa



1. АТ 1N,

тon vides

id tatias?

}

Кogerus non habet

vinum,

пon tu iftud vides *

1. Facite ifthic1ocum

patinis ponendis.

М. Iam vos omnes

*aluereinbeo.
Т. Мultum hic

alborum eft ,

nimios fumptus

fecitti.

м, Non feci profeat,
dolet mihi

пon efle plura:

verum vos

** boni confutetis,
Т. Ве}(с

fane dicis.

М. Petre,incide

ifium atmum ouillum,

adfer hic rediculas,

des carotics,

/

|

FКА N 3 о I S.

ne voiezvous pas

Фые veus fait os ? :

yeus,re(paпdcz.

Rogier n'a point,

au vin.

*}oyez vous point cela,

1. Faites lapiace

Роцraileoiries Plata,

м.or foyiez "

tout les,bien Venus,

А. il ya bicn icy

Фe quey.

Уous a vez fait

trop de depens,

}certes,
11 te deipiait

9u'il n’y a d’avanta

"als il vous faut

avoir patience.

А С’ett certes

bien dit.

М. *сис,entaruez

есне сfpatic:

}portez icy dgs radis,

**carotics,

ge,

3

-

—=

1 Е.Т. А м в N.

en fier ghy niet

Vyat phycoct ?

ghyftort.

Кogier en heeft

gheenen wijn,

спісdy dat niet 2

* М?ccКt daer piaet (с

}e ichotelem te icien.

М. Nuzijttfamen

aic willecome.

Т. Нiet is wel

Waer mede,

ghy hebt te vele

cotten ghedaen.

М. IcК en hebbe faker,

betis my leet

dater niet meeten is,

пlacrghy moet.

Patientiehabben 5

К, Тis feКet

Уalghettyt,
М. "ceter,ontgin:

3efcoude:

|brengthic: *adiifen,

caroten,

fiheitu nich:

was du thutti

du geuffeft vber,

Rogier hat

}einen wein,

Ghettu das nicht?

I. Масhet hie raum,

М. Seydr alle mit ein

ander willк ommen.

Т. А!bie ift viel

zu efien:

ihr habt viel1Кoften

angewandt.

м: Nein ich farwar,

es it mit leydi

das nicКt mehr da ifta,

aber ihr muiz:

fur gut haben.

Т. Es it warlich
wс! gefagt.

М. Peter.fchneide:

яielefchulter an
- - y

bringt retich her,

Рейнакен, -

А L L Е М А N,

Фiefchuf ein zu feiz en,

(



А LLв ИАХ.

their nicht.

was du inй

ficiu das nicht?

1 маchethie au} .

die find einzu аген,

м. seydiale mit "

пicryijкотт"

т. Albicit viel

u clien: …

} hab wielkoйся

cwandt. -

} ith*

sit mit leydi , ,

} рскrmehrd"},

aberia mnia"

argut haben:

г. Es it warlich

clgelag, ,

}}

нelekhulte; }

inct enid he,

:::а Кея, се»

В 8 РА I 6 N оц
по паiras

19 que hazes :

ctramaslo.

Regel no

tiene vino,

}о уеуs a quello;

1. Наzed afia lugar

Paraaflentar los Plates.

Аgora (cais

"dos bien venidos,

А. Бtenayaqui
con que :

aucys hecho

}йadogano,
М. No hizс cietto,

Реfame,

9че по ay mas,

Рc1oconuicne

*cncr paciencia,

А. Сierto

bien cs dicho,

*1. Pedro,conad

de ella elpalda,

*a*aca rauanós,

sanshoria,

IT А L I E N.

, ! non ved:

quelchetu fait

tu pandi.

Roggiero

}ba vino,

non lo vedi ?

G. Fa quiui luogo,

per porreipiatti,

М. Нor flate

tutti ben venuti,

А. Оui e

го&}

kauete fatto

troppa fpefa.

М. Non certo,

mi dipiace che non

ye ne d'auantaggio,

пla vi bifogna

hauer patienда.

А. Е certo

ben dsto,

М. Pietrotagliate

Чi quella palla:

Рогtate чui agapelli,

*agici,

А NG I. О I S,

fce you not

what you dpo:

yon fchad.

Regehearli

по wine.

fee you not thatz

I. Макеplate thcare

to et donne de platters

м.Now ibidyou
all welcom,

А. Неere is wel:

whet whic

ye have don

to muchs aoft.

М. I havenotцulie

iam forio

that thcare is no итоге,

bntyon muft

baue pacience,

А.atisrevely

wellfaide.

М-Peter,carve vp
thefchoulder.

внивbiher redija,
самси,

-

—

-- ---- ------- --

- с

—
-

-

визан --------= " -

ro Rтv cy в 2;
naon eulhas

o que fizes :

derrama lo,

Rogel naon

tein vinho,

naon vedes aquille?

I. Fazeyla lugar

para por os pratos;

М. Ога (cais

todos bein viados,

А. Беin hayaqui
сопр оце:

aveis feito

demafiadogaRo,

М. Naon fizeetp

Реiame

que naon hay maia,

пlas he neceflatio

ter paciencia,

А.Сerto he

b ein dito

М. Pedro certay

qcПаeipadoa:

traze earabaons,

* ц9угая,

к сарра"



-
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L А Т 1 N.

& cappares,

miniitra Dauidi

aliquid de lepore,

& de cuniculo,

feca has perdices.

non fatis mini(tras: -

indalgere omnes genio.

uxio.

} Satis hic certe ей,

ad}
,ulandum, .

} Ioannes, funde nobis.

vinum, -

1. Nihil reliquum

eft vini.

Р. Fet aliud:

vt placet vobis

hoc vinum г .

D., Міhi bonum

videtur,

Р. Vultifne

iubeamus afferti

exeodem 2

М. Vt tu volcs.

1. V nde

F R. А N 4 оI S.

S. de capres.

tervez Бauid

de ce lieure,

& de ces соnins.

entamezces perd ris,

у чs ne vnus feruez poit
faites tous bonne chere,

le veus en prie.

К. Ilya bien icy
реur faire

brennecherc.

Р. Пcan vertez Пеus

aboire.

1,1lniyaicy
plus de vin

Р. Aliezenquetir d’au

9Чc vous femble il

de ce vin ?

Р. 11 me (emble

Фu'left bon.

* Volons neus

faire opponer

du mefine 2

}ой чu'il vous plait,

1. Оц "itay ie

*

tte:

—

F L АМЕ N.

ende cappers r

dient Dauid

van dienhafe,

спde van die continen;

}gunt die patriften,

8byen dient ons nic.

"aect alle goede chiere,
icК bidsu.

К. Нiet is wel

9m goede chicre.

te maken.

* lan,fchincкons

ге drincкеп.

1. Нier on is

Вheenenwin meer

* Gaetanderenhalen ?

Wat duncКt u

Уan defen wiin ?

В. Муduncк:

** hy goet is.

Р. willen wу

doen brenghen

van (elvet 2

D. Аl lotu bellieR.

Wасx falicwfe

А 1, L Е М А N.

vod capperen,

leget Dauid etwas

Уo" diefen hafen fus . .
уnd von diefem Kuuigleia

zerfchneidet die feldtou

ihr dienet vnt nichi, (ue

fcydt alle felich,

ich bitte euch.

К. Нieift genu

turwar vmb fief.

freich xu mahen.

Р. Напs,tchencкetуns

zu trincКcn,

I. Нie iit

Кeinwein mehr.

Р. Gehet holetanderen:

was duncКet euch.

von diefem weiы ?

Р. Мich duncket.

daiser gut fey.

Р. wollen wir dann.

bringenlafen

Уon dem teiыgen 2

Р}e es euch gefeile.
I wofolichihu,

yal



А L1 вмАМ.

vodcapperen.

leget Dauid}ы
von diefen haler igkia

упd von dielem}
zerkhneidet die } }

hrdieneryn: "",

суd: alle felich,

ich bine cudi.

R, нieitgenug

пwar vmbich.

heichхи пане". п5

р. напsichencКау

zu trincКсп.

I ніе ій mehr

(ein Wс10 -

} holetandere"

}; duncКetend;

von diefenw}

р. Мith}
(sergut ley,

}}} daлп.

ingenlafen

}}} а,

p, wie es eudig

1.wofolidiih". у :!

Е S РА I с No L,

yal caparras,

1ertid a Dauid

d’ella liebre,

y demos concios,

}efias perdizer,
по поs feruis,

hazed todosbuena

сhera,yo or rurgo,

* Віслаyaqui
} hazer

iena chera.

* Iuan,echanos

debeuer.

1. Аqui по ау
1Па5 уino.

В Vt,y traye otro,

ше os parece

'efto vino ?

Г. А пli me parece

que es bueno.

Р. Queremos

} traer

de lo mi(mo 2

}95lete de enido,
№ Donde

ТТА LIEN,

5 capari,

feruite pauid.

si quellepre,
ас } queiconigh,

Pezzate quelle pernici,

voi nonei feruite,

fate tutti buona ciera,

уе пеprego,
R. Juicie

robbaafia:

aafar buonaciera.

* Giovanni,verfaci
dabere,

9. Quinon

с ерии vino,

* Vanneperalue,

che vipar

diячейovino»

celi eьпопо.

Р. Vogliam noi

Нагneportar

del medelimo 2

2. comeyi piace.

* Doue l’androio

Р., Мі pareche

А N GL о 15.

|and capers:

|geeve David

of thathare,
and oft he connyes,

}yp the patiches,
you fervey: nor,

make algood cheere,

i prayyon.

К нетe is weii

|то maке

merye with,

Р. Iohn,filt ve

to drinке

I. Therisheere

*o more vine.

F. Gofetch more;

howliке уон

this wine?

D. Меethinке

нiaticis good,
Р. wilwсе

let brin

of che В. *

* Evenais pleaf: ои,D, wehrer} y

"o Rтусу в z.
e alсарсrtais

qay a Dauid

defla lebre,
e d’efies coelhos,

согtay cfirs perdices

paom nos (erwis,

fazey todosboa

chira eu volo rogo,

К bein hayaqui
para fazer

boachira.

Р. loaon deita пе,

de beber.

1. Аqui naon hay

mais vinho.

Р. Науе таге outre,

9ue vos par ece

d’efte viнho:

D. А me parece

que he boni.

Р. Опеreis Фue

пlande trazer

do mefino ?

Р. Сomo fordcs enido.
I. Donde,

petanм



Т, АТ 1 N.

etann ?

} vnde proxinle

attu!:tti:

aut pete

ex foro

ex candido lilio,

aut vndelibet.

eram ?

*} fer duos (extarios , vel

fextariam,8, heminain :

ccius, -

астсdi celerrinё.

1. Соntinuo curram,

teт. -

м, то "апсfurge, Fancifcc,
3x meniftra rnenfх

circumfpice

numquid dcfit:

з

*15

plus cibi?

dic libere, .

Т. Non mea mater,

fatis edi. -

peohabenda gratia,

т г.А N к опs.

}ТрР. Оu vous avez сft e

auerir cettuyy:

ou allez le querir

au marche,a la

fleur de lis blanche

ou la ou yous voudrez,

I. Сombien

en apportcray fe 2
Р. АРportezen deux pois,

|ou trou pintes:

aliezvitie,

& revenezbiea tott

|t. le courteray toutieus,

mon pere

М. Francois,lсvez vous

|maintenant,8 terycz

{a table,regardez

Sil n’y faut rieь:

Veux tu encore

yoir a manger

jis le harqiment.
F. Non ma mere,

"ку aficz marge,

Рctu cn (oit joue.

Т. I. А М Е N.

gen halen z

Р. Гастgy defcn

thehach liebt:

ofha-le op

ae marcКr

dnae witte lelie,

of daerghy wit.

I. Ное усic

falieКsbrenghen? -

|Р. Вtenges we potten

of drie pinten:

gaet raich,

9"te comi haefi weder,

|1. (cК fal altoos loopen,
vader.

|М.Franfoys, Gaet nu op.
ende dient ter tatelen

befiet

оier niet eu gbebicocКt:

wildy noch

* eten hebben.

*:ghet Routelich.

| F. NcenicК moeder,

}ebbe genocch getcп»

God zy des ghelocit.

А L L Е М А К,

|holen ?

Р. Da du ietz diefeв

geholet haft:

oder holeihn

auf dem marcКt.

| in der weifen hilier 2

|oder wodu wilt.

i wiei viei

folich bringen?

Р. Вrinh zwo mafon.

oder and erthalben mafler

Bugs.

vиd’Конnm bald wider.

.ich wii f.unei lauffen,
yattel.

М. Frantz ftche du tetz

left;vnd diene zutich,
fihe zu

ob nichts mangele
w1ltц

tear eЙen:

ags frey.

Е. Nein mutter,

ich hab genug geffen

чott fcy gelobt



Апр в мА*

holen?

p pa du

geholet h; :

гder koleih"

auf dem marcКt

iez die"

}e, weifen hilier"

ole wodu wilt.

i wiei viei 2

кhbringen

} zw0 mafи. йер

}crialba"

}dwider.
} laufen,

}e Zи -

}emт:"
иlш

} сfien:

ag5 frey. te:

Nein mutter,

* hab}"
„он су ge! ко

Е S РА I G No L.

По traere?

В. De donde

traxites acquetto,

o traedlo

de la placa

dei lilio blanco,

o de donde quefictes,

1. Quanto

traere yo *

. Trac des accombras,

о trcs Quartilcs:

va pretto,

ypolued luego "

1. Irmые he fiempre

corriendo fener Padre,

М. Leuantate agora

Еrancifco,y filuea la

mefa mira

ii falta algo:

duereys:

mas de conner ?

dilol.bremente.

Е. Notehora madre,

hanto he cemido,

р. os kaloado,

----

1 т А в I E N.

a pigliare?

Р, роиe tu

pigliatti l'altro:
o vallo a torre

ful mercato

a! giglio bianco;

o doue tu vuoi.

G. oganto

ne portero:

Р. Fortane duo boccali,

o vn boccal,e mezzo.

va prefto,

x torna correndo,

С. Апdro tempre correndo

mefer pad», -

М. Francefco leuatu hora,

3. ferui a’menfa?

guarda

fe vi manca niente:

vuoi tu ancora

mangiare *

ilio pure.

Е. Масіre no

ho mangiato aflai,

|lodatofia pio,

А К СТЕo и S. "

gofetchit?

Р. Тheareas you

fetclied this:

orgofetchir

on the marКet,

at the wirhc tower dc

life,or whre you will,

I. Нои much

shal bring *

1. Вring iwo quarters

or three pintes:

ge a pace,

adcom quicкіie againe.

„I. aKill run al the

way,father.

М. Francis,rife now.

and ferve the the table,
fee

ifther lacКc anything:

wilyou year

haye more meate?

fpeakebold lie:

F. No mother,

thave eaten enouch,

Ссd de prayed.

-- --
-- -

"" В сук * * * * --г

ö trarey.

Р. De donde,

trouxette aqueder

ou trazeyo

фа praoa

do lerio branco,

ou donde quifereret,

I. oganto

trar ey?

Р. Тrazc duas canadas,

ou feis auartilhos:

vay Pгене,

ё torna logo.

I, Itey fempre

correndo fedor pay.

м. Lcuantale agora,

Francifco,ё firve a

mefa,oulha

fefalta algua coufa

quereis .
сопmer иmais ?

фіzeioliberameпио.

F. Naom fehora may.

aflashey comido,

|pcos fcia louade.

Iam



""" " и "ял члос с

*}ue in poculс tuoСед
uifia ?

Е. Еit mater

99antum fatis eft -

М. Si non eft 2.

ad feras lice,

А. Num quis fores

РuНat ?

vide .

К соis pulfa fores 2

}} :

kic amphus aimidia :

tam horam (teti

#:Dum quid vis 2
Н. Salue anice,

eitherus «

domi г -

Е. Еft quid ?

}"с сопuentum cupis?.

* Сиріо,vbiis ca *

Е.Аccumbit 5,

ti quid voles,

пunctaucro,

"- " чт»— - - - - т

М. Веuvez maintenant.

ya il de la cervoife en

ton Pot ? -

Е. Оuyma mere,

ly en aaflez.

М. Sil n’enya.

allez en querie.

А: Nehutte ou point

a la porte y

allez y veoir

F. Yail 1a 9uelqu’vn 2.

Н.О uy, ouviez :

il ay icy eite plus

d’vne demic heure .

}Que vos plaini il ?

Н. Воn foit mon amy,

le maiftreettii a la

maifon :

Е. Оuy,pour Фuty 2

}ez Vous piler aluуг.

Н.О пу,ouet i;

* I et anisataые з

}pat.il queiche
hofe с Icray bicn.

emellage.

—тт, к к -

М. DrincКt nu dan :
iffer bier

in ywen pot?

F. Iacet moeder
daer 3ghenoech in .

М. ifler nietin 2

gaethalen .

* Сюрiomen nict

aen de deure 2

gaet befiet het .

F. Is daer vemant ?

Н. Iaet,doet open:

}cer dacen hai fuугс.
F wat belief'ы :

Н. Goeden a vontyri et

is de meetier

huys :

Fla hy.waerom 2

Wildyhem fpreкen 2

}}я іск, w} is hy ?

#. Нуfidt terrafelen з

beliert u Vvat?

:cК hebbe hier ghtwсей

3.

е.

М. DrincКt nuhn :

it in deiner Kannen

bier:

F. Ia mutter -

*: iiie пoch genug darid.

М. Sonicht zudrйскen

if,to gehe vnd hole y

А. Кlopict nicht yemandt
an der thur : .

ресурd fjanwe,

*: Ууст Кlopfet daz

Н.ich bin da,mache

auft,ich binhi elenger dan.

pіn haibe tund gefanden,

Е.Vvbs wol tihr 2

Н: Got gruПcuch freund з.

i’it det herr

layeym :

F. Ia, warumb ?

5egert ibr ihr an зlfirehen

К Ia, wo ia er 5

} iaz za dich,
beger, ihr etwa}}

ch wilsihm gern

ст.з.,

}deboонара .doen, chap

anfagen
|

e

М.Вспе:

+++y =—
тАту в угА -



хаттх.
: ил hn;

М. princКtp:

# in deinci Каппей

biet: г

F. Iamшие id,

}itenodige}4}

м. Sonicht}
to gehe wпd}}

} jatyanini

апder hur?wе
-112 п

g:}}ar

к 12, "

Евr изzi -

}, i, c}
}ysihm ger"

anfagen . мрет

ЕS РА I С N О L.

М. Веue ahora ,

aycerueza.

Еn tu tarro ?

F. Si Iehora madre

ay harra .

М.Sy no la ay,

ve a traerla.

А,Nol la man

a la puerta?

ve a mirarlo

F. Lama alguno ?

Н. Si,abrid;

be ettado aqui

mas de media hora,

F.Que os plaze г
Н.buenas tardesa

migo,etta el femo"

сп cata 2

F. Si, porque ?

quereys le hablar :

Н.Si,donde efta 2

F. Etta aientado a la

meta,plaze os algo?
yo hare bien

а насъfaic ,

1 Т А L I и N,

М. Веuia иога.

ecci birra

nel tuo boccale ?

F. Мааrеsi ,

ven'e agai .

м. Se non cen’ё

vannea pigliare.

А, Non fi batte

all'v1cio ?

va a vedere

Е. Вattela qualchunor

Н.Sl,aprite:

hoatrettato qui

piu di mezzhora ,

F. Cht vi piace

Н. Вuona fera amico,

il padrone e in

ca1a ?

F. si, perche;

gli volete parlate?

Н. si,doue e egli :

F. Egli e a tauola,

velete qual colя :

o glielo

andro a dire,

-
— — — ----

----
- -

А N С I, о I S,

М. DrincКe now .

ister any beare

in your poi:

F.Yea mother,

ther is enough in .

М. Ift het banone in

ho fetchfom .

А. Doch notion bodi

КnochК a i the doorer

goic Ке.

F.Is ther any bodie *

Н.Неа,put open .

i have ben heere

more then halian hower

F.whatis your picatura.

Н. Good eve mytrinde,

iyout maitter at
home?

F. Yea wherfore,

wolde you реке with him
Н.Yea,whereis hee?

F. Не is fet at the table

wold you any ting withim

i will well

фоyour mcRage,

--
-

--- --

РО R тV С V E Z,

М. ВеЬe agora ".

hay cer veea

not eu pote:

F.Si lenora may,

bayallas .

МSe naбa hay.

way par ella.

А Na5 chamaб

а Рона "

vay ouhar.

F.chama alguem ?

Н. Si , a brt :

hey et ado aqui .

mais demeya hora.

| F. Que vos praz.

Н. Воаs tardes amigo,

eita ofeier

encafa ?

F. Si porque,

quercis lhe talar :

Н SI donde etta :

F.
Еftaaflentado a

mela quererialgua coufa "

eu dancy bein

o 1c cado

опст



1. А Т 1 N.

оiem dicam effe qui

connenit ilium veit;

Н. Prafensprxlanti

rnihi сопucniendus eft

bicito fane adcfТе

Рatrui cius famulии:

vel dicito

Пne venire

ab eius patruo.

F. Еe, iaturus

fic illi nunci *

morare hic rauliulum,

Рater, .

hic eit quidam -

cui te vuit conuenfre.

т. ouid hominisea ;

1. Non notli

Pater,

ait feventre

a mco patruo.

Т. Roga

Фикi yelit.

1. Аtt fetibi ipfi

}оqui velle.

г. Ау.

г Р. А N со I s.

gi daray te qui

} aptes lыy ?

Н. Il me faut parler

alny meine: -

pites luy que ie fuis.

le feruiteur defon oncle:

ou dites luу

Фue ie vien

defon oncle.

F. Bien,

ic men vay1uу dire,

attendez icy vn реu,

Моn pere ilya

icy уп homme dui

Уeut parlet à vous.

* Очеl homme ей-се?

1. le ne le conoy point

onon pere.

"lait qu il vient

de mononele,

Р. Demandez lu

qu’il luy plait,

1. Il dit qu'ily iu faut

Patler a voы,

Р. Вicn,

F L А М Е N.

wiefal icк feggen

qie nahem vriècht r

ieК mo them

fel ve fprecксп.

&gthem daticкьеп,

fins ooms die naer,

of fegt hem,

"at icК come

yan finem oom.

wс)

"К althen gacn [eggen;

bey th tc, ceй jut, el

Vader,

*er is een maь

Фicu preycn wи.

* wat man ift *

}:1; en кстnehem niet

Vader,

byflicy, da:hy coemt

Уan minem oom,

* Vraechthem

Р. Vraecht hem

Уathsm belief.

I. Нуievi dat hуи

Р. wе,

| А L L Е М А N.

!werfoll ichiagen

der pach ibn Trage:
Н. Ich muН febй

тnit ihm reden.

Sabe ihme dafida feye
1cinesohems dienett

oder fage ihme

dafs ich коmme

von feinem ohem

F wol,

ich wil es ihm allo anfa

ge", "агtctalhic c in wс

nig:varter, -

hic iftein mann der

begrt cuch an zu fprechen,

Р. was its fur ein man :

I. Ich Kenneihn nit

varer,

с fagt er Komme

Уon meiten ohem,

Р. Frage ihn

yacs er begere,

} } figier male eud,
ebft *hfireфеn.

Р. vo,

сfic»



—ан-н- -- -

А1.1 ЕМАХ.

Май kbage"

de nachibтн"?

|н. Ich} feti

it ihm redea.

} нmedij}:
(cinesohems diемск

oderlage ihте

at id. Котт:

}nfinem овся

wo)

*}esim .lo anй

en.ware albice in wс

ig:yaffef
пl иаппde:

jatj} ркdie",

}itisfit} man

I. Ich ксnneihпп"

var'ст,

et ag' cт Кomme

уоп meiucm

p, Frage},
acs er bege";
} mile a4

}еф"

p, rol, cf"

Е S Р А 1 С N О L,

ouier dire yo -

4he pregunta por el ?

Н. Сопuiencme hа

blara ei mifmo.

bezidle,que yofoy
criadu de futio:

o drzidle,

Фueyo vengo

de lutio.

F. Bien,

yoire a dezir felo,

efperadaqui vn poco.

Padre,

aqui ettavn hombre

Фucos quicrchablar.

Р. Q9c hombre es :

I. Yo no lo cono(со

Расire.

dize que viene

de иmiotio.

Р. Рreguntadlo

.que quierc

1. Dizс,que le conuiene

hablar a v, m.

1. В.cn,

1 ТА L I E N.

Сhi duo io

che lo dimanda ?

Н. Еmi bifogna parlare

a lui racdefmo.

оitegi,the io Icnoil
feruitor del fuozio :

ouero diregli,

ch’io vengo

da parte dei fuo zio

F. Stabene,

iogliei andro a dire,

afgettate qui vn poco,

Мсfler padre,

ccco vi huomo.

chcvi vuoi Tarlare.

Р. Сhc huопное?

С. No I ccnofco

меfier padre,

dice,chc vicne

da parte del mio zio,
Р.

Domandateli

chc vuole

G. Еg i dice, .

che vi vuoi parlare,

Р.В:n,

А N С L О 1 S.

who shalli fay

thath afcкeth toim him?

Н. I mutt

реаке with him (elf

Тhell him,that iam

his vncles feruant:

or thell him,

that i com

from lis vncle.

Р. well,

i wilgo tell hinfo,

капуthecre a little.

Father,

heere is a man

that vo de fреаке with

Р. what man is it ?

I. I Кrowe hin nor

father.

hee fayth that hee,о

пmeth from ny vгcle.

P. afКe him

what is his pleafuте.

I. Нее (ауt hahee

muft }ек. w.r you,

Р. well,

Р О R T V G V E Z,

ouem direy eu

iue pregunta por elle ?

Н. Не necefiario falar

a cile mefmo.

pizylhe que eu fon

criado de feutio:

ou dizeylhe

ue eu venho

a parte de feutio.

Е. Еfta bein.

culho i rey dizer ,

elperaya qui hum pouco,

Senбr pay,

aqui etta hun homem,

чue vos quer falar.

г. Que homem he r

I. Eu naбo conheco

Senбr pay.

diz que vein

cia parte de meutio.

Р. pregunta yiye

o que quer.

I. Diz que lye connem

falar a y. М.

Р. Веіn,

в iube



L А Т 1 N.

iubeingredi.

Г. Аmice,ingredere,

Н. Quis intus et ?

fun" ne multi?

1. Non funt tantum tres, vel

Н. Saluum fit ( duatuor

totum contubernium,
Р.Salue

enrice

} adies boni ?

Н. Petre herus mcus

kuc me mifit,

te rogatum,

vt velis

eras ir Frandio

eius effecoruiua,

Р. Vt valet

пlcus auunculus ?

Н. Ксdeya let,

Dei beneficio,

Т. Е. totacius familia.
Н. Тоia

1alus eft.

Р. Iftuc quidem

Ретчuam libensandic:

гв. А N со 15.

faitcs de entier,

Е. Мonam,y entrcz,

Н. Quieft la dedens

ya il beace vp de gens?
I. Non trois ou quatre

Н. Ріеu benie

}e la compagnie.
*:Soyez le bienvenu

Нenry,

9"e gites vous de bon.

}ere,mon maia,
m'а icynuоye,

you, priant,

9Чil vous plaife

demain a mid

}difner anec lu -

Р. Сomment fe РоIte

non oncle ;

}оне bien,
} a Dieu.

; } toute fa fami
-Тошteft amille ?

en bon point.

Р. Galeoly iе

volontier :

R L А М Е N.

doethem binnen comen,

F. Мjn vrint comin.

} wie is dae.binnen;

1Пеr veel volск г

I Neen drie он vier,

Н, Gort feghen

}ghtfelichap,
Р. Мllecome

Непdricк,

Уat fegdygocts ?

Н. Peter, mijn meetier

hech nyhe: gelonden

* biddende,
dat u believe

}shen te mid daghe

} coulen met hen eicn.
Р. Нес vaert

mijn oon ?

Н. Нy vaert we 2

God dancК.

| F. Ей а нln hu tgefin.
Н. Тisal уtg

* пgoedcn doen,

*.dat hooricк

ghesгne:

lafie hu hereyn hommen.

F. Freundt Kompt hereyn,

Н. wer ift drinnen ?

ift viel volскs da?

1. Ntin.ihter feypddrey .

Н. Gottgelegne I oder vier

es euch ihr guten freund.

Р. vv1! Кomine

Нenrinch,

yas tag ihr guts "

Н. Рater, mein h rt hat

mich hergefandr,

cuch zu bitten,

das ihr wollet

потgen zu mittag

Iein gait feyn.

Р. wiegchets

meinem chean e

Н. Es gehet ihm wol,

Gott (cy lob. }ы:
Р. Vedalife im hauf2.

Н. Sie leynd alle

}ch vnde gefandi.

Р. Fewar, das

here ich ger ne:

h ized



N

А LLв МА}
сп,

с на рекуnho}

}}
н.wе в} -

iyielvolск}}
} Nein,ihter супdi} viel

. Gottgeleg"} еuch * guten ttand.

г.wиковие

неплrch, }

; gg ihr g"} n hat

mch he}}

снфzub},

jb wol"
moigen?" mittag

}p?attley".

в wieg},
meinem the" |

н. bs gehe: ihm wo kind:

ott (cy Iop.

} ji.inhии.

и 5-купи}
|trich уйaere!

p, rewar, *** -

рек кі ge: " b:

Е S T А I С N О L,

hazed lo entrar.

F. Amiho,entrad,

н. olien eita alla dentro

ay mich gente alli ?

1. No,tres,o Quattro,

А:Dics bendiga

toda la compania.

Р. Seays el vienvenido

Нenrique.

due dezis de bueno?

Н. Pedro,mi Iehor

meha embiadoaca,

rucgando os,

aue os plaze manana

a me duo dia

vt a comer conel,

Р. Сomo ea

mi tio ?

ТН. Еtta bueno.

gracias a Dios.

i. Yto dafu familiar

Н. Тоda etta

buena,

Р. Еfto entiendo

ссbucnegana. |Fiacc

1т А L I E N.

fratello intrare.

F. Amico,intrate.

Н. Сhi e la dentro.

еuui gente afat :

G. Non,tre,e quattro.

Н. Воn pro

а tutta la compagnia.

Р. Вспvenuto

Аrrigo,

che ditte di buono?

н. Pietro il mio padrone

mi mando quт,

pregandoui,

che vi piaccia.

do mattina

di venirea definare (cco,

Р Сcme ita

tnio zio ?

Н. Stä bene

laudato Iddio.

г. Еt tutta la fua famiglia:

G. Tutti itannо

bепс

г. оцебо ni

А N С L О I S.

lethin comin.

F. Mijn frinde.com in.

is ther many folК es

1. No, three or foure,

Н. Godblefie

althe company.

Р. You be wellcom

Нentуе.

what fay you god:

н. Peter my maifter

hath (ent me bither,

praying you,

ihat it wil pleafe you

to morrowсаг поопс

Р. Houwdoth:

nynevncle ;

н. Несdooth well 2

thanКrsbeto God.

Р. Аn all his houlde.

н. They are all

in good health.

Р. that ca rei

gic dlie;

Н. who is ther wit hin 2

на contodiner with ihm.

---

— -- --

Р О R тV G у E Z,

fazeo entrar.

F. Amigo,entгау,

н. ouemetta la dentro

hay a muyta gente *

1. Naon,tes ou quatro

Н. Deos bendiga

toda a compannia.

г. seyays bein vindo

Нenrique,

чue dizeys de bono"

н. redro,meu Senor

meha mandadaca,

rogande vos,

qu quei rais a marhane

cn meyo hia

ira comer com ellс.

Р. Сomoefta

meu tio *

Н. Еha bein

gracas a Dcos.

в виоda a lua cafa;

Н. Тоda etta

boa

Р. IIIo mo

сопlcПta:

- - -

- Icd



L АТ I N,

fedagesilli

Пnco nomine

*x animo gratias,
8c dices

}e pon pone ei
in prandio adefle,

нam inuitatus fum

ab alio

ab hinc dies quatuor,

id niedet,.
Iubens venirem:

adhibotamen

синта

cras a prandio,

procul dubio.

Н. Веnёeft :

dicam hxcilli:

Рrccor tibi

fautam notem.

т. Нcntic",expeda,

bbe priuktuam
abeas.

н Non fitio,

habeo gratiam.

Е. Могаде Paulifper,

г К А N со 1s,

mais vous luуdirez

Чueie le remiercie

de bon coeur,

& qu'il m’eft

impoffibile

ae venir a midy,

carie fuis

"пуite dehors

}}" чuatre iour:
fi n’eftoit cela,

"тоye volunt iers.

"a’s le viendray

chez luу

qemain a prez midy

fans aucune faute,

Вien,

ic le luz diray:

Dieu vous doint

onne nuit.

Р. Аttendez нenry,

счvez de vant Фце

Уous en allez.

** паура (ой,
С voys remetcic,

Е. А"cndez,i vous

F L А М Е N.

"aerghy ful hё (cggen,

daticК Нembedaнске

"t goeder,herten,
спde dattet m

орmogheijcК is

te mid daghe te comen,

want icК ben

w’genoct

over vier daghcn ?

tcpyvaer dat,

cК foudergierne gaet:

паer icКtal by hein
Соim cm

}orghen namoene,

}ndet eeinghe fuite.

Н. wel,

icКfathem (egghen:

God gheve и

goede nacht.

* Ву непdricк,

arinк сеrgby
gaet.

Н; Iccm heb gsen qorft,

cК bendzскеu,

* Всуdt gby moet

г

А L L Е М А N.

fagсіhim aber

yon meinet wegen

freundlichen dancк

уnd lage ihm -

es fey mir nicht nuglich -

auf den mitrag zu Кomen,

Чarn ich bin geladen

von inemanderen

voor vier tagen:

wann das nit were,

Wolt ich gern коmmen }

фоch wilich

zu ihm Коnmes.

пустgen nach mittag,

oh re cinige hindernutz

Н. Es it gut,

} "}йm allo anlagen 2
Gott gebe cuch

eingute nacht.

P.wa с неnrich,

trincКet che ihr

gehet.

Н. ск hab Keinen darй,
ich dancке euch.

* "arrete in weinig,

яnas
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Lв МАN, в

i aber mas} О L. 'н}} М. ".}го} Рок тусу вr,

} } yofe loagradefco chio ofingtatio that ithaвків, иm, }}:

} y}ь di buon cuore, with all my heart, }}}

nicht mogldi - } * cheme . and that it is equenaon me "

та;а Коки, devenir a medio di impofйbile di упроible for mee he pofйbei

};hden porque f; по ака, уене а definara to comt at поопе, de vyr po meyo dia

} *}d оy perch’iofono foriam evy } п y -

} }} fuera mutato fora bidden fouth 5}, fora

#ук, по-}челн *} fa: }} agon. Наои райados quatro diaя

тn kommen! } iia de buonagana, io ci anderei volontieti: i wolde}ан. fe}}} 11to.

н. }чч: }ы уntiwii.com }енная
h mittag, e pues decomer }} to him : Сдеове,[com eleimaыan,
indemulz fin faltanin - oppo delinare "погго we in theager detpois de comer

li. Н. Вjen пgчиа, fenza alcun fallo, without any faile. }faltaneuhuna

} lo anigen? yo floaia н. sta bене. - Н.well, Н. Еita bein -| a Dios os }е is gic iodia: I will tell him io? elihodie"

udi buenas noches. Dio vidia Godgeeve you Deos vos }
|t id, Р. ЕГре} - Ia buona пotte. - good nicht. boas поутез.

*ппой, b} *a нenrique, Р.Аренате Artigo, *: Тату нептуе, Р. сп } г Нептташе.

Ihr уу. antes q oe os }ucteprimach'an- drincке before, Бауf:}}е

- аге -

г.: "" - - you go. -}daiй, }}} }} fete > f} ацепо thirй, } паоntemиогeae,

исп. . . ---- - i - -

***"}, * Ерегаd,condiene * Атенемыч", 1},}, спиоioagradeco

К. Ерегаусопuten

D :



I, А Т 1 N .

bibendum tibi сft.

Н. Аbеundum mihieft.

М. Nondum rediit

Ioannes ?

vbi haret tam diы *

F. Venit.

Р. Ioannes,qui бt
Vt tam diu

muratus fis?

1. Non potui, Pater,

теnire citius,

вnulti illicaderant,

fempet
СИСtlI11,

М. Аgedцm.

fundehicvinum,

Т. Dauid,gufta vinum,

an fi bonum.

Р. Faciam,hue

funde mihi,

alterum erat praftantius,

К поnеrat profedo,
hoc melius

пmco iudicio.

М. Аnna tu non

Е R. А N со I S.

faut boire vna fois.

Н. 11 me faut en aller.

М. 1ean n’eft il

pas encore venu ?

ou arde il fi longuement ?

F. Il vient.

Р. Пcan d'ou vient ce

} Vous arrettez

i longuement:

I. le ne pou voye venir

Plus toti men pere,

ilyauoi il beaucoup degens,

1aytouflours

courtц.

М. Вien,

yerfeziey du vin.

*:Ганid, eflayez
Silett bon.

D. Сela ferayte,

yerfez menia dedans,

Тautre eftort meilleur,

Р. Non eficit

}ycy eit meilleur
Ielon mon advis.

М. Аппс, vous не -

—=

F L А М Е N,

cen drincКen.

Н. скmoetgaen.
М. Is Ian

noch niet comen,

yet toeft hz fo largher

Р. Ну coemt.

Р. Iran,hoe comet

dat ghy

fo langhe toeft 2

IcК сп посht пler

cer cemen vader,

3aer was veel, volex,
icК hebbe altoos

gheloopen.

М. wel,

fchencКt hier wijn.

Р. pauid ptoeft

of hy goet is

Р. pat talieк doen,

Кhenск пуdae: inhe:

gen anderen was boter.

R. Ну en was,

defen is bever

па mijn veritant.

М. Тanneкen,ghyen

А L L Е М А N.

ihr muft cins trincКen,

Н. Пcli mu(I gehen.

М. 1ft Hans

noch nit wide, Кomment

wo bleibt er fo lang:

F. Er Копри.

Р. наus, wie Kompts

aafl du to lang

aifz blcibfi? -

1. Vичск ich Rundrenis

chet. Коrnmen.

es war vielvolcКs da,

ich bin allzeit

gelaufen.

М. wolan,

f:henКthic wein eyn.

Р. Dauid verfuch

ober gatfey.

Г. D:s wilich thun,

(thencке mir dareyn,
der ander war belier.

R. Nein zwar,

diefer iftbefer

nach meinem verttandt

М. Аnna ihr

due



N
LLEМА N.

}никк",

aufgehen.

1ns

t}"
,ter to larg"

mpl.

} Кom}

(о lang

2 -

} дundic p"

mcП.

}jск, da,

lzeit

1.

п

}wdney"

veifu

(су.

jail",

j da},

}:й".

}befici
1em усіи

ihr one

Е S РА I G N О L ,

que benays vna vez.

Н. Yome tengo deyr.

М. Аun no ha

buelto iuan ?

adonde fe tarda tante *

Е. Yea viene.

Р. luan, como viene

Фue tu

tardas tanto ?

1. Yo non pude venir

mns prefto padre.

cftguaali muchagente

yo he fiempie

corrido.

М. Bien eita,

c.had aqui vino.

Р. Dauid prouad

fies bueno.

D. Еfto harёyo,

echeme a qui dentro:

elotro era meior,

R. No era,

ette es meior,

a mi parccer.

М. Аппа,vos no

I Т А L I E N

da berevna volta.

н. Мibitogna andare.

М. Non e Giottanni

ancor ritornato *

doue i trattiene egli tanto:

F. E viene, *

P. che vuoi dir Giouanni ,

che tanto

tardattia venite?

С. Io non poteuо

venir piu toto padre,

viera gian brigata,

fono ito

(empre correndo.

М. Sta bene.

verta qui vino.

Р. Dauid,affaggia,

fe e buono.

D. Сosi faro,

verfami qui dentго,

I'altro era migliore

R. Non era,

duetto e migliore, S.

al mio giudicio.

М. Аuna, voi поп

А N С L О IS,

drincКe once

Н. I muft go

М. Is Ichn

not com yeat ?

were arrieth beefo long?

| F. Неe comech.

|Р. 1chn,hcuw cometh

it that you ?

tarry to long "

I. I could not

com fooner father,

ther was many folcКes,

i have runne

all the way.

М. well,

fill heera wine.

Р. David proove

if it be good.

Г.тhat willi dce,

fill meetherine

the other was better,

R. It was not,

this isbetter

atther myindgement.

м. Аппе,you maкa

ро R тV G V E 2.

фuebebays huna vez.

Н. Не me neceНario is.

М. Аyoda nonha

tornado Ioaom ?

aonde tarda tanto ?

F. Iavein,

P. loaom que querdize

due tц

tardafte tanto ?

1. Eu naon pude vir

иmais prefies Schor pay,

avia la muyta gente,

euhey fempte

corrido.

М. Еita bein,

deitay a qui vinho.

Р. Dauid, prouay

fe he boni.

D. Iflofaroyeu,

deitayme aqui dentre,

o outro era melhor,

R. Naen era,

eftehe melhor

a meu parecer.

М, Аnna vos naon

D 4 indulge
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т. А т I N.

indulgesgenio

quifit,

vt nihil dicas ?

А. ouidego dicerem?
tacuifle

praftat,quam

иmale ene locutan.

nefcio prompte

eallice loquy»

itaque
taccО. -

м. ouid ais."

а хque feliciter pronuncias

vt ego,

attie etiam melius,
А. Non itach,

iRud equidem cupiam,

в р. Аксо I S.

fuites pas
bonnechere.

d'ouvient cc . .

que vous ne dites tien:

А que diroy-iu "

il vaut mi eux

(e taire,

due mal parler:
tenefcay pas bien

parlet Francois,

pourtant

nie tai le.

М. Оue dites vous ?

vous paulez auffi bien

ducie fay,

& mieux aufli.

А. Non fay,

cela
voudroyiebien,

8 qu’il
m’euft couftё

vingt flotins.

М. Dauid,

vous ne manghez point,

trenchez moy de cela;

cela eft trop bouly,

[" «есуей
-

в 1, А М Е N .

maet geen goede chier.
hoe comet

datghy niet en feg :
А.watfoude icГcggen ?
t"isbeter

te
fuwiighen.

aanquaet te fpreкen:

icК en canniet wel

Franfoys (preКen,
daerom

fwijgheicК.

М. wat fegdy r

ghy fpreecКt foo wel

alsick doe,

ende beter oocК.

Т. IcК en doe,

ende dat my
gheсoftware
twintich guldens.

м. Dauid,

ghy en eet niet,

fuidet my daer af,

dat is
feerghefonden,

еиde dit is

А 1,1. Е М А N.

(суdt nicht luttig
wie Nonup15

dafТ ihr}е redet ?

А. was foll ich reden?

es ift heЯer

(chweigen,

dan vbel reden:

ich каn nicht wol

Еrantz ofitch reden,

darumb

fchweige ich.

м. was fagt ihr ?

|ibt redets iowol

als ich thue,

ia auch befier.

А. Nein ich awar»

das wolte ich wol,

vnd das michs

geкottet hette
zwentzigguiden.

М. David,

ihr effe nichts,

fchneidet mir hiervon et

dicfcs ift zu fehr getootten *
vnd difz -

яazeis

(was ale

Е$ ? А

ht:isbutt

tomovient,

cut nohabl

А Quediti

Imai walс

callit

9ucmilt;b

} по lebe

th: гак

Portanto

callo.

М. Que d
-

}
споyo*
yaumutyot

А. Nobego,

ctian

impendio -

viginti
caroleorum.

м. Dauid,

tu non comedie,

feca mihi iftius ali

hoc nimis elixuи «

atчае ittud
*

dat foude icК wel willen ,

9 quetta,

y que me

соiura

Weinic Rom

* Daid
V0; Поcom

}ame de

0tgпuу

J &о «



ichtlufig

yrupt5

} redet },

folid clai

fler }

еп, |

reden:

icht wo!

ith reden,

ich,

g ihr ?
to wol

с,

fier.

:h awaI,

chwol, м

chs

ette \

:uiden, .

в " :й

- ct

irbierton

быgdool",

нанё

Е$ РА I с Not;

hazeisbuena chera ?

como viene,

que пo habla is r

А. Que diria r

пmas vale

callar

9чc mal hablar,
o no le bien

ablar Frances,

portanto

callo.

М. Que dezis?

yoshablas tambien

comoyo hago,

yaun mejor

А. No hago,

cПо querrayo bien,

у Que me

cofiara

yeintefiornies,

М. Dauid

vos по comeys,

*ame de aquello:

сdoes muy cozido,

ysgo * *
-

1 ТА L I E N,

buona ciera:

che vuol dire 2

che voi non parlate?

А. Сhe debbo dire 2

meglio e

tacere,

che dir male:

io non so bene

parlare Francefe,
pero

Пl1 taccio,

М. Сhe dite voi ?

voi parlate tanto beue,

9чanto faccio io

& anche meglio.

А. Non to certo,
9uetto vorrei io,

& che mi foie

coftato

vinti fiorini.

D. Dauide.

Voinon mangiate.

*gliatemi di quelio,

9"eito e tropросово

8 ччейоё

АN с Lois,

|} good cheere:

how comet it

that you fay nothingt

А.vyat should i fay?
it is better

to holde ones peace,

then to (реаке evill:

i can not well

Iрсаке French,
therfore

holde i my peace.

М. what fay you }

you fpeaКe to well

alsi doo,

and better to.

А. I doe not,

that woldeiwell,
and that it

had coftmce

Wen tie guidens,

М. Dauid,

you cate not,

cut пme of that:

that is fodende much
and this is -

РО Rту с y и Z,

fazсуsboa chira:

9ue quor dizor

9ue naon falays ?

А. Que diriacu?

mais val

cafar,

duel ma1falar :

сцnaon (eybein

falar Frances,

portanto

callo.

М. Qux dizeis?

vos f.ja is tambein

сопmo cu faco.

сауnda melhor.

А. Naon faco, - -

иlo qui Iera cubien,

eque me

cuttata

vinte Horins.

М. Dauid,

vos maon com is

cottayme da quillo

itto hen uy cozido,

cifto he

D 5 пол



т. А т и N.

non fatis afium,

nonne ? - -

р. Idem, & mihi videtur.

. Rogpere -

3}: Rihi tuum cultrй,

не чuxfo.
. Асcipe -

}} mihi redde,

vbi prandium abfolucris,

А. Si tibt eum

nоn reddidero»

ofthac

} commodes.

к. Non protetto,

А. Вопus calter eit,

claanti emptus

tibi ett *

1. Епарта» е3 mihi

"rites tuteris.

А. Vile pretium gй:

vende mut

tantidem,

tuл:n tibi

I cuniam "dda и,

К. Non recato,

F R. А N to i s.

} реu rotti,

n’ett il point * -

р. Сela me (emble il audi

А. В.ogier,

prettez moy voitre couteau x

ie veus en prie.

R. Frenez1e,

mais rendez le moy

quand vous aurez mange.

А. Si ie ne

1c vous rends,
ne me le

preflez Plus.

}ny certes,

А С её уnbon сеut caus

combien vous

all couite;

К. Il m’a со ufté

'o's Patar ts,

А. С её bon matchё с

laitiez le "loy avoir

"our ce pris lä,

revous }endray

lvetire **gent,

К 1’en fi: content,
|

\

F L А М Е N.

te luttel ghcbraden,

11t niet ?

Р. Dat ducк my oocК,

(Г. Кодier,

leen, myu nics,

icК bids U.

К. Nemet

}shevetay weder,

}*glyghegheten hebt.

* Еn ghevёіскі
ч niet, wсder,

cp Leenet my

**ct meer.

* Neenicк fКeer,

Г. Т.seen goet mes,

19c veel helict u

|}
:

Rethecii m cco
фrie ftuyves, уgccoft,

hctis goede coo

later mУ hebben

Уoot dicn Prijs,

icК fal Чg hult

Уe" tie,

* 1. К bcn, сутсden,

А L L Е М А N.

ift zu wenig gebratem,
ift richt:

Р. Гаs duncКct, mith auch,

А; Rogier,

leithet mireuwer mefier,
das bitticheuch,

R. Nemmets,

aber gebt mirs wider

Wan ihr geffen h bt.

А. Soich es euch

pich wider gib,

foleyhet mira

nicht mehr.

R. Nein ich furwar.

}ein gut nкнет,
wie viel hat

es euth geкoftet 2

* 1:h habs gehauя.

fur drey itedber.

А. Эas it guter Кauf,

ус Кдuf mirs wide;
уmb {oviel gelts:

ich wileuch cuwct

gelt widcr gehen:

Г.. Ich bins zufrieden.

того
}

Н——=
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1.1 ЕМАМ,

enggфакт,

вке mihaua,

Тамаm:lсь

h cuth,

|cts

miВ wider

ienh bt.

s euch

gib,

г5

furwar.

gut m:Н",

lite 2 -

chauі.

бсл.

сткий,

s widet

Its:

шwст

еп:

- *

ис en

"..»

|

ЕS РА I GNo L,

Роco afiado,

no es afil 2

Р. Еito me parece tambiep

А. Rogel,empreitame

vuelto cuchilio,

Уoos lo ruego.

R. Тоmalo.

mas boiued melo

9Чando vuieredes comido.
А. Si no os

lo boluiere,

По пme to

empretteys mas.

R. No cierto.

}y" buen cuchillo,
quanto os .

сс!to 2

В. Ме hacogado

tres placas

А. Ваго,o es :

Фexad melo auer

Рога quel precio
yo os} x

yeutro dineros. -

**2 foy conteito,

1 ТА L I E N.

poco arrotito,

попе cosi :

Р. Сosi pare a me.
А. Кoggiero,

Predatemi il voito coltelo

уе пеprego.

К. Рgliaielo.

ma rendetenelo,

quando haue:e mangiato.

А. S’io non

ve lo rendo.

под me")

prettate p:й.

R. Non certo.

А Еgli e уп baon ccltetio :

Сtiano

vt cofto ?

К. Соitommi

tге расche.

А. Еbuon mercaro:

"ч"tcmclo di glaia

Регtal pretio,

che vi rendero

gli voftri denari:

К Son con.cпo.

А N С L О I S.

rofied to little,
is it not :

D. Меs thinксfoto,

А. Roger,

1cud пice your кіife,

|pray yoп.

| К. такeit,

bu: giveit me againe

when you have eaten,

А. Иi geeveit

пot you againe,

lende it mee

По поте.

К. No in deede.

А. It is good Kuife.

how much hath it.

coft you ?

В 1t yath coftmce

1ши Репсе,

А. " is good cheape.
let mehave it

foe hat lame price,

iwii geeve you

your meгy againe.

К 13 и content.

Ро R ту с уЕ z.

couco aflado,

паоn he afii:

А. Rogel empieftayme

a voila faca,

rogo volo.

R. Тоmaya.

mas tornaymя

quaondo ouuerdes comide,

А Sc naon vo Ia

tornar,

Паоп Ima

епprettcys mais,

R. Naon certo.

А. Неhuamboa faca,

quanto vos

cuttou ?

К. На me cultado

tгts placas.

А. Вara to he:

fazey na aver

por efie preco.

ееu yes tornarey

o vcfio di heiro,

R Eи 1on contento.

М. Regсте

Г. Иio mc parecetambicл ,



тI N,

М. Rogere,

nihil edis,

1ponfa: quietem,

&eitentationem refera

tibi ipfe aliquid fume,
Vc1ecundaris ?

К. Аn non fatis comedo

Рlus edo,

quam vllus

*ccumbentiuю.
М. Id facis 1cilicet. -

Н. гu ipfe

non edis.

м. Еgo femper
connedi.

* Nunc firenue bibamus,

сыm parum fit *

9uodedamus,

А. Quid ais :

пon hic fatis сft ?

Ччod edalur :
t1mo

*antum ciborum eft,vt

vel viginti fufficiat homini.

*u fane feciai (bus

F R. А N со 13.

М. Rogier, -

Уous ne mangez point

il me (emble que

vous fimplez:

aidezvous yoчs mefine

Уous hontifiezvous ,

}e margeie pas biep }

ie mange pfus

qu'aulcun

9ui foit a table.

М. Non faitcs.

А. Vous ne 11 апgez

}*yous mefinc.
М. 1’а

toutiours *nangё.

}- веuvons bi}

й пошsauов:
Inal a manger.

А Que dit"; vous;

}yail раз icy

** maпgeii
ilya icy

afleza пlanger

out vingt

ром aucz f
}fonnea,

alt

Е L А М Е N.

М. Rogier,
8hycneet niet.

my duncК1

*aighy pronск :

helpiu et ven.

}baemdy ц?

|*, *все іскнiet weiz
|іскее, пе:

an yemant

:S ter tafelen is,

М. Ghyen doet niet.

*: Ghy ence:

elve niet.

М. Пск heь

alroos ghegheten:

ift dat Vvy hsbbcn

Ч**йск reten.
Т. wat fegdy А

is hier niet

wel t’eten.

hier is

ghcnoech t’eten

Уoot twintich Perfonen.

shy hзк: Shcdisp

* Касt ons wel drincken,

А L L Е М А N .

М. Rogier,

threЙet nichts.

mich bedunкс

ht Pranger ".

Ichneidet cuch leibt et

Уas ab,lchemet ihr euch.

К ЕГeich n cht fe hi:

ich efie mehr

daniemandis

an diefem tifch.

М. Das thut ihr nicht.
А. Ir felbft

effet nichts.

М. ich hab allzeit.

geffen. (triгскеп. -

* Lafletyns deto beder
diewit wir wenig

zu effen haben

} was fagri hr:
iR nit genughle

gas wifeПет?

frwaresia io (perfonen

viel Koft *hie; di vol xe

бth fettigen пjochten,

"allich ihrbaы

м к get

|

—=



и ап -|
-

в мм}

*

:ht3,

шкт

кh kbitt:

met ihr с

пdht f:hй

hr

is

ch.

htлkht

lzeit.

tfircКёП,

deto beier

сяig

1ь

1t:

с

рабли

ajvol 19

chten,

и ду"

Е S Р А I G N О т.

м. Rogel.

vos no comcys,

pare(ce me

que os vergon;ays:

avuda os mifmo,

vergencays os?

R. Nocomoyo bicn ?

yo como mas

que alguno

due fea a la mela.

М. Nohazeys

А. Vos mifmo

no comeys.

М. Yohe,

fiempre comido.

Р.Веuamos bien,

ya que tenemos

mal decomer,

А. Quedezis ?

noayaqui

bien que comert

qui ay

liatto que comer

paraveynie perfonas,

vos hauуs hccho

".

|

----
-

1 ТА L 1 Е N,

М. Roggiero,

voi non mangiate,

mi par

che voifognate;

aiutateui voittefТе:

vi vergognate?

R. Non нnangio io bene }

mangio Piu

ahe niffuno

di tauola.

М. Non fate.

А. Voi medefino

пon mangiate.

М. lo ho

fempre mangiato.

Р. Веuiamo bene

gia chehabbiamo

mal da mangiare.

А. che dite voir

non cie qui

фа mangiare affai?

Фuі сіё

da mangiare

# venii perfone,

А N С L О 1S,

м. Roger, , .

you eate nothing,
methinКе

thar you afhamed,

helpe your felt

are yoo afhamed ?

К. Трое i not eate wel?

i eate more:

then auy man

that is at the table,

М. тhat doeyon not.

А. You eate nothing

your felf.

М. I have

villeaten.

Р. Let vsdrincКe well.

if that weehave

ill to eate.

А. what fay you ?

is ther not heere

wel to eate

ther is heere

спопgh to eate

for twentie perf

уcuchave don

-
-

-

РО R тV G V Е2,

М. Rogel.

vos naon comeys,

pareceme

que vos en vergonhays:

aiuday vos meimo,

tendes vergonha}

К. Naon como eo bein ?

eu como mais

Фue todos osque

e itaon a meta.

М. Naon fazeis.

А. vos meimo,плоя
come1S,

М. Eu hey,

(empre comido.

Р. Веmamos bein,

pois que temos

mal de comer.

А. Оue dizeis }

}yaqui

beinque comer ?

aqui hay

afias due comer

para wintepefToas,auctc tatto

vosaueis fetto - -

пinn 15



1. АТ I N.

ninis magnos lumptus.
Р. non feci. - -

пunc age, propinotibi,

& commendo tibi

totum fodalitium,

atque in primis

tibi -

ГОХ1Immunm: -

}, mihi *

А. Еtiam ex animo,

}}с 1bе:

}

totum,

iterum tibi

implebo.

Р. Сцr tц

id facias :

ап поп

exhaufi ?

quantum reliquum efi ;

ego cbibam.

Нem tibi

сxhaufi.

iam tu mihireipcade,

тв. А N со 1 s.

trop aeipens -

Р. Non ay: ".

or fus, ie boy a vous,

8c vous prie pout

toute la compagnie,

& premierement

pour votre -

prochain voi fin:

racierezvous raifone

А...Очу,de bon ceeur

si1plait a pieu.

От Гus.beu vez:

}ne l'avez pas

tout beu,

ic le vous ver fera

}eyne fois pein.

Р. Рourquo

teriezvous cela;

пе Paye pas

tout beu?

Sombien s’enfaut i1:
ie le bottay out.

Regardez fail ей

пaintenant wurde,

faitcz moy raifon.

F L А м в N,

te groaten coft.

Р. feКen doe:

пuick brengt u,

ende icК bidde u

voor alle "ghetelchap,

ende inden cerften

Voor uwen

paeiten ghebuer:

fuldy my befthe уt doon,

А.laic.net goeder hertem,

indien dat God belief.

Nu, drincке.

8hy enhebdes niet
vvt 8hedruncкеп,

icklaltu посb cets

yol (chencксn.

F. waerom

foudy dat doen;

спh-b icКs niet

Уt ghedrоncКen ?

beeyeet fitiet :
icК filt wtdrincКеи.

Sictdaer,

пu iftwt,

doet mybeithyt,

А L L Е М А N,

уien vгкойcn angewandt

Р. Nein zwar,

"olan,ich brinhs euch,
уnd bitte fur

die ganize getelkhaй,
уnd zum eiitcn

fnreuwern -

псеhtten nachbarn: ( hun,

Wollet ihr mir befcheid;

А.la,von hertzen Есп п.

wils Gott,

Nun, drincКet.

ihr habts nicht

8} aufgetroncкеи,
ich wils euch

widerumb voll Ichencкен.

* Warumb wolt ihr

das thun :

hab ichs nicht

aufgetruncкan:

wie viel mangelt es:

ich wils autz, rincКеп,

Sihe da,

"sitts aufTihut
miri czt befcheydt.

dспиafiado

Esp Al

&mido gall

R. Nobe:

са, fuрpico 2

yo; Itogo

}odilaton
y ptimier3mc}

Ро уtuto

} скапоy

"длен,

} Side bец:

}fiet:?
} cued:

по (о
\olebot *ver,

\

Yoo lo}
otta Veztodo

} и

tiadt;
} eь ей,



в мА N.

}ы
war,

hbrinh; tuф,

iur

* gadjaf,
eitten

Инт (но,

пиI b«Rheidi

спzenger"

к".

cht

oncКеи,

a IchencКсв.

volt ihr

t

Е S Р А т с No L ,

demafiadogafto.

Р. No hc:

ea, fupplico av, m, debeue

yos ruogo

po toda la compania,

y primieramente

por veutro

пuas cercano vezino:

hateys me razon :

А. Si,debeuencoracon,
fi Dios fuereferuido

Еа, beued:

vos no to aveys

todobeuido,

yoos loechare

otra vez todoleno,

F. Forque

hariades emo:

по loheyo

bеuido todo:

que tantotalta:

yolo beueretodo,

ca radaqui,

agora ейavazio,

hagamerazon :

тт А L I E N.

tropра Грега.

Р. Non ho:

hor bеuo avoi,

8 vi faccioprindifeper

tutta la compagnia,

& prima

per il voitro

profimovicino:

mi farete voi ragione?

А. Si di buon cuore,

fepiacea Dio.

нorbeuete,

voi pol bcueiti

tutto,

vi tornero

a verfar di nuouо.

Р. Perche volete,

far quetto *

non l’ho

bеuuto rutro ?

checimanca *

bеueroil redo,

ног vedete,

adeПо ерurbешte

fatemiragione:

* --———

А N с т о 1 S.

to nauch coft,

Р. I have not;

поцw, i drinketo you,

and i pray you

forall the companye,
and nra

for your

пех: пеіghbour :

will you pleg de me?

А. Yea with a good wil

if it pleafe 534
Now drinке:

youhave not

drinке,out,

i will fillity ou

yeat oncefull,

т. wherfore

thould you doothant

have i not

drunке it out ?

houw much lacketh it?

i wildrickeit out,

Looke theare,

пoow it is out»

plegd me now.

гов ту с v в z,

demafiade gafto.

Р. Naon hey

eya, peco av.m.quobeba

e regolhe

por todo a compahia,

e premieramente

por voffe

vezinho de mais perto.

nae fareys a razao :

А, Si, de bocnicoracae,

te poos for feruido.

Еyabcbcy:

vos naon aueys

todo bebido,

eu volo deitarey

outra vez todo cheo.

Р, рогашс

}vosiflo?

naono hey ou,

hebido todo?

due tieto falta:

еu on bebercytodo.

Оra olhay,

agora ettavazio,

en?

geltes :

rincКей,

},
}

farzeyme arozao
y * ним



д. А 1 1 N.

nihilaliud quxiis
F R А N с о 18.

Vous ne cherchez

}y mihi impona.profe- qu’a metromper.

}o, non poium prof
*toitudexhaurire 2

кnihinimium} ?

* Quid teimpediatQu obe

ego pr

сbibi.

А. Тu non bibift? -

Вамbum Фuantum egс,

fcyphus tuus

ron fuit plenus,

Т. Еtiam fuita

А, Non fuit,

Р. Vекцm.

at meus cyathus

eft multo

яnaior tuo

А"}ermutemusigitur,
Р. Рlаcet.

da mihi tuum.

А. Non faciam,

ego meum

mihi (eruabo.

**etincid,quod habes

А.Пепе pourroye

boire tout сесу,

"en ay trop.

199? yous faudtoitil?
ie l'aybien

tout beu.

А. Vous n'en auricz раз

|tant que moy.

voitre goblet.

"efto it pas Plein,

Т. Si eftoit,

А-Non en eit.

F. Ileft vray.

"ais mongobiet

eit plus grid

que leveltre.
А. },changeons.

Р. Геn fuis content,

9цnez moyle yoА. Non}, ftre.

1c meticn

*u mien,

Sardez ce Чue vous auez,|

F L А М Е N.

f} en forcКt niet

}"}yebedrieghen.
R Ie en foude пiet mo

ghen dit уtdrincксп,

}Кliebste veel

* What fou u ghebreКеи

*cК hebt wel

уt ghe droncken.

by en haddes niet

|alfo vel alficк,

Чwen croes.

;" was niet vol.

} } war emmers,

"Ну еnwas.

* Tiswae.

"er mijnen croe:

itmeerder

dan den nwen

Т. wel,laetows пlangclen.

Н. IcКbен te vreden,

gheeft my den ыWcn.

Т. Пск cn fal.

ick houdeпу

aenden mijnen.

bewaen da: sby hebt,

А L L Е М А N,

ihr fuchet nichts anders,

9an nich zubetriegen.
А Furwarich Kan diff

nit aufz trinскеп,

es ift mirzu viel.

}Wа; fol tench fehfen,
ich habs doch

aufzgctruncкеп.

А. Ihr habt nicht -

19 viel getruncксnaisiah 2

cuwer becher

if nit foyolgewe (en.

* a et it to volgewelen;

А Еr it mit to voi gewefen.

F. Es it war,

abermeinbecher

ift viel

ётопс: dan enwerer.

А. Lafz vns dan taufcheы,

"Ich bins zu frieden

8ebt mit deneuyeren.

А. Ich wils nicht thum,

ich wildenmeinen

fur mich behalten,

*ЧWaret ihr wa; ihr habt.

yo5 л9

:0}

biji}

}bj,

око"
h0сbu, Пепо

P.S: Еtu,

А.Хо,},



I LE МАN,

} ni.hваtitli,

i; zubeitg}

лrich Карif

пілки,
Vиси.

*} f:hkn,

ioch

}icht -

}abidl ,

her efen

сиус 1сп,

},
Ioyo! g:w:ko и

11,

rche:

enwerer. -

danuukh".

и frieden

neuwстеп.

nicht hum,

mclпел

alten,

wiыки
го; ли

ЕS РА I с N о L.

yos no buicays.

fino engaйor me.

А. Yo no podria

bеuct a qieto odo.

У9 снgo demafiado,

* Queostaltaria,
ienТо he

todo beuido.

А Vos по teniades

**n} comoyo.
vuettro vafo.

но ейtaua leno,

P. SiЕitaua.

А. No eitaua.
Р. Еs verdad,

нnas mi vafo

es mayor

que el vuefiro.

а, }n,troquemos :

*: Хо (оy contento,

qcme el vuearo.

А. No hare.

Уo metaнgo
al mio

*1arda lo queteneys,

1т А L 1 в N.
voi non cercate,

fe non d’ingannarmi.

А. По поп potrei

bere tutto querto,

"e hotroppo.
Г. Сhevi "ancherebbe }

1 hoben io

bеuuta fuora.

А. Voi non п’hauefii

tanto quanto me.

il votio bicchiero

"onerapieno.

Р. Siera.

А. Non era.

* Egli e vero,

** " mio bicchiero
с пmaggior

Фel voitro.

* Horst,cambiamo
Р. Son contento.

9-temi il votro,

А. Non taro,

па тепgo

al mio

8чатdate quelchehau ete

А N G LoIs,

you feeкeлothing

brutto begby en.

А should not be aые

to drinке this out,

i have io much.

Р. what should letyou

i have well

drorКenit out,

А you had not

fo much als;

your goblet.

was not full.

F. Выr it was.

А. It was not.

Р. It is true,

but migoые:

15 greater

|then yours,

А well,let vs chaunge.

т. Iamcontent.

greye me youis.

* I will not,
tholdelme

by myne owne, в ше.

Кесретhat which you ha

РО Rтус ун z.

yos паопbufcais,

femaon enganarae.

А. Ещ naon pederia

beberiftonudo

cutcвho demafiado?

Р. Que vos faltaria 2

beino hey

todobedido,

А. Vos naon tinhnes

taonto comoen,

o voПо соро

парn eitanacheo,
Р. Sieftaua.

А. Naoneiaea.

Р. неустdade,

mas o meucopo

e mayor

que o vono,

А. Вsin,trequenos,

*. Eu foucontento

Фауmeovono,

А, Non fare у»

гипс atenho

} aвчитdayo auc полаев.
- то я 1.2.:



L А Т 1 N.

р. Вibe igitut:

А. Мох bibam,

iam vide,an non

fit exhauftum.

М. Itaeft cur tц

ita vis

rogari ?.
си 1 ptop1- -

}} ptabibе

aliquando mihi"

num mihiirata es *.

А. ouam ob rem tibi
fim 1rata.

М. Quia -

non propinas mihi.

А. Аt prabibi tibi

М. Non memini :

fatis iam dittum debi

bendo edendum etiam

eft nobis

ego valde

еfurio:

reteca ifthic mihi

fluftrum carnis

А. Num habcs ipfe manus?

к В. А N 9 о 1 S.

Р. Веu vez done.

А. Вien incontinent»

voyez maintenant

s'il n’eft pas vuide.

м. voire pouтduоу

vous fait es vous

vinfipriet :

a qui avez vous

beti ? beuvez vno

fois a moy, eit es vous

currouce e a moy ?

А Pourquoy feroy, io

courronce e a vous ?

М; Pource due veus

nebeu vez pas a moy.

А. 1'ay beu o vous,

М. 1c ne l'ay point ou

s’eft}

il nous fout

aufii marger:

i'ay grand

faim;

taillez поy la vno

Piece de chair. (mains?

А. N’ачcz vous nulies

F L А М Е N.

Р. DrincКt dan.

Т. vvel terftont.

fiet nu of niet

al vvt en is.

М. 1a, waerom

Фоet thyen

allo bidden ?

wlen hebdjt

ghearach; г

bienghet my eens ?

zijdy gram op my?

Т. waerom foude icК

орu gram zijn ?

м. om dai ghyt

пуniet en bicrghet.

Т. Ichebt ughebracht,

М. icen hebs піet ge

hoort,tis ghenoechvan

drincКen, wy moeten
occК eten,

icК hebbe

groeten hongher :

Гniit my dact

ccn trucКviccf.h.

Т" Нcbdy geenhandem :

А L L Е М А N.

Н. ТrincКt dann.

А. Ich will bald trincКеп,

(edet nuhn

ob es nicht aufТift:

М. Iawarumb

wolt ihr allo

gebetten (eyn ?

wem

habt ihus gebracht ?

bringet mi rg ein mal:

feyt ihr yornig auf mich,
А, warumb foltich

vber coch zornen ?

М. Darumb

das ihr Кeins briugt.

А. Ich habs euch gebracht.

М. Es ift mir vergefier:

es ift genug vom trincКen

wir muffen ( getcdt

auch eflen:

сh hah

grofiem hunger:

Ichneidt nur da

ain ttuch ficifch.

А. Н.bt ihr Ketne hander,

К. Рuss



вмАN. р.
}екоч.

danг. Кеп А. Вien luego:

на пікм", mira a hora fino etta

todo fuera.
auffiti М. Si: porque

nb os hazens

|0 aRi rogar:
rm * a quien aueis

bеuido r bеued
bricht? vna vez a mi: eftais

ein*a споiado con migo:

fgauf mal» А. Рorque eftaria yo

louth споiado con vos ?

вел? М. Рогаше vos

t. по}ь}
s briug А. Yo brinde a v, m,

} М. No lo he oydo:
г
ye}, harto cs de beuer.

yomin} сdt сопuicne tanbien

(ge. auc comamos :

tengo muche

gana de comer i
тел:

cordatme alli
2

da vna tajala de carne

А. No te суs manos:

| S. 1 Т А L I E N.

Р. Веuete dunque.

А Вene, adefio:

vedete hora fe none

tutto bcuuto.

М Si; perche

vi fate voi

cof pregare ?

a chi

bеuetti ?

tatemivn brindis:

fiete in collera meco ?

А. Perche

in collera con voi r

М. Perche voi

non beuete a me,

А. V'ho tattown brindis,

М. Non l’hovdito;

aflai fi e beuuto.

ne bilogna

anche mangiate

ho

gran fame:

tagliatcui quiui

vn pczzo di carne,

А N G L О 1 S.

Р. DrinКe then.

А. wel, biand by:
looКe now i iait

be not cleene out.

М. Yea Yea wherfore

muft you be

fo much defired ?

to whom haue you
droncКеп:

фr in Кeto me once:

be you angry with me:

А. wherfore should i

be anghy with you

М. В. caute you

drinКe not to me.

А. I have dronке to you

М. I have not heard it:

it is enouch of drinking

wee mult

eate alto:

t have

great hunger

cut me there

a peccccffaesh.

V. Науе you no handcs,

Р О Rту С уЕ z ,

г. Роis beby.

А. Всіn, logo:

culhay agorafenaon efta

toda tora

М. Sil porque

vos fazeys

alirogar :

a quem aveys

b:bido : bebey

huam vez a nieftays

anomada comigo,

А. Рогdue citaria eu

anoiada com volco

М. Ротque vos

naon me brindeys

А. Eu brindeya v m.

М. Naon ohcy on vide.

afles Ie ha bebide,

eazaom het tambe in

que comamos

teьho muyta vontade

аe сomer

|А. Nonhauete le mani?

corta me alli

euna talhada de carne

А, Naom tendes manos.

М, Е



"""

1. А

м. Еtiamied

пеqueo

attingere

Сatinum

Т I N.

Е. Гgoigitur tibi miniftra

i}} habes? (bo:

М. Nihil equid

Р. Iam nunc

accipe, fufficit

iam tibi ?

em habeo

( ad huc

М. vide duantulum

mihi porrigat:

Фuid hoc mihi

tibi habe.

ipfeconaede.

profit:

К9gere,minifra mihi

айчuid «xarmoonilio.

К. Faciam, heu accipe.

М. Habeo grat

Р. 1oannem,ad

& funde vinum

omnibus

М. Рu1fatur

eftium,

iam.

fer panem

поп to aыdis Ioannes:

-

F R А к со 18.

М. Фuу, -

maisie ne pu15

bien attaindre

au plat.

Р. Віскіе yous fciuiray;

enaucz vous affez ?

М. Ie n'ay encore tien.

Р. Derez 13,

en aucz vous

**intenant aЯez?

М. Voycz

9u'il me donn:

999 Рcut aidercela ;

tenez le pour vous,

}? le vous même,
Roger,taillez moy

e cette eipanio.

* Bien,tencz la,

*** Vous remercie.

:***.apportez du Pain,

Успlez du vin

Уснег par tour.
М. Оn Карре

, a porte ч.

"оiezvous point Iean ?

FL А М Е N,

М. 13 скnaer

itken can niet

weighcra кея

acn dcfchotel,

* Welicк falu dienen:

heb disghenocch?

}cК suhebbe noch niet,

Р. Номdt daer,

hcbdijs

*u genoech ?

М. Вейс:

Уathy nys heeft:

}; mach dat helpenг
houdet voor Ч»

end etetgkyiefue.

Rogier Ini)dt my

Уan dic fcouder,

К wel,neemt daer,

М. Пск dancке,

* lan,breugt brcot,

}e thenik win',
chencКt alomine

М. Меn clopt

dner vorer,

en hoody nie: 1an?

А L1. Е М АN,

М. Ia haber

ich Каn niche

wol reichen

in die (chuffel. -

Р. So wilch euch dienen,
habt ihriezs genug.

М. Ich hab noch nichts,

Р. Наl tet da,

kabt ihrietz,

genug?

М. Sehet

was ermir gibt. -

was fol mich dashel8en ?

behaltets fur cuch

vnd effet (elber.

Rogier,ichneid mir

eiwas von der fchulter,

К. wol.nemmets da.

М. Ich dancке euch.

* Напs.bring brot,
vnd fcheueк"wein суп»

rund vmbher,

М. Мап корне:
an der tur.

Гbote fи es nicht hans.

МSi,mas



iL1 в мАN,

ber

liche

1сп |

jae
25genu},

} nithii,

da.

2,

ibt

}ьневел?

tuth

ре. ,

eid mit

|er fchule,

mcl5 da.

} I,г0

} сут,

й:

thans,

н",

-

— — — —

*** А I смор, 1ТА L I E N, А N GL оIS. }тусу sz.
М. 5,чlas - М.si вер, на М. Yes,but м Si mas

по puede попробо i can not плопробо

Ica al cancar arriuare well reach pein al canar

* Plato. alpiatto. tho the platter. ао игato trey

Н. вien, oo, feruire Р. 8 аьепе,vi ferutra; Р. well, wilferve ou * Еёabein,ен vos fetyi

*неуs harto; "chauete agai; have you стошgh"

}otengo пada,

М. Non hoancor післte,* Тоmad ау, ,

М I have yet пothing.
|Р. Тоietc, * Ноide there,Пепсуsya п’hauete have you

"toshora, зdefloa(131; -- []ough now -.
М. мitad, М Рch guardate - м. Levке

9ue me ad; Чuelo che mi da, }athcegeeueib me,

}ede ayuda, efo: che Puo aiutar 9uetto, узt may hat helpe:

}edio paravo: }o per voi, a. man. Ксере уt for your

}e le o j по, giatelo voittedo.

}931,солда]
пd cate it your (elf.

Аoger, cut me

и па: Піoulder.

"ssiero,taglialemi} ela epaia, * Quella paiia.
. Вien tonnad,

* Вепс;p gliate. К well,holde ilere,Yo os lo ***deico, М. У птgratio. М.1, anxey cu.

} исп нас Рап, f}ырона праве
угса упо,

* Velf de vino,
ver'a in orno.

м. Si Р.cchia

иla poaa.

поп odi Giouanni}

*** paatodo.

М. Аушапапа Ia

Puert»,
М. one Кneketh

colo oyes Juan,
«hee before.

1earc you not Iohn?

tende afias;

М. Аyndanao
п кhho

Р. Топага hi пada

y

9ue me pode fazeri:

"опаyo iara vos,

с сопе yo vos мnefmo,
R еЬcoraymo

aeda elpadба.
К. Еita **in,tomay,

М. Eu volo *8апdece,

Т. Joaon,traz: Рапо,

e deira vi ho

deira Рагачовоs,

М. Аbi chaлon

а Ропа,

| лаопошves Joaon?

* 1. vitam



I. А Т 1N.

* Viam mea mate:

adеft Lucas

Аndrex famulus

М. id ille

пе}

1. Аdferr aliquid.

М. Аin vero ?

iube ergo introire.

1. Luca ingхсdere.

1. Sit felix

conuiuium.

Р. Тunces Luca ?

1. Еtiam Petre.

Р. Quid portas поці?

1- Nihil equidem
Рессе,

Р. Vt valet Dominus
tцus ?

1. Вспеualet Рctre,

jubct te

faluere,cu

*}99efecommendatum
*ux beneuolenti

atque hoc tibi dono

*n"i',te orans,vid

*

FR. А N с опs.

1. Тy vay ma mere.

c’eft Lucas,

leferuireur d'Andre
М. Оge me

Veut li.

1.11 apporte quel echofe.
М.} Р quel qu

faites le entrer.

1. 1."саз,entrez.

1. Dieu benie
la }paignie,

В. Еftes vous la Lucas?

L ouу Pierre, (veau.

* Sue dites vous de пou

* Fas grand choi:
Pierre.

Р. Сommofe porte

uoftre matars?, **

* Перопе Бен Pierre,
iluous

папde labonne nuit

il fe "ccommande"

avoitre bonne face

Vous envo e x

}oyececy,

Vous priant que le

F L А М Е N,

1. IcКgae посder:

hct is Lucas,

Andreis Knape.
М. wat wilt

by my hebben ?

*: Нуbrengt war.

М. Doethy ?

3ect hen binnen comen.

* Lucas,Gaet binen,

* God feghen

Вhelelfchap.

* Lucas zijdy deer :
1. Iaiск Peeter.

* "at legdy nieus ?

L. Nict yeel

Peeter

Р. Ноevaert

u meefter*

L- ну vaert we! Рceter,

by doet и goeden

nacht freghen,

by ghebё htin

} 8осde gratie,
спde eyndi u dit

"biddendeda, chy",

А L L Е М А N.

es ift Lucas.

Аndreaffen diener.

М. was will

er meint

1. Еt bringt etwas. м

М. Тhr er lafz

in dann hereyn коmmen,

1. Lucas,Копpt hereyn,

L. Gott gefegne euch

Фie malzeyi

Р. Seydi ihr da Lucase

I. la Peter.

Р. was fag ihr neuwes"

L. Nich (ehr viel

Feter, *

Р wie gehets euwerem

herren"

cr lafzi euch

gute nach tiagen,

уnd beut cuch (cinen

dientan,

упdfchicкet euch dils.

"пd bittet dais ihr dieTer

I. Yo

I. Ich wils belchen mutter:

L» Es gehetihm wol Peter

tit

* **uté,



LLвмАМ.
vih bekhtя пutkl:

nas.

fien diencf.

will

*нwв.

cr lalz

hereyn Коппеи,

Копр!hereya,

elegте со

ут

} da Luca*

} ihr neuwa?

ht viel

свеuwстал

tihm wol Fск"

h

пись

}1clпей

aedii:
iыditfir

lasihr* Yo

В 8 РА1 см о р.
1. По voy mi madre

cs Lucas.

el criado de Andres,

М. Que me

quiere ?

* E1uae alguna cofМ. Абу ? Е 2,

**zeqie entrat

* Lucas,entrad.
L Dios bendiga

1- соправ.
Р Soy; Vos Lucas:

Si fior Рcdro,

* 9-е dezis.de пueluо.

1. No mucho
Рcdro.

* Соmoetta veiro
amo Р.

1. efta bueno Реdro,

el mandaos dezi

цепas noches

encomiendafe

* учейка Брепа gracia:

}ые зquea5,
"ricando 359} Io

ГТА L I E N.

G Io vo mia madre,

e Luca,

if (cruo d'Andrea

М. Сhe vuol

da me ?

};"gli potta qualcola,
М. Sich 2

fallo intrare.

1. Luca intrate.

I. Вопр: о а

"a la compagnia.

Р. О Luca fiste voi

L. Si Iignor Pietro.

Р. СНе dite di nuouо.

L Non molto

Pietro,

Р. Соте fia il vofiro

padrone

1. Sia bene,

cgli vi da

lл buona пotte,

й гассов парі,

alia votta buona gratia,

& vi manda quito

Ргcgзяdeui,chc"1

==—— —

А N С Lo I s.

1. Igo mother,

it is Luке,

Andrewes Ieruant.

М. what will

hee have wir mee 2

}Нce bringeth fonwhat.

М. Гоih her?

leth him comin.

1 LuКс,goin.

I. God blefТе

the companye.

Г. Ве you there LuКе.

L. Yса Peter. (you vts

Р. what newestell

1. Not much

Реter,

Р. Ноw doth УОUг

maifter.

1. Нce doth wel Гeter

he biddeth yo,

good nicht,

he hcath him Геcomme

ded to your Еood grace

} doih tenayof}:
Рtaying you thar you

--------

| РО Rту с v Еz.

1. Eu vou minha may:
he Lucas,

o criado de Andre.

М. Que me

Фuer:

1. Ele traz alguna coufa.
М. АП; г

faze o entrar.

1. Luca,entray,

L. I\cos ben diga
a com a nlhia.

Р. So s vos Lucas:

I. Si (cпor Pedro.

Р. Очc dczeys de novo:

1. Noon muy,
Рcdro.

Р. Сomo efta vofo

anno?

1, Elta bono Pedro,
clic vos mandaas

bous novtes,

еп сопепdafie

пa voila boa gтаса:

c vos manda rito,

rogando vos queo -

Е a accipias



. LА Т1 |N.

accipias

animo benigno,

neque

"antumnodofpeacs

2xiguum munus,
d incerum

"ius in te animum,

nam mittit hoc tibi

amoris tettimonium,

.quareyelis libenter,

Scbenigne accipcre.

Р. Gratias age
hero tuo

ёс dices ei me

gratian relaturum,
1uuante Deo

1. Faciano Petre.

Р. Propinato Lucж

Роculum, lumine.

* cun deducio przlato

* 'ccort.bi tautam
noctcm Petre.

"9 Чue tuo fodalitio,

}ubi Luca,
bibitti ?

ч

r R. А N со I s,

vellez receuоir

de bon coeur,

& ne weillez pas

feulement receuоir

le petit don,

mais aut[i —

fa bonne volonté,

car ille vouser voye

en бgne d’amout:

pourtant weillez le

teceyoir engrё.

R. Nous remerci сгc2

voitre maitre

х luy direz

Чucie le Фeferuitay,

*** Plaita picu:

1.} Ріслre

$. Уeticza Lucas
a boite,

& l'cfclairez hors,

1. Воп (оyie

Pierre,

& votre comp, nie

Р. Вэп foir}

"чc vous beы:

FL А М Е N,

ontfanghen wilt

met goeder herten:

ende en wilt niet

alle, n ontfanghen

diecleyn gifie.

macr oocК

finen goeden wille,

want hy fendet u,

in teecКenyandelifdee,
dacrom willet

in dancКe onifanghen,

В Ghy fultuwen nuee

tter bedancкen,

ende ful hem fegehen,

jaticКt verdienen lal,
believet God.

L. VVel Peter.

Р. SchencКt Lucas,
tc drincКen.

спde lich hem wr.

L. Goeden a yont

Реeter

ende ughtfelchap.

* Goeden a von Luca

["b фу Shcdocксп?

А L L Е М А N,

emptangen wollet

von gutem hertzen;

vnd wollet nicht

allein ankhen

die Kleine g3b

fondere auth finen guten

willen gegen euch,

danner Ich скеur euch,

zum zeichen der liebe,

darum wollets

zu dancК annemeн.

Р. Ihr follet fieundelich

dancКen eu werem herren,

vnd ihme fagen -

dals ichsveraienen wolle,

wils Gott, ( Рctск

L. wol, ich wils thun

P. SchencКet Lucas

zи и пскen,

vnd leuchtet ihme aufs.

L. Ich wuniche euch ein

gute nacht Peter,vnd

:yye er gantzёgefel ichaf,

F. Gute nacht Lucas,

h-ot hi scuuncКеп:

ducray5

i}"чи,

}};
}Чidt}

9.baij цка



LL ём АN

gen wollet

бm hencn;

let mit

illien

сb
пе gзр,.

} Екиука

спсис",

},
репле: hф",

cjlet"

пиется.

* fendelidi

.aweem bcтa,

figen -

claicnen w9

t

Ие

}

iwisthua

.et Luc15

гп, иб.

ethne".
j-cut сий

:er,"",, а

},
cht Luc},

шкКея

*"}ья

скr

Esp А 1 скот.:

} recebir

sbuencoragon,

у почuerays

folamente recebir

el prequeno don,

пmas tambien

fa buenavolontad.

Рогаче оs lo embia

enferial de amor portanto

199aeтays receы.

3ebuena volumad,

* Dareys muchas

} Vuefiro amo,

dezirleavs

"уоле deferuite,

Diosfuereferuido,

1. Вienetta pedo.

Р. Еchada Lucas

de beuver

узнmbradlebanafuera,

*. Вuenas tardes.

Pedro:

}чейra compania.
Р. Виenas tardes Lucas,

aveysbcuido;

1т А L I E N.

vogliate riceuere

di buoncuore:

пе Rolo

vogliate riceuere

il Picciol dono,

пaanchc

il fuobuonanimo:

perche ve lo manda

in fegno d’amicilia:

perovogliatelo

riceuere in grado.

Е. Voi ringratiate

il vottro padrone,

& gli direte -

che lo ricompenfero

piacendo a Dio,
L. Ben Pietro.

Р. Verfate da bere

a Luca,

3. fategli lume.

L. Buояafera

meder Pietro,

* а мойra compagnia,
Р. Вuona fera Luca,

hанete beunto?

.. А N С 1 оI S.

wii recea veir

wir good haert.

and will not

alone receave

the Imall guia,
but alfo

his good will,

for heefendeth it you

as a teКen oflove.

therforevoach fiero re

ccaveitin good worth,

Р. You shaTihanке

your mauter,

** shall el him,

that i will deferve it,

if it pleafe cod.

L. VVell Peter.

Р. Fуll Luxe

todrinке.

and lighthim fourth.

L. Good even

|Peter,

and yourcompa

Р. Good even f},

have you druncкев

то в тусу в z,

queirays receber

ie bonocoracaon,

с пяon queirays

o mente receber

о рефueno deon

mas tambein

(un boa vontade,

poraue volo manda

e" final de amorportaв.

to quei rays receber

deboavoniade.

Р. Dareys muytas

gracas a wепо «шо»

e diriheheys,

ue eutheferairey,

* Reos far feruido,
L. Beinefia Pedro. -

* Реуtay debebera Lucas
ёalumialheate -

fora.

L. Boastardes

Роiro. :

sayoma companhia,
Р. Воазtardo. Lucas,

aveys bebido.

F в L. Епапа



1. АТ I N.

1. Еtiam Petre,

М. 1oannes,

emunge candelas,

vide,an aliud

} }niaet hacco *

} hucaliudadfer:

commuta quadras,

adfer}
m ca1cО. - -

} hic omnia pater.
г. Remoue hunc difcum

А. Dauid pterina

em mihi.

р. 1dfaciam,

hbenк ...

propinotiы
Хапиmo.

} гtofit,falubre fit,

accipio abs te libens,
refpondebotibi.

ID. Rogere,nihil habes

пouarum rerum?

R. Profecto nihil, -

сquidem nihilaudiui " |

F R AN с опs.

| I. Оuy Pierre.

М. Iean,

пouchez la chandelle:

regardez fi l’autre

ettpreft:

oftez tout d’ісу,

& apportezautrechofe:

*РРortes des trenchoirs

|}е",8 apportas nousie
fruуt avec le 1ormage.

* Tout citicy mon
Р. Оftezсе plat d’ісу,

А. Dauia,béи

уnefois a moy.

D.Сelaterayie
volontiers:

ie boy a vous

de bon coeur.

А.Воп prous vousface

ie Payme de vous

ie vous feray гaifon,

D. Roger,ne (caucz,

Vous rien de noi veau ?

IR. Nonceкes

ie ne kaytien

Т L А М Е N.

11. Iaiск Pecter.

М. Ian,

fnuy dё ксей.

befiet of dander

8hereet is,

doet ditai wech,

Fпge breng watanders:

bтепg ich5onelioren.
ende brengt onst'fruуt

паet den Ксе(e.

* Tis hier alvader.

* Nect diefchotel wech

* Danid brenghei
пу eens.

Г. Datial icк

8heer ne doen:
icК brengtu

}ct goederherten.

*: Weimoe, vbecomen
1cК wachts geerпе,

|ск (al чbcfchey doen.

* Regier,en weetghy

пiсt nicus r

R. Neenicк feкer,

"Кen weet nie:

—=

L. Ia Peter.

М. Нans:

butze das liecht:

the ob das ander

fertig fey:

**g,difГаПеs hinweg,

упabring getwasanders:

bringt reine teller,

уnd bring vле das obs

mit dem Kefe,

Е. Еsitthier all vatter.

* Nimb die(chuпеlhin

А. David,bringt ( weg,
mir doch eins.

Г. Das wilichchun

vonhertzen ?

ich brings}
von hertzen:

} Gottgefegne es euch,
ich want gefine vos еuch,
ich wil euch befcheyd thun,

Р. Аogier,witzt ihr

пichts neuwes?

R" warlich nichts,

| А L L Е М А К,

кh horenich:

L, Si

|

|

|

}

.

|

|
.

-

}

53Р Аl с - -

1.8 кdio, Not.

h}
}auilaetia

"tafielouочmith,

}tiado,
} todo cita,

"Чatiquio. -

trae}
У Чаепо; ful;

} ,
Е}}}
}}ры,""},

int" "beled



L 5 мАК.

ст.

; liudit

sanda

нbinwei,

},
ncteller,

| vл: da:

(cle.

crall y} -

};eg,

}ччи.
wii.iiht

res?

nithii,

2:3 1.8

ЕS РА I G No L,

IL. St Pedro.

М. Iuan,

la fpauila eПасапdela,

mira fielotro

eftaapareiado,

Фuia todo сfto,

y traeaquiotra cofa:

trac plato"impios!

y trae nos fiuta

con el quefo. ( dre.

г. Тоdo e8aa qui fehor pa

Р. Quita eit plaio,

А. Dauid,bеued

a mi vna vez.

D. ЕПо hart yo

de buenagana:

yobеuо а V.М.

de buen coracon.

А. Вuen prouechofo

haga,de buena gana

lo fecibo,hare os razon.

р. Rogel,nofabeys

algo de nueuо?

R. No por cierto,

yo nofc nada

I Т А L I EN.

L. Si Pietro.

М. Giouanni,

mocca il lume.

uarda fe il refto

ё in ordine:

leuavia quetto,ёс рот

ta qualche altra cola,

rtatondi netti,

&} le frutta

соitomagio.

F. Tutto è qui padre.

Р. Leua guel Piatto.

А. Dauid,fatemi

vn brindis. , ,

р. оцеéofaro
volontieri

io bеuo avoi

ai buon cuore. -

А. Вuon pro vi faccia,

io 1'accetto volontieri,

io vi faccio ragione.

D. Ruggiero non fapete

niente di nuouо?

R. Non percerto»

nonso altго

А N С L О 15,

L. Yea Peter

М. Iohn.

tnuffe the candle:

looКe if thoter

be readiе:

take a! this away,

and bring fom what els:

birng cleave trencher,

and bring vs the fieute

wit the cheele.

F. It is all heere father.

Р. таке away the platter.

А. David,brincКе ".

to me oпсе.

D. That wiil I

gladlie doe:

1. drinКeto you

with all my heart.

А.Мuch goed mayit doyou

I. waytefortsgladlie.

1. will plegd you

D. Roger,Кnowe you

по поweь?

R. No trulye.

I. Кnowe noting

N.

p o Rтус V Е2,

L. Si Pedro.

М. Ioaon,

elpivita eila candea:

ouiha (e o de mais

etta prettes:

tira todo ifto,

ё traze aqui outra coufa;

мrazepratoslimров,

ё traze nos fruta

com o queifo.

F.T:doetta aquifefor Pay

Р. Тіraefte prato,

А. Dauid,bebey

a mi huna vez.

D. Iflofarey ou

deboa vontade:

еu heboa V.М.

de bon coracao,

А. Вom proneito vot,

faca.de bea vontadere

ге:ьо ано неу? razaon,

D. Regel,naon fabeys

alguna coufa de nouо?

R. Naon por certo,

eu nacn (ey nada .

4 пові,



- 3}езни Кех
Пliaruтв Рta:lio

* - - " " * ** *КА N с опs.},"if falua опmnia, fi nonque bien.

Г. Nulla fit Р. Ne parleon Роin

* Race mentio р e la paix.

on habeo, К. le ne(ca

} "la de pace ue parler
1cam: } la paix

}q9pacem igeroy quela р»ix
longe adhuc abcfle, сftencere leia a chercher

р. }од. D. Naue», -

audiuid;

} Pes опуdire
comme le Коy

de Francs} fit }егdula bataille

}я con reles Elpaignols»

чu}}" с: ауie bien

- счу dire,**чm tot cir -

" пеfcias "чmferuntur } on menttant,

v9uid cre4.ввод }ыка, Чu on ne (cait

ваттан - з

}*niranda
* пulia,f} foh peo

}её,чuid };

К Quod n пos y

9ue croire.

он dit пlerueilles

нlais Dieu fet с -- -

D. Уeren di} Чcnturum, Фu’il adviendra,91 fraice

* Vous dites Vray
elemus [К. Si nous youlos"чmco расс, ря. Paix avec iuу,

\

F L А м к N, А L L Е МАN, *** Атом
Чangoet.

D. SpreccКtmen niet
vanden Рауs?

R. IcКen weet

van ghenen ptys

te preken,

іск geloove dat den peys

пoch verre te Госскen is,

Г. Нcbdy niet

hooren fegghen,

hoc de СaniнcК

Уan Vranckrijск

don triit yetloren heeft

regen de}
* Dat heb ick wel

9oren fegghen.

}er men fiecht fo vele

*men nieten weet

} elenghelooven fal:

"en feyt yeel wondels,

**er God weet alleen

} Rhetchieden Дэl.

- "пу legt waer,

"aert dat w. wildcn

псіhen Р*,* maken,

dann i= }
| Г. Sagt man nicht

vom friden?

К. Ich weifez

vonKeinem friden

** fagen,

ich glaub der trid -

1ey посh weit zu fuchen.

Р. наbt ihrnicht

|horen fagen,
wie er Кonig

*uiz Francкreich

die fehlacht veriorenhas

g"gen dem spanier?

| R. Dashabich wol

horen fagen,

}е"staberfoyle,
das man nicht weiz

*** zu glaubency.

man fagt wie! wunders,

aber Göttweis ahem

Уasgheichehen foll,

Ф. Ibr fagt wahr.

*: VVan wir wolten -

|нчев mit ihme": *

ил



ЕS РА I с No I.

fino que todo bueno,

* Nofehabla

фе la paz "

R. Yo nofe

que dezir

ac la paz,

уостсо чue la paz

aunetta czosa *uicar,

D. No оy:ks

dezir,

como el Re

de Francia

ha perdidola batan,

cont: los EIра. olc ' -

Р. ЕНoyo lo

оy dezir,mas

dizenfetanias пепiras,

que по 1c fabe

que creet.

Фizcnie cofas }rauillotas,

emРcro Duos folo

fabelo que aconte(cera,

} bez3 la verdaa,

К. Si nofotos 9uificicmcs

33er Faz

|a. bene
1 ТА L I E N,

},Non fi ragiona
чеПарасе:

Io non so

Patlar

чі расе alcura,

to credo,the la расе

}-n:hor lungia ссисаге,

Р. Non h.ucic i

уdito dire, -

come il Re

4. Francia

ha perto a battaglia

}орта Spagnoi:

К. Quetto io io

dito dire,

піч пmcnicil

che пon so

* cht crede сэ

dict li marauisli

}efolosa,queiche
ha da venire

* Voi diteilvero, на:

* Se noi volenino

fare расс con lui,

tanto,

и

А N G L О I S.

but good,

Р. Ропс, шел реакс:
of peace?

R I Kowe пot

о ре. Кс

of any peace,

* beleye that the Рессе

is yet tarre по Iс.Кс,

Р. науe you по:

heard laye

how the к пg
of F, ance

на и оita bataile

** "В he Spayers?
* Tha haue i well

head tус.

but meniye fo much,

** оге самnoth isй

what to belocus,

"*" taye geatwoнders

1ьнооакао vvvth alone

what shalha appen, и ,

D. You layeuые

К. и на we wolde

паке геace within,

*

РОкту с v Еz,

fenaon tudo bein, ',

D. Naon le fala .

da paz?

К. Eu naon foy

Чuc dizer

"ic paz,

cucreyo que a paz

:утча cita touy longo.

D. Naon ouуlitar

dizer

como el Rey

de Franca

ha yecido a batalha

contra os Efpanholos"

К. Ifio ou o cuui

dizer, -

и az dizemfetania, menti

ras,que naon fefabo

a caucПП сисел: -

} сам a. a. arauilho

***.mas Deoslofabs и
o quo acontecera.

О. Dizes verdade

К. Se nofoutros "чадо
нllos*"}" Солта},

3



»,

\!

" . I. Ат I N.

facere,bellum

поп foret

diuturnum,

Р. Itaeft profetto, -

ПоаПnes,aufer hac omnia,

Vcni

acturus gratias:

1. Аdfun pater:

De tali conuiuio,8cc.
Вenefit vobis.

pater,* mater,
& toti fodalitio.

* Nuncbibendum nobis.

poitatesgratias.

В Redemones

1cd пunc fecundх gratie,

tefiant,quas referanus,

*ctre,quantum vini

} cit?

"volumus,

Pro vino (oluere,

Р.}amfolucii,

pihildabits,

?us hoc didumfic,

Роiui.

* В. А N с опs.
la guerre

пе aureroit

Рas longuement.

D. Il eit certes vray.

1can,ottez tout сссу,

8 vcnez dite

Jes graces.

Н. 1е vien, nonpere:

Detall conuiuio,8кс.

Воп prou vous face

}ert, ma mere,
8 toute la compagnie,

В. Веuuens

*Pesles graces.
К. Ссft bien dit,

***sil nous faut audi

aire les feconde,

}ете,combiend; vin.

*uons nouseuЕ

пous voulons

Раyes le vin.

* Nonferez cettes.

*9us pedonnerez rien,

Уne fois nout toutest

tit’ayeule наaycn dc.

graces,

—=
F L А М Е N.

d'ootloghe

eu foude иlet

laughe dueren.

} Dat is feкet waer,
1an doet dijal wech,

спас comt fegghen.
de gratie

1 ск come miin vader:
de tali conuiupo,8с.

VУel moet n beconnen

пminvader eii moeder,

ende al heighetelchap,

* Laetonsain: кер

"a degratie.

R. Datis wel gheteyt.

"ас" wy moejen oocК

Фe tweede gatiefeggeн.

}ecter,hoe we wijns

hebben wy gheadt?

Wy willen."

* wijn betalen,.

* Ghyen fuit leКer,

В". сп Гult niet bheven

сспs voor al:

heь ic de middelgehadt

| А L L Е М А N,

det Кrieg
1olte}
lang wehren.

D.} gewifz yahr;

Напs thu diefes alles hin

wegynd Коnn,

}} das gratias.

I loh Komme vatter.

De tali conuiuio, кс.

Gott getegne es euch -

yatter,vnd mutter

Р. Lafzt vns trincКеп,

nach dem gratas,

R. Das it wo getagt,

aber wir nuffen auch

*** ande gratias precheн.
Reter,wig viel weins,

haben wir gehabt? т

Wir wollen.

aen weinbezahlen.

Р. Nein watlich,

ни оlletniditsgeben,
eins fur alle:

habid die machi gehab:

concil

уnd der gantzen gefe1fchaft.



LE МАN,

}

1t

теп, -

:куй]
defes :le: hй

Копun, 5,

jas gratia

} yattef.

пишio, Aе

пе es eu -

пштег , ,

}-eldi.

пincКст,

rat125,

о! еlag,

1fenauch -

инlpedia"

c) welли.

chabi?

zahlen.

id,

вg:ber,

|adhi}

ЕS РА I GNo L. ттлывы.
con el, la guerra. la guerra

по duraria non durerebbe

} "molto.

1. Eto ciertoes }44, foogenoevero:

}quilatodocio, &#} via

y ven a dezir.

las gracias,

}9yoy Rior padre.
Пе taliconutuio &с.

Вten prouechoos haga

пi Padre,mi п.adre,

y toda la compania.

Р. Веuamos

defpues de
А. Bien dezis gracias.

" " to,8c vien a dir:

Je gracie

С Vengo metTer padre.

}e tali сопuiuio.&с,

Вtion pro vi faccia

оio Padre,mia madre,
& tutta la compagnia,

Р. Ноrbеuiamo

1opo le gatie.

К. Voidite bene,
}}e anbien dezia]] апфе пеЬitogna
* Megundas Епастаs

Еedro,quanto de vino,

hemos tenado, :

поioros quгетов.

Рagar el vino.

Р. Nohareys por cierto

"о" по dartys пada,

} vez roi todos:

a:he tenido crпmedio.

};te le fecondegiatic.

Pietro, quanto vino

asbianio hauuto:

noi voghamo /

1 *gare il vino.

Н. No farete cепо,
non d:te altro:.

ура yolta per Iutte,

"ioho haupto il modo

---

— --- --

А N С L О I S.

нne warre

should not

long continue. |

Р: That is true in deede.

Iohn,taке althis a

Waysandcom laye

the grace

I. 1 com father.

Еe tali conuiuio,8tc.

Мuch good may it do

} fathe, and mother,
пn al de comралу.

Г. Let vs dri:ке

af her the grace.

К тhat it is wel foide.

but wee muй ано fay

the fecond grace,

Peter,how much wine

have wсс had ?

wecwi1)

Рay for the wine.

Р. Yee fal not trulie;

yce shal geevenoting,

---- ----

----

РО К ту с v Еz,

aguerra

naon duraria

muуто,

D Iflocerto he verdado

отоп,tira tudoiito,
e vein a da

as gracas ".

I Euyois fior pay.

Бc taliconuiuio,S:c.

Вon-prouei o vos faca

mais pay,minha may,

e toda a companhia.

Р Всbamos,

dofpois das gracas,

R. Веin d zeis, -

тазtanb m he neceflatio

aar as fegn as gracas.

Pedro,quanto vinho

лutmosauido,

поioutros queremos.

pagaro vinho

* Naon fareys por certo,

}s naon dateys nada,
ito abafte:

опce for at: .

if hsychad the power |.fe boy tido modo

vcbic,



I. А Т 1 N.

vobis darecibum,

ctiam potero

Роium dare.

К Quid hoc rei?

sarius nuncvinum eft. -

Г. Аuds

quid dicam.

12.Аgeigtur

habefouga bi gratiam,
атnda eit nobis or cra,

vt referamus.

М. Satis relatгm cЯ.

* Е8o9uoque vobis

}8Faiian,чноавайе
}apciice ad- f litis.

fetignorum faftem,

& fic Iucule, tum 'gnem,

} }os calctaclamus,

Ignisardet

pater.

Р. Nos non

figemus,
abeundum nobisea,

*am tempus ed.

М. Quidita fettinatis»

F в А N со I s.
vous donner a nanger

te auraybien audi de

Уous donner aboure,

К. Оueferei celai

leyim cit maiutenant cher.

Р. vousayez

ce que ic vous di
1). Вten Фелgu-z

п" цS voils "encicions,

c’eft a nous

atte dei uir.

М. Тout eit асffe vy.

р. 1c vous «entercle

}que vous i, Venuz

Francois арроп

егуn tagot

* faites bon feu

"9"t nous chaufter.

F. Le teu et allume

погs petc.

D. Ntus ч’ачons

Pas troid

}vuol onsen all
- стcarilett tem 6 y

М. Оaelle Кайе avcz vous?

* F L А М Е N.

il 'etente gheven,

icК faife обск wel hebben

"п uted.ie, кеп te geven

К. wat loude dat ziiiir .

чca win is nu digre.

Р. Ghyhoort,

Уat cК 1-gghc.

12 wel dan,

"y dancксn u,
her itaetons

} verdienen,

М. тis ai verdient.

* Пск dancке vooск

* Вуghcccmen zijt.

"apio s, bengt

*ereu mutigert,

}е пасск. goet vyer

*** ons te warmen.

* Тчуcrisoniaeкcn

"ijn vader.

* wу списьЬen

gheen ссиde,

"У willen henen gaen,

}anthetistii,

М. wat hacti hebd}}

|

|dannes idzeit

А L L E} N.

cuch effen zu geben,

io Кап ich} auch wel

zu i l incКen geben

К was} 1eine

tet wein it ierzt theur

Р. Ноге, вr nicht,

was ich lag

р. woldann, -

to dancкan wit eudh,
es debet wпs

zu verdienen.

м. Es it lapsverdienet.
Р. Ich dancКe auch auch

das ihr Копmen 1eydt,

Frantzbtingt

eir hundlinholtz,

v na mach ein gut feur

das wir vns wermen.

F. 1):9 feur brennct

vatter.

13. wir haben -

Кеппе Кelte.

уir muffeng-heн.

( (hя?

N. varumb суletihrfo.
dedar



L L E}
(en zugср"

ich eudi.ua wt!

Кспgeben

} Ich?

пitica ht"

ты піфі,

lag

п -

} Wй спd,

улх

сп. ,

}ей:
ск: 22сп}

mment:y".

ngt |

inholtz,

cin gut feur

as wermen.

и bтелла

bеп

le,

"i" (и
р3ый]

* 8 РА по мор.
de dar os de comer,

"ambien lo ieroe

***a dar os de beuer

* Que feria ego»

Si vino ahora cs calo»

Р. Vos оys

}o queos digo.
Р. Рues bien

"uncпos locn merced,

**ple que lo

"сгczcamos.

М. Тоаоs cs пmercido.

* 19 csзgrad}
tambien

упа hacha de lena,

} baz buen fi o

****cal entra: по
е. е1 fuego ena спсец

dido mi padre,

D. No tenemos

пепgun hio,

9}os yr поз,

}чеcs tiempo.

м, Que pricia испeys?

}"9"c1ois venidos
иco,trae

1 т А L I E N.

di darui da пlangiare

"hauro ancora

пel darui da bете.

* А che propolio:

|i vino eadedo caro,
Р. Voi vdite

quel ch’io vi dico.

Р.or ben dunque
aoi vi птgratiano,

retta,che io

пmeritiamo.

* Vi rineratio anch’io

the Geevennii.

Francefcolo.ta

упа faicina,

& fa buon fuoco

per Icaldane.

F. Il fuoco eaccelo

пейer padre.

D. Non habbiamo

freddo alcuno di поi,

e} andarcene,

e e tempo.

М. Сhe fictia haucte:

}.}} нио * compenfato.

А N С L О 1 S.

to give you to cate,
i shal haveitalfo

to give youio drinке.

К what should thatье?

}e wine is now decrc.

Р. Yee heare

whatу (аус.

Г well then

weetanкс you,

vvce mutt

то Rтусу в z,

der dar vos de comer,

toon beino tere

Рата vos dar de вын.

К. А que propolito»

* Vinho agora he caro,
8. ouuis vos

* чoe vos dego,
D. ora bein

volo temos emmerce

trebalharemos .

Роle fervir, (penfada:

М. Тиdo he bein recom .

* Уolo agardaco, am

ein eu por auer des vindo

Francifcotraze -

hиm feixe de Icnha,

с faze bon fogo

Рала поза фuentar.

f ofogo elisaccndido

feпо рау.

D. Naon temos

пenhu frio,

queromonosir,

porque he tempo -

М. Фчертела спdes»

А, паи

М. It is all deferved,

* I hapкyou ано,

that yee are com,

Francis,bring

a fagot,

*на паке a good yer
or to warme vs.

* The yeris кinica

пу father.

}lgo hence,
fortitis time Iyou}

М. what haite have



1. АТ I N.
А. lam fere -

decimaeft

}oadum tasterum ca.
К. Сerte et.

:M, Ioannes,adter
Iaternam.

p. Non cupimus

Кщcernam.

clarum eft Сalum,

пihil eftopus vlia laterna,

Н. Еrecor vobis

felicem noftem.

Р. Noique vobis.

Valete. -

Сариг П.

de formulis emendi,

успdendi,

Сatherina, Матgareta,

Daniel.

С.Тр"ecortibi feli

Р "сп huпсdi cm

|

F R. А N ; о I s,
А. lleft bien

dix heures.

М. Non et pas спсоте,

R. Si ett.

}ean allez querir
la lanterne.

Г. Nous ne voulons

Рas auoir de lanterne,

il fait clair temps,

il n’eft pas befoin.

* Dieu vous doint

onne nuit.

},ё ta vousaudi.
a Dieu voue commande.

Де II. Саperre.

Р9} apprender a 3

cheter, * vendre,

Сathcrine,ма

Гаniel

сD'} Уous doino

bon iour

'guerite,

Т. Нetis wel

thien vyten.

М.Теп is nocht niet.

В тis унmmers.

М. Ian haelt

de lanteerne.

Р. wyen willen

3e lanteerne пiet hebben,

* is claer weder

}"is geheen noot
Н. God gheveu

Еoeden nacht,

} Еnde u Goск
e *--

Gode beyeleіски.

Глr 11, Саригt.

"9 telсёrё соорё en
de vercoopen.

ціinкen, Сtietкen,

Гаniel.

L.С} gheveu

goeden daф,

А. Еs ift gar на he

zehen whr.

М. Es it nockt mit fefpat.

А. Еs ift furwat

М. Нans,hole.

die latern.

Г. wirwollen

1die latern nit haben,

'es ift Кlar wetter,

wir dolfen кеіber latern.

Н. Gott gebe euch

eingure nacht.

Р. Vпd euch auch,

feydt Gott befohlen.

Фал и. Сарт I.

Von Kauffen vnd

ver Кашffen.

Сatherina,матgareta.
Daniel,

СG}gebe euch

«in gutten taggи А, внее

F L А М Е N. А L L ЕМ А N. |



ALLE МАN,

jйgи ик

,}ана kipit,

}furwit

inshok.

стп.

гwollen

тn mit haben,

угttcГ,

* ксberlaкт.

gebe еиdi

пadht.

chauch,

пbefohlen.

П, Сярии.

Кauffin уnd

rКашіп,

имидик"

paniel.

сbe cuth

},

А. Bien fon

diezhoras.

М. No fon ашп.

R. Sifon.

м: Iuan,trae

la lanterna.

Р. No queremos

}aniema,
haze claro tiempo,

** meneae,
Н. Dios os den

испазло ches.

Р. xa vos tambien,

Diososen iendo.

в гл сарт,

Рara aprenderaco

Prary vender.

Сatarда-Матgariка,

Daniel.
С. Ios os de

по buenos dias

1 ТА LIEN,
А. Giafono

ieci hore.

М. Nonancora.

Sipure.

54. Giouanni,va

* PigliaТатарева.

Noi non vogliапо
hauer lanterna,

и метроёсbiaro.

}on fadibliogno,
Н. Dio vi dia

la buona поте.

Р. Еt avoi ancora,

" vi raccomando.= —

И II, сель"

"" per imparare 3 com

Рtares& vendere,

9"іна,матgaria
b} -

с тDaio vi di,
I';

buода:

А N GLoIs,

А. It is well

- we will not

auethe lanterne,

itisfaire webcr»

it is по пеede.

forto learne tobuye

and fell.

Кalterin, мargaret,

aniel.

ты II. сирта.

laso]
dezhoras.

М. Naen faon аупda.

, Sitaon,

} Ioaon,naze
a lanterna,

D. Naon queremos

}алён,
-- tempo claro»
паи hemiae,

Н. Deos vos de

boas voytes.
Р. Е avos tambien.

1*acomendo vos в Der.

o I I. Сарты.

Paraaprendera

prare Vender.

Сaterina

}ена»o по лет.

D} vos de

ben dias

— cognata

}yoys».

сопа

"



-=
|

* L А т 1 N. |

cognita1ufitica,

} fodalibus.

м. Еtego}

ta1uftrica.

} tu, hic**

папертоdis inacre"
- m ?

}чи пuc

int *

} ynam horam,

миlta

}
dict - -

}Эна ego vendidifiem

cam mane, - -

поиdum accepi mercimo

nij primitas,

с Necego. .

м. Sisboroanimo, .
tempuseftadhuc matuti

треusnobis mittet (num.

aliquos emptores,

cita pero .

anhuctenditguidam,
ad nos veniet,

тв. А Ngo 1 S.

commere, -

8c votrecempagnie.

м. Еt avousaufh

comтпеге.

С. ouefaite vous

icy.6 main a la froidure ;
froidure?

auczyous longuement

icy efte:

М. Environ vneheure,
С. Аuez vous

he aucoup vendu
ce ouх

М. ou’aurey ie

}

ienayencore point
receu d'eftraine,

С. Ne moyaum.

Мтвует boв courage.
11}} з

Dieu nous спuоyera

quelques marchans,

С 1e l'elpere:

icy envient vn,

il viendra icy, " -

тт. А М Е т.

яhevader,

ende "ghefe1fchap.
М. Еnde u alfo

ghevader.

Le wat maecКt ghy

hi-rfovroech

indeкoude?

habtghylanghe

hiergheweeft :

М. Оntrenteen vre,

L. Hebdy

veel vercocht

iyan defen daghe

М-watfoudeicкьаь

ben alreede vercocht?

ieК en hebbenoch

*cenhangifrontangeи.
L. Nothicкооск

М. Нebt goeden moet.

tris nochytoech,

} alous fenden

"eniche cooplieden.

L: Icкhopet
hier comt cenen,

Лy fal hier сочеп,

А L L Е М А N.

gevatterin, - -

vndeuwrengefpielen.

М. Vпdeuch auch

ge vatterin.

С was macht ihr

Иie (ofruchin

der Kalter

wie lang feyd:

ihr hie gewей"

С. НаЫt ihr viel

verкацft

diefen tag. -

М was folich ver

Кaufft habenfofruhr

ich hab nochкein

handtgeldt.

С. Ich aucnich.

М. habt gutten muth,

eftift noch fruh:

Gott wird vns zuichіскеп

etlicheкauвеut.

С. Ich hoft:

*haw hicкompt einer.

ct wird zu mir Rommen.

сопопа

М. Vngefehrlich ein Rund.

}

Е$РАI .

}**tudia -

М. Ya}
}цmilie. ch

} hazen
*quitin d}.

}***ым



LLвм АК.

" .. —

епgejda,

иdiaudi

п.

acht ht

h in

tyd:

ей" ,

jанании

r viel

ch ver

n(ofruh!

1 Кein

idh.

}mшь,
h:

jaaa
сиI.

inef.ompt eine

i komm?

(отта:

В 8 РА I с N ог,

commadre,

Хауеutra compagnia.

М. Yayos tambien

commadre.

С Que hazeys

*9*.tan de luanana
al Irio

аисуs mucho

сftado аqui>

М. Сегca de vna
С. Тепе в hora,

пucho vendido

сft dia "

* 9чccof ternia

ya vendido?

a un no he

сftrenadз.

С. Ny yotam poco,

М. тепed buenanino,
aЦп cs Сспрг. по:

Рios nos embтата

algunos петcadere»,

С. Yolo eipcro:

*qui yieьсvno,
Аса услna.

1 ТА L I E N,

comare,

& la voltra compagnia,
М. Еt anche avoi

соплате.

С che fate qui

cosi per tempo al

freddог

ёafiai

che fiete qui 2

М. Сirca di vna hora,
С. Наиete

venduto adai

in quetto giorno?

М. Сhe cola hauerci

iogia venduto:

ancora пon ho

tocco i priini.

С. Ne nancoio.

М. Fate buonanimo

апсота ebuon:hora.

Dio ne mandeta

qualche comptatore,

С. Io lo pero:

eccomenevno,

levctra qui,

goПр,

and your compaпу.

М. And youalio

groflip,

К what do you heere

focarlie in the

coulde?

haveyou

ben hectelone»

М. Аbout*kwн.

К. Наше you

folde much

to dayer

М. what holde I

hauearedy folde;

I haue not year

takenhanfaile.

К. Nether yet I.

М. Веоigood chcere,

it is year carle?

God will fendys

9m marchantes,

К. lhopefo:

heere contenthone,

Кссуill comhethe.

Амсь от 5,
воктусуга

comadre,

ea voda companhia,

М. Еа vos tambcin

comadre.

G. oue faze *

aqui taon de manhana

ao frio, .

aueyseltado

aqui muyto? -

М. Ferto do duna hora,
С. Тепdes

muytovcndido

hote:

М. Quecoufa teria

eu ia vendido?

аупda плоп шеhey
нettreado,

С. Nem cu taon pouco

М. тепde bom coracaon

ауnda he fedo. -

Dcos nos mandara

aiguns mercadores.

С Еn elpero aii: ,

aqui vcm hum,

ca vita, . .

Аmice



г л и гч.

Аmice,

Guidempturus esr.

hucades,

libetne

Чuicquam tmere?

circumipice,num quid

fit,quod placeat.

Ingtedele,habeohic

num pannum laneum,

bonum pannum lineum

omnis generis,

feticum pannum bonum,
vndulatum,

.damaicenum, boolerican *

Нabeo etiam

bonas carnes,

bonospiices

& bonas haleces. (r

***terea,8; bonum boy

*"Чue coam cateos bo

*9*.omnisgenerist
Vis emere

bonum pileum »

y}brum elegantem
Gallicum :

um,

Е R. А N со 1S:

Мon any,que

voulezvous achepter?.

venezca,

vous plaift:1

acheter quelque cofe 2

regardez,fi ie n’ay rien

Чui vous duite,

Еntrez,i’ае ісі

bon drap.
bonne toille,

}} forte,

пdrap de fo} ys»,

*amas.velours,

Рау audi,

ппе hair

bon роition,

& bons harens

}ьодьече,
& audibon foimage

getoutes (опе."""

V"lezvousaaheые.
уn bon bonne? pter.

ои уn bon liure

en Рtancois;

FL А М Е N.

Vrient,

wat vildycoopen ?

coenit hier.

belieft u

yet te coopen?

bебе, он ск пitten be

dat u dient,

Состnt binnen,icк heь

Нitris goedebotё,

}е "оск досde кесfe,

} alle foone,

Wildy coopen

**n goede bonnet?

**genen goedenboеск

|- Franfoys,

А L L Е М А N,

Iracundi,

} swolletihr Kauffen ?

|кон.pt her,

begert ihr

et was zu Kauffen"

fehet ob ich nichtshabo

das euch dienet,

Кompt hereyn,ich hat

Аuch guttebrutter

vnd guttenке fe,

von allerley art.

VVolict iht Кашfen

ein gut paretr

oder ein hubich bueh

Еrantzofiich.

Аmigo

goet Каen. (hier gat wollen tuch, (alhie,

goet lijnen laken Icynen tuch,

van alle foorte, lvon allerleygattung. -

goe fiden laкеп, "gat feyden gewandt,
camelot |camelort,

9amatt,tuweel; damaft famet:

Ich heb ooch Ich hab auch

goet vleefch. gut feifch,

8oeden vifch, gutte fifch, -

}eedebatinghen, "надое berring

Чt

} bк,},

}
*

у;

}}



кі:как"?

ст,

:

Кaufen

й pashio

dienet,
ich hat , ,

} (lhi,

* 8 РА I с No 1.

Amigo, -

чче чuereyscomprar?

Veniaaca,

os plaze

}егcar alguna cofa

міrafiya "пgo algo

queos agrade

Intrad,y5 tengoa qui

buen радо
buen Пепсо,

Зerodas" четтез,

* Рейode feda,

ancioie,

пасо,tercioзmые"}lo.

"спасатne,

}en pekado,

уbueno, hae ис5:

А qui ay buena паркса,

У апbien buen quefo,

}odas fueries;
Queeys comprar

yna buena оггар

own buenf}
сп Frances

. : тА L I E N.
Аmico

che volete.comprare?

yeniteui qua,

e vi piace

4 comprarqualchecola,

Guardatesio hocola

the faccia per voi;

Intrate,ho qui

bпопраппо,

buona tela,

d'ognifoие:

buoni panni di feta,

ciambelono,

damaico, veluto,

Но anche

buona carne,

buопресе,

5 buone renghe.
ouie delbuon bottiro,

5. anchebuon formaggio,

d'ogniforte: -

Volete comprare

упa buona berretta:

own buon fibro

in Francefe,

Еrinde,

what will youьшуе:

com hether,

plcafeth ith you

to buyeanything?

that iуке: you.

Сom in, I havehecre

good cloth,

good linnen cloth

of all fortes,

good fl ке,

chamlet,

damasке,veluer,
I haue allo

good Reach,

goodfish,

"наросd herringes,

неere is good butter,

*489od кесfealia,

ofaПfortes,

will you buye.

a good}
оглgood botke

in French

| Аксьогs.

Пооке if I have nothing

* октv с ув2.
Аmigo

ччеччетey, comprari
упde ca,

quereys

mercar alguna coufa? -

oul hayfe tenhe alcuna

coufa que vos agrade.

Ептау,еu enho aqui

bom pane,

bom pane de linho,

de odas-tortes:

} pano de edea,
chamalee,

damafco,veludo,

tambeintenho

oacarne

bom рекайо.

e bons arenque».

А qui hay boa manteiga

стanbein hom 9ucio.

detodafone:

*тель comprar

} Бcago}
еи hum нито



**
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1. АТ I N.

an }aanicus?

1.atinum?

} librum «Канх, vacar»

ТЕmitto aliquid,

videfi quid

emere placeat,

vendana

paruо.

}анье*

} proferatn,

infpeftio

} confiabit.

Тр. Оtianu

indicas " .

vlnain

iftius panni?

с. Indico, , ,

guinquestohdis,

г. Quanti

conttab t }

vina huius pann?

c. conftsbн.

vigiri,fluferis.

р. фіanti

*»

r к А N с от s.

ou’en Alleman"

ou en latin?

on vn liure a eferire»

Аchetez Quelque cofe,

regardez ce qu'il vous

plaiйacheter,

ie vous fera

bonne marche,

demandez

sequ'il vous plain,

}you laiderayuecir,
la veue

пе почs couftera ricn.

D. Сombien

рауеrayie

de l'aulne

de ce drap?
С. Vous ca payerez

cincq folz.

D. Сombien

me couftera -

Гаulne dece dra

С. Elle vous3},
vingt Pararta

D. Солtbien,

FL А М Е К.

of int Duyrich,

оitin Latifn?

ofteenen fchrijtboecК:

Soopt wat:

} wat

}ick le coopen
іск}ев pen,

8осden coo
суfcht Р»

}} belie

} al; u late ngen.
'gheichte р

en tal u niet Кoften,

; пoe vec)

talicк betalen

*an darelle

*** dit laken:

* Ghy fuite, afbetalen .

}ellinghen,
Р, нoe veej

ы }у Койен

1'elley

". Sу

|

А 1, L Е М АК,

oder Теutfch:

oder Lateinifch?

oder ein (creibhuch?

Кauffet etwas:

befehe tob euch etwas

getalli zu каnfien,

ich wileoch guten

Кaufgebeu,

faget

was ihrbregehret,

id, wils euch (chen latr.n 9

das befehen

foll euch nichtsкоfter:

D. wie theuwr

biet et ihr

ein elen oder каffer

diefes tuchs ?

С. Ich biete 8: fur -

funй (chilling.
D. wie viel

(ol michкой
фіе elle diefes nichst

9. Sie Коites и

*wentzig fteuber,

3, wie viel



А11. ЕМАК.

Нет теuth:

der Latein}}

der ein (стсbhuФ:

uffet etwa:

} tch end aw"

сfall, zи Кanien ,

h wilссdit

aufgeb",

get
}hrbreghi".

}}}nИ",

beithen -

}eud jвкой"

, wie theuwт

.t etiht

} oder Кl:ft:

свшd"},
Ich birtex fut

якій"

ich койе,
} diefe, nich}}

iе койев"

jgicuba,
ric уic сей

ЕS * А 1 С N О L

o en Aleman?

o en Latin"

o un libro para efcriuir*

Сompradalguna cola:

mira qме

os plaze comprar,

daros lo he

en buen precio,

pedi

loqueos agrada,

yo os lo dczarever,

la vitta

no os cofiara nada,

Г. Quanto -

pagarcyo

por la vara

d'ette pano:

С Pagaleys por ella

circo lucidos,

Г. Quanto
me cottata

launra d’efto pa to:

С Еtia os cойara

ucynic poca»

D. Santo

1т А L 1 Е N.

o in Aliennamo:

o in Latino

own Libro da fcriuere:

complate qualcola?

guardate quel che

ui piace di comprare,

che ui faro

pucn muercaro,

domandate

чuel cheyi piace,

che vel laiciero ucdcre,

il uede, lo

попui coitera nulla,

Г. С tanto

pagato io

per la canna

ai quetto panno?

c. voi ne pagarete

cinquefoldi.

г. Che mi e
соitara

Pala di quetto drappor

С. vi cottera *

venti placchi

г. Quanto

А N G L О IS.

or in Dutc!.?

or in Latir:

or a writting booКс?

Вu cfom what :

looke wath

pleate you io buye,

i will fell it you

good chape,

at Кe for

what picafet you,

I w.let you fee it,

tagh fight

shall cott ou nothing.

I). Ноyv much

shall. I рау

for an ell

of th s clo h"

К. You shall par ther

fore tue chillinges.

D. Номv nuu h

shall it coft mee

ап}} this cloth?

К. I h sh Iceft you

twentie}

о ноw much

-

".

p o R тV с у E 2,

ou emТudefcor

ou enn Latini (ueri

ou bum huroparaefcre

cenpray alguna coula:

o hay o que

uos pter comprar,

фаi uolo hey

abon шегcado.

pedi

o que uos "grada,

еu uo.o deixarcy uer,

a uitta

naon uos cuйata nada:

D. Quanto

pagancy cu

por la uara

d.fte Fano?

c razar eis porella

cinco1o dos.

D. Quanto

me cuttara

2 uara acite pano:

гр, ella nos cuttata

uinte praca,

С. С нап:о -

aftimas



-----

L А т I Ne

Rhimas libram.

huius cafei }

С. Libra conflat

ftufero -

D. Quanti indicas cantharй

huius vini ? -

С. Сantharus valet

tribus tufetis.

р. Quanti indicas

hanc partem ?

С. Indico -

quinque caroleis»
vt femel dicam.

г). ouanti cППапа

hanc partem ?

fed ne pluris indices,

auam par eft.

С. Nequaquam,
non indicabo

pluris xquо,

dicam: tibi

femel

dabis

}eptedecim Ruferos,

* dimidium,

vaut la liure

dece formage.

С. La liute vaut

vn pattart.

o ouevaut le pot
dece vin F

С. Le pot vaut

trois patarts.

D. Сombien (aitos

vous la piece

с. Ie la fay

cincq fiorins,

en vn mot,

Р. oge donneray-is
de cela :

пuais ne me le

furfaites point.

С. Non certes

ie ne le vous

lurferay Рas,

ie le vous diray

спvn mot:

тous en payerez

dixiept patarte

чmy,

F R. А N со I S. —

на] м**Сldet pant

:} Кcefe?

1. Тpont ghelt»

cenen tuyver.

Р. wat ghelr den pot

van defen wijn ?

1. Den pot ghelt

drie fluyver.

Г. Ноe vcel

loofdy tftucК ?

L. IcК looft

vijf guldens,

пmet eenen woordе.

D. wat falicк gheven
daer voor r

паст сп verlooves

my niet.

1. Neen iск feКer,
icК en falt u

pict yerlooven.

icК faltu fegghen

"ct senenwoo de,

} fuiter afbelalen

eventhien tuyvers

спde ccnen haven,

А L L Е М А N.

gelt das pfund

von diefem Кefe ?

С. Das pfund gilt

ein ftueber

D. was gilt die maiz

von diefen wein ?

с. Die maiz gilt

фrey Reuber.

D. wie bieteth ihr

difs ftucК?

С. Ich biete es

vmb funf guldon,

mit einem wort.

D. was fol ich gebez

fur difТftucК

aberbietet mirs

nicht zu thewer.

G. Neintrawen,

ich wils euch

nicht'yberbieten,

ich wils euch agen
иmit einem wort:

ihr fellet dar fur geben

fibenzehen floubor

vnde inhalben,

ES? А1

valel, bn

Vet-outlo,

С Lalba

* Plata,

Queva

}vino:

Gtlant

цtiplica

фимор

*hрк:

9. Fidop,

dков,

"тра

* Quia

**}

}овой
dena

С No*

По о;

кduede

Уooska

спуua |

Как,

*}:

y *::t,



tm Ксfe?

imagili

ем

ili die mий

пwein?

alzgit

bет. . .

іскіhibi
2

etc e5

w0ft

и Iurgфей

fioubof

brп,
va

ЕS Р А 1 G N O L,

vale la libra

v"сfte duelo,

с. La libra vale

vna placa,

р. оце valcelacumbre
d’efte vino ?

G.Е1 acumbre vale

tres placas.

D quantopedis

por la pieca ;

С. Fido por clla

сfncofolines,

eu vna palabra,

D. oue dare

de} ?

pe.o no pidays

demafiado,

С. No cierto,

по os

pedile demafiado.

yo os le dire

спvna palabra

paga reys por ello

dizeykte placas

y media,

val la libra

ai quetto formagio r

С. La libra vale

vn piacco,

D. Chevaleil boccale

di duetto vino?

С. Il boccale vale

tre piacchi

Р. Quanto dimandate

per la pezza ?

С. Domandone

cindue fiorini,

in vnapirola.

D. Che pagato

per quetto."

ma non chiedete

troppo.

С. Non per certo,

non venc domando

troppo»

vel diro

n vna parola:

uoi ne 1 Paghcrete

Jicitette piacchi

& mczzo.

=кт с се

worthis o pound

of this chete?

к. тhe pound is worth

aftuuer.

D. what isthe quart

efthis wine worth

к. тhee quart is woorth

three tu uers.

D. ношfell you

the pecce?

К. I fellit

tofiue guldens,

a tone woordе.

D. wharfall1geeue

for this ?

but fet me not

to high a price,

К. No trulie,

1. wil not fet you

to high a price.

I. will tell you

at one worde,

yee shyati pa forit

feuentee ne tuucts

anda a halй,

- цаго аттакс. -

dette quoei ?

c. o arratclual

hunaapraca.

D. Queuala canade

ciefte uinho ?

с. А Сanada ual

tres pracas,

р. Quanto pedis

polla peca?

С Pido por ella

cinco florins,

em huna palauиа,

D. Aue darey

da quilo?

mas naon pidais

demafiado.

С. Naon certo»

naon u05,

pidiney demafiado,

еu uolo dircy

em huna palaura,

pagareys por clic

dezafetc placas

сиIncy2

у", бр!



—

Р. Nintium eft.

С Non Protecto,

quantum

daturus et , :

а! quid оierto,

псque enimaddicam,

copterio,

999doders,
aliquid оieras,
D. opid ego

tibi Gera}}

}eam parea
indicafii.

с. Requaquam

поп сft tamen decretum

minoris non

ad fituram

ede me,

quam }cauerim:

** mihi quid *andena

aturus cs

D. Dabo

duodecim Ruferos.

o Pretio

)

--«ч rх гч

S’il vous piait

D СРcti beaucoup troР,

С. Non es cert

combien

"offrezvous :

SS»

ie ne le donnera y

pource

** Vous m’offiez9

vous me l'au

Чтор furfait.

С. Non ау

}p capa: dir
9це ie ne

le donnera

Роит moins

que ie n’a dit,

dites поy que vous en

фоnncre2 2
D. l'en donneta

douze Рatarts.

С. Воці се Рris,

ofirez moy Ч"elate chore

}y quelque choic 1ь
D. Сjofteroy e 4

Iur cST. 2 -

и чтенн

Е L А м в N.
if dat u belieи.

} eyee ovce
L Ten is Rке.

кос vee!

bideghv my *

biedt пу wat.

icКсп оi "ia" gheven

Уoor tgheve

3at gh; my biedr.

**at my wat.

? wat oude icК

** op bieden ?
8hy hebbc. пl r

*****! ghest.
I. IcК со hebbe,

}:" is neiph Г

на ек "вегеу,
Вh-venepial -

Уoor n, n

С. Ne n futwar,

wie viel

1ctet mit ctyvas,

Iu das

D. was olich

Чat aufbieten?

thr hab mirs gat

zu the wr gelobt.

ёas chs picht

wolteyler

geben foll

das ihr mir birtet,

bieter mir doch etwdo,

С. Nein ic, 1шrwar,

** doch nit gelao:

и

А L L в мА N.

}es each gelieb.

* Das it yief zu viel,

Уyolictiht mir geben ?

**" ich wils nicht gehef

}hich gefigthab, .
Ingt mir was

ihr geben woller.

? :5 wili zweif

"euber gehen.

9. Sowel eyi

fi os



ТЕS Р А и с N о т.

fos plate.

1).
Demafiadoes,

С. No
escierto:

quanto

me
offieceis?

offrecedme alguna cofa
yonolo date

por aquelle

que ni:
offieceys,

сfecedme alguna coa,

Р.
Очеовоifeceria

fobre eto:

pedites
demafiado

С.
Nohago:

mas no es dicho

ueyone

o darё

por
menos

de lo
quefixe:

dezidme quanto

dares por ello?

D.
patos he

dozeplacas,

с Poraquel precio

}

1 т А L и E N.

fevipiace

D Egli e troppo.

С Non e per certo,

quanto
па"offerite?

offerite
qualcofa;

поi pomo dare

per quello,
che

voicferite?

offerite
Qualchecofa.

г. che volete

ch’io
v’offerir

voi
domandafii

истро

c.
Nonpercerto,

ma nonho detto

ch’io пol

daro

per meno

ai
queicheho detto,

ditemi

que che ne volete dare
D, Io ne daro

dodici piacchi.

с. Fer tal prctio

-

А м с L от S.

vfit pleate you

D It is much te much.

К It is not trutic:

how much

bid you mec.
bid

meefom what:

1. will not feel it

for that

which you bid mee
bid

mectam what.

D. what should I

bit ther fore:

you
kauefetit

at
thohigh aprice.

к. те пог:

butitis.net aide,
that I will not

|felityou

for lспе

then Itha
vefalde:

teil
meewhat you

will geeve for ir

г. I will geeve therforearwelveftuvcis,

к For that price

то R.
тус у E 2.

ие vos praz.

p,
pcmafiadohe.

С. Naon е село,

auanto

necffer-cys?

сfferecevme alguna cou

Ia,eu naeno datey
poraquillo

que me
offereceis,

offerece me a una соціа.

р оле
vosoftcreccia

fobre ido?

p-difies
Зemafiado

c, Naon
porcetto,

mais
партаке

исе тао

ауен. -

por menos

aoque dixe,
dizeimeaaanta

dareys por elle

p, par vos hey

}
|- с ссол

**;"ака.



т. А Т1 N.

non licet.

damnum ofier",

йguum pretium

nicaliud genus

:ndam

1o

пЗа

пыonitatis

am tibi

d genus:

vendam

i pretio,

inus pretium,

emper ей -

auxxere:

са

иltius

n emere

lid boni:

ист

ncus,

a melius dem

habeo.

vis pecuniam mean *

в в. А N со 15.

n’ett il pas bailler»

vous motez pette

vous m’offrez сто?

реu: -

teuaybien isi

qui io vous donneray

pource pris:

mais il n’ett pas

fi bon que cettuyla

te vous en

monfteray bien

*ueie veus donneray

* moindre pris

mais le meindreptis

пleft pastoufours

bona cercher:

vous ne pouuez

micuіх faile,

це d'acheter

quelque chofe debon:

encore due tuttiez

mon frete,

fino vous fcauroytie

F L А М Е N.

if niette gheven,

ghybiet my verlics,

ghybict
te lutd ?

lскhebsgier wе.

aісіскughevenfal

voor dien prijs,

maer ten is niet

fo goet als dat:

icк (alder и wel

laten fien,

dieіскugheven fal

voor minderen prijs,

maer den mainften prijs

en is niet aloos

goetthefocК

hy en meuehet niet

eter doen.

dant te coopen

erat goet is:

al waer dy

miin broe der

А L L в мА N.

aar fiths nicht geben

ht bietet mir Verluft,

ht biet:t nirgat zu

wenig

ich hab wol hie eingзt.
uug die ich verКauffe

vor diefen preiz,

aberesift *icht

fogut als dies:
ich wileuch fehen laffen

einander} типр.

die ich geben.wi

de to wolfeiler
aber wolfcu кauffen

if nitalzeit

nutzlich:

ihr коndt nich

befter thun,

dans dasiht кашfet

etwas guts,

wan ihr me iubrudes

weret,

fotonde ich a niet connen-lfe кondreichs euch -

ben?lnichtbefiergeben, (Str:

Р. wolhir meingelt ha
nofe

doner deimeilleur. (argentibeter geven:

p, voulez vous auoir monlр. widy mijn gettheb

с



Х.

п

it,

и

in}}

ай:

п lai:й

}

if:й

uft

иbmi"

* :
рей; . ...

}

ES РА I С N О 1,

во (e puede dar,

offreceys mi perdida,

vos\me offieceys muy

poco

Вientenge aqui

queos darё

por a quel precio,

pero no es

tan bueno como eite;

yo os

monitrarebien,

queos dare,

a menor precio:

peroal menor precie

no es fiempre

bueno a bulcat:

по podeys

kazer meior,

que comprar

cofa buena:

aunque fueЙedes

mi hermano,

no ospodria dar
otro mejor

p, Quercys mis dimeros ;

1 т АI, I E N.

non è da vendere,

voi m’offerite danne

voi m’offerite

poco,

Nehoben qui,

che vi daro .

per quel precio

ma nonё

tantoынon quanto quefie»

vene lafciaro

benuedere,

che ui daro

a minor precio .

mail minor precio

non efempre

il migliore,

voinon potete

far meglio,

checomprare

qualchecoia di buono,

quandobenfot

mio fratello,

non vifaprei dare

miglior robba

p, Voleteinaieidanade

| А N С LO I S.

itis not to befolde,

yooproffer me lofe,

you vid meeto

little.

I havefom heere

that I wilfell yoх

for thar price.

but it is not

foogood as this.

I will well

Iatiou fee ofthat

wltichi will felyou

for leЯe price,

buth thelowed price,
is not alwaves

good tobefougt,

you can nct

doo better.

tKentobye

that which is geod, -

althougyou were

my brother

ycticoold not fell

you any better. ( meny

о. will you habemy

Р О R T y G V ЕZ,

naon (e pode dar

uffereceyfme perda,

vos ne oftereceys

muy puoco.

Аquihenhoeu de

due vos darey

por eПерпесо

mais naon he

taonbom combейе

eu vole

moftrarey

e qual vos darey

a menor preco,

mas o menor prece

naon he fempre

o mel hor bufcallo,

naon podeys

fazer melhor,

due compar

coufa boa,

ауndaque foПem

meu irmano,

naon vospoderia dar
outro melho.

o ouereys os mёdinheirosG р 4. p.тап



L А т I N.

С. Тantulam nolo,

Г. Аddam

duc: Referos,
ёсdimidium.

с Nen podum,
damnofum effet.

Г. Nec egopoffиm.

plus date.

С. Аgedium,

valebis}че

vifcalibт,

anpodis -

minori pretio emere:

aufquam

cmes

пяinoris,

o polium

}},

tanulo,quantulo

}fquam alius,

canolo

damnum facere:

egotibi propemodum

}ecio vendo,
оно спай

F R. А N со I S.

С. Рas ainfi.

Г. Vous aurcz encore

deux patars

8c demy. -

С. Теперuis,

i’y perdroy.

D. le ne puis

donner d’auantage.

С. Вien.

Dieu vous conduif:

aliez veoira illeurs,

1fi vouspouuez achcrer

meilleumarche:

Vous ne l'autez

пulle part.

anoindrepis,

i ayla puifiance

de vous donner

auti bon marche

comme vn'autre,

пaisie neveux

pas perdre:

ie le vous laime

}e pour le pris

ччи пlacoutie,

FI. А М Е N.

|L. Alto niet. -

Г. Ghy felt noch hebben

tweeftuyvers.

ende eenen halven.

L. lскen mach пier,

icК fouder aen verliefen,

Р. Ich en mach

niet пleer sheven.
L, wel.

Godshekydeu,

83e el ders benen

9ft phy eant

} стор соореи:
ghy eniuliet

"crgenshebben

Уoor mindcren prijs.

"Кtebbcde mache:

"teghevca

*Но восden coo

***ander,
*астіскептуil

Рtet verieRn,

текvetlatet и

У navoor dien prijs

dat my gbecotthee

" ?

А L L Е М А N.

С Аl(o nicht.

Г. Ihr folt noch habей

zween fleuber

vnd ein halben,

с. Ich Kans nicht, -

ich mutte daran vertieren

D. So Кanichauch nicht

нnegr geben.

С wol dan.

Gottgeleye euch:

befeheranderewo,
ob thrs кomet

wolfeyier кашftea

ihr wedetts

nirgendt wolteyler
Кauffen:

ich Kanseuch

Кaufgeben

als irgendteine:

aberich wii nicht

verlieren,

ich affeeseach

ga: nebeft: den preiz

wieichseynкаой наы

с. рева

foeuten



зн-—нп- тата - -

=

и в мАК

licht.

| pochhiba
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} ПиП}
ichaudh midt

п.
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e euth:

смтv0,

net

зайн

1куlt:

h
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|-йpreiz
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ЕS РА I G No L,

С Delta manetano,
D. Тегneys mas

dos placas

y media.

С. No puedo;
yo регderia.

12. No puedo

dar mas

С. Fues bien,

Dioso gu ic,

id aver enotta parte»

fi podeys

}?" mas barato:
Vos по lo aureys

en ninguna parte

а поспот Р.ecio.

yo os lo puedo
dar

tan barato

сопmo otro -lguno,

Пna» но чинего

perder

9 os lo dexo

** Ро: «I precio

9че песойо;

* Voi haureleancora

вес piacchi -

& m3zzo.

С Non pomo,

io ci perdeei,

Р. По поп родо
dar d': uantaggio.

С. Веne Ra.

Pio y conduca:

andar: a trouea vedere,

fe voi poete

non lo trouarere

in neduna parte

a minor precio:

ho il modo

di darui

cosi bon mercato

come vn altro,

ma non voglio

Реrdere: -

io vel laicio

д: Рcril pretio

аса песоia. *

А N G L О I S,

К. Not fo.

Р. You shal have more

two tuvers

and a halt

К I can nor,

ishould looie herby,
Р I can

geeve no more.

К. weil,

Got guyie you

go looКе (om *here els

- - - to:) is you can
comprar per miglio, Пcica

bчусbetter cheape:
ои *hai haue it

na whcare

ro, ied- Price;
Папазb1. x

1го 1-ц и you

but I will

*Icefetherhy.

} you have it 1

}ba price
that it poit псе, -

------

РО R ту с у E 2.

9. Гена папсуга паоп,
Р. Рагuos he mais

duas pracas

etney12.

с Naon pode,
eli yet erца.

12. Nacn polo

dar mais

С. Еita bein,

Гcos vos guie,

ide aver noura Parte,

Ier deys

}}; maysbarato:
Vc5 парn o auereis

em venhuna parte

a menor preco.

cu volopodo
dar

taon barato

*9uз чue ouше,
п125 naon quero

Р-тder

cu volo deixo

Чиац po lo preco

9ue me cuitou, - -

R ; akquid



т. А т 1 N.

aliquid mihi

lucri taciendum eft,

non h.c defidendum

v nhillucti faciam, .

v {tus mihi hinc durritan

fcis omnium ( dus eft:

те гum efle caritatem»

a!iud ex alio

confequi neceffe ей,
ta fi

nolis dare .

quindecim Ruferos,

nihil ubi amplius

commodare polium,

nimium parcus cs.

1). id fum fctlicet.

С. Exte nullum potium

farere lucrum:

fi vnufquifque effet

ita parcus vt tu,

pretta et

tabernam me claudere;

vix enim

luci i facerem panem,

ouо vittiten,

F R. А N to 1 S.

il me faut

gaigner quelque chofe,

ie n’effiedez pasicy

pour riengaigner.

il m’en faut viure,

vous fauez bien que toute

chofeeft chere,

i taut

que I'vo fuiue l'autro

1i vous

ne voulez donner

les quinze pataris,

1e ne vous puis,

ауder,

Уous tcs trop chiche.

Г. Сela fuis ieceites

С. on ne peut rien

gaigner avous

и уnhacudettoit

auИi chiche que vous cites.
te pourroyebien

fermer ma heutique,
Саг 1c me gagnetoye

pas le pain

due ie mangeroyo,

Г 1. А М Е N.

irХ moet

vvat winnen.

icК en fit hier niet

om niet te winnen,

|icК moeter af leven

ghy weet we

| dat alle drincК dieris,
d’een moet

d’ander volghen:

ift dat ghy

nie gheyen en wilt

de vijthien fityvere

icК en can u niet

helpen,

ghyvii te vroet.

D. Dat ben icК fcКer

L - Меu mach

аспu niet winnen,

9at een yegheiуск ware

foypetais ghy hit,

icК foudewel moghen,

"1"с" уincке sluyten,
Want icК er: toude

sbroot niet winnen

dat cК eten (oude,

А L L Е М А N,

ich mut(setwas

gewinnen,

ich fitzenithic .

vmb nichts zu gewinnen,

ich mufs mich darvon vn

ihr wifet wol (derhalten»

das alledingh thew, ift.

eines muiz

demanderen folgen

wollet ihr

nicht geben

fun(zchen Reuber,

fo Кanicheuch weitter

nit helfen,

ihr feydr gar zu Karg.

D. Das binach warlich.

G. Ich Кап an euch

nichtsgewenneu,

vvan teac, Inman

fo Катg were als ihr,

fowere bcffer

ich (chluПешеınen ladeлa

zu dan ich КоndteКаиm

das brot gewinnen

das ich effen foit.

*onufcяё

-



ЕМАN,

wa5

}
on

}e,
в htwi t

ifolgtя

нber,

h writter

zuka";

т writh,

тека

пси,

п.

alsif;

ка" ladeлa

рфteКай

преп

ликто?

Рs Р А скот,
совцiene me

gaлar alguna cofa,

Уe notiento aqui por

по gзлаг паda,

}enene vitier d’ello,
bien fabeys

Чистоса cofaes cara,

cs in netter

} о упо бga io otro,
и Voo

"e lчереуs dar

las jun2. placas,

по os puedo

аупdar,

yes 19уs пишу efcafo,
D, eno 9угогcierto

С. No le сdc

***** eadacon vos

**ача уволаете

** e chocomoyos foys,

Уo Poiria bien

сгтаг пmi чегda,

}чие по ganaia
el pan,

чит-снена,

ТА L I E N.

|. mi bifogna

Eчаqagпат qual cola,

воя опоq},
рсr non guadagnare,

* "e biagni yiele:

"о Гарете Бепе

she ognicola e cara,

9,4 епа снегуро

"sчи Ганго:

1c voi

поп поiete dare

houindec Piacchi,

поп и роio

autare,

voi tiere "горро auaro

- Sifon сего.

* Non i puocon vot

89a9agnar nulla:

1- cialcuп оife,

*"to m ferocone voi,

репронте,

Нетта ia botte а,

perche non guadagnerei

il pane

da палgiare,

АNG Lo I S.
I muft

winnefonime what,

i fr not heere

to wппе понng,

I multieue the by:

you Кnowe wej

that all thingis dcere,

the ouemu i

| eliowe the other:

if that you

wil not geeve

the lyfreene Ituyvers,

I can nor -

heype you,

Уou be to harde.

* That am indeede.
К. Опе соп

}е поitung of you:
itali men were

fohard as yoн arc.

I moughtweil

shut wp my shop.

for i shoula

пot winne the bread

that I should cate:

Ро Rтусу в z,
he me necenario

вариата guna couда,

сч плоп cji ou aqui

Раз наопganharmada,

con ein me viuer dido;

ben abeys

que tudo he caro,

he mitter que huma

coula ligaa outra:
fe vos

плon quereis dar

** Iuinzepracas,

паon vos polio

aiudar,

vos foys muy etcапо.

2. Шо оцеu por certo,

С. Nяon te pode

ganhar nada com volco

1c cada huт оно

"o" etcatiocomo пostoy,
cu poderia bein

1errara minha cenda,

Речна паопganhaia
с раоп

Сотста.que В. Нас



Т. А т I N.

Т. Нxcitatibi

dicere liber.

С Sic res haber.

Р. Аge.aufcuira paucis
С. Не adium.audiam,

Г. Аddти etism

vгum tuferum,

n namplins,

plus dare

non poffum,

oburgarcr enim,

С ogid rum

poft3,

8: eg"

obtargarer

fi minotis addicercm:

vnus ituterus

impedimentoeft:

tuтре сft

te iam diц

nctorquere

vno Ruirro:

uid ubi iantum prefi:

tuferus vaus aet alter,

Р. itane pulchretane

FR A N со 1s.

Г. Сola vous pisifi il

a dire,

С. 11eit certes vray.

г. оrefcontezyne parole.
С. Вien attes,

Г), 1- donneray cncore

vn yarart,

& non ius,

1e ne puis

donner plus

}oye tanfe,
С Сeferoit

pca de cas

tefcteois aufП

tanfce

fi te le donnois Pour moins

ettes vous

*,** part pres:

c’eft honte

Qtic vo s nre

entez fi longuement

речту" в зи,

que vous peura yder

}art ou deux?

Р. voite:wou, dits bien,

Е L А М Е N.

D. Dat beliett

цte fegghen

L Тs teКer war.

Г. N и h port een woort.

L. wrк f-gt.

D. 1 h (a nocchigheven

eenсr ti yver,

cnte niet neer,

icК en nach niet

ince, gheven,

ick foude beКeven zijn
L 1\at w.er

cen elevn (рке,

icК fouadcoccк

beКeven zijn,

фа сКt tangave:
fic: ghy

op ecn tn er na:

"sfchande.

3at phy my

fo langhe tempert

omenen tuyver:

"at machuhelpen

естоп Ituyver oftwее г.

Р. laghytest wei,

А L L Е М АК,

Т), Аl(о

faget} -

e Estit gewiz war, .
Г.} кurtz lid

С. wol.fooet.

D. Ich wi noch geben

cine, teuber,

vnd n -htm-hr,

ich Кап nacht

mehrgebc".

ich wurde (ontgotchelten

С. Das were.

ein Kleine fach.

ich wirde auch

getcholtem,

wann ichs nacher gebes

fcyd hr an einen itsubех

gebunien ? -

es it ein chandt,

} h mich

to langept-g-r

уmb einen fteuber:

was Кап uct, Incтает

ein Itcuber oder ween *

p, ta thriage wы.

тог

|

-

.

сиса,

Чuede,и ли

5}чи
Аі то,*}ка,
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\!(о

t hr,

. it gewizy" и

}}4

го). "е".

} w i" noth gфт

пеuber,

hin hi,

пика:

}},tgola"

-s were.

- не fich.

инстиф

- п.

}пф:rgb"

в an einen 1 -

n ?

chand,

1 III:

1.get

}fia

в на h4

иг- ode: "

:: 53°"ito

,

и

сей

—п

Е$ РА I с N о L.
D. вно Plaze

os dezir

С. Escierto verdad.

Р. ЕГchuad vna Palabra,

С. Вien dezid.

D. Yo darёaыn

vna placa,

у по mas,

уn no puedo

Чar mas,

29}e me teäirian.
С. Еfio feria

Роса cofa,

tambien me

teniiam ami

fi yo lo diene por menos

ейays

en vna placa?

es yerguenca

que me

a pationeys tanto

por vna Placa:

que *? Чue de ayudar

vna placa,o dos;

D, Adi vos dezis bien,

тт. А т. I E N,

D. Quetto vi piace

dire.

С. Еgli e cosi certa,

Р. Ног уdite vna parola,
С Ноr dite.

D. Daroanche

vn piacco,

5c non piu,

попроio

dar pia,

perche fareifgridato,
С. Стоё

pocacola,

anch’io

farei gridata

s’io lo defiiper manco,

reitate per

упріассо:

egli evergogna
che vot

taatomi moleftate

per упріассо:

che puoiarea voi

тn piaccob due?

D, Si,voiditebene,

.А N с Lo Is.

Р. It is your pleature

to thefaye.

К It is true in deede,

9. Nowheare one worde

К well,faycon.

Р. I will ya geeve you

one timer,

and no more,

1 *пgeeve

по поте

}beiben,
К. That were

* finallmatier,

I shoule alto

befhent

is I folde it torolle:

ate you

within oneduver:

it is hame

at you tempt

пев к тогs
for attuve:

what may help you

a fluyer otгwo:

p.xcal you fywell,

Рог тус у E 2.

D. liforos praz

de dizer.

С. Не certo verdade.

Р. Еicutahuam palaura.

С. Вsin,dizey.

р. Eu dar eyaynda

hшпаргаса.

|enaon mau.

eu naon poТо

dar mais, - -

porque peleiaraoncomigo:
С. Itio faria

pouca coula,

tambeincomigo
eleiariaon -

сеu odofiepor menes;

ейays

en huna praca:

cs vergonha

que me

entretenhaystanto

рог упаргаса:

чue vospodeaiudar

Нuna pracaoaduas,

[" Анu vos dizeisbен.
dics
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1. А т I N. |

dicis, hic vnum fi expendas

ille (ftuterum,

altetum,

iam duo funt ftuferi:

Сuid

tandemne addittura es?

С. Non eo pretio.

р. Аbеоigitur;

iu vale.

с. в tuitidemvale.

неus redi accipe

non poПum&late

mercium primitias,

яimis vile pretiumей.

то. Ноctu dicis,

ego percatumefie dico,

пumt irretifti.

С. Еgote libero,

fi minusplacet

contradus,

т. Vitio mihi daretur

fiid facium:

hem,accipe pecuniam:

quantum numerandum ей?

с несчаianoai.

. . F в АК с опs.
tct vn patart

8cailleurs

уn autre

ce font Зах patarts,

Вien,

ne l'auray ie pas ?

сNon pour Geptis li,
D. Ога Dieu,

ie m’en vay.

с. Dicu vous conduife:

or Venezca,prenezle,

ie ne puis refufer

mon e ftreine,

сейtropbon marene.

D. vous le dites,

iedyque c’eft trop cher,

vous mauez trom

С. Ievous quitte

fi vousettes

malcontent.

D. ce me feroit bonte,

fiiefalfoy cela;

tenez la votre argent,

совbien veus tautilauoin

c. vous lefcauer biea,

Е I, А М Е N,

eenenftuiuer hier

ende eldels

eenen anderen.

het zijn tweeftuyvers.

wei,

falicК niet hebben?

L. Оm dien prijs niet,

D. Аdieы,

icК gae.

L. God gheleydeu.

Nuceemt hier nemet.

icen mach mijn hangift

nietontieggen,

"is tegoeden coop.

р. Dat feghtghy,icк

Iegge datettet dieris,

ghyhebt my bedrogen,

и пск (cheide и aniit

it datghy zijt

qualijcкте vreden.

р. Не ware my fchande

daticкdardede.

boutdaer и gelt,

bocyeel moet shyheьben

L Dat weet gay wе,

А L L Е М А N.

einen fteuber hic

vnd an einemandereи опb

aber einen fteuber»

das fуnd zween Reuber,

wol,

wolt ihr mirs nicht lafien,

С. Datfar nicht.

D, Nunade,

ich gehe.

с Gottgeleyte euch,

Nuu Корp her,vnd nembts,

ich mufzeicht autfzfchlage

main handigelt,

es it aber viel zu wol feil.

D. Das} ihr,

ich fages fey zutheur,

ihr habt mich vbernommen,

С Ich fageuch den Kauf

auffilo ihr darmit

mit zu trieden Геуdt.

D. Das were unir ein

fchand,wannich folches

thete,haltet da euwer

gelt,wievil foltihr habben,

С. Das wifictiar wol,

упа

".--

}? A1c Not,
"plica out
}} *u,

olia,

№tabat
Вt,
п0}yo?

Т.rusa}

},
С.}оiguie

*}},
ni} гthua
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А LLвмА*

nicuberhic4aa oni

an einem }
einenйсисіпс iы,
Вynizw: сд

'ht misiabia,

.jar midt

lunade,

ehr, 1:ye eudi,

}}
ufzeicht aulizkhl}

handigel,

aber vielzи

15} iht,

wol feil,

Ест А 1 с No L.

vna Placa aqui,

y alli

оста.

fon dos placas ?

Вien,

no loaurё yo?

c. No por effo precio,

Г. Рuesa Dios,

уme voy,

С. Dios os guie

Еaveniaca,tomadio,

yo пo puedo rehufar r

mieftrefia,

es muy barato.

D. ЕПо dezis vos,

yo digo,que es muy caro,

vos meaueysengaйado,

с, то os quito,

fieftays

mal contento.

D. Seriame aftenta,

fihizieffea quello:

tomaday voltro dinero

quanto aueys deauer,

С, Вien lofabeys,

qui уn piacco,

8. altroue

vn'altro,

fono due piacchi,

Веп,

non l’hauto io?

c. Non per ral pretio»

D. Аdio dunque,

me ne vado

с Dio viconduca:

ног venite,pigliatelo,

nonpoio riculare

в primidannari:

eiroppobuon mercato,

p.ogeito dite voi,

dice Tocheё сато.

voi mi hauete ingannato.

с. Iovene libero,

(с уe ne

pentite.

b, A mefarebbe verge

gna,sio cio faceti:

pigйateivoftridanai.
uanto douetchauere?

c. voilofapetebene,

o

and in an other place

an other.

that be twoo fluvets:

well,

shall I not ha veit ?

к Not forthat price,

Г. Far well then,

Igo.

к Godguyde you.

Now combeere,take it,

1 can not refute

mynehandt faile.

itis goodcheape.

р. тhat faye you,

but I fay it isto deere,

you have begliyed me.

к 1 quityou thcrof.

if you be

сvel1content,

D. lt were shame,

if I did that.

holdethere is your

hou much multyou have?

|- тhat коowe you wei,

I monye,

outга

faon duas pracas:

Е bein

naon o auereyeu ?

c. Naon por effe prece.

Г. Роisficoycom Dcos,

eu movois,

c. peos vos guie:

eyavindecatomy",

eu naon podorifafar

minha eitica»

he muybarato.

р. Ifto dizeis vos,

eu digo que he muy caro,

vos mea veisengana, e,

с. Еu volo quito,

feeftays

mal contento.

г. seria me afronta,

fenzeffeifo:

юmay hiovodo dinhere
quanto aueys d’aue?

с, вcinotabeys,

пепт



чь====такиа,"

тоnne ?

Р.Аfe accipe,
redde mihi

decem fluferos.

С Non habco

orgenteos:

Guantum valet

hcrunnus; -

Г. Оuatuor folidos

8c sex denarios.

С. Тanti x(timatum

nonaccipiam,

пес);enim tantum valet.

I), Сегte tantum,

percenaare.
С. Га mihi

alian pecuniam,

non pofiem

hanc expendere.

П. Facile poteris,

f tanti non cit.ego prхfia

fi пеqueas

expendere,

} & de mie,

nett il point ainб

| Р. Бten fenez la,

rendez moy

dix patarts.

С Ie n'a, point

de monго, е:

pour conbicn

}"}огг 2 vous сес

? Fочтова, folz

1x deniers

С. Fource Pris 1a

пе le receu **y ie point

il ne vaut Рas tant, з

I). S. fait

demandez le.

С. Donnez mo

d’autre атgent

- x

1e ne Icauгоye

mettrecey. "

Г. Si terez bien,

le le vous fa У bon:

fi vous

"e le pouuez allouer,

derthian ponden

ende cenhaн, ".

ift to nietz

Р. well,hout daer. и

gheeft my weder

thienttuyvers.

L. IcКcn hebbe

8been payement

voor hoc yee!

gefdy my dit?

Р. Voor vier fchellingen

ende (-s Рспminghen.

}o dicu prijs
en f-1,itt niet ontrangen.

}, is,to veet nict Wссгt,

Тs immers.

yreghet.

1. Ghccfi my

ander gelt,

іск cnista- dit

"1:t Коnnen begeves,

Р. Gh fu!: wei,

"К doetu goet:

ift dat ghyi

"ie wigeven cncond,

А L L в м АК,
dres eher eiund,

уnd cin hab:s,

if ihm mehraio:

Г. wol.halter dar,

8ebt nt widcrum

zchen Reubet.

С. Ich hab

Кечкіien gel:
fur wie viel м

gsbt ihr mir das,

Г. Fur vier (hilling

упd 1-clls pfenning.

С. So hog -

wii ichs r:t onenen,

cs iti nicht fe viel wcrih,

Г. Еs it fa viel wснh,

frв: darnach,
С. Gebi mit

andergett.

ich Kah das

* aufgсbcn,

Р. 1b Конnet wol,

'ch machseuch gut:

}" hr nicht konnet
aufz 8ebcn,

tIc2с



then*

in hab:},

m nicht allo!

ol.halte dit,

mit wikшm

lieute,

| hab

кier gelи

eviel dis

hr mit }

}(iii;

ispinning,

og

5 пипепел,

chto vielwerk,

на уilwei,

аппаф,

яit

-lt,

das

btл,

}
}ка

П. шtя:

* Por t1ar -

}еня

, . I ТА L I E N,
tredici |ire,

mezza,

лоп ecost»

Сosi *toglice,

тепdetemi

Per quanto

j date yo; queflo2

Per qaattro foldi,
бс danari

NG Lo I S,

Poundes

* — - alr,

* it not to;
D. }eldenheare,

8ceve mee againe

теп нuyers.

I have

по final попу:

for how much

***ye you mee this?

For Toure *helinges,

**ч бx репс

will no **cccave it,

it is not woj, to much

Вut it is,

afКeit

К: Geeve m ее

other mony

* hould jotbe able

9 Put out this.

Р. You shай well,

"и паке и good:

ifio be tha, you

сал потgeeve it out,

Ро Rтус уЕ 2,

trez lturas

emeya,

парл he ai2

пloeda:

Рог quanto

мne days itto:

* "отчuatro foides

с Геуs dinheiros

С. Рогенергесо

пaon o rcce сгсуси,

}очинено

* плопроаена

найara quede,

итате уз

**yoloradoыom:
Пc vos -

****pademidespada io

гcfcras
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L А Т 1N.

ref-tas mihi,

reddam tibi

aliam pecuniam. (cipe.

hem.alium nummum ***

С 1am fais factum mibi

uis (eft

hoc deferri ? ( dum

cootb, curabo deferen

неus puer,hocacci? а

hunc comitarc.

р. Nihil opus eit,

iple facile deferan,
vale matrona

С. Наheogratiam

am1СС.

tialias tibi opus crit

aliqua re,

redi ad me,

vendam tibi

quam minimo

р. в cnect domina,

factam lbепа

Vale.

г в АN ; О 1 S.

apportez le"},

te yous donnecay.

autre argent tenez en

yoi la vn autre (contenz.

с мaintenant tuis le

youlcz Vou3

u'on le vous porte?

te le vous tenay Рот (c**

Prenezcela valet»

Scallez auecluу.

Б.1 net pas befoin,

iele potteraybien,

a Dieu Мadame,

С Grand mercy

mon amy,

uani vous &\l162 А

are d'aucunc chofe,

venez a moy,

ie vots tсгау

bon marche.

рвер Мadame,

ie le feray volentiers,

a pieu joyez commandё.

F L А М Е N.

brenget my w:de"

іск falugheven

ander gelt *
hout,daer is een ander.

L Nu (cК ben te vreden,

wildiit

gredaghenhebbe" ?

}К aiu doen draghe".

$cent daghу кnect"

cndeghet me hem.
D. Ten is gecnen noort

иск (alt weidraghe",

ad 1eu vrouwc.

L. Grooten dancК

mijn vrient,
als ghy van doene hebt

ennich dincК.

comet tot my»

icк (alu ghevc"

goeden coop

b vvel vrouwс»

icк (alt geeine doe",

te Godczajtb:volen.

А L L Е М А N.

fo bringt mits widcr»

ich will euc

andcr geft geben

battet,da itanle" gelt.
c Nun bin ich zufrieden

wollet ihrs

tragen lafen.
ich wils euch lafen trage",

Нcre to tung,"i" ails

vnd gehe mith h1:m.

D. Es it nit von nothoms

ich wils wol tragen»

ade traw

С. Grotten dancК

meinfreundt,
yan ihr einander mal

etwas bedofet,

foкompt zu mi?

ich wilieuch gebeo

fo, wolfraw?»

ich w is gern hu",

Gou behute euch.

bolиеё:

—=



Е S РА I С N О L.

boluedmelo,

yo os dare

otro dinero,

tomad,veys oyotro,

С. Аhora etoy contenta,

чuereys

que os lo lleuen ?

yo os lo harelleuar.

Тоma eto muchacho,
y vete con el.

Р. Noses menefier,

yo lo Пеuare bien,

a Dios Schola,

С. Мuchas mercedes

amigo,

quando tu vie edes mec

пeter de algonacola,

venida mi,

o os la darё

цеп mercado.

D. Bien Sefiora, yo lo

hate debuenagana:

a Dios (cays encomicndada.

1 т А L I E N.

ritornatemelo,

vi daro

altri danari:

pigliate,есcone vn'altro.

С. Аdeflofon contenta,

volete che

vi fi portia cafa;

ve lo faroportarc,

},3. va feco.

D. Non occorre,

ben lo portero io

a Dio Мааоnna»

с. vi ringtatio

am1co,

uando haurete bifogпо

} cofa,

venite da me,

che vi faro

buon mercato.

| D. Sta bene Madonna,

lo faro volontieri:

mi vi raccommando,

А N С L О 1 S.

bringit me againe,

and I will geeve you

other monye:

holder,ther is a nother:

К. Now Iam content,

will vou

have it caried F

| I will let one cary it,

ТаКe this you beye,

and goo with him .

D. It is no nede,

I will well cary it my

far well maiftris,

К 1 thanкe you heartfelf,

lie my frinde,

wheu you have neede

of any thing

сопm to псе,

I wil tell it you

good I cheape.

В. well malftris,

I will do it gladlie.

1. commit youto God.)

1 А N.

t : У
}уndet,

}
}

t,},}}
Nuй

ct ih:3

} ыан:"
e cu:h h в 35

wils unt}

re to ! 1.

------ -

РО R T y G W E Z.

rornayme,

cu ves darey

outro dinheiro:

tomay,vedes hieutro.

с. Аgora etois contente,

фuereys

фue volo leuem : -

eu volo farey iсuar.

Тоmo ifto moco,

evayte com elo.

D. Naon ha mitter,

еu o leuarey bein,

а Dcos Sehora.

С. Graon Incrcc

amigo, -

quando o uerdes mitter

alguna coufa,

vinde a mi,

eu vo la darey

a bom mercado.

D. Еita bein Schora,

еu o farey de boa vontado:

crconcndo vosa Dcos.

Сар, III.



л. А Г I N. ч

Сарит 1 1 I.

Dcappellandis deы

toribus.

**c*s*ndus., Gualtherus,
Реrdinandus.

М. с Аlue

апп се.

9 Saiue tu quoque.
М. Scis

счr vcniam ad e,
Поппе?

G. Non profedo,

М. Quid
netcis

qui fim?

пon tu me nofr

9 Non certe,quiе:
М. Оblitus es

}emiticaliquia
* mercibusnoaris,

С. Itacit profate.

* Ouando igi al accipiam

a tcpecuniam,

| r R. А N с опs.

Ле 1 1 I. Слpetre,

Рочr demander уne

debte.

Моrgant, Gantier,

Ferrand,

М, Оn tour

monary.

С Еt a vcus aufly,

М. Уoustcavez bien

}yis vienicy,
псfaites vous pas"

9. Non certes,

М. Сomment:

пе Icavez vous pas

Фui ie fuis?

пе me cognoifiez Vous pas:

9 Non quieties Vous?

М. Аuezvous onblie Фue

Vous cuftes 9ernierement

пагchan,difede поу?

С. Il eft cere: vray.

М. Віси,quand aurayie

| пелагgeni?

* Кеп: ghy my niet:

}} }ок wie zijdy?
М. НеЬdy уетgheten.

datghy lacta had;

}&h:p van my?
G. Нetis (ек:r Vyacer,

М wel,wлгneer

Кеппс: ihr mich nicht?

9. Nein feher,werfeyd:

} наbt ihr vergegen ihr:
aali hr zum nehern Пla,

mirter was abкеute?

G. Еs iR gewitz war.

М. wan toi ich dann
falic mijn gelt hebbenг

"п снch meuпgelt habex

Еа

А L L Е М А N.
| F L А М Е N. | *** Аto

Dar 1 I I. Сapitel. Dar III. Слpitel. - Е! li.

спl en fchult te cy-(von (chuldenzu for4 11a .

- fchen. dern. * кса

Мотgant, cautier, Морапd,walter, deu
Ferdinand. Fcrdinand. | Мо}

М. г. oceden dach М.G} gute euch м г."

ггijn vrient. пе п freundt. RVutno,

G. 1. de и ооск. G V на егch ачch. *тgo

М. Ghy weet wel М Ihr witle, wol - G. На то, 14]

}ой за іск het come,}ich zu euch коп: М.}
** doerghy niet? - }e his night: }
9. Neen lск (сексr. 9. Nein ich warlich, };}";

М. Нос М, уi: . No 19ttier

спvyce gly niet уiae ihr nicht М с}"

wie icК beip Wer ich bin:



Е 8 Р А 1 G No I.

в мАХ.

и capit

idcrzu (он

defй.

пd,viha,

rdir:}

пutic

} fr 1.

фашd.

Е til. capit»,

. -

Рara recaudar vna

deunda.

Моrgante, Gualtero,

Непmando.

м. Vucnos dias

amigo.

G. Ya a vos tambiep,

М. Вienfabeys

porqueyo vcpgoaca,

uo es afii F

G, No por cierto.

М. Сопро

nofabeys vos

Фuien yo foy ?

no mc conoceys?

G. No, quien foys:

м, Aueys oluidado que

vuites poitreramente

mercaderias de mi ;

с. Es porce overdad

м. Риes,quando aurt

ус mis dineros !

пт А L I E N.

II II I Capirolo,

Реr dimandare yn

debito.

Моrgante, Gualtero,

} Ferrante.

М. Vuon di

amico.

G. Еt à voi ancora»

м. voifapete bene

perche vengo qui,

nc?

G. Nonio per certo.

М. Сome ?" -

pon (apete voi

chi io fono?

non miconofcete ?

С. Nonio chi fiete *

м. V"auete dimenticato

chehauefti alli di

райati robba da me :

G. Еgli e vero certo.

М. Веn,quando faro

io pagato i

, А N с Lo 1 S.

rhe I и I chapter.

For to demaund de
bте S.

Моrgen , Gualter,

Еernand.

М. ood morrowе

G my frinde.

G. Аnd you alfo.

м. You кnewe weell,

wheifore I com hether,

фоyou not *

G, Nortulie.

м. неw fol

Кnowe you not

who Iam *

do yeu not Кnouwe me ?

С. No,who bo you?

М. Нaue you tolgotten

that you had fatelle

marchandife ofme *

С. It is fo indeede.

м. wel,when fhall, I

[bayz my mony?

----

Т О R тV G у ЕZ,

o III, Сирииle.

Рarra arrecadar huяa

dunda.

Мотgante, Galteiro,

Fernando.

м. Оns dias

amigo.

G. La vos ranbein.

М. В-in labeys

porque eu venhoca,

паоп he affi?

G. Naon por certo,

М. Сonno ?

паon labeys vos

duem cu fou?

паоn me conche ceys ?

С. Naon,quem fois ?

М. Аveys vos efquccido

due ouvcites pouco ha

mercadorias de mi?

с. Сerto he verdade.

м. Роis,quando

auc1ey cu meu dinheiro ?
G G. Nunc



L А т I N.

G. Nunc cene mihi pc
cunia non eftad manum,

expendi quicquid

Pecunix habebam,

сxpectandum tibi crit

etiam oëto dies

М. Non pofum

diutius expectare.

volo mihi latisficii,

fatis iam

expectaui:

facito,vt

pecuniam habeam,

aut ego te

retinendum cutabo,

out fideiufiorem dato,

G. Quantum en

quod tibi debeo ?

М. 1dfatisipfe notti.

9. Еquidem

um oblatus:

кrol (,

fed гcicio vbi.

м. p.be: mihi,

decem libas,

гв. А к со I s.

G. le n'ay certes main.

tenant point d'argent,

i'ay baille hors tout

l’argent que i'aye, -

il vous faut encore avoir

huitiours patience.

М. 1e ne puis

plus longuementatten

dreie veuxettre paye,
i"а

аПеz attendu ?

faites que

i’ye de I'argent,

ou le vous

feray arretter

G. Сombien et ce

9ueie vous doy.

М. Уси: 1efcayezbienG. le Pay з

certes ouые;

\e l’ay cfcrit 2

**is ie nefcayeu.

М. Vcus me deucz

dex liutes,

9" baillez moy refrondant.

F L А М Е N.

G. IcК en hebbefeКer

nugheen gheelt,

ick hebbe vyt gheven

allsghelt dat ick hadde.

ghy moet nech hebben

acht daghen patientie.

М. IcК en mach nic:

langher beyden,

ісx wilbei aeit zijn, i
1cК hebbe -

shenoch ghebeyi.
maecКt dat icК

ghelt hebbe,

of icК (al . : " а "

*joen an eferen... "

9"gheet нуborghe.G f} veel} gh - ло

**tiск u (chuldich ben? .

М. Dstweet ghy wel.
G. Ich hett -

1cКtгустghcten:

'ch hsb gheichteven.

Пnacr icwcet net waer,

М. Ghy 2ytmy ichu!.

dich hien Ponten, ,

.

А L L ЕМА N.

G. Ich hab ietzt warlich

Кe in gelt,

ich hab aufigeben

allesgelt das ich hatte .

ihr muflet noch

acht taggeduК habcи.

м. Ich кап nth

lenger warten,

ich wilbezalt feyn,

ich hab -

lang genuggewartet:

} ich

gelt hab, .

(oderich willeuch

arrettier en lafien, -

oder telli mir cine buigen.
G. wie vieliftis

".

liasia ei fiыaigьів.

D. Das wiflet ihr wol,

G. Furuwar

ich habsvergefien,

ich habsaufgelchticben,

ab r ich weilz nich wo.

М. lhr feydt mirfchu!.

Чi и z.I. прfu, d . .

G. Yo



ЕМАХ.

адмиlф

фей,

idhi"

ой

окhtt"

pth

сп,

It(суп,

кwan"
as i

:labe". с…,n.

}} buigal,

its … и
}й bіл.

и htwo

ків,

}

ЕS Р А 1С N О L,

G. Yo no tengo,cierto
ahora dineros

yo he dade fueratodo

el dinero que tenia,

conuiene queaun tengays

ocho diaspacientia.

М. Yo no puedo

efperar mastiempo.

i; quierofer pagado,
с

efperado hano:

hazed,que

yo tenga dinсros,
оyoos

bareqисdaraqui

-}}
с опаитоеs

lo queos deuог

м. Еio fabeys vos bien.
G. Yolo не

por
certoolvidado

io heefcritto,

cmpero,no fedonde,

м. Vos насdeueys

diez libras.

-

1 ТА L 1 Е N.

с Non hocerto

hora danari,

hofpeto tutti i
danarich’iohaueuо.

vi bilogna hauere

patienza perottogiorni.

м. Nonpofo

piu aipetate,

voglio cier pagato,

o и

afpettato afiai

fate

ch’iohabbii danari,

ouero vifaro

arrettare,

o datem, ficutta.

G. Quanto

vi ho acbito io

м.
votiojapete bene.

G L'ho per село
dimenticato:

1'ho notato,

ma non so doue. -

м. voi mi douete

. ---------
-

- ---

А N с г. от с.

G. I haue furelie

uow по чmonye,

I haue geeve out

allthe monyethat I had

you muftyeat haue

pacience
eighусdayes.

М I cannot tarry

any longer.

I willbepaide,

1. have

tarried long enough:

maке shift that I may

have my mony,

or I will

caufeyou to be arretted,

or geeve me a pedge.

С ноvy muchas it

that loweyon :

м. тhat кnowe you wel.

с. I have

iurelieforgotten it.

1 иaue writen it:

Иut I
cannotteilwhere.

м. хом. owс пасс

--

-
-

РО R тV С V E Z.

G. Eu naon tenhoccпо

agora dipheiro.

hey dado foratodo

o dinheyro due tinha,

ge neceilatio quc tenhais
ainda оito dias pacicncia.

м. Eu naon poПо

efpera mais tempo,

eu querofer pagado,

hey
elperadoatias.

fazei quo

cuaya dinheiro,

ои си VoS

fur ey arrefter aqui,

ou day me fiedor .

c. Quanto be

o que vos deuо?

М. 1По fabeys vosbein.

G Euo tenho

por cetto etque cido:

tenho cicritto,

mais naon 1ey adonde.

м. vos medeuоys

dez libras.

* lire,

[" poundes,

С у quatuос



1. А т I N, FR AN ; ots. f l а м е n,

- А L L Е М А N. .} folidos, quatrefoulz, yier fchellinghen, |уnd vier (chilling, 2 Esp

nonne; n’eft il pas vray ? ift niet wae ? feydt ihr nicht ? | 'uanof
ла } re; habet, n’eft il pasainti: itt niet alfo } it ihm nichtalio? . }

G. Ita arbitror G ie соy cettes 9 IcК gheloove feкer . G. Ich glaub furwar - } *

rem fehabere. du’ileftainfi. dataloo is. - jasihiliario 1ey, в }

} говleasmiы te М. Vous m'avez promis м: Ghy had my Еheloott 1М. Ihr hattet mir zu ge- que} |

aturum pecuniamiana *}e donneragent gelt te geven от tag ihr wollet mir genge- y}

ante meines duos, patiez deux mois, 9ует twe мaendea, . ben vor zwen меnaten }е

id tu fcis.ipte. - cela cavez vous bien dat weet giyys," |} wiЙetihr wol 2 - } d, d

}я fecitti },you n'avez pas Пnaer} heb? |}} woi, ]
1 - -

}ы. } } niet a r euwer} fagen peto}
G. Verum tu quidem dicis | G. li cit bien vra } н вgen. nich ge} **dj, lo

fed non potui mais ie n’aifceu те.}} 3. Еe fi wolwar, }

Ресинапсxtorquere }ecovretargent elt } en hebbe geen "Perich hab bе . Bien зус

ajs, . de ceux от я }} erjghen ein, gel: кonnen beкome } 1

qui mihi debent. 19ui me doivent. di ""ghenen |yen denieni en ** }
М. Нос nihil " | М. Decela "]dich zyn, die mit Rhuldichteynd a dф, "чи

adme, | пауie que faire Daer mede ". М., разgehet mich. $uent

*н curatibifolut, ites you paye? enhebbe ic niette doen, ichtsan, М.со,}

}ecundefithunini |3}}& quinae, }betaiga. fiet euch bezahlen. " }

}nia,. }point d'argent 8 аi enals de lieden 9. la wab abei die leыt }
quidillis faciam? чs leut tеrayie? }ерpheli cn hebben, Кcin gelt haben С. Аф Рga

expectandum mihi ей, il me fantbien анена. ** fafichen lieden doen F1vwas folichih tenthмn: под} }ча:

donechabcante "ant qu'il tenayeat:" |} mostyeibeyden 11ф mulzwo warten jab te:

" "аняibерьен, bits fic exhabens };

quatro
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}

.

"

funwat
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muart"...

}mit grйt"

и медж",

two,

**
П.

|wai,

рnnen bekomё

|gen .

}ы.
кmih

ahlen.

}ы:
п

}
waиcи

пу фии"

Е S РА I G No I.

фuatro fueldos, -r

*
no es affi:

nos es verdada

G. Yo creo por cierto

due esaili

М. vos meauia des pro

de me dar dineros Т.

ante de dos mezes,

eflofabeys vos bien,

pero noaueys

guardado lo v.

prometido. ".

G. Bien esverdad,

pero пo he podido

cobrar dineros
debs

que me deuen.

М. Сon cfТо -

no tengo que hazer,

hazed os pagar.

G. Ati y quaddo la gente

non tien dineros,
duelahare yo?

bien me conuiene elperar

hatta que lostengan.

-

-

.

(metido

: 2

.

-

--- - --

-—-
- - - - -

1 т А. п. I E N.

фuattro foldi,
|nonё vero?

non è cosi *

G. Gredo certo

che fia cosi :

М. voi mi promettefti

1 darmi danari

gia due mefriono,

come fapete bene, ,

ma voi non - на

mantenettila voitra ,
promefia и

G. Еgliebeв yero,

ma non h o potuto
Irifcuotere danari

|da coloro,
chemi debbono.

м. Di quetto

non ho io che fare,

fateui pagarc.

с. Si,8 quandole perf

non hanno danari,

che debb’io fare?

mi
bifognaalреuare

finchen habbiane

А N G 1. О 1 S.

| and four
(chillinges,

it is not true r

it is not fo?

G. I beleeve furclie

that it is fo. -

М. You dit promite me

to geeve
memony

two moneth es agon.

that Kouuwe you well.

but you have

not Кept you,

promile. .

G. тhat is truefo, ,

but I could not

et amy mon} y

thatowe me.

М. Тher wirh

I have
nothingto do,

make them pay you.

G. Iea and when te folle

аус по
нnonye,

what should I do then"

I muftbe faine to tarry

till they haveit,

-

-

-

Т О R тV С V Е2.

e Quatro foldos.

naon he verdade ?

naon headi ?

С. Eu creyopor certe

чuehe afii. . , ( metida

М. Vos
meaviades pro

de me dar
dinheiro.

antes de dous mefcs, . -

if(ofabeys vosbein,

mas naon aveys

guardadoo

prometido.

G. Не bein verdade,

mas naon
keypodid,

cobrat dinheiro

do que

me devem.

М.
Сomido

паontenho que fazer

fazey vos pagar.

G. Аni eguando agonte
паоn

temdirheiro

que, he farey cu:
tambien me conuem clре

rare due o tenhaon:

С 3 под



non ita nos

duros eПесонuenit,

decet nоsсommoueri

miferatione

mutua,

vt Deus

nob's pracepit,

} - т. А т и N.

|

\, fed ego -

fatis diutam expectaui,

т", certé non potium

diutius expeftare,

пam quibus ego

debeo,

м пolunt

1", diutius expeftare:

* idni effet,

equidem expeaarem.

9. Аgedum veni mecum,

foluam tibi,

aut dabo

fideiuflorem.

, А. Аge,eamus,

иmihi places,

guid и ais :

.

.

м. vetum tu quidem dicis,

.

тR A N с от S.

ou ne doit

eftrefi rigoureux,

noui devonsaveir

compation

1'vnde1'autre.

coname Dieu

nous acomande.

м. Ileftbien vray,

maisi'ay

**** longuementattendu,
tenepuis

*"endre plus longuement *
Сат сеux

a qui ic doy,

pe youllen pasauny plus

longuement attendre:

fice n’eftoit cela,

|i’attendrey bien.

G Оt fus venezavee

moyie vous рауеray,

ou le vous

baileray pleige,

м. Вien,allons,

i’en fuis content

bien que dies vous:

.

F L А М Е N.

men heboort niet

foo ftrafte zyn,

wy behoorentehebben

medelijden

met malcanderen,

alio Godt

опs bevoolenheeft.

М. нет isywel waer, -

maericК hebbe

langhe genoech gebey,

іскеn mach nier

Iangher wachten,

want deghene

die icК fehaldich ben

cu willen oocК nict

langher beyden:

"en wate dat,

icК foude we beyden,

G Nucoetwt me: my,

іскіalobutalen, -

ofticкalu

borghegheuen.

М.welваеп wу,

icКbenstevredea,

we,watfegdy:

mau mufz nicht

fo hart feyn,

wir muffen mitleyden

mit vnferm mechften

haben,

wiecott

vns befolenbat.

м. Es it wol war, *
aber ich hab

ang genuh newartet, 2,

ich han furwar nicht

|langer warten,

dan demen ich .

ichuldig bin,

wollen auch nich - -

langer warten:

wan das вit were,

fowolte ich woi warten;

G wolan,кбpt mit mir,

ich wileuch bezahlen. --

oder ich wileuch

—-

—



-

ЕS РА I G No L ,

no fe deue

fer tan rigurofo,

'es meneiter que a va

mos compafiion

elyno de otro,
como Dios

пosha mandado.

М. Вten es verdad

mas yo he

hatto tiempo elperado,

yo no puedo

elperar mas tiempo.

Por que los

* Чuien yo deuо,

по quieren tam poco

*fperar mas tempo.

fi no fuera effo,

yo e(peratia bien.

G. Eа;venit commigo,
yo os pagare,

о оз

date findor.

М. Fues,vamos

o (оy centento,
іеп,que dezis vos ?

1 Т А L I E N.

non fi vuole eПcre

tanto (cuero,

fi dobbiamo hauere

compatione

1'vго con l’altro,

come Iddio

nel comanda.

м. нglie ben vero
maho

-

affaia(pettato,

попро fo

piu a(pettare,

perche coloro,

à cui io Jebbo,

non vogliono

anche elli afpettare;

fc non foffccio,

vorrci bene alpettare.

. Ноr
venutcmcco,

vi pagato,

o vi da о

ficurta

М. Веne andiamo,

io 1on contento.

hor chc dite ?

А N С L О I S.

one ougt not

to be fo rigerus,

wee ought to haue

compathon

one with another,

as God

hat
commaunded vs

м. тhat is true indcede,

bur I have

tartyed leng enough

I can tarry

no longer,

for they

tow hon I owе.

will notalfo

tary may longet:

if that weere not,

I woldewel tarry

G. Now.,com with me,

I wil pay you,

or I wilgeeve you

a Pledge.

М well,let vsgo,
1cm content:

wel,what lay you ?

---
- и

РО Rт у G у ЕZ,

naon hebem

fer taon rigurofo,

he mitter que aiamos,

compaixaon

hum do outro,

come Deos

nosl mandado.

Вeine verdade,

mas cu hey

aflas tempo elperade,
еunaon poПо

efperer mais tempe,

por Quees

iquem eu deuо,

nion queram taon pouоо

efperar mais tempo.

(e iflonaon fora,

ou efperatia bein

С. Еyavinde соиmigo,

eu vos pagarcy

ец yos

darey fiador.

М. Роis vamos,

eu fou contente.

bein,que dizeis vos ?

G
4 неся



"

* .

- 1.А Т. I N, -

G. Неus amice,
hic erit

fideiuffor meus.

М. Ноccine faciet ? -

verыm ne dicit hic anaice ?

viine fideiubere

pro ifto i

Е. Еtiam:quantum

tibi debet? J

М. Decem libras

Еlandricas

G. Quid hoc tantumne eft ?

non cit tantum.

М. Сertёeft.

9. Non ea profeab,

iurciurando affirmauere

non efТе tantum.

М. Quantuноigitur eft
G. Nen plus

пouem libris,

idtu mihi ipfe

iam modo dixiRi.

М. Еgone tibi dixi ?

non dixi,

6. Сertё dixifti,

вея "к" -

Е В. А. N с о I S.

G. Venezca a mon amy

c’eft homme demeurera

pleige pour moy.

М. Fera il cela ?

eft il vray mon amy:

voulez vous demeurer

pliege peurceft hбme еу.

F. Оuу,combien eft

ce Qu’il vous doit 2

N. Сей dix liures

de gros.

9 99mment et ce autan?
ce n’eft pas tant

М. Si eit,

G. Non eft certes,

ie iureray bien

9це се n'eft pas tant.

}. Combien et ce done;
G» Сen’eft non plus

que neu8ivres,

Vous melme le m'avez

*out maintenant dit:

М. Le vous ay iedit ?

non ay.

G. Sievez,

*

| - F L А М Е N.

9. Соепthier miin vriet,

.defen man far blijven

borghe voor my.

М. Sal hy dat doen *

it waer mijn vrient;

wildyborghebliven

voor defen man ?

Е. Ia ich hoc veelift

*athyu cuidich is ?

М. т’isthien pont

groete.

G. Ноelift fo vele?

tenis foo veel niet,

М. тisynmers,

9. Tenis feecкar,
іск fal wercen

dat foovell nieten is.

М. Ноe veelia dan }

9. Теп is niet meer

dan neghen Pont,

8by heБbet my five

} ghefeyt.

Нebbe icкru ghefevticкan hebbe. gheieyt?

* Ghy kсыymmers,

} Ат. I. Ем АN,

G. compt hier mein freйdt,

.ldifer man wird

fur mich bneg werden,

М. Ноret ihr ?

ifts war mein freundt ?

|wollet ihrburg werden

vor diefen man?

F, Ia,wie yiel, .

itter ench (chuldig *

|М. Zehen pfundt

grofz.

G., wie eft; fo viel,

es,ift nich fo viel.

М. Еs ifts fo viel.

G. Еsift furwar nir,

ich wilwolfchweren

das es nit fo viel i8.

М. wie vielifts cs dan?

G. Es ift nicht mehr

dan neun pfundt.

das habt ihr mir felbft

et zundt gefagt .

М. Нab ichseuch gefeg ?

i nicn ich geweitzlich

[" Ihr habts warlich gefagt

Н. Venid



МАN. .

}manitid,

ird

} werdal,

ihr ? *

- heundt -

}
| man?

viel ,

(huldig"

plandt

, о viel,

o ritl.

o viel.

гwar mit,

1khwеки

iel i8.

}
іфtmehr

пdt

} febй

fig:

} get; }

writzlich fig:

w2} уtnid

Е 8 РА I с N о L.

С. Venidaca amigo

mio,ette hombrequerм

9arafiador por m} },

М. Нaraloef? .

* устdad amigo?

9"rey: quedai iado,

Рот спе hombre?

f. tehorfi,quanto es

lo que os deue;

М. Son diez libras

c grueflos.

С. Сопо: es tanto P и

} e tanto, ",

М. Sies. 12,

С. No es por cierto, "у

Уo iurareБien

que no cs tanto,

} } quantoes, e.
9. No es mas

de nueue libras,

vos melo aueys

mimo *gora dicho,

М. Yoos iodixё?

по he. -

4G, Si dizides,

и т.

IТА L I E N.

G. Venite qua amico,

-

--

- - -

—- --

——— —
*—- -

А N G L О IS. РО R тv c у Е2,

}Сom hithermyfinde (c y} ca men amigo,}o huono rete}
Пcurta per me.

|М. Fajaegi Фшейо:
e veroamièо : -

yolete retiare ficurta

Ре" quetto huomo

F. Мсfler 51,quanto

quel che vi debbe,

М. Dieci lire

di grofii.

9. Соme: etano ?

"t nоn e tailto, — н»

М. Si ё. "и . i.

G Non e, и

ardirci a giurare, то м .

che non etano.

С. None Ріи

di noue life,

voi пасdefmo

пос Io dicetti hora.

М. Ve Thoio detto ?

non gia.

G. Si haucte,

54. Quanto e dunque ""},

this inan shalbide

Iuretic for mec.

14. will hee do that ?

it is true my mind :

У Пyou bide fuerie

for this man :

F Yea, how much is it

that hce oweth you }

М. It is ten poundes
ennish. -

9. Ноy: is it to much?

it is not to much.

М. Вut it is. » !

9. It is not trulie, ,
I dare to fiveale

}at it is not to much.

М. Нow much is it then.

Ч. It is no more

ben nine poundes.

Уou haue yout felf

toldeit mce even now

М. Наше I told you to 2
I have not.

9. You have for all that,

cite homem que
darafiador por m1.

М. Falo ha elle »

he verdade amigo:

quereys que dar hador

por effe homem ?

Е. Senorfi,quanto he

o que vos deue ?

М. Saon dez liyras,

| de groflos.

G. Сomo i he tanto:

пaon he tanto,

1 М. Si he , ,

G. Naon he por certe,

eu iurarey bein

9ше naon he tanto.

М. Рou quanrohes.

G. Naon he mais

de поша liutas,

vos по aveys

meimo agora dito.

М. Еti vo lo dixe ?

пасп hey,

G, Si dixettes.

С ; М1 Sь:



I. А Т 1 N.

М. Sitita fane:

}cquidemputo,
decemede,

acquefco tamen

"* Фiti',& tantum

elic credo:
I cies?

9"ando igitur mihi latista

**. Intra decem dies,

М. Мihi place,

* Тетча promida,
G.}faciam,

поси О.

}
чь ров (pluerit,

*go tibi bluam.

9. Place,vi dicis,

iam vale:

Р. Vale Anice.

FКА N с опs.

М. Вten anti Ioit don': ,

i ne femble toutes fois

.que c'eft dix,

пais te fuis content:

i o s que veus d tes

}'eit non plus:

9uand ferayie payer

9. pedans diziotifs,
М. le fuis content,

пais tenez voftre Parole

G. Сela feray,ie

11ans faute

Е. Еneas,

пu’il revous Иaye,

1c vous Раусхау,

G. Ie fuis contents

Dieu

Е. А Dieu mon алу,

-

--—

—н-—

F L А М Е N,

М. wel alfo zy"dan

пуduncКt nochtans

|dat het thien is,

macricКben te vreden,

}er dat ghy feg:

Чar niet meer en is:

}e talicк betaet zyn
9. Вinnen hien dagen.

М. Пск benstevreden,

Imaer hont uwoit,

9. Dat fal ich doen,
fonder faute.

}ien da by
}2tenbetacit.

*К falu beta}.

9.1скьеппе vreden,

adieu,

Р. Аdieu mijn vrient,

А L L Е М А N,

М. wo,fo feyhmalto: -

"io vel mich futwar be

duncКt das cszehen feyne,

aberich bins zufrieden,

w-il ihrs fagt, .. - "

vnd} es fo vil (cy ,

Wa foi ich aberbezait fein.

9 нnethalbzehen tagen.
М. Ich bins zu friden.

abc alter cuyveczufigen,
G. Das wilich thun

ohn geferd. * .

F. wan diefer ** i - « :

:uch nicht bezaler, .

19 wilicheuchьсяalen :

G. Ich bins zufridea. -

ade

* ласкіайенна.
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В 8 РА I скот. -
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|

. - - - 1т А L I в к. А N С L о I S. * О Rтус у E z.
} - }} via М. Вепсой на duпque М. well belt to ben: М. Вsin,afii leia poinгув fики b: 9ue (on die 1 при par попdimeno "e inкcs nevertheles * П.1 тс Раиссe todovia

: fyn: y пas yo } Зна фе Испdieci Iire, that it is ten, que laondez,
} c5 frieden pues que} deza то. пlaton contento, but I am content, mascu Iou contente.

в шик que} сс} poi che yo,die, - ("eing that you 1ay Роis que vos dizeu

} ovilky } Чuandofere yo 2 do? che non è d ангnt gic: bat it is pomore 2 9 с паоп he mais:a5 c5 :fan G.i} о: ячардо (а 9 e pagate? when shal i be paide 2 9 апdo ferey eu pagado?

} М. Yo fey с aS, } Frā dieci gioi, 9 within ten dayes. 9 Dentro de de2 dias:
bz} 5 1Ilas id ontento, м. Son сопспо, тоI.! М. tam content, М Еш fou contente,

zufidtл. С }уuettia pala-1} }диспете layofira **-1ён houldeyour werde

nverzulag", } harcyo, (bra | G. cc: faro -

ich thun in falta.

*** ***тday wofia palaura :
* Si porcato

С 1йо fareyen,
Iem falta.

G. That will I doo,Кспza fallo, without faile.

F. Si поп

F. It to bethat bee F. Se por caf

- c1 по - . Sc por cafo
г., - yoos 95 paga, * Paga, Ряy you not, 31- плоя моз paga,

} С у} - у Pesatoio, "Il pay you * vos pagarey:tbb: a Dios. " о; }ьере 9. iam conten: 9 Eч Гоц contente:

:ufidcи. * А Dio amico } о fare you wен. т Deos.

решdl 89. - А Піо. * "суси my find. F. А pcos amigo,псилоI.

-

/
-

-

-

}
-

-

-

|
М. Вл
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1. А т I N. -

Сариг 1 777.

ре ratione Регcunбtandi de

"","" с I caj}

Ренinenebus

2А.D"}, te conferuer

Пmagi} gifter

О mi Domin :
Бёы: #}}" гайте,

Бcatam vitam,

А. Vt yates, "я -

vt valuidi -
ex сo t - - .

В. }re", чum те vidi.

А. Non vi

*nih i bene

valere,

vt foles.

В vnde

} coniicis,

А. Ex facie,
Фux ita valict.

senй 9"паче,vet fex

deris ita

---=--

— —** ** - - - - - -- --

в г. А N to ! 8 . .

д. 7; 7z chapi"
-

. . 1)

rour demander le che"

avec autret pror" и

с плиз.

А. \eu vous garde

пmailtre

Всbeit

В. Моnfigur,

pieu vous Фоim

ne vie.

}*.comme va
de la fante,

*}ёie vous veis 5,
. |В. Тc 1cmcm

Че1!* 11 me} ement,

c vons пе"у
Рas fi bicn VoцS portez

9Чc vous fouhez,

А:

Не соврей, vous 2

- VиItcre face

} cit fi pasic."

Уси cine ou fix

=_=
F L А м E N.

ра: 1111. Capitel.

on na den wed te vr-Nah dem v

gheu mesandere gemey

ne prepooden,

А Сod behoedeu
maefter

Rсbtecht.

В. Мijn Нeere.

|Goa gheveu " "

een goet leven.

А. Ноegaet het al

net uwe ghefontheut,

zedert datiск u fach? .

В. Sus en fo. * * *

. Му duncКt

dat ghy fo wel

niet en vaert

ghclijск ghypleetbt.

В. waer aen

mстскrghyt?

А. Аen u aenficht,

dat fo blссскіs.

В. IcК b4b vijfefi fec.

А L L Е М А N.

{p} свин:

zu eigens.
famptanderen gemey

пею reden. * -

А сконычаева,
maifter - ".

|Rubrecht,

В. Меin Herr,

Gott ver layhe euch

ein guts leben. , , , ,
А. wie fiehets. -

vmbеu wer gefandbeyr.

суdich eth letztet:hep
В. So vт-to, (h

А міф duрск :
es gehet enth,

fo wol mit,

ale cs Pflag.

В. woran .

пpеrcКct ihrs

А. Аn enweren an?ef cht

welch es fobleich it..

В. ich hab furt oder fects

}
0

t! 1".



Lь мАМ. 4

}йнl.

m" 2йвич

}odtiagт"

пеи «ки.

и bowика

nifier

нет,

iyead
сbrn . . .

tehcК.

}}
uhic?},
rfo, -

dun:К

сий,

it,

|2.

п

}**
оЫ:}pae
b iurf } !".

Е8 РА I с No L.

Е! I и, Сapirмlo.

**** preguntar el **mino,

"o" otros propolito,

communcs,

А los os guarde

|D}
Roberto.

В. Senor mio.

Dio os de

buena vida:

4. Сomo leva

** [и falud,

aefdeque по о: vi?
в. ***onablenenie.

* А піparefce

9"по сdays

an bueno,

como foliades,

Еn que

lovee Vта.

А. Аfu rottro

*** e tanamarillo.

В Неаміdocinco feios

1ТА L I E N.

* и сарт».

con altri ragionamen

la voftra fanita,

9a ch’io non vi vida; ?

В Ragioncuolmene,

А Е mi pare,

the voi non diate

tanto bene,

come voi foleui.

В. А che

По сопоfcete ?

А. А1 vottro vifo

3be e tanto pallido.
В но hauutocinque

*er domandar del camino

"—-

А N GLo I S.

Та и Chapirer.

e er familiar com
11 comuni, пuniccionis,

А По viguardi А "Оd faue you

|D meficr - С пmaifter

Roberto. Robert.

В; Signor mio, В. Sir

Iddio vidia Godgeeve you

longa,ё felice vita. a good life

А. Сome (ta А. Ноw dot

your health

finceytawe yoы.
В. So fo.

А. Мес thincкeth

Itat you do not

fo well,

** you were,wont.

В. Ноу кnowе

you that?

А. Вy you face,

}Eich is (opale.

В. Шia vehad ye or,

= - - -
|

*|"9" to atхе he way, with

РО R ту с y в Z.

о ти. Сартмl».

*** preguntaro caminho

*опошtres propобtos

comuncs,

АD" yos guarde

mettre

Roberto.

В Serior meu,

Deos vos de

boa vida.

А. Сomo vos vay

de faude, -

defque vos naon vit

В. Razoavelmente.

А. А mi me pareco

que naonehays

taon bein.

conofoуens,

В. Еm que

ove v.m.

А. No voforodo, -

que efta taon amarello,

В. Тіvecincooufeis

grauee



"

-

——

*- л 1 г N:
-

=

1. А "Г ( N. Е кляко

Сарит 1 111. д. 1111 chapire.

peratione percunaandi delfour demander le cherin,

via,ctrn с I офuijseo avec autret pror" ,
- - гs.

pertinentibus. с mяnus: -

А Еus te confetuer b. \eu vous garde

magifter mailtre

Robette. Вссbeit

В Мonfigur,

Dieu vous doint

к. о mi гогіи: falue,

Deus libi det

Бcatam vitam, * ne vie. -

А. Vt vales, """. (А. Сomme va

vt valuifti . (de la fante,

сx cotcmpore, cum te vidi. (depuis que te vous vels ?
В. Varie. -

А. Non videris ita

(В. Тcllemcm факта.

mih i bene

А. 11 me femble

Фue vons пе"vous portez} pas fi bien Г

vt 1oics -

- Фue vous fouliez.

} vnde В. А quоу,

1a con1}cts, Чc cogгcificz vous?А. Еx facie, А. А. vujte S

qux ita vallet. reface

.que et fi pasle. 2

В, senй Фuinque,vel fex В. Lay en cine su fix

|

— -

F L А М Е N.

ра: 1111. Capite

gheu mesandere gemey

ne prepooben,

А Оd behoedeu

maefter

Rebtecht.

В. Мijn Heere.

(Goa gheveu "

|een goet leven.

А. йоegaethetal

metuwe ghefontheut,

zedert daticК u fach?

В. Sus en fo. * * *

А. Му duncКt

Gat ghy fo wel

nict en vaert

ghclijск ghypleedbt.
1 В, waer aen

mcrcКt ghyt ?

А. Аen u aenficht,

dat fobleecК is.

В. IcК b4b vijfefi fec.

on na den wed te vr.

А сконьwича ,

А L LE МА N.

}ра}}йн:

как dem wetz" бава.

famptanderen gemey
nen reden. 2 *

-

*

maifler - ".

|Rubiecht.,

В. Меіn Herr,

cott ver layhe euch

ein guts leben.

А. wie fiehets.

vmbеu wer gefandhey?.

feydicheuch icz getchep

в So vnfo. - Сt

А. Мich duncКt ,

es gehet enth,

to wol nit,

alecs Pflag.

В. Woran

чmercКct ihrs

** * * * *
- -

welch es fobleich it..

в. Ich hab furf oder

chab

А. Аn envycreП angefaы

fectte

}
}А I

}

El 1".
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af4:"*

}

пси к?

цtbewиtuф

mile!

г.

Нет,

}
} 1

век",слые",
пda he:

},
nfo. .

h durcК:

1 сий,

nii,

i22.

ап

t;h13

.nwelta}

},
abfит t: 1.

eft
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ЕS РА I С No L.

в! 1 и. Сapirмlo.

**** preguntar el gamino,

Сол otros propofitos

communes,

А Ios os guarde

maeflo

|Roberto.

В. Serior mio.

Dio os de

buena vida:

А. Сomo leva
de fu falud,

}ечие по озvi,
В. *azonablemente.

А. А mi parefce

9" посdays
an bueno

como foliades,

Еn que

lovee Vти.

А. Аfu rottro

*** e tanamarillo.

В Неаміdocinco feios

-

-----.-- -

--- -- --- --- -

А Е mi pare,

the voi non diate

tanto bene,

come voi foleui.

, 1В. А che

Io concfcete *

А. А1 voltro vifo

:he e tanto pallido.

В ноhauutocinque у"Eich is fo pale.

* Шia vchad ye or,

"—.- - -
-

1Т. А L I E N. А N GLo Is.

* и сарт». | Та ли. chapirer.

Per domandar del camino, | For to atхе the way, with

con altri ragionamen- e er familiar com

11 comuni, пunicationis,

А По viguardi А. Оd faue you

|D meПcr G maifter

Roberto. Robert.

В; Signormio, В. Sit

Iddio vidia Godgeeve you

longa,ё felice vita. a good life

А. Сome fta А. Ноw dot

la voira (ania, your health

3a ch’io non vi vidd; } бnceytawe yoы.

* Ragioncuolmene. В. So fo.

А. Мес thincкeth

"— —
-

|

Ро R ту с v cz.

о ти. Слpirмl».

**** preguntaro caminho

com outres propoiitos

СОПlunes,

А. ГуЕos vos guarde
D mettre 8

Roberto.

В Sofior meu,

Deos vos de

boa vida,

А. Сomo vos vay

defaude, -

defque vos naon vit

В. Razoavelmente.

Itat you do not

fo well,

А. А mi me pareco

que naonettays

taon bein.

** you were,wont. сонnofoуens,

В ноту кnowе В. Еm que

you that: ove v.m.

А. Вy you face,

A: No voforoto, -

que efta taon amarello,

В. Тіvecincooufeis

grauee



- 1. А т I N.

graues febris accediones:

ux me valdё

Зcbilitauerunt,

& mihi cibi

appetentiam abftulcrunt.

А. Еа eft

grauis morbus,.
quo tendis equitans

ita placide".

В. Аnyverpiam,

ad mercatum PentecoRes.

А. Еodem,8c ege:

fi voles

vna poterimus

preficitci.

В. Пd mihiyalde place,
fed tu Рамlio celerius

пlс

equitas.

А. Еquitemus

уt tibi videtur,mihi

idem quod libi placet;

па mequus neus

gradarips molliter

alomeratingrefus, |

F в Ам ( ; о I s.

|acccz de feuic,

dui m’ont tort

debilite,

8c m’ont ofte

tout l’appetit.

А. Сей уnc mauvaife

maladiе:

ou chevauchez vous

fi beliement } * .

В. А Апvers,

a la foire du Pentecoftes,

А Еt moyauffi:

fi vous vool

пous irons

enfemple

в И те plaia for:ыев,
mais vous chevauchez

" реч пор fort pour

moy.

А. Сhevauchens

comme il vous plaira,

ce m’eft tout vn,
car mon cheval

vales ambles

nifement,

|tis my alleens,

R L. А М Е N.

fiercКесогtfen gehadr

die my feer

gheiwaKt hebben,

ende hebben my ( men

alle den appetit gheno

А. Dat is een quade

бескre:

waer rijd ighy т

fo properlicК:

В. Na Antwerpen,

ter Sinxen mercКt.

А. Еnde icКооск:

it dat.gby wilt,
w уtullen wel

Чamen rijden.

в не belief my feer wei ,
macrghy rijdi

wat te feer

voor my

* Lattons rijden

foot u belief,
* <-

want mijn pcert

gaet weighem-кейск н.
demel, а

А L L Е М А N. "

harte fiebergehabel, Е

die mich} } С)

gefch vecht, } my t

vndallen luft пцу} ath,

benomen haben. y me}

А. Еs ift ein bofe "labra 10h

кrancкheit:.. * Мuу}
wo reitt ihrchin ч}

(ogemach ? - *donde} e!

В. Gen Antorff. tan de ef на

aufden PfingftmarcКt, * Ной Fatio,

А. Vnd ich auch: i b кі},

wann es euch gefallet, А. [ *к,
fo wollen wit - }"bкд

mit einander reitten. ки чи,

В. Еs gefalt mir get wel. iuo,

: ihr reitte - * Q;*

ercКст }ae,

dann ich, - * | }} |

А. Laft vns reitten
!Пuуф* J Gс

wie es euch gefallet, * п." ки

es gilt mirals gleich, }}

dann main rotz * *}оуд num

} fein gemach }}to,

спxclt.

"caneatutas *nbla
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мАN

:lix},

мей.

5ck

hin

}I,
h:

}ые,
и

цеuten.

nitра wtl.

|ct

Еет Ат с N о т.

callenturas my terri

bles,que me affioxaron

muy mucho,

y me duitaron

toda lagana decomer.

а Мuy mala

entermedadesetta:

adonde camina v.m.

tan de efpacior

В наzia Anuer»,

a la feria de Pentecofte.

А. Y yotambien.

fi v.m mandare,
спос

iuntos.

в оче me piazepor ciere,
perov.m.camina

vn poco muy depriefia

para mi.

А.
Сaminemos

adicomo
v.m.mandare

a mimees todovno,

porque mi cauallo
аппbla

muy a plazer.

1 т А L I E N.

ofei volte la febbre,

che m'ha molto

indebolito,

& m'ha leuato

ogni appetito.

А.
Еllaevna mala

malattia:

doue caualcate voi

tanto adagio *

В. In Anueifa,

a la fiera di Pentecofte.

А. Еt io ancora

fe voi volete,
noiandaremo

infieme.

в оцеhomi piace,
ma voi caualcate,

vn poco} gagliarda

mente per me.

А
Сaualchiamo

come vi piacea,

a me e tuttvno,

perche il miocauaНо

va diportante

ageuolmentc.

А No I. O I S.

hхf es of anague,
which have much

wеа Кened mee,

and have tahena way

a il my ftoma, К,

А. It is aп ceuell

ПскneПе:

whetter ride you

to fely:

в то Anwerp,

to the Sinxton faire,

А. Аnd I alfo,

if you will ,

we wilgo

to gether ( well,

в It pleafe thmeevery
bootyon ride

А. luttle to faft

I for mec.

А. Let vs ride

is you will,

it is allonetot mee,
for my horfe

aumbleth

very cafely,

Рог тус у E 2.

dias fibre muy

terri veis que me

entraque ceram myro.

e mi tiraraon toda

a vontade de comer.

А. Мuy ma doenca
heeПа:

aonde vay v m.

taon de vagar ?

В Соntra Anvers,

ofeira de pentecode.

А F. eu tambei n:

fe vofТам пman ar,

irc mos

iun os.

В que me praz por certe,

mas v.m. caminha

hum poco mais de prefТ,

due eu.

А.
Сaminhemos

afficomo v.m. alandar,

a mi me he tudo hum,

porqueo
meucaualio

caminha

muyaa prarer,

г. Аt



1. АТ I N,

В. Аt meus durius

fuccutiens graditur,

Хunc age,equitemus -

nomine, & volunate pei:

quinam funt illi,qui nos

equitantes antecedunt r

А. Еquiden eos

пon noui, - *

funt mercatores,

acceleremus paululum

concitatis eduit,vt eos

confequamur, .
пmetuo enim neitinere

deerrauerimus,

В. Non ita eit,

nihil tale metuas.

А. Vtile tamcn fuerit

percunftari.

В. Percunctare hanc

ouium cuttodem.

А. Меа amica,

vbi hiceft reflavia,

qua ducit Antueipiam?

С. En eft ante vos,quam (e
hon de- (quinini.

Е R. А N со I S. f l а м е n. А L L в мА N. .
В. Еt le mien В. Еnde het mijne . В. V nd, das mein , ,

trotte trop dur, daraeftehart. - draht garhart.

Оr allons

de par Dieu:

Фui font ceux là фui

vont devant nous ?

А Ie ne les cognoy
par certes:

ce fent marchands,

picquons vn peu
pou les attrapper,

car 1'ay peur,

} nous foyon, hers

с поitre chemin.

В. Non fommes,

"eyez pas peur.

А тоitesioisileftbom

de le demander.

В. Demandez le

a ceite bergere, .
А. м’amie,

9}ettle droit chemin
d’iei a Aruers 5

9. Tont droit deuant Vct18,

пе vous forvoyant

*

№u laet ons rijden

in Godes name.

Watfieden zyn dat

ia dacr voor onsgaen?
А- IcК en Kenfe -

fcКers niet.

:*yn ceoplieden.

Iaetons wat aenrijden,

om hent t’achterhalen,

Уanticк forghe

datwу

Уy deu weghe zijn

В. wyen zijn niet,

en heb gheen vreefe.

* Nochiansit goe:
datmen yraghet.

В. Vraghet defe

Ichacpherderin.

А. Мijn lief, -

Уaefleydi den rechtёweech
van hiennaАntwerpeni

С АI recht vooru,

niet wijскеude,

Nun latzt vn reitten

in Gottes namen: -

warfind das fut leute

die dar vor vns gehen r

warlich nit

es find Кашfleut, -

lafzt vns was fort reitten

das wir fie er folgen:

dan ich beforg

wir feyn

aufz уnterm weg. -

В Nein,wir fey nit,

habt Кein for -

А. Gleichwolitisgut

das man fragt. -

:

В Fragt

dicfefch afhittin.

А. Freundin.

Welchts ift der rechte weg

gen Antorff; 4.

С. Recht vor euch.

vvcich nicht

В, Ye

А. Ich Кennefic "з

"t =

А. No -

" los с
pot cien y onc

}Гл
lhe

: Priей, в.Рt

}

}}
}}

А,} ка,

} }ев,
В}

- 8},c] |*}, са

0

с А;}3 d

"ye} |



——

LьвмАМ
| das melл

than . -

и уn reillen

5 namen:

dasiukше t

o ymsgthen

слnefic

|it

ufleut, , -

jки
ел folgen.

от?

wrg .

суnit,

0I}.

}id:gи

gt.

ittin,

1.

сткhte";

rна.

}, fe

—-

---
--

--

------
|

—==

—
- -

** РА I с мор. 1ТА L I E N. * N G Lo15. *о к тусу ву.
В y el mio tiene В. Еt il mio В Апа mine В Eо пеu tem

с райо muy duro. "9}a troppo duго. qoth trocto hard 9 Р-Потцуto duro

a fus сапlinemos Апdiono

con Dios:

quiem fon eПоs,que Van

alla delanc пofoeros)

* No los conoco

Porcierto,

псrcaderes fon:

caminemosyn Росо

de prie8a Рага

los alaнcar,

}ч; temo,que fomos
fuera d-i camino.

В. No fomos,

***ngais miedo,

А. Тоia via es bueno
de РГcguntario. di domanйario

**eguntadiea В Domandatelo

cita paitora,
н

* quetta pattoreja
А. Нermana Ф ра -

5 (по|А. О citella.*dondecs el dereche Сат

**9*ia Anues,

А. Io non li сопо(со

Per сего,

(опо mercanti:

Ipropiamoyl poco

Рет faggiungeri
ре cheig Рашта,

che поi tiamo fuori

del noftго camino,

В Non famo.

поп dubitate.

Рcroegliebene

ni joue e il dirino canaino

- }c" andar di qui in Апшена 1m
С. Аlla dcrecho delante de 9

С. Drittoпо унndo * п.14.riuo,uon forcendo

Now let y; гуde

1п God: папе,

Who tojке h} th

}at do go before Vs 2

* Кnowe them .

по trulye и .

they be пагcanths.

* vs pricксон, hories,

* 9 overtaкейen
for lam afrayde,

изtweeьеё

out of our way.

* "ce beenoia
benot afrayde.

* "it is good
o a5Кe it.

* Азке on at.
shee shcapherd.

}; муshee Recna.
Уheele is the right way

Lyalus caminhemos;

СОill Deos .

9чен Поп aquelles Фue

**on la diante de nos:

А Naon os conheco

por certo,

псгcadores faon:

"aminhemeshum Ронсо,

Рогque temo ena

}ora do caminho,
В. Naon eitamos,

**on terhays medo.

А. Тоia via he bem,

Pгcguntallo.

А таапоаende

** caminhodir не

da quia Anvers :

9. La direito di";
iirando V.М.

нен nettendo

топ hence to Апметр 2

9. Right before you,

Пипупg nether



}

L А Т 1 N.
F R А N со 15,

Всftendo pecad dexteram пу а dextre

necad finitiam,

donecpetueneritis ad

пуа (enettre.

tant aue veniez

excelfan quandam vimum , la vn haut or me,

tunc defectue

ad finittram.

А. Quot miliaria

1unt hinc

ad proximum vinum ?

С. Duo,3. dimidium.

8c Paul oamplius.

А. Nuncaliquanto

mollius cquitemus.

nan follicitus

non fum :

video arborem.

de qua

dixit:

Рuluerulenta via ей,

Рuluis

ОСcaccat me.

В Саре hunc bombycinum

Рanum,quo faciem ob iucas

qui te defen. et

a pulacrc.

alots tournez

ala gauche.

А. Quantes lieues

a vonshous d’icy

au prcchain village:

9 peux leucs,x demie,

& vn peuplas.

А. Аllons maintenens

a l’aife.

carie fuis

hors de doute.

"apperco,у 1’arb ге»
dent ele

пous a parlé.

11fait hien Poudreux,

la poudre. -

me creue les yeux.

В. Prenez cet afieas

Рочr mette devant votre

tx il voes f.

bетderade la poude, ( face,

F L А М Е N.

nochter rechtsr -

пoch terstincker zijden,

to datghy coemt .

aeneenen Коодen olim,

dan slaet

ter slinКer hantom.

А, Нoe veel mijen

hebben wy van hier

totaent naefte dorp.

С twe mijiё ей её half,

спde een lattel mccr.

А Laetops nu

ghemacКlicКrijden,

Want icК ben

иуter forghen.

icК fie den boom

laer fy ons

pfgheicy; heeft.

|т: feer ftofachtich.

het (tof

"aeКt myblint.

В. Neemt dat affelzaf

оin voor u aen ficht te

}осп,endet falu be

Кhermen van het flof,

А L L Е М А N.

noch ter rechter

пoch zur lincкon hand,

bitz ihr Коnpt

zu eine hoben vlmё baum ,

als dan nenbt den weg

auffderliacken bandt,

А. wie viel mey1

haben wir von hinnen \

bitz in das nech ftdorff ? .

С zwo mey1 vndeinhalbo , .

vnd ein wenig mehr.

А. Lafzt vns nun

gemach eytten,

dann ich bin ietzunder

ehn (org:

ich fihedenbaum,

darow fic

уnsgefagt hat.

Fs Reubt hefrig,
der ftaub

verblendt mich,

В Nembt dilen taffet ob

far cuwer angefight.

das wi deuch vor dem

(taub,vnd

|

Чut}
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rechter пd пi a la Уsquierda че афена оп te right a maon dircita

hрскойb*n4, hatia }elsgays }з,. }я от ей hаn, "е", а сfquerda,

*}. мцп Vn olino пuy alto }che aГr1uia te all you comc a te que olegueis
jm; bam , 9"onces boidea" }ynalo olmo,. 19 ап high elme tгес, a humalamo muy aito,

cmbidea "5 à la mapo Уiquierda *l’hora vogetci then turne cntoncis viray

ickenband', а. 9}a31ён: x * пап manca. an the left hand а Паоп efquerda.

clncy! }*un de aj А Орапте leghe * нow many miles, А Quantas legoas

von hinnen. , hatta la Primera aldea ; a blamo фі qui . have wсс from hence ап сла aynda daqui

ja idoff 9 posiguas Пned; } }оimovillaggio» ?? next village 3 а с Primeiraaldca»

упdeinhibo : У Vт готquito} па, } pue leghe,8"} zza, :"9 tiles and a bait С. Duas legoaso пleyn,

higmcht }yandspuc} о: "просорій апd a little moa * hum puoco mais.

15 мил * Plaze, Еora а jauoad-то А. Nowlet vs }ospoisagora

IteП, Рогque etc abell’agio, } aut leature a prazer,

etzunder fuera dei temon и рекретеро ог Папы отquё сftou

}yso el} " }еные: out of douь, } de temor.baum, Фc que chв 5}go rarbore, * ice heue, . cu veio a arvore

Поs ablo }} и } off hee de фue ella

Мш пспачено. ath oljevs, пos falou.

* la}ы. **empo haze ЕЯtada molto polucrofa, It is very dutie, }}е. te tempe far

}e quita la vias: На polucre nacaeca нne duit а Рос. ra Inc
idh В тописа}} rcttetan gh occhi 139h put on me eyes. tira vitia
}ебя ob- **** I спе, с delane?...-15. Fishae gueito* dagliolв т} bis affeia, , В. Тoпayette tafet»,

1 cii.ht, *** guardara * "сата|ге, "е"егui dinanzial "но, ори before you face, Р} yo; por des diante do

}dem ** Кронет, хуigи гdea }ыксереуов, e vosguardara, (тоito,

1 - x dalla 1olutге, й onthe dua, de Росуга,
ди 3. а



L А

& a fole.

* Non en eo opus.
пап Iol occidit;

metuо,

пе luce

in vibem

veniamus.

В. Гаce tua:

fed hoc рейimumen

hanc viam

inteftam eme

prхdonibus:

Nuperfpoliatus eft

9"laam diues mercator
iuxta hunc arborem,

qua res facil,

у"піhi metuam

a poliatione,
пif nobis

caucanaus.

А, уideo turren

vrbis,

ніи

fallor.

В Рtoteao

* А А к со
& du foleil

carlefoleils’en ya

i'ay peur

9че попs ne foyons
as de iour

a la ville.

В. Saufvotre graces

mais le pised

9}e ce chemin
ett ***gereux,

3 caule de p, ands:

Оn detroumeli

уnriche 1narchand

a cofte de cea arbте,

ce que me

fait avoir peur

d’ettre de valise,

"очs ne nous

donnous garde.

А Ie yoyle clocher

3claville,

Еiene is

decea.

В. Сснея,

-

S.

А. Il n’en eit pas befoin,

coucher

autre iour

в

Е L А М Е N.

ende van de fonne,

* Теп is niet vannoode

Уant de foonegaet onder.

іск hebbe forghe

яat wyby daghe
inde itadt

пiсt en fullencomen

В. Меt oorlove:

macr d’erchite is

dat defenwech

forchlскis ( wille:

9pdeitraet (chenders ,

Мсп {cite lettent

} *ikкеп соорmanaf
Чofiens deien boom, .

"ckhmy doe,
Vreefe hebben а и

Уan afghefet te worden,

ift dat wy niet

Voor ons acn.

4. Пск fibe den thurn

der tadt

"datiем nie:

be droghen } ben.

Scескез, в

А L L Е М А N.

Vor der fonnen befchmen

А. Es ift vnuonnothen

qan die (on gehet упder

ich forg. -

"it werden bey tag
пit in die itadt

Кommen.

В. Мit erlaubnuя:

aber das ergiia,

dafi dieler weg -

de trafenreuberhalbев

gar forgiigift

Маайat vergangmen tag "

} eichen Kaufman ne}
difembaum nidcrgelegt,

gas macht mich

отgen wir ( werden

"ochteuauch abgeretz

Wan wir nicht whol

zu fehen

4. Ich theden thurn

acritadt,

bin ichandera
nit betrogen.

Fыrwarr



LL ЕМАN,

# оппen bekhпст

- hen
itупполnot

ic (ongth: упda

ги.

Зануи;

diciidt

еп.

ciatлий

зецtiй,

}ыa
aligilt

:}
-

hen К,

дuПвнуч,
h; mith ( werden

Wи

iauch}
irдichtwho

heden hши

iый

сл.

ли тd:

y del fol.

А. No es непeier,

Р919ue el (ory, * Роппе,

9це по Пcgaremos

ae dia

спla villa.

Ferdonem V.m,

Рето lo peor es,

}elic camine es muy
Рcligroto

t dores?
****mor de los (altea,

ЕГото dia depoiaron

*",""ercader"y princi

}allado d’efle arbol,
o Que me

haz: Icпor Фue По

Позtoben *ыbien,

1 по etia Пlos

98uard2.

А. Vco latora

de le villa,

1 по пе

спgaro.

в Ро cierto,

} A1c Not.

1 ТА L I E N,
& del fole,

А. Nonaccade

ho Рaura,

che non arriuiamo

di giorno

пеlla terra.
В. Реrdonarcmi:

*a il peggio e

che quit? сапmino

e pericoloto,

Рет Elia (Iaffini.

} Пcco пeтcapte

* lato a gueno arbero,
il che

пli mette рзura

дейсте Iualigiao,
с поi non ci

guardiamo.

А.Уeggo il Сampanile

della terra

*’io пon

п"inganno.

В.Сerto

y

"he iIsole inchiПа:

}-igiato pochi di fa

А N С L о I 5. }* тусу в z,
*гd hom the Rippe c do fol.

А. It is no neede А. Naon ha пliter,

forthe fun egoeth downe Рог9tie o fol (е Way pende

Iam a fraide, сLitemo

(har wee shall пot come

}*on chegaremизbуdae light aedia

to the towne acidade

} es for foorth:

fiut he word is,

bat his way

* daongerous

becaufe oftheeves:

В. Pardoeme y М.

пlas opcor ho

}e caminho he mшу
Рcrigolo

Р}mot dos }adore,

the wich maкct o que

пme a frayde faz кm-r 9ue naon

1o be .obbed, дnos roubem taпbein

except wee * паспеёama,
наКе geede. de уigia.

} ee the ficeph 4. Vegio atoria
ofrhe towпе, de villa,

except I bе с по гаон

* cared. }о.
В, Truly. В. Рог certo,
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1. АТ I N. —

ferum etit

antcquam perueniamus:

Vcrcor ne non

introeamus.

А. Вona venia dixerim,

non clauduntur portх

ante nonam horam.

В. Еo melius res habet,

non enim ego libenter

diuerfor

in fuburbio.

А. Nec cgo. -

В. Percunctcmur hic

aliquos -

de optimo diuertorie

huiusvrbis.

А. Nos fi folicitus,

ego пoui -

optimum diueiforium

vrbis:

eft ad infgne rubri leonia

in Camera platea.

Аcceleremus nos

Фuato,

пана пuihi videtur

Fк А N со 18.

il fera tard -

de vant que nousyatri vous

15 me doutc

чuencus n'entrenons pas.

А. Perdonnez moy,

on ne ferme pas les portes

devant neuf heures.

В. Тant vaut micus,

carie ne loge

pas voluntiers

aux fauxbouigs,

А. Ne moyaufly.

В. Demandez a

ces gens,

9" et la meilieurehodel

le tiede cette ville.

А Nevous fбuciez de cela з

iе (сауbien

If meilleur logis
de la ville.

c’eft au lion tou e,

en la Camerfirie.

Нations nousyn рец

ie vous prie

ca il me cable

F L А М Е N.

"fal pade z.jn

cer wy dae, gheraкcn:

IcК fogne dat wу

nie en Tullen in geraкen,

А. Мее, oorlove,

men sluy depporten

voor negen vy en niet.

В. Soo veel te better

}pticкen helberghe

niet gee, ne

inde w, ritad,
А. Noch скоогК,

В Laet ons de lieden

уtathen,waer die beite

heberghe van defer
Stadtis.

А. Ев forchter niet voor

Ich weet wel

deb fichelberghe

vander tadt, --

tis inde root.cn Levм,

inde Сamerulate,

}ems wat hatea,
icКbid su,

want antin du ncКt

А L L Е М А N.

es wird pth feyo

ehr with eyn Kommen,

ch Iorg wir werden

nicht hineyn Копmen.

А. Мir vilauh

пman (chlenft die pforteu

Vor ncuп vhren nit.

в Das it fevielded, tot

dan и h herb-ighc ( for.

пlt gern

in der vor{tadt.

А. Ich auch nicht.

В. (azt vos dif, leut fragen

welches die bette herborg
in diefer

ftatt 1ey

А. Sorgt mit darfur

ich weils wol

4ie bette herberg
in diefer itat.

cs it zum roten lewen,

in der Сапmer(trafen.

Laf2, упs ein wenig cylau

ith bit such drum5,

dan mich b:dun, к:

«}}
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h (его
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werden

Коппей.

h

}ые
en nlt.
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ci:hebot
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гump,

Ктпп ф"

- - -

-

— —

-

- ---
-

-———-—= -

SРА I GNo L.

gue ha de fer пауtarde

}es que legame. alla,
егno *Оше по

ca.raremos.

А. Perdoncmey По

по Ie cierien *spae : s

}"es que hand do las

В Тano пeio .

1 ТА L I E N.

she fiti tard,

ЛЧando artiucre

io mi di ь. o che

"i entreremo.

А. Гg donatemi,

"оп (, (errano e porte

А N С

it will bel-13
по,

Поп

hail по get іп.

* Y's forioi,
( } alle} hote, }е "упе oftectock

; t "ueue | В. Тanto meglio В. It is th- betterРоique по ne aloio P rche non a bго 19г I would поile

;} gana } el "olentieri glicly

} че на ciudat, те! Вотgo. in the fuby:
А. Ni У9 апросо. * Neió ancora. bes.

К. Р.SёЧntemosa

А. Noot I too."tta gente.

Чиа es la meior
ca d’efta villa. Роfa

в Гtmandiamoa

14etta genre,

. от the bei inned uefii la поial or ho- ni

efore wee come theter

чoubt, dat wee

h"y do noishu te gates

В i.et vs asке oftheefe

|

н

Р О R ту с уЕ Z,

9Чchade fer muy arde

*"es 99c cheguemos las.

temo que naon

entrarcПо5.

А бегdoeme v m.

**on feferraonas portas

*hter que fciaon dadasa,

В Тanto melher (пои

Рогque naon peuzo

Че Бoa vontade nos

arrabaldes dacidade.

А. Nem eu faon pouco,

В. Рreguntemosa
I folkes letta спtе,teria di quei of this }be: melhorropiada- Iteria di иetta terra to wme dcfte villaё:* «чем па efto * Non vi curac } Ччево,|А. такспо }"forthat, |А. Nooniecure v.m,

с! пеог aloiam оверено Кnows weI, ги fey bein

e la villa cnto 1 *igliore alb:rgo he beft lodging *mchor 1ou ada

cs en el кё, го 'ello ierra: of he ownё. da villa:

St a calle de} ": "con rodo, } be red ion, ** по наопvormelle

epoch}"гга. пе la tirada della Сamer». (, } Сameritrate: ** Iua da camara.

Vпросо os} тензmoc, уп Р"co, Let vs паке batt, Ре"гa hemonos hum

Роiquea,"}}", { }о, Pray you, Pouco rogo vos,

*** mi me piece Р-che nip re 9* mcc thinке

Рогаче а пli me parece
Н 2 porta
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I. А Т 1 N.

porta penfillis

fuftolli.

В. Еgo itafum feПus,

у пеqueam longius
Рrocedere:

& quod grauius ей,

meus eduus claudicat:

opinor clauum

per eius fetream foleam

male impattum efle,

* cius ergum efielrium,
eft prxterea hхсftrata

ita dura,

vt me totum debilitet.

А- Equisigitur introeamus,

F R А N со I S.

Фu'on leue

te pont leuis.

R. Ie fuistant las,

Фue ie nefcauroye

раПаr plusoutre:

8. d'auantage

mon che vajo loche:

te penfe

qu'il eftenclouё

ou blefse fur le dos:

5: puifce pauё

cit tant dur

Чu’il me brifc

Соцt.

А Еntrons doue феqans.

F L А М Е N.

darmen de valbrugghe
odt recКt

В. IcК ben fo moedc.

datic niet foud connen

voor ler coenen:

ende dat meer is,

mijn peert hincКt:

icКреуnfe

dattet verna.

ghelt is,oft

shequeft op den rugghe:

2nde danis decady:

foobart,twelск my
gehell moedemaеск.

А. Laetons dan in rijdem,

А L L Е М А N.

das man diefalbrucКеп

aufzeucht

В. Ich bin lo muht

das ich nit

weiter Коmmen Каn :

vnd datzu

hincКt mein rofa:

ich glaub

фаs es verna

elt (ey.

]КнаётысКen get rutt

zu dem ift difes plafter

fohart,das cs mich gantz

vndga f:hwechet. pten
А. Solaft vns hinei n reit

Сари и

*ologuia communia diuer.
В.ob foribus.

орсrtus , Simon з Сau} Ро,

А, Епs te conferuet ab

|D intortunio,

Le и c5.p}"

Ре" is familiersedans a p

hoftellerie,

Rober,Simon, "Ноite), 3:

2kltres,

А. Icu vous garde

ДD 3:}

Da: И. Capitel.

Gemeyne coutingen, zijn

deter herbergen.

Robrecht,Simon, de weert,

endeandere.

А. Оd bewate u

voor ronghelucК,

Даг И. Сapittel,

Сcmein gefprech wan man

indcr herberg ift.

Ruprecht , Simon, der

wirdt,vnd andere.

А Оttbehute euch

vor vnglu.К.

qчcalcan



ЕS Р А 1 с No L.

quealcan

al

puentelleuadero.

в Еftoy ran caufado,

que no podria

paflar
masadelante:

y mas
micauallocoхquea,

piento

que etta
malclauado:

oheridofu los lomos;
y aunes efte camino

tan
duro,que me

uebranta

citodo.

А.Еntremos pues,

и т А т. I E N.

che
leuако

il ponte.

В.

lofonotan’ойтассо,

che non potrei

padar piti auanti:

& oltre acio

il mio
cauallo zoppica:

io
credo,che

fia
inchiodato,

о
fquarciatofu la fchena,

di piu
quettomatone

ё tanto duro,

chemi
dirumpe

affitto.

А.
Еntriamo

dunque.

А N с L О I S.

they taке урр

the draw bridge.

В. Iam
foweery,

that I can not

|goany farder:
and more over

my

horfehaltheth:

I do
thinке

thata nai le doth

pricКe him,
(bacке

orheeis hurth vpon the
andrhen tis

cawneisfo

hard tКаt it
bruieth mee

althogheter.

А. Let vs ride in then,

Рок
тус у E 2.

due ai caon

a ponte
levadica.

в Еtion taon
caufado,

que naon poderia
patar mais adiante:
de mais ditto,

o

meucauallocoхса:

сауdo

que eda
enсrauado,

outem
maradura dos 1оп

bos , ehe
ambien eit ca

minho taon duto a que m:

чuebranta
totalmente.

А. Рou
entremos.

Еi и Capitulo.

Platicas
familiaresfiendo en

el
meon.

Rubetto, Simon , el нuel

ped, y otros,
А. 1os os guarde

lo}

В и
capitolo,

Ragionamentifamiliarifen
donell’hotteria.

Robetto,
Simone,

I'Ноite,

&altri,
А. to

viguardi

di male,

тbe и
chapher.

common talКe being in the

илnc.
Robert, Simon, the нойе,

and
other.

А.
odкeepe yon

| irona mis
fortune,

o и
capitalo.

Рtatica,
familiares

eftando

пu
etallagem.

Roberto,
Simaon,

онcтре"

de, e
outros.

А. Еos vos guarde

D черта,

и
ao-ine



т. А т 1 N.

domine Ноfpes.

в Gratus eit vetter.

aduentus mei domini,

А. Роilumus nehic

сімerfari

hac noбte *

в ouidni podis

domine mi,

ouet fun" veftrum?

А sumus ex

.auтасто

в. Satis

nobiseft loci -

etiam triplopluribus.

Фе(cendite exequis»

fi placet

А наhes necommodam

ftabulationem; .

bonumfarnum,

poпaaaauenam, (1ocum

к commode fubftratum

habefine bonum vinum,

в optimum

a totavrbe;

т в АN ; о 15.

mon hofte.

в. Soуex les bien venus

Меflieurs.

А Logerons nous

bien ceans

pourcefte nucia.

ВО uy da

Моnfieur,

combien effes vous?

А. Nous fommes fix

de trouppe.

В. Nous avous

айе2ae logis pour

troisfois autant,
Defcendez

quandil vous plaira.

А. Аvez vous bonne

eftable

bonfoin,

bonaea voine,

& bonne littere

avez vous de bon vin?

В. Le meillur

da la ville:

*a decoguitabis, Vous en goufterez
*
А

к L А М Е N.

heer we it.

В. Zij willcome

mijn Heeren

А. Sullen vvy hier

wel herberghen

voor defen nacht?

В. la ghy trouwens

mijn Heeren.

ное vrelzy dyi

А. wy zijn ons feden

tehoope.

В» wy hebben

logijsghenoech

wor driemaelfo velel

Sitaf,

alft vbelieft.

А: Hebedy goede

fallinghe,

goethoy,

goede haver

eniegoedele.her.

htbdygorden vijni

В. Den beften

vanderftadt,

shy fuitetaiptoeven.

А L L Е М А N.

Нeer wirth.

в Seydi, w II кcmmen

meine Herren

А. wol thr vns

herbegen

hient diefenacht?

В. la garewol,

пmein неer.

wie vielfeyndeuwer?

А. Vпler findfechs

zu fammen.

В. wir haben

herberg genng

fut drey malfo viel.

Steigt ab

gelibets euch.

А, наы ihr gutte

ftallung,

guthew,

gutaber.

уnd gute firewe,

habt ihr guten wein

В. Vein betten

in der ftad:

ihr werdihn verfuchen.

Schor



=

дLLвмА*
тwinh.

}іка"
пе нется

vol ihr wпs

}(enathй

| вакуо,

пнее, we}
iel купd си

} findledi;

}}

#aa
betseucп.

abt ihr gun"

пg,

ew,

bет.

не]
фrgикл"

inpeiten

tad: сп.

стdihл*},

*}A смог. 1т,А L I в N. Lo I s.
Sehor hнереа. - meffer hofte. пу-e hofte.

в Scan bien venidos В. Siate i ben успuti В Yee bewell com

зебо Signorimiei. Sits

А. Aloiaremos А. Аllogia.remo поi А. Shall wee wсны

len aqui qui dentro lodge wi hin
eftaнофе. quelta notte» for This nicht?

в si Рогcierto В. Маi di si, В. Yea forfooth,

5}, x Signor mio: Str.%л vs. ms: 9anti fiete voi , Ноw manyыеА. зонов. с. } Siamofei А wее} you:

e compania. in compagnia. of a ompany.

enemes В. НаБbiamo В weehave
harto *loiamento }essiamenio ada:

Portrezvezes mas,

lodging enough**" trevolte anго, - . } times as many.

Smontate - Light dowпе

}piece. wieni Will pleate you.

},начcte yoіьйопа }знеуош * good
ftalia, b

АРpeenfe vs.ms

auando пanderen.

А тепeys buena

caualleriza

buen heno.

b н fta Ie,
исп heno ood he

buena ссbada, buona Бна, } oater

y buena раia para cama шопа lettiera

*encysbuen vino:

В. El meior

de la villa:

*5,пs.lс Рлеченая,

- land good Iitter

}} vino }} wine?
- gи - пе

di quett: тера: | lfn не towпс:

"оi ne prouelete, lyon shall aditit.

Рокт V G у Е 2,

}for hopede

В Seiaon bein vindos
Senores.

А. Foufaremos

bein aqui

еня поyte;

В. Si por certo,

пеu Senor,

***po faonvy.мм.

* Semos feys

de companhia.

С теповала:
Ponfada

******* vezes mais.

Defaiguen V. м.
anaondo mandarom,

* Тепеdesboa

rebaria,

om fano,

сеuada,

aboapalba Рага асана

тепdes bom vinhol

В o mehor

detta пета.

"мм ортооyaraj.,

н. А нас.



* А, тrабtanos bene ac

— г—=--

I, А Т им.

А. Наhes quod

edamus.

В. Нabeo Domini mei,

tantum modo defcendite.

лuilaenim re

gebitis c molliter

nam la(ii funnus,

& femimortui

fame, & fiti. .
в рomini mei»

bene

traaabinini vos,

atque etiam equi veftri.

А. Reae didum,bene

defrica equum meum:

vbiademetis ephippium,

implexamcaudam diffolue;

para et commode

fubittatum locum,

accipe capiftгum

guodettin .

facculoephippi,

дuad fi auИumeй,

к В. А N со 15.

А. Аuez vous quelche

coufe a manger?

в. осу мifieurs,

defcendez feulement,

carvous n'auez

faute de rien.

А.ттаittez nous bien,

car nous fommes las

8c demy morts

defaim,8cfois,

В меflieurs,

vous ferezbien

traittez,

& vous chevaux aum,

А. С"eft bien dit,

frotte bien mon cheval:

} * Таитаs defelle,
eftronfiez fa

9ueus,faitez luу

Бonne liaiere,

pren fon lico)

quieft en

labeufe de la fella

"it n'en apoint,

свое aliquой.

—

acheptё,еи ун:

Е I, А М Е N.

А. Наhet ihr etwas

t’eten?

В.laicК,mijn Нестей

dislechts afr

want ghy en fult niet

ghebrecКhebben.

А. Тratteert ons wel.

want my zyn moede,

епde half doot -

van hongher ende dorй.

В. Мijn Heeren

ghy fult wel

ghetrateert worden,

ende u peerden oocК.

А. Tis welghefcyt,

"tit mijn peert de degen

als8hytenizadelt hebt.

ont vlcheden fteen,
maccКt hem

goeden legher,

deemt fijnen kalfier
die inden

fadel buydel is:

heverghenen,

Коособpter eencи.

А L L E М. А N,

А. Наbt ihr etwas

zoefien ?

В. la nleine Herren?

fteigt nur ab,

es wird euch nichts

mangelen

А. Verfehet vns wol,

dann wi feynd muth,

vad halb todt

vonhunger vnd durft.

В Меine Herren,

ihr werdt wol

verfchen werden,

vndeuwere perdt auch.

А. Dufagft wol,

reib mein rofz wol ab:

уnd wan dues abgefattel:

haft folon feim den(cwantz

auft,machihm

c1n tte firewе.

nimb die halfrern

die am

fattelifts

if Keine da,
(о Кaufeine.

Атенеу,
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- В 8 РА I с N

От, 1ТА L1 в к.ритмам, А тепеуsaigo }чееон,
ihretwa: gче}её. da mangiarca

| * Si,nis schor В. Signor}}

} "реслre folame}. -

Птол

b 1919uenoles Rial, LateПоiamene,a -

*}dt colaningana,

А N с г. о пs.
А. Науе you anything

Iho cate.

?. Yea,sire.

Iight Фоуле,oalie,

fo Rтус у в Z.

А. Тепdes algчua coula

9ue comct?

В. Si Senore;

inенепки"

deicavalguem fomente,"уопshaliacke *}че пасп Ihes anata

- пothyng, coula neuhuna

п } }ес Берё, - }y wен, 4. Tratay позье; -

наук"}, у сайры: "*aos, **hefano Itanchi, }eweerie, Рогque efiancs cautador

(супd muk, deзные у fed & mezzi поп; and halfdead e quali mortes

todt 4duв. в senor: "" } di fele, } hungerand thirй, } fede.

упd du - ". . . Sirs, . Senores.

} } Ieranпцу bien } arete ben Уou shall be " пm, feraon пиуbел
two yвні: Гus II *atiati, - - verywelyfed гтагаdos -

rden, В. Віепеда caualos. 3. }ойri *ualliancora,ус cataxh. - - - А. Voi dite bene

} :gad bien и
a wol, ab.

of wol

neje}

.
-стрues de be caualo: |

}enkwлий
(eimden

**gate il mio *uallo,cr qui с неdefeman 9Чitadola шаг

- - ей Jafella.bolued и cola,hazed} filla, fr:celeteli lacc da,

Iaonbe in счscaualies.

А. Еita bein,
(lo,

}ehaybeinomen caual.

efpois deibe tirardesa
fateg) упdo} гауle, f faddelл} o rabo,a*cgи - - сата

- } cama, bac* Ichiera, f} } нероа -

: } cabcitro 1}} Нfuосарейro Кеhishalter ofeuc гево,еп che it: is чае ева
hali }}} la filla. }} gelakц, } the parsofthe Вdae, [неапонов, fema:

-

- -

и *omprad упо: comprat} if he have попе,
и

и. р

А,тек

}on ouver,"ye youопе,

н и ega



А L L Е М А N
- Е R А со I S. - F L А М Е N. - - - - -

вы" а т i n ie te rendray ich falu ich wil} heben

Imam reddam, ton argent ughelt weder theven, dasgelt widerg } en,

cipies etiam dono & fi auras endegby (ult уnd du wirй пос 5}, hx

a d pecunix, :on vin, и drincКgheir hebben. фtingк pfenning d. (ben

Мl Domine, С. Мосfieur, С Міin несте, с. меіп негг, -

| in hac re и пу аша .daer en fal garan wird -

:erabis: point de faute: gheen gebecкacn zyn; Кein mangel (еуп:

2 couthS tuuS. voitre cheval beeitu puert ewer rotz

нatos? a il bcu r thedrопскen? bates geцuncкеп,

|on eft,'ed ne ducas * Колпаis ne rabbieuczjв, Neent,maer en leydet А. Nein,aber tiencке es

c aquatun» Pas encore,car 11 poch nici re drincкen,want |noch пlt, . -

adhucfcruct: сft encore trop chaud: het is noch te dann es ift ihm zu helfz.

umperes vous luy feric? heefighy foudet cs wurde

1 recordia, prendre les vives,

иlum de ducito,

evbi nonnihil

1г»

: aquatum.

E mиm -

fint rupta:

* mihi bugliam,

pendet

phippio:

the mihi occas,

}zlevn petit,
& 9uand'il aura

}}ange quelque Рcu,

tu le meneras

а "abbreuvoit:

}files fangles
пе font point гompues:

*??9"cz ma beugeue;

Ч" pend a l’arcoa

.de la felle:

йrez mcsboite,

3oen,dempich worden.

leydet wat,

ende altteen luttel

$begheten tal hebben.
to filt phyt

}incКen leyden.
Вefiet of decinghelen

pict g-broксn en zyn;

brenght mijn boiet,

** 3en denzadeboom

haoght;

"К пline lсенсоу:

fonft dempfig werden,

1eyte es ein wenig

упd wans es etwas

geflen hat,

to fughre es

in die trencке. --

*:fhe ob die gurtring

"itzerbrochen feynd:

ding meinbulglinher

aas am fattelbogen

hangt:

2cvg mit meine flifel auв

- yocs

*



( AN

t:n,
кhtta

пu hтЕ d. (b:».

еп,

encke &

ahti.

werdep»

nig.

ка5

uning

куnt
linhet

gen

.aы в

.
н.ф

ЕSРА I G N О L.

yo os boluerё

tu dinero,

yaun algo, .
parafusalbricias.

С. Senor mio,

en eПо по aura

falta: -

he beuido

1u caballe

А; No,Рено по le days

a bcuer tan prefto,

Рогque auо cita muy fuda

que lo hariades: (

aguado: (

1leuзdie a paficar vn Fо

y deipues quevbiere
comidovпросо.

le levaras

a beuer:

М.rad fi los chincha;

по fon quebradas,
traedmi vcllza

лесо"ga

}}
ша me betasy

quito,

do.

1 т А 1, 1 Е. N.

vi rendero

yotri daнari,

8. hauerai

la tua mancia.

G.Signor mто,
псп Ii fa a

fallс:

1 voftro cauallo

La Leuuto

А. Nongia mа гon gli

Чare ancora a here.

peche eanco иcppocal

che gli cauterette

il m - d’acqua,

п:en lo vn poco

& quando bau a mangiato
qualche Poco,

ko n:ce1aи

a be e,

Guarda «hele cirge
поп fiano rotte.

Portannila mia valigia

chepende

а "arcione,

cauami i tuali,

--= - - -

А N С L О I S.

I will geeve you

your monye aga пс»

and you shal have

fome to d.inКе.

С. Scr,

ther shalbe

по fault:

hath your thorfe

droncКr?

:A. No,but do not

(do, water h.myeat,

[for he is year to hot

you woulde taufe him,

to take the glanndres,

wajке hitra little,

and when he hate

cacion what,

you thali bгуnghim

to the water figс.

See the gittes

be гotbтокrnt

bуng my bouget,

wисh onche faddels

buwe hangath

Иulicit my boctes

-

-

—

- --
-

- - - ,

Р о R.ту с V E Z,

euvcs tornarey

o dinheiro

е ауnda alguna coufa

para ataca5.

G. Scfixr meu,

nifio naon ouera

1.11ta:

ha bebido

o fou cacallo :

А. Nacn,mas naon he

day a beber taon a}

и, фue aynda etta muу ша

чu o taiiens

agoar»

с yayo a pafiear,

e depos que ouver

comidohuu pouto,

o levareys

beber,

оihayfe as cinchas

eitaon quebradas;

trazгуme a minha makta,

que etta Pendurada

па (clia.

aray as minhas botas,

5. Ru"g",



1. А Т 1 N.

Гga,

: illis impone

etibi} *

t

mine:

ne tibi

: Сосnациm.

ne mones.

1odalis cs.

ge camus,

s fum.

yofarasco

иm,

fi quis

Percundetur,
ись пс

Th«faцrarii:

citpci,

tim

и

dditurum,

9uc audi.

rane

*** cquum m:um,

cris,

R R. А N со I S.

& nettoyelles

puis meriez y

les tricque chaufes dedans.

D. 11fera faid

Моnticut:

Vous plair il maintenant

venir fouper?

А. Тu disbien,

[u es bon compagnon:

o fus allons, .

: fuistout pred.

Р; Ie m’en vay fouper

a la ville,

В Чuelquivn
пус 3cmande,

(и пle troueras

cu la maifon du Тreforier

еu bien dides leur,

9"incontinent -

*presfoupрсr s /

и геоiendlay.

А. Еicutcz,

demainau "tiя,

**vant qu'abbтоyia

пояdic val,

К I, А М Е N.

ende maecКt ie (choon,

dan legter

de Aru phofen inne.

С. Тtal gedaen worder

mijn Heere:

oslieuet u nu

ten avontmale te comen?

А. Ghy feg wei,

8hy *ytecngeet gefelle:

} wel,laet onsgaen,
іск bcn a gherect.

p IcК gae

weeten,

ift da yemandt

|namy yraecht,

gh fult my vinden -

ten hynfe vanden Treforier

oft feght hun

daticКterftont

na den avondermale

wсder conen fal,

А. Ноerhier:

потghcn vrocch

с"ghy mijn peert

te dritcкen kya,

А L L Е М А N.

mach mit fiefcheu,

упd leg darnach

meine vbelhofen dareyn.

geliebt euch ietzыnder zam

нerr:

С. Es wird gefchehem

nachteffen zu Kommen?

А. Du fagft wol, -

du bittein guter gefell:

wolanslafzfvns gehen,

ich binfertig.

D. Ich gehe aufz

zu effem,

wan vennand

nach mir fragt,

werdt ihr mich finden

in des Treforters haufz:"

сder fagt ilm,

ich werde zur flund

nach dem eflen

widerКоmmen.

А. Но:ethie:

morgen fцuh.

che hr mein rofz

tiencКt,

Iimpiadles,



-

Е S Р А 1 С No L,

Киmpradles,

y defpues poneday den
Iascalcetas.

С. Аfii hate

Sehor:

manda v m.agora
venir acenari

А. вien dezis,

buon mogo (oys:

ca fus vamos,

eftoy
apareiado.

p. Yo me voy a cenar

fuera,

fi algune

pregunta por my,
mehallareys
encafa del

теforero:

o dizid les,

due luego
спассаbando de cenar

boluerё.

А.
Еfcuchad:

a la mahana,

entefque deys abeuer

a
miauallo,

(tr

1 т А L I E N,

&
nettаmeli,

роi mettiui dentro

le нnie calzette,

С. Е. fara fatto

Меflere:

vi piace di venire
hora a cena?

А, ти dici bene,

otsu,andiamo,

io (ono in ordine.

D. lo vo a cenar

fuori di cafa;

fe
qualthyno

climanda di me,

mi troucra

in cafa del
Teforiere:

oueto digii,

che fubito

doppo cena
ritornero.

А. Аfcolta:

diman mattina,

primache dar dabere
alnio cauallo,

tu lei vn buon
compagno:

А N С L О I S.

and
maкchem cleave,

then put

my boote hofon within.

С. It shal be dun

St(:

doth it pleafe you now

to com to tupper?

А. Thou fayett wel,

th cuart a good fellowе.

go too,tet vsgo,

lam readie

Г. I go te fupper

to the towпе,

ifanybody

isКe for mee,

you shall finde mee

at te
Тrefaurers hou fe:

or els tell them,

that
ftreighway

after (upper

I willcom againe.
А. НагКс:

to morrow morning,

before you

watcr my horfe,

-

-

-- -и

—

РО R тV с у E Z.

e
alympayas,

e defpois metilhe dentro a
meas calcas

С. Eu o farey affi
Senor:

manda
v.m.agora

duelhe tragaon de cenarr

А. Гizeys bein,

foys bom
companheyrё

ey, fus,vamos,

en et ou pretes:

Г. Еu me vou acear

fora,

fe alguem -

preguntar por m1,
acharme heis

em cafa do
Tifoureire:

он dizeyhe

Фне logo

em
acabando de cea,

torнегау.

А. ou wi:

polla manhana,

ant es que deys beber

ao mou cauallo,

duccшил

А



I. А т I N,

3чceum ad fabrum ferra

* caucat ne ma. (rium.

Ie clauos impingat,

Ю. Меі Domini,

пolite obliuifci

propinare mihi,

*89 omnibus pariter

refpondsbo.

А. Profetto,

perinique facts,

9ui tam bonum contц

Бегnium deferis.

D. Аliud fieri

вопротей,
став

tota die

vobis fodalis adero,

А. Quoniam

funt intus» fuх.

Т. Suntalii praterca с эпцi

. Vnde funt.

Е. Ex hacciuitate:

1 Inc. tnetibi

"a lis capere cibum;

л. Nobis vtiumuis Placot

F R. А N со I s.

menez le au marcfchal

& 9u'il fe doonegarde

de ne l'enclouer.

Г. Мсflieurs,

п’oubliez pas

de hoire a moy,
8c ie vous

picigeray tous.

А. Сertes vous a ye2

grand tort,

фе rompre

ti bonne com ie.
D. Il n’ay a pagni

remede,

ie vous tiendtay

compaignie

demain tout le tour.

А Qjelle gens,

Уail а deeans;

С Сe fout hot-s.

А. D'ou fontils;

С. Decefte ville,

усds р: :ei il

fouрperavez eax,

А. Се пошs et teat VIр.

F L А М Е N.

fo leydt het tottenhouг.

Imit,ende dat hytoefie

фа hys nzen vernagele.

D. міin, неeren,

en verghetet my

niet te brenghen,

endric falualle gelijск
befchrytdoen.

А. SoKers.ghy hebt

i} onghelijcК,

о? goeden gheiclfchap
tebreКen.

D. Daerents

gheenen raer toe,

icК fala morghen

al den drach

ghefefellchap houden.

А. wat volск

is daer binnen;

9. Тzijn gaften.

А" Van waer ziinie»

9.Van defer made

с 1exetu

Пlet ben "eten?

А. Нct is ons alletjens,

А L L в мА N.

fofurets zum huffichmid,

vnd das er wo! zutshe,

das ers nit venagle,

D. lhr Herren,

vergett nit

| mir einszubringen,

vndich will euch

allen befcheydr thun.

А. Furwar, ihr habt

grofz vngleich.

**sihr alfo gute fefel,
Ichaffizerftort.

D, Es ift Кein

ander mittel,

ich wil euch morgen

den gantzen },
gefeichaft leyften.

А. was fur volcК

ift drinnen?

С. Es find geft.

А. Von wannen find fie?

С. Аus diferftadt;

geliebt euch

mit thnen zu effen?

А. Es gilt vns eben gleich

Ileand
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ЕS Р А 1 с No L.

1leuadle en cafa del
венно,

y que fe guarde
d’encauarlo.

D. Schores,

по olbiden vs.ms.

debeuerami,

} yoos harё

todos razon,

А.
Рогcierto,que vs. ms.

fe engefia,

de dexar.

tan buena
compaiia,

D. No ay

remedic»

yoosterne

compofiia

mafiana todo el dia,

А.
Quegente

ay alla dentro?

С.
Нueipuedes (on,

А. De donde (on

С. D’efta villa:

mancia vs. ms.

cenarcon ellos;

А. Тоdofs nos es vno:

т т. д. т. п т. N .

menaloal
marefcalco,

8: che guardi bene

di non
inchiodarlo.

D. Signori

non vi
dimenticate

di bere a me,

& io vi faro

a tu ti ragione.

А.
Сето,chehauce

gran torto,

di lafciare

fi buona
compagnia,

p.
Noncie

rimedio

viterro

compagnia

domani tutto I giorno.

А. chegente

e la dentro"

с
Scnoforeflieri.

А. Di
douefono?

c.pi quefia terra,

vт расе

di
cenarcon effi?

А. А поie tutt'wпо

А N с т, от S.

bгуg him to t- tm th,

and let hти лк. hccde

for pr скinghn

D. Sirs,

do not forget

to drinке to me,

and I will

pledge you all
А.тгulie,you are

to blame.

to breaке

fuch a
goodcompanie.

D. тhere is

no remedie,

I will to
morrow

al thee day long

Кeepe you companye,

А. what folске

bethere,withinг

с тhey begeme:

А.orwhat countrye?
G.ofthis towner

willit pleate you

to fup with themиг

А. It is allone to vs

Р О Rт V с V P >

o aye a cala do ferr : о,

e que - gearcc

de cnera vailo

D. S nores,

плon
feefquecaon v .mn.

ce
brberami,

que eu lies farey

a todos razaon.

А. bor certo,que v m.

fe engana.

de drixar

tacn boa companhia.

D. Naon hay
remedio

eu vos tirey

companhia

a
manhana todoo dia.

А. oue gente

hay I dentro?

S. Saon holp-des

А. De donde faon?

С. Drйл villa:

proza vv mm.

cear
com'elles ?

А. Тuelo nos hc hum -

* Dси5



и, А Т 1 N.

В. Deus vobis adfit

Domini mei.

Е. Gratiasagimus

mi hofpes.

В. Ого Vos,

vt exporrigatisfrontem

exeo quod adeft,

& ne parcatis

vino, -

nam calidus aereft,

cellarie, .

prome hominam

Vani rubri,

gutta ndi

caufa ,

Сonuiux mel,

уt placervobis

hoc vinum?

fapitne vobis bene?

an non pulchrё

coloratum?

annon dignum

quodbibatur:

А. Pulchrumeft & bonum :

fed vbi etthofpitai

F RАN с опs.

В. Воn prou vous face

Меflieurs.

Е. Сrand mercy

mon hofte.

В. le vous prie,

} bonne chere

e ce au'il ya

8c5}

pas le vin,

cat il faia chaud,

Sommelier,

tirez vne chopine

Pour leur donner

a tafter,

de vinclairet,

Меshotics,

} vous (emble

e ce vin?

n’ail pasbon gouй,

n’ail pas

belle couleur.

пе Уautil pas tien
e boire:

А. Il eftbel,8сьов.

ou ей 1'ho defie?

= -

R L А М Е N.

В God (eghen u

mijn несfen,

Е. IcК bedancКеu

mijnen weert.

В IcК biddeu

maecКt goede ciere

van tghene datteris,

ende en fpaert

den wijn niet.

wanthetis heet,

Кelder meetter,

tapteen vperКen

toodeo wijn,

om huncte laten

proeven.

Мtingaflen.

wat duncКt и

van defen wijn?

en fmaескr by nietwel?

«n heeft by niet

een Rhoon coleur»

is hy niet we wert

dat men hem drixке

А нуisichoonangoet,
wacr is de weerdinne:

А L L Е М А N.

В. Gettgefegne es euch

thr Herren.

Е. Gott dancКееuch

mein wirt.

В. Ich bit euch

feyt fielich

mit dem dasihr habt,

vnd fpart

den wein mit

den es ift hei.

Кeller.

zaphffein echtma(s

Кl?ten wein,

dafs fie ihn

verfuchen,

1hr geft

was duncКt euch

von diefem wein"

fehnuecКternit wol,

vnd hat er nit

ein Ichoon farb?

ій er nit wol werdt

dafsmannihn trincКа?

А. Еriftfahon vndgutt

wo ift die wirtin?

в, Виеп
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ЕS Р А 1 с No L,

В. Вuen
prouecho os

haga,Schores.

к Yoosfe
loagradefco

mihuelped,

В. Supplico a vs. ms.

Фаe
haganbuena ciera

de lo que ay,

y no ahorrays

ei vino,

porque haze calor,

О la
bodegueto,

1accaday vo medio

Фuart lio de
vinotoxo,

paraque

puedan prouar.

Seho:es
huefpedes

Фue les pareice
d’efte vino?

no tiene
buenfaper?

по 11епс

muy linda color,

no
moreice bien

Фue lo beuen

А.
Мuylindoy bueno cs:

que es de la
hueipedar

1 Т А L I E N.

В. Воn pro vi faccia

Signori.

Е. V,
ringazio

mefier l’ofte,

В. Vi prego

fate buona cera

a quelo chev’е,

non
ifparmiate

il vino,

perchefa caldo.

О
canouaro,

porta vn quarto di

Бoccal di vino roffo,

perche lo

pollino
aflaggiare.

Signori,

che vi pare

di quetto vino:

:non ha
buonguito,

non ha

bel colore?

non meira egli
J'eПer

b-uuto:

А. e molto bello, k buono:

фоне e
l’hofteflat

А N С L О I S.

В. Мuch
good,may it doo

Sirs, ( you,

Е. God a mercy
minehofte.

В. I pray yoo,

make good cheere

with fuch as ther is,

and fpare

not the wine,

for it is hot.

Тарiter,

drawe a have pinte

of claret wine,

tat they may

taКe of its

Муgefle,

houu doo you liКе
this wine?

hath ij not a good taft,
hath it not

afayre colour?

is it not worth

the
drincкng?

А, it
isfayreandgood:

where is my hodesг

-

---- и

—
-

-- -

-

--

Р О К Т v G V ЕZ.

В. Вопm pro veyto vos

faca
Senores

Е. Nos volo
agardecemos

Ichorhofpedе.

В. Rogo aw. mm.
quetacaonboachira

фо quehay,

c naon
poupeye

ovinho,

porque faz calma.

Оula adequcy to, -

tiray hum ncyo quartilho

de vinho
vermelho,

paraque poПаоп

ptouar,

Schores
hofpedes,

due l’hcs рассе
dcite vinho?

naen ten bom faber,

плоп 1сиm

muy linda cor?
паon merce bein.

Фue obtbam ?

А. мu, to hndo e bomhe:

qu'he da
holРcdc:



I. А т I N.

В Eannx adetit,

vos intcrim

hlaie viuite

** со Фuod adeft.

alias

Inchus traétabimini

А Вene agitur nobifcum

domine hopes

}catias thbiagimus.

В. Мi domine

prop.notibi.

А. А. cipiam abste

domin; hotp.s.

геропdebo ubi

libcnti animo.

*: Мi domine,placet ne

"bi dare mihi hanc vs.

пlam»v propinem ob.:

А. Аро tibi gratias

1ngentes,

В. Videor mihi

}e liquando vidific,
fed non latis

recordor,vbi:

уt Puto,

и в

Fк А N со I s.

В Elle viendta incontinent,

faictes cependant

bonne chere

dece que vous avez,

vous terczmieux traidez

уп: autre (ois

А. Ncus (onames tref

bien men hotte,

"ous vous reinercions.

В Мontieur,

is boia vous.

А le l’ayme de vous

mon hotic,

ic vous ple.gerai
ce bon cccut

В Мonti-ur,vous plaia
il me donner conse

.de boire a vous:

А 1е успs remercie

cen mille fois,

В. Il mc (euble vous

avoir yeu aute fois,

nais il ne me fouvient

Рss bonnenent out

" m'cli ados,

-

F I, А М Е N.

В Sy fal terftout comen,

maecКt te wijic

goede chiere

vantgene dat ghy hebt:

ghy fult op eeaander ey fe

beter gerосf worden.

А. wуfijn erwel

Нeer vvcert.

wy dancКen n.

В Мijn Нcere,

icК brenght u.

А. ПcК wachts vanu

Нeer weert.

icК falu befchcyt doen

met goeder herten.

В. Мijn Нcete,believet

ч my oorlсft: geven

*aticКt u bienghe ?
А. IcК bcdancКеu

hondert duytent mael.

В. Муdun, Кt dat iскu

certilts ghefien hebbe,

пmacr my en ftaet

пiсt wel vo en wacr:

пу duncКt dauct

А L L Е М А N. |
В Sie wird bald Коmmen, *

fy nl terweil ,

trolich vnd gutter ding

mit dem io ihr habt,

hryerdet auf einander .

nal befier getrattiert werdё |

А. wir fein ga.wot

Несr,Virth,

wir dancКen euch.

А. Мrin неer, |
icch btings cuch.

А. Ich warts von euch

Нcer wirth.

ich wi leuc befcheid -

thun mit gutcm hertzen.

В. Меіn Heer.wolt ihr

Inits enlauben

das ici.s euch bringe?

А. Ich lag euch dancК

hundert taufent nual.

В Еs duncКt mich das ich

ench vorzeitten getchё( hab

aber ich Kan

пit "rdencКen wo:

пl-h duпсКt

В Luego



* — - - я- -- ---

————

I —пы.—

—

—= *

-

—

-----

А N. }*А 1c No L. 1 ТА L I E к. А N с Lots. } тусу s z.
llем mmcП, в. Lucgo verna, * Ela vera fablo В. Shee wil.com anone, в Logo уха

wirdbidК" hagar , "s.cntretanto are fatanto in the meane time facaon vv. "я спuetanic

ter wei dir; }ена ouona cera (пак: good chcerc а с h ra

} e lo que "enen, * 9uclloche hauete, With luch as yee haue, - e quchay,m loith" : ст Чicior leran trattados voi farete пleglio ус shall be better entertai- (nelho, "attados feraon

jetaufenи w:de en algun otro dia. *attali vn'altia vol.a. and other time, ( псd algun out rodia.

it ad} Мuy bien fonos * No tamo bene А: webe wery well А. Мuy de n eitamos

К прим" Sefior huelped, neierho:te, иline hette, Senor lieu,

ith, - }nenos lo en пerced, ** Пc ringratiamo. \vee thancке you, "стоs yo lo en merce.

ккей сиф. . Schor по, 3. Signor mio, В Sir, * Seno, meu,

п Нceь, ЧРPlico a V.п.de beuer, faccio vn brindcci а V.s, I drincКe to you. гogo a v,п.que heba.

пg, сна. dl А pe buena 8апа lo * }чon Pro vi faccia А. I looКe for it of yout А. De boa Vontadero

уit, гол си *ecibo Schor hucf сd, neller hoite. туре hole, (hand,[гccebo Stfior holpede,

irth. id }** here razon de y taro ragione I pledge you

исbeidici - }ятонн. 4i buon cuore.

Вика} Stäor manae -

1Нce wo
V.п.dar licentia

with all нly heart,

| de beuer V.п. ?
iuorn. . 2

cuchbring"
de moybba Vontade.

}}"," id it pleaf you
В. Senor mande V.п."e gecve me leave - dar litentia que.- [di berea v s. to} to your cu heba a v. in.}о ранее 1А. Iovi ringratio *: I thanк: you an А. Eulhoag raccoзg enth} cien mill Vezcs. cento milla volte. hua, red t , иIand times cem m iu, z. s.

}, id: }зrecem, 9ue cs he * М, Pate,d’haucrui }ee thinк на Пасе |} }eceme que vo,

}b} Vito en otго испро, }o alпе моне, }you fontine, hey v to out}, ver-s,

.auto;} **то nete me accuerda ** пол mi podoben " I do no tremember } }on me alспоь}

Кап } *согdar: | wcl where: bеп adonae

cKenwo; * п.c Parcca «armi chc to

кК! t;}

В Lй

}mcethinке: , that itis

а поi me parece

вruxellr,
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L А Т 1 N,

Вruxella.

А. Itacit certé,

ege (um Bruxellenfis,

в Nonegreferes

й nomen tuum

фuхram:

quo nomine vocaris?

А. Vocor famfon.

в. ono generc natus es?
А. Genere

Scholafticorum.

В Rette dicis,

nunc ego te agnofeo:

Vt vale"?

А. Аmicus tuus

paratusad

gratificandum tibi.

В. Нabeo tibi gratiarй

de tuabcneuolentia:

vnde

venis,

вnё locistraafmatin ?

А. Non tenio

i Gallia,

ее Атglia,

|В. De que

|А. De la lignie

- - - - -- -- - -- ----

1 в. А N 3 о Is.

чue c'etta Bruxelles.

А. ouy certes,

te fuis de Bruxelles,

В. ll ne vous difplaira

pas fi te domande

voitre non;

сбment vous appellez vous.

А. le} Samton,

ligdane efces

des Efcoliers.

В. Vous dites vта?

maintenant vous reconoy

comment vous va?

А. Сопme votreamy
рксft à vous fatre

plaifir.

В. le vous remercie

de votrebon vouloir:d'ou venezvo x

нnaintenant,

de de la la mer?

А. Non,ievien,

de France,

d’Engienere,

F L А М Е N.

te Bruyfelis

А. Iaet feКer.

іск ben van Bruyfiel.

В. Ghy en fult u niet

belgendaticuwe nacm

vrag be hoc hcet

ghу.

А. (ск heet Samfon. ..

в. van wat geslacht zijdy

(voustА. van den gheslachte

cler Scholiers.

В. Ghy legt waer.

nu wotticКu Kennende:

1 ie;|Ноe vaardy alr

А. Аlsuwen vrient,

gheteet om и

Vrient fchapte doen.

В. IcК bedancКеu

vahuwengceden wille,

Van wacr

coemdy nu,

Van over 2cc:

А. Neen,icКcome

vytvtавс Кrijch ?

вуt Enghelant»

* -т гла — стя значатые

А L L Е М А N.

zu Brufiel.

А. la furwar,

ich bin van Brufel.

в наы нnirs nich fur vbel

das ich nach evvrem namen

wie heitt ( frag:

ihr?

А. Ich heifle Sampion.

в wosgelchlechts feidii:

А, vom gefehlechte,

der Scholierer,

В 1hr re det recht

nun кеnneich euch erft,

wie gehis cuch?

Аyle euwrem freunde

bereit euch fieundt (chaft

zeurzeigen.

В. Ich bedaиcКееuch

euwies gutten willens;

Von wannen

кompt ihr сни,

vber neer?

А. Nein,ich Коmme

aufs FrancКreich,

снls Engellandt,

оя- ,
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*** А1 см ор. 1ТА L1 вм. А NG LoIs, - | }о к тусу в -N. que esa Влufelas. ВrufТelle. . - ar ВruПен, а due foy eIn Вrudeles,
1 tМА А. Аflies 1А.5 регсено А Yea rufie. " . * . А. АП; bе,

| }че de Burfelas foy. fio follo a} Вrufielle. **" of Втояы.ч и, }е Вийеназ (ор. -а, В. у. м. me *done, 1}}eni, |}йпоганрки , * У м. не регdo}
Вmfel bel- - }pregunto 15: : [tio dimandoj Vofiro }*ксуон вне * preguntopo; |

}и т и поmbre: * 4 попе: 1 ;-, - h * f -

nits pl Ila - пс: * are you . }оне: -

фtwки fug: *omo os пауs; |come vi chiamate. called. - "по voschiamais.a ( А. Yome llamo mion. , А. Но попе Santone. А. Ian calict Sa mpfов. А. О meu попme he SamНов:

.pe que linage foys: }ualcalata ficie. * Омуhatкіпа: **oa (в геон: игbage foys,
} * Dellinare . 2 }ella famiglia } behpage, } Rejirbagem} tal de los Еicelares, 1de Scolari, - }fthe Schoke:. aos Efccia &

}, - on tiene, В. Voiditeil yeto: В. You faye true, now В. Vos aizeys Verdade,

e и }9 os conoico. adcПо sichevi лісопоico, begin itбк}we we you l} con heco:

}cht Сomoefa y m. 1come tai." Нcw fate you? Сomo eita v m.

} акі сій, } como }godev, m , А. Вепеcome amico и А. Аs,your finde, А Сопо ""go dev, m,

} } * .} prontoa }* to doo you }elhado a Eze:

e \fande }орые", ** п., aruipiacere. Plcature. be todo piazer.

} * Вgioia mane,} m |} "пgratio del }.}. Напкеуов }}; mяogy. п.
h 11 por fu bнепа yoluntai"}, }robuonanimo. - for you good wiы |}iboavopia}

"п, ке сиф c donde Wiene vam, ст 1 'onde Vcnite пл From whence.com 1 De donde "спv.m.

аис willen;} }з,. ла а, * [уон поу, agora,

Itten Фe hazia *Пагаmar, * .} a! mare. 1from bе. опdthca. 19e3e lado mar.

leП А. No Senor, усидо, ** [А. N; ГА. No,icom }on.scior,vinho -

I сни, }, * a {di - 7 и 1 iom France, de Fr апса, * ал

а Кomme *ыл. * м, "Inghilteira, * , - Rom пп - непslatea,

- от -кreidi, -

илль .. .

I 3: rх
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1. А Т 1 N.

& ex Germania.

Р. Quid noui auditut

in Gallia? .

А. Сеиё nihil boni;

В. Quid itа:

А. Аdcoflagrant

odio mutuo,

vt horream

de coloqui.

В. Deus confexuet roв

ab inteftino bello,

сft enim

brauis calamitas,

1cd notis

patientcr ferendum efl,

nos pacem habebimus,

cum Dco Placebit.

А. Оuid mout eft

in hac ciuitate, .

quid boni aicitur?

В. omnia funtbona,

«go'noui nibilaudiui,

А. Domini mei,

nc molefium fit obis:

fectio aliquam

r к А к со 18.

& d’Allemaigne. :

в. ouadiaton de
nouvean en France F

А. Сецев,debon.

В. Соment celai

А. 11 font tellement achar,

nez les vns contre les autre

due l'ay

horreur d'en par:er.

В. Die nous preterve

ae la guerra civile

car c'eft

уn mauvais fleeu:

mais il nous faut

avoir patie

пеus aurons la paix

Чuand il plaita a pieu.

А. Qux diétion de non

yeau e ne efte ville?

que dittion debon}.

В. Тout ya bien,ie pe

4cay tien de nouvean.

*. Мейieurs,

}ic vous deiplaife:

1e me uonve:

* |R I, А М Е N.

lende van Duуifiant.

В.wat feytmen nicus

tin VrancКrijck.

А. КeКers nici goeta.

В. Ноe dat? .

А. Syxin fo vethit

d’een op o'andcs .

фа: icКccuen grouwe!

heb daer af relргскеп.

В. God befchernaeons

van den in landifchen

waut het is (crijch

сеп фua de plaghe,

(maci wy nocten

verduldich zyn,

wyfullen den peys heb

benalit Gсd Бе!ieлen fal.

А. wat feymen neus

in defeftadir

ya feytmen goets"

В. Isal goet,

icК enwet niet nieut,

А. Мijn Нceren,

en betcht u nicь

icК gevoe, ny

cinelchwere plag:

А L L Е М А N.

vnd aos Deut (chlaudo.

в was fagt man newos

in FrancКreich?

А. Furwar,nichts viel

А. sie (cynd fo verhitzt

einer gegen den anden,

dafs mir gaufet

daruon zureden.

В. Gott bchure vns

vor cinem inlenditchen

dan es itt

aber wir mu(len

edult tragса,

} werden tried haben

wann es Gott gefeilgift.

А. was fagt man newes

in dictor т.

was tag manguis"

В. Es it noch alleseg t,

ich wels nichts newes.

А. Меіпе Неттen,

wollet es nit vbel aufte

mcn,ich befubic mich
*

y de

{ Кriege,

В. wie das? guis

* *

t
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. LEм дN.

}

итал"

Ge}ы

"",
javaila

}
aule

исdtл.

thше и, си

*},
eplag:

и

}чны:
8:ligй

}

adк.
*

} eg",

фикwе.

сл,

}}
iысшийуde

папе bн

попso пiente

а. Signon

Рстdonaremi

*o mi lento

1

8. }Alemagna.
В. Сhe fid;

in Francia:

4. Nicned; Бuono

А Sono talment

ti Рупо contra I"

che ho horrore

di ра rlarne.

altro

Vп mal}

Паист Patienza,

hauremo асс

*чапdo Iйо vorra.

А Скеп

}яgetta e}

dice di пuouо

9 в dice di bчone?

Типоita bене

di пчouо,

ce di nuouо

В. Соme cotefior

eadira,

fro

or it

т. }eyeПplaghe.
gna

in France?

А. Тru

* Goa perie",
In ciui: "aries,

пs

** vee muit
have Роcience

У your leave,

**m fun wba

lie пothin ood,

9w i;Р ЕЕ

А.

Еood dotmen
В. АII

*о к тусу в z,
e de Alemanha

* очеhaiye пuоше
сп Franca»

}о" hay por certoeout,
В. Роis como (boa,

} ЕПаопаоп гаупок,
hum contra o; outros,

9ue tenho horrer

defalar nido.

В. Deos nos guardo

Перuerra ciull,

Рогquehe -

Кипа grande calamidade

пas he necenario

9че tenhamos paciencia,

"eremospaz

}чje feosquier.

9953;"ende поня
villar

que dizem de bom

В тndo vay пuy bein.



LА Т I N.

**orbi tentationem.

В. Мi domine,

fi quid mali fentias:

confer tead quietem

cubiculum tuum paratй ей.

Iohannula,

extrue luculentulum focum

in eius cubiculo,

пе quid circrum

песеfiariarum defit.

А. Меа amica eitne

leaus mcus paratus?

eftbonus,8. mollis?

Е. Еtiam midomine

ett banus,8. plumis.

lenus,

lectiftragula lintea
funt munda.

А. Detrahe mihi tibialia

5. calefacito meum leftum,

раRa valde

male funnfiettus;

finilis fum frondibus

arborum.

Сaletacito meum linteum

Е R. А N со I S.

vn peu mals

В Мonfi-ur, fi vous

vous trouvez mal

allezvous en repofer,

Ioanne

faittesbon feu

en fa chambre

& qu'il n’ait Аше
de rien

А. М’amie,

mon litteft il faid?

eft i1bon?

F. Оuу Мonfleur

c’eft vn bon lia

.de plume,

& les inceux font

fort blanes.

А. Tirez mes chauffe

& becinez mon litt,

car ie futs

fort mal difpose,

ie tremble commela

fuille (ur Fabore
Сh.uicz mon

yotre chambre eit prette:

R L А М Е N.

wat fiecКa chtich.

В. Мijn heere, ift dat

ghy и беска htich voelt

foogaet u rцtten

u cameris bcc cedt

Iannehen

maecКt goet vyer

in fijn camere,

endcdathy geerdincК

van doen en hebbe.

А. Мijn lief,is

mijn bedde ghemaecКt?

ift goetr —

Е. laet mijn Heere,

tis een goer

pluymbed,

ende desiae,Inкen
zijn feer (choon,

А. ТrecКt mijn couflen vyt

ende vyert nujn bedde,

wanl icК ben

teerчual icКte pafic

}egelicКhe lo of
о? d:nboom.

Wслnuc пuijnen

А L L Е М А N. -

etwas vbel. -

В. Меinherr, befublet

ihr euch vbtI,

to gehet zur iube. .
everКannc: iftbereis

Iohanna,

machet ein gut fewх

in feine Kammer,

vnd dats es

an nichts mangele,

А. Меine freundin.

it mein bett gemacht .

1ftsgut ?

F. Ia mein her,

es iftein gut

Рfiaombette,

vnd die leylather

(суnfehr khoon . -

А. Ziehet mir meine hoГея

anis,vnd wermet das ber--

te-dan ich bin . . . -

nichtfehr wol zu patie, .
ich z.trewie ein -".

elpen laub. - .

wстпuct mein

и ура

А}"йи

Уralle } cik

}em; }
дку Пlal; halo 1

}ы,
С ес)

"чи]#:3



ЕS Р А т с No L.

vn poquio иmal.

В. Stfior,6 v m.

fefiente mal,

vayalea repofar,

fucamera etta
apareiada,

Iuana.

haz
buenfuego

en
fucamera,

y que notenga falta
decofaninguna.

А.
Нетпапа.

efta hecho
micamax

ex buena.

F. Si Senor,

es
vnacama muy bиena

de plumas,

y las fauanas

fon muy limpias.

А
Sacadmemis calcas,

уcalientad micana,

porque mehallo

may mak

etoy
temblandocomo

laholatobreelarbol,

callentadmipaйo de

тт. А тот в N.

vn pocom 1-.

в Signore e voi

vi fentite male,

andate a ripofare:

Giouаппа,

fate buon fuoco

nella fua camera,

& che nengi

manchi nulla.

А. Аmor mio,

efatto il mio letto a

ё egli buono?

F. Signor si,

|egliebuon letto

di piuma

8. le
lenzuola

(onomolto bianche.

А,
тiratemilecalze,

нu l’arbore,
Scaldateni la

lauoftra camera ё in ordine

&
(caldateilmioletto,

|perchiotto
molto male:

tremocome la foglia

А N С L o 1 S.

evellar cafe

В Sir,ifyou be

il lat eafe,

your chambre is readie,

lone,

maке a good fier

in his
chambre

and lethim

Паске nothing.

А
нуsheefrinde,

is my bed madel

is it good?

F. 1eaSir,

it is agood

federbed,

the fcheets

be very cleane.

А. Рull of my bofen,

and
warneoybed,

for lam

veryillateale:

Isheaке asa leafe?

v pon three tree

war men

good and taкe your reft,

роктусу в 2,

hum
poucomal,

Б.
Senor,fiv m.

fe (ente mal,

vaffea repoufar ( had

a lua camara
ettaapare

Ioanna,

faz bomfogo
пafuacamara,

e que lhe naon
falta nada.

А.
Irmana,

eftafeita a
minhacamo.

he boa :

F. SiS ficr, he hun

cama muуto boa

depen-s.
eoslencois

faon muy limpos.

А,
Туraimeas meyas,

eaquentayme acama,

porque meacho

muy mai
efton

tremendocamo

folha
foleeaarbore.

| Аquetnaymeo meu

1 я
capiriuпи
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\, . apitium*} Т КАК go i S., 5}, couvrechef. Ет. А м в N.
\t:ь ГПcum} Ea & me ferez, faepdoеск - А L 1. Ем Ах

Эjuingi. bien latette - end bind, my haupt uch, -

м, 4}, adfer meum puluinar } йне, trop пmijn hoof wсы. «пd bindet mir

, ", 5: operime probё 2 9","Fportez monoteil Ноia.ghybini te firijf das haupt woi.\\ a *}ыне," }en.reiller}} |} dne
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т» }" Пne» R. Suiv};" }} } }

- - - н5 - с. - ки

t: уiam odendam: }}i}s? Е.Volch} heyt |wo ift das} adiki*}

"] ? alcenditoillic }emin ende icк (af и F Folge, mir ghe- 94: t:d .

, "", геäа, он:}" den wech wii icwi}uch" t mache | ф}ы, |

м; inuenies taut droia gaet d wijfen. den w - | } |

- ad dexterana» } Ics trouverez al}} Reigt}} | } Чida (

* I - ! - - - - а 12. -

}, #::, ##::, ##: ?: &м. В
- Мi domine сиса» бvous ics}ует, ia}recht er hant, } гdet ihrs Endea }} }*** ;" моnfieur, *** bien, gby} пiet en fier } rechtenhand, уl,} п

1. . уis einade пе vous plaia, Мijn} welrijскen fo} nicht feher, 2}**, п

* " ben iы са: } *} }}" "ны: }че, ;
А. Еtiaa mea amica, А.}n* "iet anders: serihв" }S y

1", "у"amics, } }. } |}віск ainlief } ihr auu wol? }, 5.
" "неін с планёрне, *} m, S

льня а,} vi
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ЕS Р А 1 GNo L, | 1 Т А L I E N, А N С L О I S. РО R T y G V E 2,
LLE МАN, cabeca, а» -

Кerchif p1no de cabeca,

anadine & copriteme - Iand biade e at ayme bein
tt mit iен lacabeca, bene il capo, |my head well e cabeca.

vol. -

о","prietaysme mucho, o avoi
tirgetetrop- Sof you binde it to har- Оula

apertayfine muyte

.bindшh", часd micabecal, po: portate il cullino, феьгуng my pillow, trazeyme huna almo fa

#ata} y cubridmeь en: & copritemi bene: " and coner mce well. фinha,e cubrime bein:

} certad las cortinas, timate le cortine, -

drawe the curtines, ferray as cortinas,
, dicvmth"; }е соп уп

ханжестele con and pinhen with e pregayas com hum

hchaftmи adhler: -
vna (piletta: a pin: al fine te

Кnildtn, Фue cs del оinal» doue et viinaler where is the canber pot? фuhe dooriuо!?

}brupt xht? que cs de la pridadat doue e il cefo? " whe is thepriviet acude he a priuada?

} heinbiki ght F.
Seguidme, F,

Seguitemi, F. Follow me, F.
Seguyme,

25 if диф: y yo} , & io vi and I will cu vos

с При
догtrateel caminer moftrero il

camino: " shew you the way
monfirarey o caminho;

}aka fubidalla arriba montate su """ |go vp fubila riba

ty y}
чododerecho, dritto, " " ftreight. indo todo direyto,

iwии y a halatays voi lo trouaiete" |you hall Ende them e la 3 acharey,

} info}} a amano detecha a man deftra, " " at the right hand, " a mano direyta

}
*

fino laveys fe non lo vedete
ifyouufee them иot, с

Ramon irae,
}kha, , , . bien la olerays. ben

I’odorercte, "" you haufmeн then wei
1bemacheirarey .

hItp и йей" М. Schor, " |Signore пл. Sir, (е Seaor

ia hи во параз уm, vipiace ** [doth it pleateyou to
"|"оппanday.m.

leII, otга соia: altra cofa? have no other ting outra coufa? "

ейaysbien? |date voi bener , * are you welp
1ёбаувьер,hй

л.Siberшала. 1А.s, belia Reia, я д.
feanyileehinde, |А Вітана,

| 1 * extineнe



L А Т I N. .

extingue candelam,

3. yeni paulifperad me.

г. Еam extinguam,

cum cxtra cubiculum fuero,

Чuid placet:

пondum bene

tibi ett? (iacet.

А. Сарut meum delicuius

attolle paululum

Рuluinar,

ita decliui capite

iacere non podim,

Меа amica,

lare me»

яam ita

fuauius dormiam. .

r. Dormi,dormi, :

iam nоn rgotas, , к.и

cum loquatis , ;

F R А N с оIS.

.leftaindez la chandelle, а

* approchezvous de moy.

F. Ie l'eftainderay.

Фuandie ferar hos de la io

chambкс,que yous plat ili .

n'ettes vous pas и , ,

en core bi.n? , , , .

А. Гау la tetic trophafe и

haufezyn peu, -

la travelfin, -

т.

de ofcufando; -*ня, 2

нnalim mori, " " -

. quam virum ма:

in fuo letto okalari, ?*
autalibi,

9niefceвнине:

* * *

« »

ic ne cautoye |іскеn foude folceghe

couches fi bas | niet connen ligghen,

м’amie, Мijn lief .

}ez moywne fois, cui m ее ,а

8 Fen enicК fal -
dormiray mieux: des te better slaepen.
е рот,dormez, - F. Кlaept,slaерь

yons n'ettes pas malade, | hyen zijt niet ficcК, -

uis que vous, , . , пughy peeckt т.

arlet de baifer . yan Kuffen: .

lutoit mourir,

999 de baiter, уn homme

en (on litt, ----

hy autte part. -

Кepotez de pat picu.
*

и он

F FAlм F N.

doet de Kee ide uу,

ende coem watby my ,

| F. Icкal feuуt doen,
als}camer.ben,

wat belieft u,

niet wel?

lieverte (teruen

caneenen man

in бjn hebde te cuТеи,.

ofte elders,

zijdy noch , , ., , .

** * * * .

-

А. Мijn hoof leyd ten.|heft een luttel н

- - (ghe

denhoof peutocкoplсе

- толет на -

Ruk in Gods ame : ... ранни Gottea раnnen

*

-

А L L Е М А N*

lefchet das fiecht aufs,vnd

Sontein wenig nehe: funt ?
| F. Ich wils aufslefchen,

wan ich aufs der Kammer,

was begehretihr (пл.

(еуdtihr noch , . , ,

nicht wol? и

А, меіn hauptigt zopi-.
hebtein wenig ( drig.

a en hauprful auf

ich Кundte

fonidrig nicht liegen.

Меin lieb,

Кuflet mich einmal.

fotol ich

Ided6bейе сыаяев.

F. Кchlaff (chlafft.

1ht leydi nicht КrancК. .

weil ihr noch von Кuficn

redet . 1-й .

lieber zu fierben, , .

dann einen mann -

in einem bette zuКufТcn

|oder anderfwo. at

* 4.

matad
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(LLE МА

dis itdit} 2

n wenig} -

jaikk} -

швак"},
chittiht -

inodi }

В . -

НиеНg"ta
wenig .

рнul аи

}kit liegtn.
:

3anmih

erkhlafen.

}} К.

icht Ки"

},

вам,

пmилп

}xfи

}, и

вые]

|

*

Е.5 РА1 см о L»

matad 1a candela,

у Ilegaos aqui.

F Yola "atarё,quando

*ere fuera de la *amara:

}199ucmanda,
по etta v m.

ачn bien?

Еха,А м cabecae8a пluy ba

о. -

aicad vn

Ja almohada,

У9 по podria

*}arechadoan Бахо,
Мls *mores,

befad Vла vez:

У сои effo -

dormire пmeior.

F. Eafus guermetey. пl,

que no etta **fermo,

Рues que habla

de belar,

anics morire

que de belar Vahombre
сл (ц cana,

****ualquiera otra parte
Нас*","п, гов Рjos,

Пno nel fuolсио,

- 1 ТА L I E N,

Ipegnete i; lume,
Sc }есоitateu, а пе.

19 апшогzero

*:ndo fuor di camera:

che volce altro 2

пол (tate voi

baciatemiупа volta,

che cosi

dornio meglio, и

* Dormiedophite
Ivoi pop itate male,

??icht voi parate
di baciare:

Ри гоitomorire:

che baciarevnbuо.

пе altroue,

*jроiate da parted; Dio,

А N G. L О I S,

Роцг out the canз

} СОllic neerer (

el).

o mee,

5.1 wil put it out, When

I am out of the chamber

"hat is our picaire
are you not well

|спонgriyet».

lattypa liu

the bolter,

I can not

he folowе.

Муshe efrinde,

Кific me once:

and I shall

}е "ге he better.

* Sicape,slea

}9ца ге по ficКе.

9, Куйing.

1had arherdle

in isbed orin

}.o:her place.

Такe yourrea in

-|}a} headlyeth to lowс.
с.

"eeing that you fpeacКе

-

}hen to кіпе а Пап.

-

с:

—-= a -

}октусу в z,
apagaya *udeь.

59begayvosa qai.

F. Eu apaparey quando

Iorfora da cama:

9ue he ocemanda?

таоn effav.m.

аупda beyn:

А тепно саь- ca muy btxa

alcay hum pouco

o cabecal,

с; паоп poderia

star deiado aoи baxo,

Мецs amores,

beylayne bциа vez,

e comifТо

фотnitey melhor, -- *

Еya fus durma v.mи, - :

Числаоnetta doente,

Роyfque fala

de beyia:

}","" 9чalquer outra parte»

Relponic v.nl.com Dio,

1 я пение



1. А т I.N. * R А N to I s,

} Pieus von doint
11tam noftcпа, орne nuit, .

па Фuietem, & bonsгеров,

co gratiam А. Grand mercy

nlia. labelle fille.

арчr "Т. Де и1. Сbapitre.

поле de furrcatione } Реуis de la leые е.

тон, Robertus, Symon, Robbcn,
Агtчs» / Агtus,

Eus,heus, 4.1 FAus

"getandear to: }}чно. Поi187

Прusх *"}" }paste

* is eit}"
act hora? 3, *}e heure caii

пda eit, У. Гcit deux heures,
erria: il eft to, hcules.

Сагсен,
as lucernam МРporer de la lumiere,

селtioculas. fayda fea, е;

9-е длg.

" | А: рапск heы

F L А М Е N,

}gheveu

восden nacht,

ende goden ruito.

4choon dochter.

-=—

А L L Е М А N.

Gott gebeuch

"пе gute nacht,

уnd gute rube.

А DancК hab

meine ichone ochter

Dat ид Capitel.

"inghe van he opttaел.

Symon, В obrecht,

Аertus,

А Оn,

fullen wу

} ":" nict tijd,

9Р te itaen2

* УVat uyreia»
Нet is twе vyren,

he is drie vyren:

Longhen,

bгспght hierlicht,

Сх

о?ften"

Рая "1. Capitrel,
Евg"fprechaon auititetcт

Simoн, коЬert

Аttus,

А О!а

Н %ии wir

* с. пkht zeit ".

aufzuttenet? ..

В. Vmb weiche fundiae

А. Еs ift zwey vnr»

** it drey vhli

ung,

brtгgein liecht her,

(ben

auffRe

enge maеск, у 'c

dar wу уусь уnd и ach ein fewer,

2.2 Wir, -

Dios, s
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- ** "А I смог,А LLЕМАХ, \ Dios os de е. гіом}*** в к. 1. АК с Lois. Рок тусу к z,

gebeuth buenas noch lab Vi d:а Good geve you Deos hc de

ute пxit, | } buen repoo. }}}, good nicht, Боаз поytes,

пс mbe, а. }чchas mercede, }о *"ч geode ref, e bom repcufo.

кК"а- пlta mega. bен,*} * I hanкe you А. Grande merce

Ichoлe *Уге пlayden. поса bonita.

н. -

—-

"— "-

-

* -- ) } "1. саен, I —у свіи, *latic-senel} в.]. Севые. I ты их} | о их серни,
ркалоп jufitteт Si "" | Raggionamenii п«Икшасі »]"9"инcation atthe Рлуting. "aticas поieuantя.

*поп,Rober -

пон, ксbет - Аі. fo, Simon,Roberго, Simon, Robert, Simon,ксьепо.

миш. Агата Агtus, Аtthor. Апus.

(ta о'} Еtar? А оia

| - }onos de l "» - А o А.-- vтаЛиwitай- по cs tiem - сырл- с еuaremonoi x Jairwе. rife? о не поне: deletian.

ои че nos 1 Поне аncorчcm ** --- -- с тепли

|2:1" 3 Que *и*ntamo: di leuati ро 15 -} гипс паоппе tempo f tata,

- * пога cs} - ти. то ися -

2 - и louai в 2

}ный" , }dosion, }} ex * whatisaeleeкe }}}

wудь * Колtresboje i ие hore on fanate, }*"о огthe clocке: А. Атduas faon dadas,

. chaho, "gi errebore. }*b*ce of he clock} ia faontres horas.hй ****dacaluнbre, Garzone, I Вож, - Мосо
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diluxit?

Imлumи

* dormire,
exottum,

gnem:

les

omines reddere,

в сво

Ifium пеum,

t nidum

р

"п -

*abeo,ччod agam,

*

is.i1:

- ** А N to is.
pous le vione

9. Сriez plus haut,

il ne vousoil *as.

С ме voyci

молticur,

9ue vous plaiftil.

На’ett pas encore iour

deux bonne; heure

}чніціоніоні,
А:va,va,

allume le feu: -

}усах faire
tuПі }elieux,

auffi bons пlefnagers,

que toy.

Seiche ma chanife,

afinqueie meleue,

В. Demeure aulia

qui voudra,

}ey,
*aytropdj es,

А, ou cale " "

Palefremiei

fallez hydire

*

*9or pouvez bien dormir

*1. Ам в N.
|ма? opftaen,

В Roep: Iuyder,

*y en hoortu uiet.

С Нier beu icК

пuijn Нeere,

ya belief и 2

hct is noch 8een dach,

shy meuch"}
"ce goede чугспslapen,

"gathetdach}}.

- ***sae,
ontfteК: vyer:

8hy.wilton, oecк.

4ooluу пlaKen

Spec logoede huyslieden.

alsshy.

}фtmy hembde

}ic or n, ftaen.

В вlijitin, bedde

die wil,

аспgaeade yanmy,

Вs behbete уcelte doen.

* VVaeris.

черёзкие ав
1gaethem Reghen,

mogen auffitehen.

В. Scheyet laurer,

* hort euch nicht.

9. Schathiebinich

Нerr, -

was wolt ihr -

*}zwar noch ni ta8

thг Коппе, поch wol (кси

*}obantzer flund ichia:
ehees tag wird.

А}che.gehe,

*ach ein fewетап:

du will tuns auchr

(ofaul machen, en

**** zueinem gut -

wie dubia, }
*"Кne meinekembd.
auf dafsich mogeaufitehen

* E-magin} b}
der dawi

| А 1,5 км A N.

|}bеансена.
***pyiel zuvertiehlсти

А. Vvoit

|derфак necht?

цсh diageihпи.

"упdiagei топ-хит



И ЕМАМ.

Яtchep.

:tlaue,

uch midt,

biebini

ihr .

}нnoth wo
zeitund id:й

|wid.
geht,

fewетил:

пs

ка, им г.
item}}

т т.

inehem -

}
inbеи blaba

| 4.аи

}

},

в Sв А. и с No L.
leuantemos.

В. Llamad mas fuerte

no osoye.

с неme aqui

Senor,
.quemandav.m.

aun no es de dia,

mir
doshorasenteras

antes que feade dia.

А.
vete,uete,

encende el fuego,

ambien nos quieres

hazer ran
pelezofos,

y
tanbuenoscaetes,

сопоти сте.

Secadnicamaia,

paraque me pueda leuantar,

В
оied:feen la cama

qui en quifiere,

que quanto a mi

tengonaucho que hazer,

А.
ouccs

delитьco de caballos.

vetey dyle

bien puede v.
nu.aundot

|

-

|potete
dormireancora

1 т А L I Eх.
1euianoci.

в. Gridate pia forte,

perche
пonvtodo,

с
Eccomiqui

меfiere,

che vi piace?

non eancor giorno,

due hore,

primachefacci giorno.

А. va, ya,

accendi il fuoco:

che ne voi

fartantopigro,

& da poco,

come fei ru.

sciugata mia camiicia,
afinch’io mi leui.

в
Reftiinfetto

chi vole,

фuanto a me,
hotroppochefare

А. Douee

игtalliere:

vaa dirli

1А, wheere is

thee hore кeerpen

go tellhin,

А No L О I S.

mayrite.

В. Сrie more a loude,

hehearet you not.

С. Неецс пашn

Sir,

whatis your pleature?

it is not day light yet

you
mayweisleap

twoo bood howers

aforeitbeday,

А- Go, go

}е.
thon will

maКevs

as
slongish,

and asgood
husbandes

as thon art.

Duiemi shirt

that I may rite,

В.
Lethimtarieat bed

that lideth,

affor mee,

i have to much
bufineffe,

Ро в тус у E 2.
levantemos.

в. вraday mais rio,

porque naonucs ouvo,

С. Еis meaqui

Senor,

que manda v m .
ауnda пасn he dedia,

bein podev, m. aynda, ,

domir
duashorasenter"

ras,ante(quefeia de dia,

А. Vay, way,

acende ofogo,

tanbein nos queres
fazиаon

pregnicofos,

etaon bon cateyros -

сопоти св.
t(mifa

Епхugame a minhaca ,
paraque me pefia levanta*

В Fique nacama

em quier, .
ше ашаnto a mi,

.

*

.

А. ou"he
domoco

da
eitrebaris:

tenho
muytoquefier: |

" сdizelhe,

сччит



L А Т I N.

vt equum meum

aquatuга ducat:

**"чue cum probe con

ridum tiхей,

Yettaque iuba

clla initrauerit .

2audamque inflexeit,
finatadiacictatem

biberr:

deinde illi przbeat

auena Iefqui

corbulam.

* Abi comparatum mihi

*}:narium ligulatum,
ocelli

taigularum mearam

Iaceratifun.

Сommoda nihi

pagiunculum tuum,

С.Surrexitti

Вэuine mi?

А. Surrexi,

? песепmpus eft?

:Noaca (cram,
&c&catorce

F R А N со I S.

Фu'il meine moucha wal

a la riuiere:

uand i11’aura bien

} eftrille,

эeigne ics crins,

}, troufse

fa queue,

gu’il le laiffe

bien boite,

& puis qu’il luуbaillo

** picotin, & demy
d'avoine.

В Аlcz moyacheter

}e doozcine defguillet
les ceillets,

Фe meschaufes

on tompus.

|Prettez moy

"ofire poincon.

9 Eties vous d.beut

морбеur,

А Оцу,

рей ii pas temps?

С 11 п.сft pas tard.

los machands,

- -- - - - - - -п - —

т-там--s- - -

F L А М Е N,

dat hy mijn pcert

| te} Icyde.

als hyt welghewreven

end и ghero каmt heeft,

de manegheкemt,

|gefa delt,endedел всеп

gheylochten,

dat hy wel

laet drincКen,

cnde dat hyt duer na

pheve anderhalf pinte
haver.

В Gaet coopt m

enn dofijn nefielen,

de neftelgaten

van mijn coufen

finghebтокси.

Leent my.

uwen pricm. -

С 2ікіyover eyкde
tm1)n Heere?

А. Iae ich

en ft niettiit? -

9 теп is niet (рату,
de cooplieden

* * - -

А L L Е М А N.

фаfzermein pferdt

trencКt,

wanners wild haben, .

wolgewicket,vndgeftrio

gelt,dan maan geКemрн»

|gefattel,vnd

}ьdalzer cs wol

(truncкen laЯe,

vnd ihn datauff

anderthalb mefzhabem

furgebo,

А. Gehe hin,vnd Kauffe

mir ein du zet neft len,

die neitellocher

an meinen hofen

find aufgerifieп.

Lсу het mir

ew en pfrimen.

С наЫ ihr euch уfge

riehr Herr*

А. Ia,

ій es nit zeit; " -

С. Zovat es ift noch nit

dan die Кtamer (fpat

qие шас

-

—=

*-- = —

—="че— — —-е-е —— -
===з-тат=--

flid cri

}*}
quele
bien dч

y quek}

*}е

}""},
Vete y

Wua}

}"le,
с mit Чki;

} tota: '
Пl

}*1,

С t,}ч

}"do *.tu,
и Fue;6

} -



.

их?
}}как",

}

}воей

}
mи и.

}ф}

ил?

}
(um" **ик

ЕS РА I с
мог.

que
traemicaballo

al rio,
-

delpues
deauerlebien

yal
moacado.реуuadeloscrines.

fillado,y
doblegado

fucola,

uete deка

tienbeuer,

y
quelede depues

mediday media de

cebada.

в. Vetesy
compradme

vna dozena
deagujetas

los
aguieros

de
miscalgas

ton готав.

Еmprefiamё fи
опсои.

с. Es
levantado v.m.

miSchor?

А. Рues fi,

по ев
испаро:

с. Аип по es tarde,
les

иmercaderes

|
тт. А т, 1 км

che meniil mio cauano(fregado la bere

poi
d’hauerloben

fregato,

3:
(trillato,

pettinati1i crini,
fellato,8

ftreppatoli

la coda,

chelo iatci

benbere,

8cchedopo lidia

vn

piccotino,emezo

di biada.

в ya &
comртаяni

vna dozina di
firinghe,

lipertuggi da metter
leftringhealle mie
calzefon rotte.
predatemiilvoftго

pontaruolo.

с. Sete
leuato

fatelis",

А. Si,

non e
tempo?

c. Non
eancortardi,

1i
maкatanй

.

А N ст. от S.йathcemyboне

ca

derotheriver.

when heehath we rub

be and
curreied him,

combedhis maine,
fadied,and ruft

histayle,
thathe will let

him drinке wril,

and then let him geeve

аргске and
ahalfeof

eatesi

В.
Gobuye me

a doofen
ofpoymes:

the oуlet boies

of my hofen

are
broken.

+ Lende me

you
bodКиппе.

|С.
Алеуошур

Seyn

А теа,

is it not timer

c. It is not late

the
machaыntes

тог, тус у E 2.

Фue leve o
meucaualle

a
heter:

defpos de o
aveibein rйе

eal
muldado

(gado,

epenteado a coma,
fellado,eatado

o rabo,

due a deixe
beinbeber,

e que
defpois he

de
medidae meya

de
cevada.

В. Vay,e
comprame

huna duzia
d’aracas,

asilhos

.

das minhas calcas
eftaon rotas
Еmpteftamenteotea
гurador.

А. на
feleuantado т.и.

Senor?

А. Si,

вaonhe tempo?

с.

Аyndanaonherarde,

es
mercadores,

понии



hondum

mccmerces

explicuerunt»

veiti teper

otium.

tu interim

с оцid ibi

vispareme,

hodiernus dies
pticulentus ей.

ре}}

л. Non hercle

anemineram»

всfciebana

duodena .

oua recentia

cinetiincotta,

А.ouidita
с.} Вartholomai

т. А Т1N.

areruerunttabe" fuas,

А Nos templum adimus,

ientaculum para

indidumeitieiunium,

*eiunandum effe

таrаitaque nobis

в к Ату с оIS.

n"ont pas encore

ouverfleursboutiques,

}n'уde(ploye

Нleurs marchandifes,

hahillez vousa

voftreaife.

А. Nous allons a l’eglife,

|apprettez tanda

|le deficuner.

С. Que vous.

|appreiteraie?

|left autout d’huу

iour depoiffon

А, Сomment?

с с'eftla vigle
DeS. Вartholomei:

ileftіour de eiufne.

А. ie n’y pen(oye pas

certes:

ie nefcavoye pas .

qu'ilfut ieiufne.

Арprenez nous done

упсdouzaine

d’oeuts fratz

1euits enlabtaife,

1іскепwittniet

F L А М Е N.

en hebben noch .

haer wincКels niet open

ncch humgoet (gedaea,
voorghedacn, и

cleedt u mст г

ghemaке.

А.wygaen ter Кетске",

maескr daerentufichen

aenombiitrede

С. wat falicКu

reede maKen?

hct is heeden

vifch dach,

А. ное:

с. тis S. Berteletaneus

а успl:

hetis vaftendach.

А IcКendachter

voorwaer niet op.

dat wantten dach was,

А L L Е М А N.

haben noch nicht

aufgethan ihre aden,

noch hre waar,

aufgelegt, -

ziehatewтекIeider mit

gemachan.

А wir gehen in die

hirchen, ichte du mittle"

ycietwaszan morgeneise

с. was folicheuch (zи.

aann bereyuen?

heutiftes

fifthtag

А. was?

с він heuts Bartolo.

meus abent:

esittfaftag.

А. Ich haБfuтwar

darannitgedacht,

ich wuftenit

das cs fattag war,

| Ветауt ons dan bere te vns dann

een dozin zweiff

verthe eyeren frifchet eyer, гил

in danchengheыaden, inctapichen gebrate",
nohan
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Е SpА1 с N он.
тогtascalientes,

уmanteca fiefca:
vana:nos

Schores,
ettanapareiados?

В. Еn

verdad,heaquivna

1inday aica villa:

miraday las
Indascalles.

y
hermofascafas.

А.
Неауwn lindo

tempto,

vna
hndayglefia.

в. не
ауwпайnda moca,

vn
hermofa muger.

vn
hombre galano.

( го.А,
ouienes aquel саны:

-

В. Еs с пmas

пoble,

el
masutraieПо,

cl
mashonrado 8

el mas auitado,

el may rico,
ci mas

humilde,

el
mascortez,

elmas largo,

*

}

i
|ii

piuardi

il piu
},

тт. А т. п. в N.

fugaccie calde,

con butiro
frefco:

andien signori,

fete pronti?

в
certo,ecco qui

vnabella,

&
riccacitta:

mirate le
belieftrade,

&

lebellidimecate,

А Quetto evn bel

temploy
vnabella

chiefa.

В.
Guardare la vna bella fi

glia,vnabella Donna,

vn
belPhuomo, ( quellor

А.
chegentirhuomoe

В. Еglie il

piu nobile,

il piu tauio,

il piu ricco,

ilpiu

humile,

и piu corefe,

и piu
liberales

А N с L О I S.

dew
hotcaKcs,

and (weet
butter:

let vs goo Sirs,

bre
yeeredy?

в.

тrnely,hereisfayre
anetich

towne.

Вeholde
whatfayre

and
tayrehoutes.

А тhere is afayre

|temple,

|- fayre churche.

в. тhere is a tayre may"
den,afayre

woman,

afayre man:
А.wargentil

manis

В. it is the

пobleft, -

the
hardied,

the
mothоnей,

the wifett,

the richeft,

the mott,

}
memoftcourteoufe,

*he
moftlibetal,

|

( ftracts

и th--

Р о
Ктус у E 2.

bolos quentes,

е
m-nteiga frefca:

VanonosSeйores»

eitaon
prettes}

в вn verdade eys aqui

huna linda e rica villa,
oulhaique

femofas ruas

e que lindas cafas,

А. Еis
aquihuna

fermola,
уgreya.

hun hпdo
templo.

В. Еis hi vna
termofa mo

са,hunafernof
molher,

humgalante homen.

А

guenheaquelleidalgo,

в. не о паis *
nobre

опраis oufad ".

o mais
honrado, * *

emaisayifado, в.

о пая псо, |

о плат: -

humilde -

и. оих

o mais cortes

с.5
павье]. г
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, , , 1. А т1N.

А. Quid it huchominis eit

" -- -- -- -т - - - --

p R. А N со I S.

А оuel homme eft cela;

В. Еtt В С’eft ic

terociflimus plus fier, . .

auarillimus, le plus avaricieux,

homo in pri- }- le plasia- 5.

mis zelotipus, .9 (loux, * т"

ignauitimus, }} le plus couard, } 3.

timidiiiimus, * [le plus pauureux, I 5

pauperitimus, le plus pauvre, -

mugiucndulus }- le plus grand}
infignis. neur de bons iours.

А. Qux hxceft mulier f

В. Еit pulcher

11:12,

honcitifiima,

cattifluna,

optima,

fortunatifiima,

mifer

rima. ft

А. oux ifta

}

в Non et adolefcentula,

maritataeft,

А, Non eft,

}}
5

}

В. С едt la

lus belle.

a plushonette,

la plus chafte,

la meilliore,

la plus heurenfe,

la plus mal

heurenfe.

А. Оuelle fille

сft}

А. Quelle femme et cela?

i

clle eft marice,

|
А. Еlle n’eft pas,

в Се n'ed pasvnefille, ь

F L А М Е N.

А. wa: man is dat?

В. Тis den

fpijchiten,

dengierichiten,

den aloer

fteи,

den blootften ,

den vervaerften» { }cien armfte,

den grootten

чmont fpeelder.

А. watvrouwe is da

В. Гis de

Ichoonite,

d’eellichste,

de tuchtichite,

de bette,

deghelucКichite,

фе rampfa

lichfte.

А. wat dochter

is dat P

В.Тcnis gheen dochter

fy is ghehout

А. Sу сп is niet

|

- * в
- - -- - ги

---------*----

А L L } }, А N.

А. was ift difz ture}} -

}}" (menich

hochrmutihite,

der gcitzigtte»

aer ey- . - В

frigfte, 1 а.

der blodеfte, 9

der forchtfamite» 5 . .

der aimite, , . 3 .

dcr grotte - *

fchwetzer. . -

А wer it die flaw }

В. Sie eft die -

Ichonette, } в

die ehrlihite, * е:

dieкeufa-te, а 3.

фie befte, Э

die ge'ucК feligite, - 5 "

die vnglucК- } Е

feligfte.

А. was ift difТ ".

fur ciniungiraw?

в sie iй кānianfraw;

ficiftbefeyet.

А. Sie ift mit

А. о е".
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} }еты:5, а.}овоёjo, }ha mia}} }.99e home be}id:й"ана }, iero, } f. В.lit is be Нco

i der el masata"iento, iI }репоio, Prow defi, }ог

шthit, - 31 mas 28- * } Риашато, the mot couctout, }яuarento,

} и* ofo, с. } 5- с поit fs o Inals

- a cl mas Сouardo * } }5 | allouie, * [ciofo 5.

; cl mas "спlerofo : [] piu} g | be greica coward8ё }couarde, ??d:fte, f el mas Proble." д (; Рли pautofo 3 3 |the moi: fear fil)л 3 lo mais посdroko, --

jimit, g el may;" В }Рu poucro, - the poo eit, 33 * "ais poые, 35
t:, . liconejo, } }} 8 Чie geareii 8euer } * [о дlayor 3

te - А.Оше }ger esedai U} : - ** good mojoj Фиолеуто. 3

} } В. Es la пlas } Фоппа ё quella, * Watwomap is tha А.Que "olherhe eda :# diet"; eralota, fa i} Ia ? В. The is te В. Неа mais

fi dit в }rada, 5. }}, с 1}yeit - $s termof, #*

** 2: }caы, #: la * caga " = |th: поit honen, 3# * mai hop ad, $ к"
htt, 2. "eior, 55 }}, : }chaa, * 13 nais сай ?

}, } 2 **asdibola 35 "gliore, 9 | the beit, & = {a пebor а 3

. 2 * па» maia-" в }urata, — }ebгрpica, 3 5 ls maisaief, ##& Rigк 1: Чcaturada 35 1}a Piu mal the un" 5 la mais на а.

} } "9"с поса * типата. happea. } aventu ada. 3 -

|c cs etia: * }ен. }шаяdea А Quemocabe

ii В No es - - IS IIlar. «9 л сила:

} W: fi по*} (В. Non è Бglia В. It is}*nayden, В. Naon he псса,
ja"; Алtes nocs (; maritata - **" is uaica, }е пяon calada.

} Акzi I one * Shcc is not * Апіса гаов he* А о "

пании,



L А т I N,

ta,

poniata eit,

на:
Пl1Са:

eft,

n habet

ia habet

utem,

эitatem,
oceft"

is.

shachumo

15 ас

seft ?

raS N.

"i cum hccbutium

оium,& elegans

um,

Is ephitaphium.

Ист1апmuг iana

По

(eft

Е R. А N со I S.
marie e:

В. Elle et finacée,

elle eit ve fue,

elle cft bonne

пme(nagere:

elle a vn bon

denaire, -

elle abon,

mariage.

А оч’a elle

en nlariage:

В: Elleavertu,

& boneficie,

"eit,ce pas aficz,

А. Оuу.

В opief icy

ent erle,

& enfeueli?

А. Сtft I’Abbe de N.

В. Уoila vn beau tombeau:

vn beau

8. riche fepulchre,

litons l’epitaphe

А. Retourneut пmaintenant

an logis,

F L А М Е N,

ghehout.

В Sy is onder trou,

fy is wedwе.

tis een geet .

huy (wijf: * .

fy het een goede .

bruytgave, * .

fy hech goet,

houvelicКs goet.

|А. wat heeft |y .

| om houwen

В. Sy heeft deucht

ende eerbaeiheyt,

en it nictghcnocch?
А. laet.

В wie leythier

in dacrd TheftrКои

ende begrayen?

А. Тis den Abt van N.

В. Га; is een tehoongraf,

een Rhoone ende jёкele.

begravinghe, ( fen,

laers ons de doodt (chrift.

А: Lact ons nu wсder

* huys gaen,

А L L Е М А N.

befreyet.

В. Sie ift vertrawert,

fieitt ein witwе,

fieitt ein gute

haufzmuttet:

fie hatt ein guto,

morgengabe, - -

fiebau .

ein gutte ehe,

А. was hatt fi:

in der chc?

В. Sie hatt zucht

vnd chtbarКeit,

ift das mit genug?
А. Ia. «

В. weiligt hier

еупgefchart

упd begraber?

А. Еsitt der Abt von N,

В Dis ift cin Rhon grap

ein (chon

уnd Koftlichgrab, i lefen

lafetyn r die grabichrift.

А. Laflet vns baldweden

Inach haulz gehen

cafade

Еt

Es fol
bid, "hen} es, tc*}

Чcпа оли:
Ц

}чны,
titns



-

АtL?MAN ав}"А"с мод I E N

teye. в } maritata - - , А N GLoIs, 1 окт

}й книwнь bid.} оiamente deirofada В. Еhae Проiata пmi ried, cafada V G уг z,

in ein witwa . - В. Shee is betrout -

}gue: }ензен" }}ь }eis a wedoy. h }}ен. efpoiada

- cs. - - -

} }ьмен } Фула cat; *} } }чает,
1 оте, sh - с сата:

} } calamiento }оп } всея }boa о
испе. - sheehath .

} }} tiens } uо пmariage. good } calament

- * e caы А. what h - -

}

} } } }.
вілка, y }, 1} Боне"" /*Shebai vje р } саан
ht епи; "pata aquelo, Inone} land honettie спуіпude

ирис * 8йон в } }} * hometidade, и

ника }значен в dj} га- в **on battaіло:
Ifigthi спterrado пт (в who А. Schor п.

thart 2 У epultado? }} и 15. В Quemena aqui

}ьем, }} |}} г. Кта *-rado

}кнопg"? } Vпlindo fepilch вла}} fe }} * heAbbatorN. }, deм.

. - - - сге is a fevre, -

На нь :" y rica lepolura, }ны. Роitula, la tay}" ****не }}} ис

} }oselepiai, 5:8, "по геpirio. }елеранье, }ни
}wtkй- a ci *uamosИчcs cgora * "itorniamo ad cio }N.} *he epitaph. lea mos}"

1" Now, let vs -

нарей" abit a cala. По оц:} гctuлпс } agora

К 2 тт пыша



. А т I N.

чsientaculum:

ibimur

as erit.

F R. А N to 1 S.

pour defiuner :

& puis nous acheterons

ce qu'il nous faut,

ри: и 1Д.

ones ad mercatu

Pertinentes,

minimet

|uid

ftis?

cite, numquid

эbis viui iururum,

enditurus fum,

Iguam

lius:

ni.

ecarifeas

tindura?

domine,

Бена,

I meliores

Шa funtin vтье

Ее ИII. Chapire.
Propos} marchan

difо.

А. Еfileurs

qu'acheteriez

uous uolontiers"

regardez G Гаусhofe

qui uous}

1е неus feray

auty bon marcha,
qu’homme

qui foit a lauille.

cntrez dedans.

* Анег чous decaritees

teinture de Flandте:

А очу морбеur,

tenaydefortbelles

&bonnes:

**in-isaeauше

А L L Е М А N.ппcalif Е N. das}}}
o - lи "в" Uитмаилз

coopen, darezch wollen vir
}} wasunsuon noten ift.

-

-

/
Da: "11. capitel. ) Dar и71. capittel,

Гropooften uan coop- Geiprechuon Kaufman

manfchap. fchaft,

/ lА. Нг нernА. Yи неeren * .

- wat ана севе I was begertilц

coopen ? ", каші в: -

bебе: oficкyetheьье belehet ob ich etwas hab
dat и dient das euch dient.

Иск falu, Ich wils euch

** seeden coop peuen 15 guten Kausfafleg,

alayemant als yemandt

die indettadti in der tadı: -

cocmt binnen. Конр hereyn. irf.

В. НеЬdy cargen В ноЬtihraut кіifey

Van Vlaemicier uerwen? } farb:

А. Iael in Heere А. Ia нerr

icК} } Rhoone ia hab de aregarfehen

end - und gut:

*} пder itadt, det Бейсамо in der Rars

para

}

и}}

*}

Esp |

pila}ск
y Чере т.

*uc}

бL

чче,

Е! ИI
1, г.

*"},
}

чічі Пы.

Еio

que

}"itin}"м

} * ""},

}е.

},

},
*}, "ile

}"ди"

}
otde}

А. &io, f, са

olai, **fot

**

А.



|uой
каш"

аб,

ст,

jatig

наивы"

}
b:

иtgи кhtя

,inda}

|

ES Р А 1 с кот.

para
almorfar:

y depues
compraremos lo

пue
ternemos

menetter.

и т. А L I E N.

per far
collaticne:

& poi
compraremo

quelo, che cifa di bifogno.

EI И II. Capitalo.
Рropoficos de la mer

cademia.

А.
S"},

que es lo quevs, ms.
}p?tian

debuenagana?
} fi} o

algo que les

}} astade.

tanbataio,

como hombre

quefea
enlaville:

сп
испус, плз.

В Тeneys carifeas

color
deRandres?

А.}}
"спgolaique on mи

}y buenas: y

и
meioresdeneluga:

II И II.
Capitolo.

Raggionamenti di mer
сапсис.

А с "gnori,

S } cofa

comparetti
volontier?

guardate,sio ho
cofa,cheui ferua,

vi fato cosi

buon
mercato

come
huomo

della citta:

c-trate.

в,
наuetecarifee,

ditintura di Fiandra,

А.
SiSignor,

neho
moltobelle,

8c buone:

le migliori della terra,

А N с т, от S.

to
breaкccur faft,

and then wee will buye

foch thinges as
weeіаске.

то Rтус у Е2,
а
almorcat:

с depos
compraremos

o que
tinemos mitter.

The и11. Сbapiter"
Propofes#matchан

11c.

А, г. Irs

S %имыa you

ladly buye?

eit I have any thyng

which ferveth your turne,

I
williell you

asgood cheape

as any man

within
towпе.

come in

В. Нave you any Kurfies

offaunders diуng?

А, теа Sir,

I have very faire

and good
theьей}the

owne,

О ИII.
Сарниlo.

Praticar de
merca

doria.

А
"Еhores,

que he o que v.m.сбратiaondeboa vont de*
оиlhenutetenho

alguna
coufaqueles conёс

в.
тепdescryfes

tinta
defrander?

А. Senor fi,

ten hoas quefaon my
lindaseboas,

as
melhores defie ugar.

к в in

Daruelohey

taon barato

comohomem,

que
ayanavilla:

спиетту. ит.



1. А т I N.

lia Quidem,

oloris

etis;

nertij,

iftanei,

ocei,violacei."

altakuваче

pretii. ",

ntiindicas и

huius nigraer

о pluris aftimes,

dicam

it tibi coronato

* fingulas,

ium eft,

bi

r folidos,

рufillum

y

m hic facerem,

nihi conйat,

п

F R А N со I S.

voire qui (oyen

en Angleterre.

De que le couleur

Is demandez vous

brunegrife,

orangee,tanёe,

rougeiaune,vi lett:

i’en ay

de toutes coulers

& atout pris.

В. Que faites vous

a’aune de cenoir:

be yous prie,

пе le me for faites pas,

А Ne voulez vous

ou'vn mot?

il vous couftera

уnefcu l’aulne,

В. Сейtrop,

i'enballelay

Фuatre fols.

А.Сeft troppeu

cerres,

i’y perdroye,

il me coulte d’avantage,

F L А М Е N.

iae die

in Engher antzijn.

Van wat we wen

begeerdiife?

briynegrauwe,

goutgeel,tanneyt,

тоо gael,violet,

ich habber

van alle coleare

ende "allen pri,fe.
В. wat loord

3'ellevan du fwert?

icКbidu

enoyer loovet my niet,

А. Еn begheerdy

placrcen word?

Чal и coften

сеп croone d'elle.

В. Тis te veele, -

icК falu

}et (chellingen geven.
А Тs voor waer

te Iuttel,

icК fouder aen verliefen,

hct coft my meer.

А L L Е М А N,

ia in -

ganz Engellandfcyn mag
won was farben

beger ihr dc(z;

braun,graw,

goldgeb,rannet,

го,gelb,violet:

ich hab deЯen

won allericy faben,

vnd allem werth.

В. wie (cherzt ihr

eir ele difz (chwatzen?

lieber. -

fchlagts nitzu hochen.

НА woll thr

nur ein wort: -

cs fol euch gelten

ein crone die cle.

В Das ift zu viel,

ich will euch -

vier (chilling geben.

А» Das ift ful war,

zu wenig,

ich mutte datan verlieren 4

cs Коitet mich mehr,

fi,y tam

* Esp -

}} GNoL

De}ч,

}color"

"ind; W. m

}
}ом} 3,

} old;
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А1. LЕМАN, - } Iambien с N о т. «ны:}" N. yea А N с L о п 5. }ус уЕ 2,

- - e t -

- trainity"; }, ancora. in England. } d

was fiben ** manda v m Рі che color 9 what colour De que cor

b, dt} prieta.parda," } чo you laкc5 as queev.m

.graw, пагапlada тона, гипе,griggie, 19упе,ётеу, пegra, parda,

сb,atла, тоха,amaj viola: }aejeonate, }"getaunie, earaniada,leonada

|b.violet "engolas " "ollegiale,violate: **yalow violet orblew: "стncha, amarella violada

b d:й:й c гodas colores пе ho - - - I have teнhoas .

heicy ab:", * Чесаdopic} }чиlicolori, };coloн, * оqasas cores

ктwен В Аччаной, & prezzi» - }ofan prices. c precos?

крепtiht } пала d'ette} }чано dimandae В Ному ейуоп * А чuanto days

jawлий *ЧРplico os gro? }: di queno nero»)а Уarde ofthis blacке: a vara d’eite пegro:

ы - - * Pray Ош. гogo y

mitzahoda, А. 5}2}}}-баао, поп dimandarne troГро. do not: fell it. }*}.
н que vna} Е. А. Сheve to dica will you А. Naon querei; тау

} удей;}"ганы, *уварагоia utwoordе? }e hцлато palauта;} elten 98 coltalalay vicottera itshall coi you hum etcudo
It } cle. Репatado} упо (cudo la саппа. a crowne a yarde Уos cudataavara.

} are po}"", В Еtroppo, } emia, * не demafiado
| dl 9"апог fuelaos }о } wiligeeve yoй arey por elle

}ь А. Demafiado pt quatre Roldi. иге Ichillings. quatro foldos.

} Рог сіепо, poco cs . }. }} is truly * Demafiado depouво,

- - оппе e гcerto
"ни кін" 1 :}}} ello, * perjetti, **hould reelein it, си} Вене

-} Счcita mas, чисона divantaggio "itcott me поге, - -mic вуал" -

"пипе cuitamai.

к 4 сарс



1. А Т1 N.

arem integram
pr1s

эr folidis

пummis:

эrtantum folid;

"ummi pro quaq; vl.

carum ett, (па

int vinz?

lebis

гari,

пx viginti

cum dimiat

i quadrans.

1deteriorби,
lius

чlas vlnas.

epifies

confirmo,
Jens нnearum

m cmpto, ches,

funt

FКА N со is.

prene2 la piece emierre

pour fix livr

uatrefols

fix deniers:

ce n’eft que quatre folв

fix deniers Pauпе.

В. Сen trop cher,

combien cпyail d’aunes?
А. Vous le -

} menture,
il yana

уingt fept & demy

Vm dey quart,

В. Пеп donnera

}out au derniet met

fix livres.

l'en ay refuse 3'aufy

вne que cefte e

*.neilleur marche

d'yn gros pour аппее

А. Vcus 1a devicz

prendre

3. vous Promets

9ae fivous n'eire»
Поп chaian,

FI. А м в N.

песmt het hell flucк

voor fes ponden

dier Icheilinghen

endetes grooten.

tis maer vier f:hellingen

"grooten delle.
: В тiste diere,

hoeveelellen zynder?

А. Ghyfulife

1сп meten.

gaer zynder

}ent tyintichenhalt
спеen halfvierendel.

В. Пск аlder

дleteen woorde

** pont afgheven.

Iск hebsгое воеaea

Еhelatenais dine
ccnen}ые betercoor

op d'eme.

А. Ghy beheordet

'enemen,

*deicкьесоте и,
waert dat shy иmijпеи

*Плокnieren wae",

А L L Е М А N.

pemet eingantz es fluck

fur feths pfuпа,

vier chilling -

"d fechs pfennig

das feynd} vier fchilling

feelis pfenningfur dre elle,

В. Еs ift zu the wet,

Уie yielellenfeynde denen

А Ihr foltes (hier

(chen meПеп,

da feynя геlen

acht vnd zwentziga talbo

ума ein halb vierthei,

D. Ich wи

"it dem nechten wort

techs phina gebuen,

Ich hab (о gutes

Iaffenfabren als difТіА.

einesgromen beieren

Кauf dieelen.

А- Ich foltes

пепсп

"ehretih?nй преи
guter bекanter,

tonfact

*

Увg dastage ich euch 2ва :



А LLвмА м.

ettingли в

}
Кkling .

клта.

}}ын
нашdetik,

pfenning

itzuthewa,

}
}

| foltв

* реки
т. -

dzитаний"
| halb иайей

tl

} wort

пdgebutn.
Ies -

} difif.

барабки

|len.

| в

ekharhiza,

лиmein

після олий

*** А помо I.

'em ad a pieza сплета

Роrfeys ныas

*atrofueldos

y eysgnego.

*** que anato fueldoв

tasgr}} Уага.

* Denatado гs,

9uantas varas contiene»

А, усие:"е"
1г,

L I E N,

Регбei Iire

9uatro fold;

& danarifi:

}е опо чиано fold;

5. fei danir, 1а саппа,

В. Е "огросано,

9Чante connevi Попов

4. Le vederete

піfurar,

пеа

contiene

- We nefonoveyte y fieley media yenti fette &meza

}nedio quarto, * пего quane.

* e por ello В Vene daro

} оis palaba }en pocheparole
} libras. fei lле

etchufado -

Nehorifiutato di
гап buenaячеев, *** buona come ччева,

};vedoma:ba

la vndлато па}ыеь, per упа. Пco

}}ы: А. Рошеuate

y os pr ия Рgiaria,рго о" Vтргometto

пue Кпо пение р

cheie под fodi.

вioauentore:

- 1т А

"giate la pezzai ста АN с по пs.
аКe the whole peece
for fixe poundes

fonte Ichillinges

апчихе pence?

и is but fouте *hillinges

"Репсe the yeard;

| It isto deae

"пагу yeardes bee the

А. You ahal fce frinг
it meatured,

there be

Рок тусу Еz,

*omaya pecainiera
por feis iuras,

quatro}
efeys gговое

que} * Чuatro foldoe

efey groПosavara,

В. не demafiado,

quantas Varas tem з

А. Velasheys

medir,

tem

vinteeferee meya

e hum me o quarto.

В Darey por eme

сп huna io palaura

eys livras.

Неуспgeitado

* Чie laft worde

хе poundcs.

I have for акen -

* Bood as this,
гаспboa como ева,

beitercheepe by a groove is] grodomais barate
in an eii am cadavara.

А. You should А- Deuerens de

акe it, * tomar,

|but I promie you

с шов ртопео

чче в пепaon forene

|"аольопbegues,

К я minorй.

'that except you were

"rcuitoma,



1.А т I N.; F R A N со I S. Е I, А М Е N А-L L Е -- *- - - * ---- : - * . М. А. N. |иlinoris me vous ne l'auriez ghy en foudet - fo wurdet iths А. } }}Аtcко

}}аче ]} niet m n hebben ringer nit als fur | "kкmii: L.

bres iex . - - - cus lutes, dan (es ponden (echs pfundt beКummem' | }яgue иб

*: чuindecimfolidis, }inzsfols deg 93. viithicn fehellinghёgroot. }} fchilling - в **bus "

cum vero is fis» Мais puis queceivous (маet om dargby, zy, groffen,aterweil ihs feya - | },},decido plus н} rabbats - icК siaen u af o lafieich abgehen - чople: фuelof ght]. и

пouem totidos plus de neutols 'neer dan negёfchellinghen|meht dann nean (chilling | } 9юрта }

de panno integro, tur la piece. top t'ftucК. an rederem it ucК * - - }*nicuste 4} не поис не} Фue vous ne Ich peyfe dat ghy nijn ( ich achte ihr уjae }: в р:* } ю

}}hiefle, }} пma perte». verlies niet begeer en foud (mein en{cadenit begeren, } la п

«l } ttд. - - } 1 Volls, - fende feКer onliegt vni warlich weigert ihr 9- *hism ot р

errectes, 1ium, lactalez, : tghyr, defien,fo1ofes }}огасл }, сfed,

} -- :} du mondo i niemanter werelten кан нена, auяaerwelt }, 99utih }

- - -- - р0bI - - - - - - - - -

vel fi fratermihi моire f,} . cepris? } dien pi- hebben , |fur das geltb-Коmmen: } Чmundo }
germanus efiet. mon propre frete; at waert на wann es auch ( folte ""}} h

В. Аgeigtur» В, Ог} Гcte. ?? суghen broeder, пein leiblicherbruder feyn } }

} } nie rabbattez. Еy*} - }} - | }} }пm mulmПlo5. .s di - - « . - I посп, . , лога
vi iufta }г5» de thren penninghёafslaё |zehen plening abziehen } }че, 11 по

3 xдualis fit tumma. le condreiufte. } (von wegen }, } (А Nihil monebunt А с n- metiendray } }, * * * |}йпциг, ; }h,}", са:

decem denarij, rasa dix deniers." - скental - |А. Ich wil vmь zehё гten- *:Najad I die

В. Soluam tibi (в 1e youвгуста py bien peningen niet fien|} } wort zebtechen. } perf

Proba moncta aurea, en bon ot у, С. 1cК Гhl u betalen В Ich wileuch bezahlera | };}" tц"|

- | з the 8oct gout. }mit gutem, } А N

* во Ias } аука}" a di
.v

- }, f В у



:ік

fring

ки

: *baea op, *

В S РА I G No L.

по lasternias

а leys libras * (fo.

y quinze fueldos de gruёр.

Рето pues quelo foys vos.

сии to os -

нnas dc nucue fueldos

1obre la piega.

в спlo que по

чтенiadesmi perdida,

y por cierto quefi la

tehufays,

иinguno al mundo

** exпа ио, а qu-l preciot

* у aunquefucife".

иmi proptiohermano, * -

А. Аota ben pues,

quitarcysme

ros des gruedos,

}} hazer

cuenta jufta.

А No ne eitare

a"desgrucfijs, на

} gте

*, *

* :
м

1Т. А L I E N.

иon 1’hauerette

a manco

di Ri lite,8c

Фипdeci loidi di groni

Мароi per effe, voi

ve lo do a nanto

di noue fold,

lа P-2za,

credo,che non сетcate

la mia perdita,

8crifiu- * ".

fandola,

huomo del mondo -

}nauera a quel pretio,
f. ben toile "

il mio proprio fratello,

В Оt via,

!cuacte

i dicci danari,

per tar

giutoit conto.

А Non guardero

a diect dannti,

В VI pagato

di buonoro,

- - ---

А N С I. О I S.

you should

not have it

vnder fix poundes

fitteene shillinges graet.

Вur feeyng that it is you,

I doobate you

ab one neeueshillinges

on the pence.

I thinке hat,you defier

not my loНе,

and truly ifyon

retute it,

no man in the world

shaihave it for the price

yea ir и were

поy brother.

В NuweИ,

you shall bate mee

that ten pence,

for to inaКе

а оцndereкening.

А. I wil not

tticКe at ten pence,

В I will pay you

ип сосd goid,

--------- -

Р О R. тус у Е2,

фue o naon ouventem

por menos desзни

feys liurase

Фuinze (oldos de grofios.

Мas pois que foys vos,

Фuito vos mais

фе поye foldos

por peca,

Сu do que naon

quereriens minha perda,

c por certo que le

a reflais,

ncnhum homen de mondo

а avetapo lo preco:

лупааque toile meu

prop:1o irmano,

В. Он bein,

йrarme heys

os dezgтоifos,

ра a fazer -

a conta iufta. -

А. Naon eulharey

en dez grodos.

в. Eu vos pagarey

|cm bom оцо, ,

iuftiqи



т. А т и К.

ponderis.

1iftuc refert,

pecunia tanti

*Чuanti aurea,

niin vero

rcior css

пасп

a facere,

эi denegare?

с

accepturum,

"спагиата

uis alio.

оIfus:

"rateribo

gratia.

nihi e0e

n qucmpiam,

Ilum doНuarium,
пm нnihi

nulta comparanda

forium meum

incaБcit.

* vis ptztelea:

in yпam,aыt alteram

ТЕ. А Ngo 18.

& de poids

А. Сe m’eft tout vn,

la menucye m’eft

audy benne que l'or.

mais certes

vousettes trop chiche,

tout s tout’ауme

mieux perdre.

e de vousaiconduite:

"efrere que j’auray

"ne autrefois,

plus eit au’en autre

de votre.argent.

В, Ошуdea:

iene vous layray pas

por vnautre,

Ie voudroye que i’eude

уnporce,faix,

еu crochcteur,

carii me fautacheter

beaucoup d'autrechoes. x

x mon logis

eft loin dicy.

* Que vous fautil d’aran

в упs piere f tape

.

К L А М Е N,

endeghewichtien.

А. Тis my alle leens,

t'pae e mentis my

бgoetals gout

maer feкer

8hyzyt tefterp,

nochtans to hebicК

hever te verliefen

4an uteonti-gghen:

icК пооре dat iск

|op cen ander tijt

voor een ander

can u gheithebbenfal.

В. Iagby voorwaer:

icК en falu niet laten

on cen ander,

idh woude,dat jск

с«пепatbeyder adde,

ofteenen dragher,

wanticкnnect

veleandere dingen coopen».

спde mijn herberghe

is verre van hier.

А. wat belictiu meer»:

* Всадаской twсс.

А-LL Е М А N.

иуnd gewichtigen goldt.

А Еs gilt mir algeich,

das Kleingeltift mir

fo gutwie das goldt

abe fuгwar

ihr (суdtuiel zu geяam »

dannoch wilich

che verlieren,

ais euch ablchirgen,

ich botte ihr werdet mir

ein ander mal

cwer geldt

vor einemandern gohпеи:

В.Ia frey iicht

ich wil each

vor einёandern nit lafien,

Ich wolte das ich

ie nentagonerhette,

oder einen nager,

daunich mufz noch

ander dirg mehr Kaufen,

vnd meinheiberg

it weityon hinnen. .
А, was beliebecach weit

" Еinftucкoa-r. хав(teera

Еtp

}cxot
Anime с;

"gol,}*м,

I tan

Кlodeno"афее Сto:

} Чalot,

—



и

Ем A №

igen gelt,

fil ged,

|titmи

25goldt

lagtжия

idh

},

htigtл.

мегdet и

|

derйg:hки.

}

arthf;"

sid;

нbel",

2ge',

2 пос

ch. Ка

b:f;

innen.

и end;

12":

ufn,

}
; "

ЕS РА I С No L.

y de pefo.

А. А mi mees todovno
tengo la moneda з

portan boena queeloro:
pero cierto

muy etcafo foys,

toda via antes quiero

perder,

9ge de rebuiarons la,

elpero que

enotro tiempo terne

antes que algun otro

de fusaineros.

В. Si en buena fe:

по os dexare

por otro alguno.

То Фuerria tener

уп trabajador,

o ganapan,

porque es meneRer

comprar mucha otra coa
У mi pofada э

ейa lexos de aqui.

А. Quees lo que os falta

* Vла pictadoso (ma:
-

1 т А L I E N.

& di pefo.

А. Миё tutt’vno,

Iamoneta mi e tanto

cara quanto Гого:

main vero

fete molto (carfo,

tutta via voglio

piu toto perdere,

che refiutarui:

che (rero ch’n’akra

volta hauero piu prefto,
che aualch'altro

il voitro denaro.

в si certo: ,

non vi lafciaro

per vn'altro.

Vorrei hauere

vnfachino

ouero portatore,

perche ho da comprar

ancor molte cofe,

Sc la mia flanzae lon

tana di qui псота?

А. Сhe cola vi папсаап

В. vna pezza,o due и

А N с L О 1 S.

and of weight.

А. It is alone tome,

white money is

as good vnto mee as golde »

but truly

you are to harde

neverthelefТc I had

ratherleefe,

chen to fende you away:

I hopethar

an othertime ( ney

I shal have сіyour иіо

fooner thenan other

В. Yea in dede:

I will not furfaкe you

for another.

I would I had

a porter,

стараскЬeater,

for I mult

buiemanie other thinges,

and my lodging
is fare of.

А. what lac you more?

В. Арсесe or two,

Р О R тус у E Z.

e de pezo.

А. А mi me he tudo

oum,tenho a moeda

portaon beacomo o ouro?

mas certo aue

foys muy efcafТо,

todavia antes quero

perder.

que refufar vos

efpero que

outra vez tercy

anкcs due outreno

vofodinheyro.

В. Siem boafё:

naon vos deixaray

por outreнn.

онifera ayer

ham trabalhador,

ou mariolla

}beyi. ccmprat

ауndamuytas coufas,

e eminha poufada

eftalonge da qui.

л. оyeheu que vosfaha,

В. Нunao duas pocas».
ollos

-



mi,

holofericum,

mafccnum,

довгапum,

П

genus

.

-

нчuarisг

пs hic

сей:

F R А N со I S.

ou deux de veloux.

А. Il n’en ie point

certes

maisallez a la -

boutique prochaine

cle l’autre cofté

de la rur,

le Sire vous y fera

meilleur marché

pour l’amour de muу.

С. Момбеur,

que demandez votis;

Сегcees vous de bon ve

fatin,damas, ( loux

fuftaine,

ofiade,bougran,

taffe.as,

ou aucune forte

de drap de foye?

due voulez vous?

on vous fera

bon marche.

В. Сейapprentif

aborne langus

il veille peur le

Е L А М Е N.

fluweles

А. IcК en heb feКers

gheene.

пmaergaet

indenaeiten winке,

op d'ander zijde

vanderftraten,

de man falder и

bcter coop.gheven

on mijnent wille.

С. Міin Heere,

|wat}
Soettghy goet fluweel,

fatiin,damaft,

fufteyn,

oete',bograen,

taftaf,

ofte eenight forte

van zijden laескen:

wat begheerdy?
mental u

goeden coop gheven.

р. Dieteer-iотghen

canwel ciappen.

hyiswacker

А L L Е М А N.

zwey fammet.

А. Ich hab gewitzlich

.defen nicht,

gehet aber

in den nechften Кram

auffer der andern fe:tten

der ftrafien,

da wird der hcrt

еuch wolfey geben,

meinent halben.

С. Меin неrr,

was begert ihr?

Suchet ihr gutten fammer;

fattin, damaft,

barther,

bчисhatt,bugron,
atter,

oder etwa andererars

(eyden gewantz

was wolthr:

пman witdeuch н

guten Kaufgoben. и

В Dietem lehriungen

it diezung wogelбен
eriuchet

dos

*?A1c —

} .

* Nolota о dive

Но: сего, " " А. По

} Vaya petc

}*proximat Пla2

*lotto hdo titd; allat

} alle, }
цtit:da ella

} bна, * о ца che

**motden; buо
С. &io, Пі, per:

} С. S

- цер глtelс: che

}
* |talo

} }
}itiat tafie

} }
que*dj, Поли

о;bча che

пm vi и

} buо

па1 В.

че,} }

**
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— E =инен-=

сп.

ungen

адки

do;

|
ТЕS Р А и с N от.

dos de terciopelo.

А No lo tengo

por cietto, с"

perovaya

en la proximatienda
al otro lado

de la calle,

el mercader ay os dara

mas baratto

por amor de mi,

С. Senor,

due manda v.m.

Вufqueys buen terciopelo ,
rafo,damafco,

fuftan,

hueftada,bogran,

taffetan,

o qualquiera fuerte

depano de feda?

due mandays
oshanan

buen mercado,

. В Еfte nouicio

tiene buena lengua

ettavelando por el

тт. А L 1 Ех.

di veluto.

А. Io non ne ho

r certo,

} andate

allabouega vicina

dall'altro canto

dellaftrada, -

che il maeftro vitată

buon mercato

per amor mio.

С. Signor,

che cofa domandate?

cercate di bon veluto,
rafo,Damaico,

fuftagno,

oftada,bogran,

taffeta,

ouero alcun'altra

forte di pani di fetar

che voletc"

vi fi fara

buon mercato.

в. ouetto giouane

hä buona \ingua;

e vigilante nel profitto

А N ст. о " ",

of velnet.

А. I havc nonc

truely,

but go

to the next shop

at the oter fide

ofteftreete,

the man will 1ct

you have it bettercheape,

for my laке,

С. Sir,

whatla кe you?

рооyou feeкe good veluet,
fatan,damasке,

fuftian,

weited,bucкram,

feifenet,

or any fort

of filke clother

what will you have?

you shal

havegoedcheape.

в тhat prentife

hatagood tongue

he waitein

Р от ту с у E Z,

de velludo -

А. Naon отсnho

por certe,

mas vaaefta

tendaaqui iunto

da outrapane

da rua,

чue omercador della

volo dara mais barato

poramor de mi.

с. Seйог,

que mandav.m.
Бufcabonoveliudo,

fetimdamaico,

fuftaon,

folta,bograon,

tafeta,

ou qualquтеutrafone

depannō dafeda? -

que queres? .

гапшов Inaon

bom mercado. и:

в.
Еftemanceыonovico"

tem boatinguа:

he vigilante pollo.

. пeri



L АТ I N.

therifuі.

Exhibe mihi parten.

heteromallх 1erica nigта"

С. Lubens fecerо.

viddenonne bonacВ,

num vidditti

vnquam fimiler?

в. Есquam habc"

metioren? .

с наheo quidem,

at maioris

precii.ett.

В. Nihil moror

auanti contiet,

пm modobonaбt,

c. optimum e

hochololericum, -

quod de vita contrettafii.

в. conaristu id

mihi quidem pertua dele:
Аt ego сс melius vidi 9

к item deterius.

Netotum explice",
infpettio mihi

data cit.

тв. А N to 1 S.

profit de (on maittre

Мосftrez moy vne

piece de velouz noir,

С. Вien,ie le feray.

Regardezyn’ettil pas bon

en veiftos vous

iamais de tel:

В. N'on avez vous

pasde meilleur:

С. Оuy dea,

mais il eft

de Pius grand pris.

В. 11 ne m’en chaut

9uoy qu'ilconfte»

mais qu’il foit bon

С. Voicydu meilleer

velouz

Чuc vous maniaftes iamais

В. Vous me le voulez

faire accroite

Penay veude meilleur,

& de pyro aufly.

Neloye de deipley pas

tout,t'enay cu

la vсне.

* L А М Е N.

om fijns meeriters profiit.

Тcont my een ftucК

fwert fluweels.

С. wel icК (alt doen

Вefiet,enitt niet goet?

faechdy

о уt fulcКs.

В. Еnhebdijs

gheen beter?

С. Iae icК voorwaer,

maer het is

mcerder van prijfe.

Б. М. cm roert nict

what hee coft,

to weete alt goet zy.

С. Dit is vant bettc

fuweel,

dat ghyoyt handelde.

В Ghy willet muy

wijs maken.

IcК heb beterghefien,

ende oocК ergher.

Еnt ont vouwes nietheel

icК hebber

"gheichte afghchadt,

} А L L Е М А N.

feines нneiters nutzen.

1.afler mhich fehen ein

ftuch (chwartzen (ammar.

С. Ia wol,ich wils thun:

Schet,ift der nich gut?

habt ihr defien auch

ie mal beffern gefahen?

В. Нabt ihr

Кeinen befTern?

С. 1afreylich,

cr ift aber

auch viel theurer,

В. Еs rewer mich nich

|wcs ich darlargebe,

waner nur gut it

С. Нierift vcm beften habe

femmat,

феn ihriemals begrifen

В. Ihr wolt gern machen

dafsichs glaubte:

Ich hab wolbefferen ge (e

hen vнd auch (chlimanern

Vhuces n,tal auf,

ich hab es

bereit getchen.

preueche



1.1. ЕмАМ.

ncies питки.

phich (then clи

тwителипп".

оiawistar

tdei nidigo"

defenakh

лей:Ingridica;

ihr

жін"

:ylidi,

:r

theure!, ,

}сf} пith

.largфе,

urgutн»
|tvcm

mskydf:"
} mathen

laubtc:

}

на аianca

иlий,

* ними

Е8 РА1 см о Г.

}ouecho de fu апо.

Моitradme yna pieca

**erciopelo nigro.

}} hare.

ита

vio v.} по «альцево,

iamasal

: No teneys

9tromeior»

С. Schor б»

Регo es

Немно оно meior

}ambien реіог:

} 4epiegзя todo,
cаши - -

la vitia, ido dello

ТТА L1 в к.

dei fuo patrone.

Моitratemivna pezza
di velutonero

С. Веп,lo faro: .

}one egli buono,
вe vedefic mai

vn fimile»

В. Non nehauete

di meglio?

с. Si bene,
ma ё

di Piagran pre-zo.

В. Non mi curo

dique,the cotta,

purche fia bono,

D, Eccpui il miglior
veluto

chemaneegiategiamai.

С. Ме"l voee far

credете.

}ено уidodemigioi,

3: anche de peggiori.

Non lo piegate deituto -

perche l’ho

ai gia veduto,

А N (2 Lo I s.

Sheew meea peece

of blacКevelnet.

С., well, I wilt,

beholde,is it not good

ded you ever fee

the liКе:

В науe you not

better

9. referfooы,
111 и пs

ofa greaterprice.
В. I care nut

what focveritcoieth,

Ifit be good.

С. Неere is thebeft

yeluet,

В You wi1 пакеьсе

beleevefo.

Lhayefeen bенет,

and worie too.

Роо покуп folde itali

I havehad

phe fight ofit,

for his maidersprofi.

which you everaidhandei.

- - -

Ро Rтус у Еz,

proveyto de feu amo.

Моittayme huna peca

de veliudo negro.

С. Еfta bein,еuo farey,

oulha,naon heele bom,

vyov.m.

la mais tal"

В. Naon tendes

- А mi naon time da

пada doque cutta

fomente que eiaкom.

С. Еis aqui omelhor

weiludo, Imaon

azer creer

неуwitto outto melhor,

taombein peor.

с. Nihi:



А Т 1 N.

refert,

cuit

пuo complicabit:

рега

oducitur.

i conttabit

ifolidis

|

p indicas,

чuidem facio,

a nequit,

атит

lois .

pris

|cs,

попепсто

цumigitur

, wendam,

пистстип

saccipiam,

F R A N со 18.

c Il n’y a point de danger,

celuy qui j’a deploye

Ie reploita bien:

peine de vilain

eft pour rien con tee.

в опе mea couttera

la verger

с. vint fols

de gros.

в vous le faites trop

С. Non fay certes,

car il n’eit podible

d’en trouver

de meilleur,

ny de plus belle

couleur. -

В. Vous direz

ce que vous voudrez.

mais ie n’en

donneray pas tant.

с. Оч’envoulezvous

donc baillera

afin queievende.

8 чueie foye

eittene de vous,

F L А м Е. N.

С. Daer en leyt nietaen,

die ont vouwen heeft

falt wel weder vouwen:

Salvenarbeyt

en wort nierghereкent.

В. wat (al my daer at

de elle cotten?

с. тwint ich (chellingen

groote.

В. Ghy loovette vele.

С. IcКe en doefeКer,

want is ten is niet mogelic

datmens beter

foudewinden,

noch van (choвer

устwсп.

В Ghy ful fegghen

datghy wilt

macs cК en falder

faveleniet afgheven.

С Vyat wilтghyer

dan afgheven?

or daticкуетсооре,

еиde dat iск van u

вbehangih worde,

А L L Е М А N.

С. Es feadet-nir,

dieses aufgewicКlethat,

Кan es auch widerumb zu

iungen arbeit (haufflegen -

rechent man vor nichts.

В. was fol mich deПen

die elle коiten?

С. Zwentzig (chilling

grotz

В. Ihr lobus tu thewer.

Е. Nein ich furwar,

dan es it mit moglich

das beЙers

mag gefunden werden,

noch dafi von fchoneren

farb fy.

В. thr moget fagen

was ihr volt,

ich aber will

to vielnit geben.

С was wolt ihr

dann geben?

danut ich verКauffe,

тnd von euch.

8c was lofe,



на=== ————— -

МАN.

|t

дкен,

диспmb ""

файн:"
мnthв.

h tita

?

|chilling

thewtf.

w3I,

oghdi

werden,

:honeten

В 8 РА I c к оч.
С Еncio по ay peligio

9 чue lo ha delpfegado

"отпата bien aplegar:

Labor di пegro

по 1е систна,

9чало me cofiere
a vara?

* Veynte kleidos

de gruelles

В. Pedis demaбado.

С. No hago por cierto,

}чc no es ponible
haliar

9"p meior,

"de mas Indo
lor,

В 19irelys

lo que 9uifieredes,

Рcio пo aare

}орогено. :

9. Рucs quanto

aЧcys de dari

Рата queyo venda, .

У9uc yo fea

citrenado dev.m.

1 ТА I, I E N.

С. Non importa:

}el’ha difptegiato
bene lo piegara:

Trauaglio difchiauо

fi conta per null»,

В. Quantomicoiterá
la vergnг

С. Venti foldi

d grofii.

в Сорро dimandale,
С Non fo certo

impoffibilee

trotuaппе

del migliore,

ne di piu bel

1 coloыс.

В. Voi potete dire

cio che volete,

па попve пе

d4to tarto.

С Quanto ne volete

«iare? -

a fin che io poda vendere,

X toccare

--

4a voigii primi danari.

| geeve forв.

А N С1,О I S.

С.Тhere is nothuri,

the which hath vn foldit

shal fold it againewен,

For a кnaves paine,

is not to beeiet ьу.

В what shally pay
for an elг -

С тwentieshillinges
great.

В You hold it to hie.

С. No truely,

for it is notpohibile

to find

better

|пеуtherofafayter
|colour.

В. You maylaye

|what you wili,

but I will not

geevefoniuch.

С. wat will you

на у паутен,

агd may have

|your handien,

---------

Р о R тусу Еz.
С. Nitto naon hayperigo

quem о depregoro

o onara bein a precан

тарафофe negro
пaon fe conta

В. Quanto mecudera

avana?

С. Vinte foldos

de groflos.

В. Рефis demafiado,

с Naon facoporcerto,

Ротчше паоn he poniye!

achar,

outro пelhor,

пem del mais

Iіпdacor,

В. Direys -

99ue qui ferdes,

пlas паоп darey

tanto porolle,

С Роis quanto

aueys de dar?

Рага сп анееu venda

с силсceba de vos

abca carea.

Spero



spero te mihi

aufpicatum forc.

в. Dabo feptemdecim

folidos,

vt femel dicam

num habiturus fuра?

с. Мinimё fant»

non potium

«оргccio

vendere:

tuteid (cis,

neceftaыod quifquana

tibi perfuadeat,

rluris mihi conйat:

anamtu licitaris, -

plus aquo damnifacerca,

В. Quantiindicas,

ambas

partet?

иd que

мnoverbo.

с. visyno

verbodicir

folucs

triginta duas litлаи

|
1'elpere que vous

m’apporterezbonheur,

В. Геn bailleray

dix lept tols

tout en vn mot,

l’aurayic?

С. Non certas,

ie nele peux

vendrc

a ce pris

vous lefcauez bien,

il nc le vous faut

point dire:

11 mecoute plus

que vous ne m’offrez:

ie perduоyc-trop.

1В. Сombienfaites vous

les deux pieces

cnfemblсё

Сc n'ayons

qu’vne parole.

С. Ne voulez vous

qu’vn not?

vous en payerex

tгcntc deux liцле:

IcК hoope dat ghy my

gheiucК fult brenghen.

|в. Icк (alder *f theyen

ieuenthien ichellinghcn

met eenen worde,

falicКt hebben?

С. Neen ghy icКer,

icК en macht

voor dien prijs

niet verccoi en:

ghy wetet wei,

паспсп. Innoctct и

niet fegghcn.

Нct cott и Incer

danghy my bict:

icК (ou te vcleverlefen,

В. Еoe veel loofdy

фе twe fiысКеп

tfamen?

endccn Iactons

паасиссиму отца

С. Еn wildy

пmacreen wort:

ghy fulter at bealen

twcendertich испы

Verhoffe ihr werdet Incn

gut glucК bringen

В ich wileuch dar fur

fibenzchen fchilling geben

mit einem wort,

folichs haben?

С Nein zwar,

ich Каn es nit

vmb das geldt
vcrКauften:

фаs willet ihr wor,

man darfs euth

пit fagen:

Еs ftehet mich mehr

als ihr mi bicter:

ich verlicie zuvil daлat

В. wichoch,tchetzen

ihr diczwey flucКzu

fammerr

vndiaft vns

nur ein wortmachen

С. wult ihr nuc

eiawortr.

ihr (oit dar fur bezahlen

zwey vnd dreydig pfundi:

Етро

т. А т 1 ч. в к АК с оIS. ти. А м в N. А L 1. Е. МА N. t

}п:
В. у.

dicii

in vт
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N. | ЕS РА I GNo

}, - в}°. 1 т А1 гв.м. а n с l о i.s., Ро Rтус у в

гw: }e dara buenaventura. Spero,che mi о I truft that you wil 1Еipero que meda 2.

}a * Dareporello portarete buona fortuna | ring me good looск. а Воа}} fa Vина

} dies,tiete fueidos . В. ye ne dato " |В. I wilgeve 1в. Darey por elle
khilling5 сп упа palabra dicifette (oldi. |1eventenshilings deziefe}

worl, podrello auer p in vna parola, - " - lat one word cm huna palaura
en? С. No Schor, - po} hauerloa - к ули)sball I haye.it ? podelo} г

raf, по lo puedo С Non certo, (С. No trulie, С, Naon St - т.

пit Vender [в]ороio |}}" |}"
dt Рогаquel precio |yendere "ні |fourde it vender

п." bien lofabeys о - |* чuel prezzo, * (at that price: - r efie preco:

hr wo', по csmenci. }yo lo aprie bene, i |you кnonyi. well, lbien,} -

:u.h diziros lo. non accade one neet по to tell паоn he}

А mi cuetiamas } it vnte yoc, Idizer voio:
ch mth" }elo que me oiece 9 : Рiu mi соба - - 11th coniteth me more А mi me*ыта.

}ен cria perder} |}е рот "offerite [then you dopoie je doqueme ofteceys

} В. Quanto pediz - }ы. | should leele to much, feria рсrder}
с D |- С 1 12 - - - - -

} flucКли } Чos Piesas (di tutte due le pezz с }, 3.3: Рcdispollas

у по ayamos i} ? - together и }е
9"упа оis palaыa *he non habbiamo and let vs have enaon aiamos -

mathcn С. No queleys - ch'vпа parola. - but a woord. Imais quebта foralaut

рик que vna palabra } мер volete, С. wil vou с Naon quereys:"

Р*gartys portellas }арион" b}енеуротё нипаторіант: "
шbtalk}. "сукау dos libras пе pagee. you shall pay pagaleys por elias
уig} |испа duc Jire two and thirie pounds frinae duas iыas: |

И, L уnicum



т. А т I N.

vnicum verbum

centnm inftarfit

пе obulum quidem

hinc fubduxeria,

В. Мinime vero

percarus es: -

cloquerefummum precium,

пеque me

dia detiaeas.

с. Domine mi,

iam dixi tibi; -

homofum muitorumin

vendendo verborum infolens

non podum

minoris addicere,

nifi meoceridiuо
danano.

в. оuandote obligatti

vnoverbo,

alio nobis

еundumed,

inducturaeniнn

mercium tuarum

inuidifiima aft.

с "ччонber

F R. А N to 1s.

autant avn mot

фu'à cent,

vous n'en rabbattez

pas une maille.

В. Non,non,

vous eites tropcher.

aides пиоy le dernier mot,

8. ne me faites

pas tam demourer»

с. мonfieur,

ic le vous ay did:

ie fuis homme

3'vne parole

ie ne le

РогProye bailler a moins

tiie n’y

vouloye perdre.

В Рuis que vousede,

homme d'vn пot,

il faut que nous

allions ailleurs

car vous faites

voitre dentee

hors de raiton.

С. Айса он is vous plaira

ти. А м Е. N.

fowel met een woort

als methondert,

ghy en fulter niet

een mijte afflaen,

В Neen,neen,

ghy zyte dierei

1eght my d'leite woort,

епde en laet my niet

foo langhe beyden.

С. Мtin неere,

іск hebtughy feyt:

icК ben een mau

vanernen woorde,

icКtoudet

niet min connen geven.

ten ware daticкет

aen verliefenwoude.

В om dar gdy een man

vaneenen worde zijt,

to meten vy

eldersgaen

wantgby looft

hware

beyten de redene

С. Gaet daer, u belieft

ein wortfo viel

als hundert,

ihr foller mit einen

pfennim mehr abziehen

В. Nein,nein,

ihr feyd viel zu genaw,

fagt mi einen wort,

уnd haltet mich folang
nitauff

С. Неет,

ich habseuchgefagt;
ich bin ein man

von einem wort,

ringer Kondteich

es nit geben,

wan ich daran nit wolte

Ichadenleyden.

В. weil ihr daen ein

man von einen,wortfeyd

1o muffen wir

anders wohingeben,
dan ihr

ewer waar

*der maizanichidget.
С. Geher wohinexeich

о

-

А L L Е М А N. Еtp в
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ЕМАN,

viel

dia
ht bathen

},

agин",

пwo",

idh io lang

gelag';

aЛ

pП,

:ith

nntwolic

п. ,

len clй

пион(eyd,

I

gф:й,

andld;"
hine" eith

Iли:0

Е8 РА I с No L;

*anto en vna palabra

como en ciело,

"o quitarcys delle

Уп quatrin.

В. Оче no,

19у"demafiadocare:

aigame la poiteia palabra

} po me hugзуs
efpear tant}

. Schor mio,

yo e lo he diche:

1oyhembre

devna Palabra,

по lo

} dar por menos,
n yo

по 9uifiefй perder.

* Pues que foys
de"vna Palabra,

es menefter que

пos vamcs otra Parte,

Por que pedis

}9 учcitra marcaderia
fuera di razon

С. Vaye feado Чuiйска

1 ТА L I E N,

tanto in vua parola

come in cento,

с попve’l dareia и

**nce d’vna maglia.

В No,no -

fete rroppo caro: " :

ditemiРvltimo Prezzo,

& non mi fate

tardar qui tanto,

С. Signot mio,

ve l'ho detto:

fon huomo,

d’vna parola,
non lo

potreidar a meno,

faiuos io non civoleni

perdere. .

В. Роi che feie huomo

di poche parole,

b:logna

-

|che indiamo altroue,
perche dimandate

fu or di ragione della

voftra robba.

Т. Апdiate doue vipiace

А NG L О ISs

as much at one woord от

as in anhundred,

you should not a vayle

a halрепу.

В. No,no,

1you are to deare,

tell me the lau worde

and do not caufe mee

to a te fo longe.
С. Sir,

I have toldeit you:
Iam a man

ot one woorde, i,
I can not

упс, и for lede,

except I

would leede.

В.Seeyne that you area ma

of one word,

wеспuttgo

other places,

for you fet

you ware

out of reafon.

С. Go wекелирieate you

--- -

---

Ро в ту с т Е2,

tanton huna palaurя

como ein село, сна.

naon vola darey ,

menos hum real,

В. Оце паоп,

fays demafiado самом

digзуme a derradeyra

Palaura,enaon me facays

ciperartanto.

С. Sefior meu,

en hohey dito:

fou homen de -

huna palavra,
Паоп о

deria dar por menos
с сипаор

Фui feЯe perder.

В Роis que toys homem

qe huna palauта,

he necenario que nos

Vamos a outra parte

Porque pedi;

For voПam mercadoria

fora de razaon.

С Vaadonde quife

I. 2



Deoaulpice,

uхre tibi,quodes vfuft:"a 1b1,9 с

maloalium

поп nihil lucri

facere,

quam me damnomultari.

caeterum hoc vnum

tibiconfirmarepo

etiamfi

perfcruteris

omnestabernas

Аntuerpiana:vrbis

non eum inuenies,

qui ibi paria

иmecum offerat,

attamen nifiquid

melius repeteris,

ad me redito,

fcis pretium meum,

В. Аbfto pretio

пos determemur.

С. Аgite ergo,

yetterium,

citis quid vobis

tado opusfit.

их т. А т 1 N.

fum

и

}

r к АN со 1S.

au nom da Dieu,

cerchez voitremieux

i'ayme mieux

qu’vnautre

gaygne,

que iie perdroye.

Мaisie vous puis

айеuter dyne choufe,

que quand

partoutes lesboutiques

|d'Anvers,

vous пептоустcz

pastelofie

que ie vous fay: "ит

toutes tois fi vous

|netrouvez meus, илиал

|retournez, на

vous fcavez mon pris,

В. voitte prisn'eitpas .

pour nous,

С. Вien,

avoitre commandement,

yous cavez ceque

vous avez afaire

—

vous iriez * .

F L А м Е. N.

in Gonds ame

foecКt tubetcr: ш

icКhebbelieves

dat een аndеr.

daer aen wine,

фаn oficКeraen vorlofe

Мaet icК canu

een dineкverfeкeren,

dat alwaert a

dat shygincКt с 2 от

in alle de winhelen v.

van Antwerpen, напали

|foo en tudyiulскеп

|aenbieden nict vinden oni

alsicКu doe: он

nochtansiti dat ghy

niet beter envint "та,

focoent weder,

thy weet mijnenprijs,

В wen prijsen is niet

woor рns.

с.welaen,

t'uwenbeften

ghy weet

elieber in Gottes na

{} ewerbeites:

csitfmir lieber

das einanderer ,атт

darangewinne,

aan das ich verlieren

...и fagen; е, -

wan ihr werdesшал

gehen

in Antoni,

als ichthue, и к

dannoch wan ihr

В. Еwer loben iftnit

vor ons.

С. w fin, *

zu cwremgebiete,

ihr wifiet

wasi zu hunhab[" gbyte doenhebt,

Аber difi каnicheuch и

in alle Кreme и

*.da и

fo werdet ihr nitbefinden

daseiner euch fobiete.

uit beficts findet,n-aig,

(окодермvider» , , , ,
ihr wifict nun wieli

, А L L ЕМАN

шасп»

fol.

г

г. 5

-

-

ch loh,

Еь

redes
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LкмАХ.
Gotics в sт Атсы op. пт. А тот см. А N ст. о 1 S., то Rтус у E 2.

beite: } con Dios, и 1co1 nome d’iddio, и 11n Gods name, em nome de

} bufcadfu nelor: cercate il voitto meglio, |feкe for ourbeit. bus que melhor paraic

}, antes mehuelgo и be рій асаго I had rather mais folgo queистсf . que otrogana ch’vnalшо, - that onother, |сцифр ganhc ;

}ae (oi, con efto, ciguadagni, doogetiait, comilo,

} чuevo pierda: che io ci perda then I should Icefe, que euper qua ,каПИ Реros puedo и ма benviadicuro But I can you мезеu vosaliegure

afeguiar devnicola, dynacola, патии понапure ofpncibinge, deiluna coufa;erdts 2 que aunque * che quando that if che quando

andu vieredes andarete you should go landaides
пс - r todas lastiendas per tute leboteche to alleheppes por teaa не княет

ь, пitbefind" - Апоста, литета, from Aptyworp, de Апuers,
hr пир с nohallareys |montouareteyn you shal not get naon a chareys . --

ch вые - taloffeicimiento или на precio, fuch 2 pennie worth alснена, к

* , - comoyooshago: comeiofo as ofter vnto you: . Пcomoeuvos ficy: :

ini . todaviafino hallaredes tuttauia noth with flandingif todauia (enaonatharaj, ,
Бndri, otromeior, о |non trouando di migliori, finde пobetter, "" des outromelhor,

уideo. id: ы, boledaqui. ritornate: , , comeagayne: tornayaqui; , ,

наук. yafabeys піprecio, |fapeteilmioprezzo. усики], ia ab}ен
кайли в. Vuettroprecio потепи в voйropeazo non в томr price is not 1в. voi-picco

es para nosotros faper noi. - Ifor vs nepara по: о
С. Рues bien С. Веп, - С well, - С огароis,

1фік, afu mandado o avoitrocomando, at your commaundement, ayodomandado, .

fabrys fapete quello you Knouw (abeyso}
ihuйн;da lсчueaveys debazсь н сiebaueledзаи, wat,you hauetodco, aucys*} в микс



o и S. R L А М Е N. | А L L Е М А N. т - }Alско

}ы. ко,}" в Nu wel, }нь - - }} В. В

1 - midts dat wу wели мут - -
ler по- }}ои accorder niet eens en connen wordё,|nicht копmen eins werdea ch0;*** poic

non poteft, } р adieu, fu behuecuch Gott %edic; фарю." |lon

precor нена, тс пс геcommande. vaert wel. - vnd lebt wohil. - * } ар

инин |cАyofuebon plaitir, С. Тиwergoedenbeliefdan, c, x чаseuch hierinnie, } m1]

sfarevideы: fiele pouyoye |waert datiск mothete }. } (с

}яне laifier.ameindre pris voor minderen prijs laten ||bofern каонlafien, } рка, 9 10i vobis ad vous l'auriez hyfouder fo fofolterihs и . *ht dat

- auffy toft *} hebben fogeringhaben "its th;

}оныне, чu homme du monde, }wereit, alsiemandinderwei, | } Чиц ("

mein" mefine pour l’amour oocКter liefden lauch d па, } пbituк по " |thea - Зe celny qui vous desghenen,dieu |}wegen dete . } па

it. ****yeyer" moy. о "увbefendenbеей. lan mich gen weifenhatt, } *qui di

}eaven", p.sy} wech, р. Sie gegen hinweg, }, Ima
р }ontalez, yzn'wech вbeg-en, je teinйpin weggaegen. }} D,

с наitiez lesaller, c.iaetie gaen, С. Latz fiegchen: "2 | С ht; 9ut it lon

- laitez les courir: |laeifeloopen, lafz fielauften: . "копф""}a с

ituatem |quandilauront • alssy moede wanfie destauffens | }очь la(с

auerint couruleur faoul }ен ammarески - }toni, фua

parmy fa foire: пghs de mercКt, werden much fein, potti"ado ца!

Пs feront foo fullen Ну fewerden fie * tutt

bienaife - welbhjdezyn wol hut fr

|rtentur» de retourner. wedeste кeeten, } Кchren. - }}, }

mi. в монбент, в мijabeere, негг. в. и kio,



ЕМАN,

|п,

n eins welica

di Gott

il.

thielinnk,

Inte

flien,

вп

derwei,

i da euth

reifenhalt,

hinwсE,

мeggaege"

hcp.

н

frin,

В Ной

**т А1 см от.

в, нorabien pues,

ya queno

го}mo e deacuerdo,
quedaos conDios,

me encommendo.

С. Аfu mandado:

Вуоiopodria dexar

a menor precio,

tan prefto

loterniades -

comohombreal mundo

y tambieuporamor

de aquel,queos

embio.aqui

D. rateyan,

yafonydos.

С. Рues que feva
que} уев,

quandorernan

harto corrido

por el mercado,
ae

huelgara

ас}*ы.
Е. Sonor,

тт Аи. Е. N.

В. Ноrsu

роiche

non броiamo accordare,
a Die:

miraccomando.

С. А votropiacere:

s’io potefii

datio a manco,

l’haurei

piu predo dato avoi,

che a huomo del mondo,

mafiime per amor

di colui,chevi

manda a me.

D, Sene vannо,

Ion partiti.

с. Lafcialiandare,

1arcialicorrere:

quando haueranno

mafcottoalor voglia

tutto il mercato,

faranno

sforzari

di ritornare.

Е. Signore,

----- --- -

====- - - - - --

А N С L о IS.

В. wеи

feeyngethat wee

can not agree of theprice
far well:

havemecomended.

С Аtуеurgood pleafure

if I could let it,

alefier price,

you should havett

as foone

as any man in the world

chieffie for his faке.

which hath

fon you tome,

D. They goaweye,they} eye,

с Leth them go,
let them runne:

when they have

-

runned ther beliefull

about the faire

thez wilbe

glad

Locome agaiue,

Е. Sут,

- - -

Рок-тус у E Z,

В. ora fus,

pois que naon

пospodemosacerdar,

dueday.com Deos,

me encomendo,

С. А feu mandade,

fe eu podera o deixar

o menor preco,

taon prettes

o terriens

comohomem do munde

etaonbeinperamor

da quelle que

vos mandou aqui.

D. la fevao,

ia faon уdos,

с Deixayosir,

deixayos correr:

quando ouuerena

aбas corrido

ur todoaieira,

lgaron

de

tornaraqui.

Е. Seйог,

п. 4 wide



А т им.

hi

la ifta -

pona»

aamus,
с

eiderimus

о:

1

intafolidos

сгc.

accepturi famus?

rfus.

ihifidem habes.

rit:

.

pccuniam attle
- -или.

tte,vt

ambulemus,

ссп.

- т. п. А м в N. - А L L Е М А N.

il me (emble

que ce veloux

eft fort bon, -

fi nous le refufons,

pasaitement detel

pour le pris,

demandons luу,

s’il veutrabatre

les guarante fols,

Leprendtoмs nonsг

С - Guy.

fivous m’en croyer,

8. uous ne vous

D. Мon Maitres"

ils retournent,

1С. Ils feront

les bien venus

В. le vous prie,
ne nous faites

plus pourruener,

voulez vous preиdre

tгелte Ituresыa

Ев. А Ngo 1 S.

nous n'en trouverons

|en repentirez point, .

sils appoпaot dol'argent,

-

my dumКt

dat dit fluwcel

fecrgoetis,

if dat wit laten gaen,

wy en fullen niet lichtelicx

fu lcКs vinden

voor den prijs:

laetons hem yraghen,

of hy wila slaen

deycertich (cellingen,

SuПеп wijt nemen *

С. Iawу,

ift darghy myghelooft

en ten falu

nietbereuwen. а

р. Мijnмееher,

fy comen wederom: *

С. Sy fullen

iillecomme zijn

it datfуgheltbringen, и

В. Пск,biddeu,

en doetons

вietlangher wandelen,

wildy nemen

derichрон:

|wolrihr dre dig

mich dumКt

der fammat -

fey gar gut,

}} laflen gehen,

fo werden wir nit bald

dergleichen finden

fur den preiz,

lafler vns fragen,

ober wolle lafen abgehen

die viertzig1chilling,

Solleu wirs nemen?

С. 1а,

wann ihr mir das glaubo,

мndes euch nit

темует.

* мeifter,

fieКопmen wider.

с. So fellenfie и

уикommteyn, и

wann fiegeldtmitbri

В: Lieber, т и

lafzt vns -

doch mit langetvnbgehem a

нund haben
*

а тот
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ба}
} nit bil

finden .

iz,

Пy

} .bght"

(chilling,

nemen?

r dasglaube,

it

widel.

iе

п. . .

иmaыін"

алин"

бg

ami

ЕS РА I с No I.

a mi me parefce

que cite terciopelo

es muy bueno,

й lo dexamos,

**halaemos facilmente
detal fuerte

por aquel precio

gregante mosle,

В 9uiere quitar

}ччarenta lucidos,
Тоma remoslo?

С. Iues 6,

creame,

que no — —

os pefará. *

D. Senor,

дlita quebuelшек

С. Мdy bien"}
}anvenido,

fчасп 4 пеки,

В. Supplicole,

9}епопо: hagays

*** appafiear,

чuercy: опа:

ччианын **

IТА L I E N.

parmi

che Quel veluto

fia molto buono,
5 rihutandolo

agcuolmente пon trouare

по vn (imile

Per Guel prezzo:

gimandianoli,

fe vuol dim-по

di Guaranta foldi,

io Pigliaremo noi?

С. Sr,

я me credete,
Попve nc

pentirete.

D. Patrone, и
ritornano.

С. Saranno

liben venuti,

**ginoportano danai,
В. Vi prego,

nonc fate

Рtu palleggiare,

|

|

|

|

А N G L О I S,

it femch voto mee

that the welnet

is verye good.

if wee dбrefufei,
wee shall nott find

catelie luch

for the price:

let vs aske him,
ifhe wilbate л

thefourtieschillinges,
shall weetакe it?

С. Уса,

if you do beleve me,

and you wil not

перепt of it.

р. Манier,

1they come againe,

С Тhty (albe .

Wellcome

if the bring monie,
В. I pay you

do} vs ,

о "аке more laboит,

will you take о

"hinie poundes *****

----- ---- -

РО Rтус у E 2.

a nui me parece

Чuefte ette veiludo

he mнuy bom,

fe odexames,

паоnacharemos facilmen

te detal forre

pollopreco:

preguntemoshe

fe que tirar

о5 Quarenta foldos.

Тоmalehemos nos?

С. Si,

Роis te me credes, -

паоn vos . ,

arependereys. * . -

p Schoroulhay - "м:

Фue tornaon.

с. Scrano muy

bein vindos,

le trazem dinheyro.

В Rogovos,que

паог vos tacays

maispadear,

чисгcys tomar

trinta iures

-

1, 3 pro
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1, А Т 1 N.

pro ambabus partibus, .

vt diceptanda finem facia

a gentum (mus

tibi numerabitur

с моietti fane

eftis, -

vos nihil penfi habetis,

damnum

an lucrum faciam,

нihil id voe follicitat:

пuпс age,

netiamur.

в. Мinimё vero,

ego pro menfurato ducо

in tua fide

Iubensaquietco: .

cape,en tua pecunia.

с Нic Angelotus

minutulus cit.

Нic folatus

iniufti ponderis eft

Не partes decem

folidorum funtaccifх.

klic Ducatus -

non et iultipenderis,

к к А N со I s,

de deux pieces,

fans plus barguigner?

3c nous voufconterons

argent.

С. Сertes vous eftes

importuns,

vous ne vous fouciez

pas fi ie perd

ou fi ie gaig пе,

ce vous eit tout yn:

or fus,fus,

псfurons le.

В. Non,non

ic letien* mefurё,

lie n’en

оienen vous tonez,

yoila votre argem,

С сей Аngelot

eft trop court.

e eit eicu au foleil

eft trop leger.

Сes pieces de dix

fois fontrognces,
Сe Ducat

я сёра depoidis,

Е I, А М Е N.

voor detweeftucken,

fodet meerte dinghenr

end wy fullen u

ghelt tellen.

С. SecКerghy zijt

GuclicК,

ghy en gheefter nict omme

of icК verlicie

of winne,

"is ualleleens:

пu wel,wel,

lact ons meren.

В Neen,neen,

іск hont voorghemeten,

icК betrouwe my

welop u:

hour,daer is u ghelt.

с. Defe Engelotis

reclсупе.

De lone croone

is te licht.

Defeftucken van hien

f:helйnghenzinghefcoyt
Defen бucat

cnis niet thewichtich,

А 1, I, Е М А N.

|vor die zwey fluchen,

ohn einig weiter dingen?

to wollen wir euch

geldt zeblen.

С. Forwahr intfeyt

vnbillich,

ihr fragts nichts darnach

ob ich f:hadenleyde

oder gewin habe,

das gii, euch eben gleich

пu, nu,

1affet vns meffen.

В. Nein,nein,

ich halts fur gemeПен,

ich traweeuch

das wolzu: -

haltetauf,hietitewergeit.

С. Diefer Engeliot
ift viel zuКlein.

piefefonneu Кron

ift zu leicht.

Diefeftuскепvon zehen

IchiИing feindbetchnitten.

Piefer Ducat

(н mit gewichtig

de las
}*

пать

—=
-

}}?Alск
ківійр}

:} Filabla}
л.vo сце

*into. Пtatemos

*Envidia
пuу}Itц:(в

**anad
*unque ор а,

} tant, }*pield;

odo kk
}йн} То:

9memo. | -

} Que} *tida

dell

Ion:

gl.

ke

hon

os',

cio

orst

пиl

to il

mi

di ус

Рgli

eto

Qие

t ita

1. 1Qие

-|Edi
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:МАN.

fuchen,

ite dirgen?

tendi

ntityt

иdim}

1leyde

} gride

en.

n:ie",

йемик".

|ot

00

олreten

thкінсь

д: в

\

|

ЕSРА 1G No I.

delas dospiecas,fin

пlas gafter palabras?

y os cuentaremos

dinero.

С. Ерустdad que foys
} importunos,

no te les da nada,

aunque yopierda

o game,

todo te le cs упо

сайus pues,

* опеnos la medida.

В.}} го

99 lo tengo por bien med;
bien} испmedido

en v m.

}}omad,heay (u d;
С. Еfte} пето,

* пuychiquito.

Еfte eicudo de fol

* пuy ligeo.

Еits pieta de dier

tueldos Ion contradcs al de

Еtc Ducado ( redor

пws cs de icio. -

I Т А L I E N,

Зelle due pezze

fanza piu paiolet

& vi contehemmo

gli daнari.

С. Inuero

1ere importuni,

попvi curate,

s' o perdo,

o S’io guadagno,

cio vi с ши'ynp:

оrsи,su,

пиIuriamolo.

В. No,no,

to il tengo per mifurato
mi hdo

cii voi:

Pigliate li voftri danari.

С Qusto Angelotto

е корро picciólo.

Quetto feudo del foie

с порpoleggiero.

Quck: Pezze da dicci

foldi foio tofate.

Quetto Ducato

ncn e di pefo.

А N С L О I S.

for boch the pieces

without any wordes morer

aвa wee wil

tel you пропуе

С. Тruylie youare

tediofus,

you care not,

wheeter y leefe

or winne,

it is alone vnto you:

go togo to

let vs meafuereit.

В. No, no,

y take itas if it wee metured

y tuutt

you wel.

take you monie.

С тhis olde Angel
is to short.

This French ctowne

is no light.

Thefe Feeces often

shillinges be clipped.
This Ducate .

is not ofweight.

he mu

Еfteefcado defot

he muy Iіgeyro.

Еftas moedas dedez

foldos faon cercadas.

Еfte Ducado,

паon he de pefo. .

РО Rтус у E Z,

das duas pecas,fein

mais gafar palauras?

o contaruos hemos

dinheyto.

С. Еm verdade quefoys

muy importunos,

паоп vos da nada.

аугdaque eu perca

ou ganhe,

todo vas he hum:

ora fus, pois

mi damas.

В. Naоп,

cu o tenho por bein medido

bein me fo

епа у«п,

Попаyo voПо dinheуто.
o }

е Апgeoto

Реqueno.

вяic



1. А Т 1 N.

natus Flandricus

tu receptus.

lis

urocurfuseft, и

rus non eft

enti:

es нifpanici

iteriai, а

е."

ifficilises ,

enda pecunia».

|

uas vendidiiies

ibris,

cle ."

pturus *

- и

omine,tur :

её, (re

iccipere, vel omitte

чт оihi lucri

nt,vi vel iniutti

в Рccunia

в клу с от 8. .
С’eftefcude Flendres т"

n’eft pas de mife.

ce Real

n’eft de bas or,

ce dallet n'eft pas

de bonargent.

ces reales d’Efpaigne

пе font pas

de bon alloy.

|В. Vous cites bien difficilс

}есеuoir argent»

п’enfe (сеu

cela,

quandvous m’eudiez,

}-пеu voitre marchandi

* Роцt vingt liutes,
veritabliment

с "спеuie point
vondu,

С. Мonfiear,

il etta votre chois de

le Prendre eu delaiffer:

ie n’ygaigne pas

tant que ie doive

Рtcndre de l’argent

f L-АИМЕ N.

'pt- Vlaemiche croone

en in niet gaugbaer:

Сefen Reael

as vans slecht gout.

Defen Daldcr en is

gheen goet filver.

Сelс Граenfche realen

enzin nietgoet

van alloye.

В Ghy zij wel quelliк

om sheltt’ontfanghen,

hadicК dat

gheweten,

al hadtghy my -

и соорmanfchap vercocht

voor twintich ponden,

Voor waer

icК en foudefe niet

begheert hebben.

С Мlin неere,

gby hebt Кеur

dat te ncmen ofte laten:

icК en winner fo veel

ntctaen,dat icК behoore

li chtghcli te

-

А L L Е М А N.

piele Flamifce cron

|aft mit gangbar.

Diefer real

ift von (chlechtem goldt,

Грiefet thalerift

Кein gut filber.

Diefe Spaniiche real

feynd nit von guter

azerterien.

В. Ihr (суdgar vdetlich

} zu empfangen,

nette ich das

g"wuft,

wan-i hr mi reuwre

war better geben wellen

fur zwentz ig Pfundt,
watlich:

ich wolte fie nit

darfur genomen h

С. Неrr,

cs (tehet bey euch,

nemets oder laflets,

ich hab fo groffen gewin

пи datan,daflich folle

гаleicht gett.

} Еf"

0

}} Fland:

н}"вы

} ого,

d Stallit Пое;

} Plata,

38 Icalesde Еft:5

поion }5;

bка,

* Fiji

} Icteb

"Уofp

:"
"Nuen.ч.

:
} pata}

Verdad bн,

9чего,"

*hty " .: (о

lr}I titl.

* Верей Нbt:«}

h0}dtха,

}е
font;}*ati,

Оц:

non ;

Que

e di

Quef

non {

Que

пon (

dibu

пelri

; ioh

фueft

anco|

dato|

per у

In ver

che n:

prefa,

С $i;

c in y

di pi;

Поnc

чot.По
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mikecon \

пgbar.

al

нака ;)*

alerit

filber,

niiche (ca

толgикт

}, iela

pargeь
|a6

ircuwте

geben we

},fund,

jko

}}

}t p?

Е 5 РАпс N о т.

}cfcudo de Flandes

оiepodria panar.Еfte} р

es defimple oro.

Еitetallar no es

de buena plata.

**** reales de вірала
nofon

buenos. (

* Faitidiofofoys por cier
en rccebir dimeros,

* yofuріста

aquello,

аил9ue mevbierades

} vuefTamerca

епарата veynt
еп}, упtенbras,

que nola

quifiera.

С. Senor пиаа

V. п. tienefu librevolun ?

detomar,odexar.

пogano

*anto,que ya deueria

*omar dinelo queno

to

пт А т, и в N.

он, fcudo di Fiandra

потё valutato.

Quel reale

e di baflooro.

Quefto denaro

non e di buonargento,

ouetti reali di Spagna
пбn fono

dibuona lega.

В. Sete faftidiofo

nel riceuer danari,

sio haueff faputo

quetto,

ancorache m'haueft

dato la voftra mercantia

per venti Iire,

In vero,

chenon Phaurei

prefa.

С. Signor,

ein yoftraelettione

di pigliaria,o di lafciaria:

non ci gadjвно

tanto,cheio

debba pigliardanari

А N с т, от S.

тhis crowne oflaunders

is no tecotant:

тhis ryall

is bafe golde.

Whis dauleris not

of good filver,

кheie Spanish reals,
are not

of goodmetteil.

В. You are very difficult

} recoaningofmoney,
if I had кnбwen

that,

it you had foldeme

your marchandifc

for twentie poundes,

rerely:

I would not

haue it.

С. Sir,

it is at your choico

to taKeitor leave it.

I doo not gerfo much

iuirsthat I should taке

anielight

-- -- —- -т

----- - -

РО R T y G у Е2.

Бfte efcudo de Frandes

паоп fe poderia pafar.

Еfte real he

de ourobaixo,

Еfte taller naon he

de boa prata:

Еftes reades de Efpana

naon (aon

boms.

в Faftidiofo (cy, po certo

em receber dinheyro,

fe eu foubera,

ifto.

ауndaque me ouverens .
vendido vofia mercadorie

por viate liuras,

em verdade

Фue a naon

фuifera.

С. Seйor, (tad4

v. m. tem Iiure a fua vonde

o tomarois deixar:

паопganho

tanto,que aia

de tomar diphevro

accipienda



т. А т I N.

accipienda fit,

vel qua expendi nequeat.

В. Еquidem

caneque percuй.

neque attenfi.

С Facile iftudcredo,

ad egoid

praftare neaueo.

В. Еn tibi

erumenam meani».

fatisfacito ipfetibi ex

animi tui fententia,

с нісfolidus

adulterus eit.

в. Аffigito cum

huic potti.

c. Ita fict,

profer malleum

acclauum.

velim

aurcseius

qui hunccudit

itaclauo tranfixas

vt hiceft -

в. мinimum bic

r к А N со I S.

court, -

ou quine foit defmife."

в. Vrayement te ne ray

pos forge,

пу rogne. , ,

С. 1elecroybien,

mais ie n’y (cauroye

due faire.
в. тепez

boyia maboutfe,
*} vous

voitre contentement,

С. Voyla vn fol,

quieftfaux.

В. Аttachezlo

à ce potteau,

С. Il fera fait,

apportez moy le mar

teau,& vn clou.

Ie voudroye

que les oreilles decelay

} 1'aceigne,

offentaudi bien

clouees commeileft.

В Il n’ayauroit point

F L А М Е N.

nemen,

of dat ongangbaerzy.

В IcК en hebesfeКет

nierghemunt,

norh gheich royt.

С. Пск ghelooft wei,

maer icК encans

niet ghebeteren,

В. Ноцt

daeris mijn borfe,

betaelt u

naer ughenoeghen.

С. Daer is eenen ichel

lincКdieval(chis,

В Naghelt hen

aen defen flijl.

С.t'falgheichieden,

brengt my den hamer

ende eenen naph:l.

IcК woude

dat d’oorenvanden genen

dein gheslaghen hecit,

feweighenagheitwaren
als byis.

18. Daet enfoude

nemen,

oder welches nitgй

В Ich hab eswarli

nit gefch midt,

noch gelchrotet.

С. Das glaubich wol»

aberich wftenit

В. Нier nemet

meinen beuttel,

} bezahfteuch

wie" gefallens.
С. Dif2ift

einbofer (chilling.

В Nageltihn

an den pfoften.

С. Das folgefchehen,

bringet miтdenhamer,

уnd einennageiher.
Ich wolne

datz defz ienigenohren

gerihngetchlagen har,

foangёichalgen weren

alsaiefer (chilling.

В Daiolt nit viel

ій.

was ich damit thunfolio,

fea

:

Е$р А

}охо,

9 ное

}ы
}
como са dt}

ВЕ,}- do.

*нца

А L L ЕМА N.



вмАМ. Е SpА 1 GNo L. . 1 т А L LE N. . А м с L О I S: Роктус у E 2.

. --.ti fea depeto, leggieri, mony que naon 1.ia de peto,

вnit? o que note podrapadar. & che
nonfipoffinofрёdere, or which is not cotant. eu que naon (e иода райar.

:wiй В. Еnbuena fe,queno В. In vero io non li ho в. тпuely I have В. Еm verdade quecs

id, lo he foriado, battuti, not cоупсd n, naon bati,

rota. и
согtadoalderredo. netofaii. пeither clipped. nem cerecado.

фid wol, С. Bienlo creo, с. Веniocredo, с. 1aeldeveitwell, с Вейпо спсо». -

йейt pero no puedo |ma nон перойо 1 Кnowс по mas eu naon poНо

mit tuniым леmediar por ello, |far altro. |helpinit. remedeaнo.

met В. Рues romad В. Pigliate В ноlde В. Роistcmay i и

ше), mi bolfa, ecco la miabolia» there is mypurfe, eishi aminhabolfa «

teuth pagaos mefmo agaievi ray your telt pagayuosa

Пеля. afu plazer. } voitro contento. et pleafuге. voiTo vonade.

. С. Неауwn fueldo с.
vedeelavnfoldo, с. тhere is a counterfer с. Еishifum foldo

billing. que es falfo. che è falfo. shilling. фuehefdfo.

hn в Enclaueale в. Аttacatelo, В. Nayleit В. Еncra vayone da ,

йет. aefte plan a queftopilattro. at this thref hal. coluna.

ekhtht", С. Аfi fehara, c. cosi farafano, С. It shal be doone, с Аdife fara

}hamt', que metraenwn manylo 1portatemi ilmanello bтуughe mecanhammer, trazeime hummartello a
и cht1. yvnctruо. 1con vnchiodo, anda yayle, cumhum peco.

пар хоquifiera vorreiche I would Еu quitera que

nigen ohгей quelas oreias de aquel rotecchie dicolui, thad the eares of him as orelhas da quelle в

} enhai, ue los has foriado
cherhabattuto, which hath соy nedit } ohaforcado,

}} effen tambien claus dos Itomerocosi ben attacate whereas weh nayled offemtaon bein encтaиa.

-} comoe1es. come egli ё, at it is, das como hellсье.

} В, ЕлеПо покацtia в Nella в, и would kee В. Nadaiйо
pй " (и cscr



L А Т IN.

e0et peticuli.

verum age,

пum}ы faaumca?

с вliam domine mi.

tabeo tibi gratiam,

те рarcas virei

ux penes neefь,

guin die emere velis

Rain prafente pecunia, в

в Ago gratiae domine. -

неu:ыйulehanc.

arcinantergo accipe,

eamque defer

in diuerforium meum,

в тgnotovbi

holpitioexcipians, ,
mi domine. - .tтеі,

в. Аd interбgne leonis-au

inplatea Cameria,

actube.

appalan

},
moxenim

ad futurifumus.

С, Апсос mcmus

—

гв. А Ngo 1 S.

de danger.

Оrius,

ettes vous content"

С. Оuу Мonfieur,

ievous remercie,

neipargnez chofe

фue t’aye

authbienfans argent,

qulavec argent.

В Grand merciSire,

Porte faix,chargez

1:lafuryойredoz,

& le potez

Е. le nefcay *

en mon logis,

оis vousettesloge,

Моnfieur,

в Алчоiegne dution d'or

& dites

qu'on apptefte

le difner,

car nous ferons1a

incontinent.

С. Аcheteront nous

en larue de la chambre,

с

} mijn herberghe.

ende feght

F1. А М Е N.

niet aea gheleghen zijn.

Nu wel,

zijdy te vreden?

С. IaicК mijn Heere,

icК bedancКe u,

en fpaertgheen dinск

daticК hebbe,

foo wel ondergheit

als met gheldo,

В. DancК hebtheere.

Аrbeyder,neemtdat

ориwen rugghe,

heus

F. IcК en weet nict

waergh terhetbergen

zij miin hsere.

В. In dengalden feeu,

inde Сamelftrate,

datment etenreede

maКе,

want wy-fullen daer

teritont zyn,

С. Sullen wyeen popp

А L L Е М А N.

angelegen feyn.

wolan,

1eyd ihr zu frieden?

С. Ia heer,

ich dancКe euch

vnd (paret nichos

das ich habe,

fowolfender geldt

als mit geld.

В. DancК habetherr.

Тagloner,nemedas

euf deinen ruКеп,

vnd tragtes

inmien helberg.

F. Ich weifТmit

weeweieherbergift,

herr.

В. Zum guldeneniewen,

in der cammerftrafien,

vnd fag

man tol das efien

fjg maths",
gap wir wollen

bald dafeyn.

с. Sollenwirein popp

pcligro

Е!?А

rtigo

Нue; is,

о; contenta

С.Stion*

},
**hou}%еток: cola

}
tomotonф

В.foo;

IGNot,

*ia:

} Паца,

ча, o

} и

""},

vi)

fл dimно.

|

}"",

1.

.



з

tberg,

ifnit

heibeigй.

idtлейjewей,

mmcI

as сбер

hcП,

yolica

йnica,

ЕS Р А 1 С N О1.

peligro.

Рues fus,

os contentaysг

с. Schor f;

yo felo agradefco,

по аhorrays cofa

queyo tenga,

tan librementefin dinero

como con dinero.

*

з

в В«fooslas manos ichor,
Ganapan,tomad

efto a cueftas.

уileuadlo

en my polada. "

F. No fe -

adondev, m, fealoia,
Schor.

В Еn le leon dorado

en la calle de las cameras

y dezid

ue apareіаи

el comrr,

отque luego

x

----

1 ТА I, I E N.

importerebbе. : -

Оr sй, м

Rete contento?

С. Si signore;

} - fa *non permiate coia, …

ch’io fabbia " , , , .

cosi fenza danari, come , -

con danari .n: 11 mio,

в ve nctingratio patron

Fachino.caricate

чueitofu le voitte palle,

& portatelo

alla mia hotteria.

Е. Non so,

doue fete alloggiato,

Signor mio I ro

В. Аlla infegna del lion d'o

nella ftradaxdella Сamera,

x dite,

th’apparechino

П. ,

міле ій
р

}ig!
o

eremos ay.

С. Сояmpraremos - -

il definare,

che fubiro

ci faremo.

С. Сопрnarcmo noi

А N С. LO I S.

по huit at all.

Now , см. -

are you contented ? :

С. уса Sir: г.

I thanКe you, .

fpare noting

that I have ""

alwelwithtut moncy,

12s whit moncy.

В. Goda mercyfir.

|Porter lay this

opon your barКе,

and carient

|tomy lodgyng.

F. I Кnowe not -

where you dologde,
Sir,

В Аt the golder lion,

in the Chamberftreete,

and tell them

that them wil prepare.

the diнner,

for wee shall bee

hee by and bу.

С. Shall wсbuус

-

-- -- --------

и 9 г. к , - . — —

importata. - г.

Оra fus, -

(оys contentor ,

С. Si Schor:

agardecopolo,

naon peidocys

a coufa que eu tenha, .

raon Butemente em dinhe

yrocomo com cle.

в. веуо volas manos Srйог,

Мario’la,tomay

1tto as coltas,

e leuayo а

minha poufada. . .

F. Nncnfey acndeV.М.

poula, - -

Schor.

В. Еmoo !iaon dourado,

na гua das Camaras,

с dizry - - -

que tenhaon prettos.

а сопиda, -

porque lego

f-remos la.

С. Сompraremos

. уnлпа



- к тч,—

*} alteram pupam
filiolis?

emito

е поftrum.

фum holpita,

'd prendeamus

are, .

шmerit,

imbite.

ra interni,

enaricquos
р

it nosiam nunc

s miliaribus

}efic.

e,eretti

заплиз.

5.

иducamusrationem,

e hopes

иm debemus

betis

rfolidos

denarios,

чlos equites

в клN tors.

vne poupette ou deux

pour nos enfans?

і Е. Аcherezen

pour nous deux,

В. Еt bienhoftefe.

difnerons nous.

G. Lauez vous

*uandii vous plaira,

& allezvous feior.

В. Faites feller

& brider nos

chevaux:

пous deurions defia

ettre a deux lieues

d’ic.

|С. Sus,difnoos

tout debout.

АПons.

Е. Сontons

mon hotte, -

que devons nous?

Н. Vous deuez

} foit,

ix deniers

homme,8ccheval

FL Алм Е. N.

Кen oftyee coopen

voor onfe Kinderen?

Е. Соорier

voor onsbeyden.

В wel,wеетdinne

чllen wygaeneten?

G. Vvalcht u

altu belief,

епdegaer fitten.

В Doctoniepaerden

.fadelen ende

toomen: и

wybehoo renal reede

|over tweemijlen

van hier te zijn.

С.worts,laetons

alftaende eten.

taet onsgaen.

Е. Laetons reКenen,

Наer weert.

ya, zijn wy (chuldich

Н. Ghyzytichuldich,

yier ichellinghen

fes penninghen

папспde раси. .
|

А L L ЕМ А N.

oder zwo кашfen
Vor vniere hindert

Е. Кauffe

fur vn beyden.

В. vvol wirtin,

follen wir effenг

G. wafchet euch

wan ihr wolt,

vnd fetzeteuch.

В Lafetynterpferd
atteln vnd

2ашипсп.

wir follenietztalbereit

zwo meilwegs

yon hinnen leyn.

С. Fort,lafie vns

ftehendt effen,

Цайе упsheben.

В Lafletwпsrechenea

hert wirth

}еуndwirkhuldig

Н. lhr.teyer fchuldig
vier Ichijin

vnd techs pfenning

fur marevid pieri

*ия.



L LE MAN.

го кmien

ehinkй

:yden.

virtin,

и сf:nf

ei eudi

vol,

teuth,

упlerрkid

i

ter ubereit

vrg5

(суп.

ctyp5

irkhuldig?

ithuldig

Еsp А те No r.

Vпа moneca,o dos

Рог пuefiros ninos?

Е. Сompradlas

para nos dos,

В. Рuesfehorahueireda
hemos decomer:

G. Lauenfews.ms.

quando qu ifieren,

* Vayan depuesa fentar,
В. Наzed filiar

yenfrenar nueiros

cabalos

a deueriamosfer

о. leguas

deaqй.

С "к»fus,commano:

епре.

Vamonos.

Е. Сuentemos.

Schorheuiped.

9pees lo que deuemo:

Н. Vs. ms deuen

9uatro fuel dos

утеуs gruedos

Pчr homые,y caballo,

1 ТА L I E N.

vn bambino,o doi

peri noftriputti;

Е. Сompratenedoi

per noi

В Веnhoftefia,

difniamo noi.

G. Leuateui quando

yi piace,

8cafletrateui.

в Fatefellar,

& meuer la brigia

a noitr. caualli,

douereTimo ener

lentani gia due leghe

di qui.

С. Via,mangiamo

in piedi.

Апdiamo.

Е. Facciamo i conti

пlefer hohe,

chevi dobbiamo:

Н. Douete

quatro foldi,

ici denari,

komo,xcaиalto,

АNG L О 1 S.

a baby or twoo

for our children?

Е. Вu ye teme

for vs both.

В well,hoftefie

shal weediner

с. washe

when it piaefe you,

and go and fit.

В. Сaule out horfes

thobee fadied and

bridled,

whee should bee

two milcs

hence

С. Goto,let vs dine

tanding,

Le vs go,

Е. Lety, hauea rehening

пуne holte,

wbat doweowе?

Н. You owе

foureshillinges,

fixpenfe

manandholfe,

-- -ти

---- -

Р октv с ув. 2.

bев, on duas benequas

para os noflos menimos,

Е» Сompray duas

para поз.

в гоis Schora hopeda
auemos de comere

G. Lauem le v, m,

quando quiferem,

с vaon federpois efentar,

В. Fazey fellar

eenfreas noflos

cauallos:

iadiueaamoscilar

duas legoas

da qui,

с Ота Гиз,comamos

emрё.

Vamonos,

Е. Соntemos,

Iehor hopede,

que hco que deuemos:

Н. VV. М.М. deuen

quatro foldos,
o} groflos

Росиопспхослualло.

В. Асстре
-



1. А Т1 N,

В. Асcipe,

fatis hoc tibi ett?

Н. Еtiam чomine. ,

В. Vbi ett Ancilla?

Асcipe анnica mea,

iflud aciculis intumes,

Рuer adducito hoc

unm meum»

} probe curatus eit"
I Еtt domine. -

nihil ipf rerum .

necetiarium defuit

В. Еn tibi

congarium». -

vt füm pollicitus, .

1nei vt

alias

memincris,

1. НаLeo gratian

vix optine, , ,

к

1em уст пос promptum

ac paratun) inuenгcs , .

ad tibi obicquendum :

пеhuic parcas :

hoiritio . . . .
*.

к R. А N со I S.

В Тeпez,

oftes vous content?

н. Оuу Моnfieur

В. Оu eft la chambiere

Тeпez m'amye.

voyla pour vous espingles.

vallet, amencz icy

mon cheval,

l’as tubien penfe?

1. Оuу Мonficur,

il n'a eu -

faute de rien.

В тien voyla

ton vin, -

comme ie Fay promis,

a fin que tu

foviene moy

vne autre fois,

I. Grand mercy

monfieur,

Vous mc trouvele2

toutours preft

a yous faire fervice: ,

n'e(pagиcz pas le

logis

К L А М Е N.

В. Ношt daer

zijdy te vreden?

Н. Ia icК mijn Heeren,

В, wacr is de maerte?

hont miin lief,

dats voor u pel ghelt.

Кnecht,brenght hier

mijn paert,

hebdijt wei beftеltг

I. Ца 1cК mijn Heere.

het en heeft niet metal

lenghebrecК ghchadt,

В. Neen dats

и drincКgheit,

(соicКubclcofr hebbe .

op da ghy nuijnder

oР ecnander tijt

ghcdachtich zijt» .

1 ск dancке и

mijn несrе,

ghy fult my altijt

beeytvinden,

опm u dienftre docne:

1paert de

hctberghenia

| der verfachen dafs du и

А LL Е М А N,

В. Nemet hin, .

feydi ihr zufrieden? }

Н. laherr. - -

В. wo ift die magdt? *

She da пein freundin,

uemt distur Knopfnalden

НauffКnecht fuhre (geld

mein pferd her, *

hattu es auch wol verfehen?

I. Ia Негг,

es hat Кein mangel

gchzbt.

В. Sihe da,nemme

tincКgeidt,

wie ich dirveiheifen hab, ,

auffeinandermal

meiner gedencКсft.

1. Наhet groПcn dancК

Нerr,

ihr werdet mich icderzeit,
bere yt finden

еuch zu diencm

(peert de -

erberg mit .
в топad



ЕМАN,

П»

titden?

migi?

испdin,

корта еп

}: (84

ti,

wol crith:

кng"

плnc

hainhib,

dai du

mil

скей.

ал

аккиа,

В Тстd

* s? А 1 с ко

В. Тomad ау, 1.

ес contentays *

} Senor n:

Оue es delamo
tomadhermana. car

} *y para al filcres.

ocotreadme -}} aqui

a hauido bue
I. SiSenor. пгссаиdo?

} leha

faltadocola пingии

В. Тепе

Рагаш uino

comote he -

Para que ptometido,

*c accuerdes dem;
спогло tiempo,

I. Всfolas паповае

V.п.mi Scдет

* п. mchallara

**mprcaparejade

} .} идіцо.

о стратnnie;
cata Ратнісів,аема

пт А L I E N.

В. Pigliate,

1ere contento:

н. Si Signore.

В. Done elafantefca:

Pigliateforella

labenandata.

Garzone menaqui

il mio cauallo,

Гhai tubentrattato ?

I. Signer si,

non lie

mancato rulla.

В. Piglia

da bеге

come i haueapromeйо,
a finche

vn'altra volta

tuti ricordi di me,

I, Gran merce

Signor mio,

mi trouaretc

tempre pronto

a farui Ieraicio:

& nonfparmiae

1'hoftcria

А N с L О IS,

В ноld,

are you contended?

Н. уса Sir.

в wheere is ye mayden?

hold my shee freend,

ther is for yours peincs,

К пате,bring hither,

my horte have

you dreied him well,

1. Yea Sir,

he vid wante

nothing

в нойd ther is fone

to drincК,

as I have promited hee

to the end that thou

an ho.er time

naiettremember писе,

I. I thancК you

Sir

уси shall find mce

at al times a readie,

|to do youlervice

Ipare nootche

lodginh

---

РО R T V G V E Z,

В. Тоmay hi,

сftays contente *

Н. Schor (i.

в оче be de mocar

tomayirmana,vedos,

bi para al fine yes..

Моce trazeyme aquio

meu cauallo,

avcylo vos beintratado,

1. Stfior fi,

naonlhefaltado

nada.

В. Тоmay para

voПо vinho,

como vos hey prometido,

paraque vos .

embreys de mi

outIa Vcz,

1. Веуо as maos de т.и.

meu 1cfior,

v.un me achara

fempre aparelhado

a feu fervico:

e naop deixe cita

cala

м .quoties



1. А Т 1 N.

is hac iter habebis;

on minus commode

raliter

apieris,

in quouis diuerfo.

tuerpiano,

reipia comperi:

lam hoc cum altero

шtaucГО,

Numeri.

duo,tres,quatuor,

ле,1ex,

,otto,

,decem, vndecim,

cim, tredecim,

decim, quindecim,

im, feptendecim.

,5; ofto, decem,8, по

}, (исп,
Vпита

duо,

tria,

ta, Quadraginta,

Fк А N со I s.

quand vouc pafierez

сал vous ferez

autantbien traite,

& fervi,

еu’en longir

9ui foiten Anvers.

В 1e1'aya in fi trouve

ie ne le changeray

Роin pour vn autre.

1c Nombre,

}rois,guatre,
cinqие,fix,

fept,huit,

пеuf,aixonze,

donze,treize,

9uatorze, uinze,

Ieize,dix (ept,

dixhuit,dix пеuf,

Vingt,

ving,8; vn,

Virg',& deux,

vips",8 trois,

Тлепе,quaianie,

F L А М Е N.

*Вgby hier doo, comet,

yvantghy fulier

fo weIghetoeft

endcghedient werden,

als in ennige herberghe

Фie in Antwerpenzy.

В. Пскhebofo gewonden
icК сп (alfe on een an

der niet veranderan,

t"Ghetal.

Еen,tyvee,dric,vier.

vijve,fefle,

\even, acht,

neghen.thien,elve,

twaefdenhien,

yestthien,vijhhien,

fettien,feventhien,

achthlen,neghenthien.

тwinich,

cenentwinich,

tweent wintich,

фrient wintich,

Deltich,vecnich,

А L L Е М А к.

wan ihr her Kompt,

dan ihr da

fo wol gealten

vnd euch gedienet werdfo

ats in einer hebergh

die in Antoiffeyn mag.

В Ich habes (obefunden,

ich wil fiecines andern,

halben uit enderu.

Гie zahl,

Еin zwey,direy,vier,

funfi,techs,

fiben,acht,

neur:2chen,elie,

zweltle,dreyz,ehen,

уierzehen,funitzehen,

techszeben,fibenzchen,

acht zehen,neuuzehen,

Zuenzig, .

ein vnd zuentzig,

zwey vnd zuenzig,

drey vnd zuentzig,

Dicrfig,viertz:g,

cuardo

—=
Е}РАlСХ

01.
%ndoy. macui j'

| } kia фui Рta, qu

}ithuatud ре

| }чuid, 0 c0|

}enment &

Suckaen} сом

h0) Мlobe*li. alt

*щdat: В.

pot *tuой 8.

ре

*Nuчь

},"eigия
}, }} то, уг

} y c1r

},}, fet

| }" }
di }, i, фо

*}k}іч qu

y}","ityaj 11:c
y }, *, [dic

} то, \ с

}} vel

| уме; tits, Vc:

litуц :SЧatch Vc,



- - ----- ---

ро R тv G V E Z.

duando v.m por aqui railar

porque tera
taon bein tratado

e feruido

como em citalagem

due aia em Anvers.

В. Анiohey eu acade:

naon mudarey

por neuhuna outra

Оs Numero,

Нum,dous,trez,quatre,

cinco,feys

feto,eyto,

noue,dcz,onze,

doze,treze, .

фuatorze,quinze,

dezaleys,dezafete,

dezoyo,dezanoue.

Vnte,

vinta hum,

vinta dous,

VипI- 11.cz.

Тrinta,quarenta, -

М 2 фuп

—п-
—нп - Т. - - - - - - --- - - -

LE МАК. в s в А1 см о г. 1т Аи в м. А N С LО I S.

на кот, quando y maqui paiata, quando cipatiaree, when you shal patie heere

porque (cra perche vi farete for you shalbe (vp

} п *an bien trattado cosi ben trattato, as well v fed
са}a werdo y feruido, 8c feruito, nad ferved,

gta: h como en menfon come in qualfi voglia as in anye lodging

|ст} m19. que fea en Anucres. altra d'Апuerfa, within Antwerp

пой} 1 В. Аtii lo he hallado: В. Сosi 1'ho trouate: В. I have foundiofo

bе lo andeln. no le mudare & non locambieto I wil not for апоне:

} Рог algun otro. per vn'altro. chcauge it.

и с

pie zil. Les Numeros. Il Numero. The Nomber,

-

Vпо,dos,tres,quatro Vno,due,tre, Quatro -dire,rie, cinco,feys, q о аране, 3, 2 9 -
*}еменно

y fice.ocio, fette, otto, (even,ёght

т
пueue,diez, onze, noue, dicci,vndeci, пуne,ten,eleven,

intlit, , doze, treze, -
фоdici,tredici, twelve,hineene,

ки,}, 9"toize, quinze, duattordici, quindeci, fourteene,fifteene,

,lи chtл, Фiczy feys .diez y nuere, 11edici, decialette. fixteene,teventeene

} diczy ocho,dicz y nueve, | diciotto,dicianoue, eighteene пуneteene

„псии П, Veynte, Venti, Тwentie,

-
veyntey vno, venti vno; one and twentice

едtzig, veynley dos, vcnt i duc, twoo and twentie,

испult; veyntey tres. успl 11Г С. three and twentie,

икриё, trcynta,quarenia, Тrenta.quaranta» Ti.tic,fortie,

спzt и, в

|



. А Т 1 N.

ginta

ta, ottoginta,

1,Сentum

:enn millia,

nillia,

ntum millia,

diebн: bebd»

тяdir.

minicus

|аг 5

rtis

rcurialis

tis

neris

ItцSahnц3

olutionis,

тв. А N с от s ,

cinquante,(oixante,

feptante,huittante,

nonante,Сent,

Мille,dix mille,

cent millс

Мilion.

1/іомr delгра -

таже,

Гimenche

Lundi,

Мardi,

Мarquedi,

eudi,

Vendredi,

Samedi

Vne femain

уniour,

huitiour,

Фuinzeiour

vn mois

vn аn,

vo demian,

1vntcпоc,

— -пинт— п

F f, А М Е N.

wijfeich,tfeflich .

t'feventich,t'achteniich

гnegentich,ноndett.

puyeint,thien duуfen,

hondert duylent,

Мilion.

pe tagben vander

уессbe,

Sondach,

Маendach.

DijitdacК,

woonfdach,

Donderdach,

wrijdach,

Saterdach,

Еn wеке,

cenen dach,

ach daghen

vijthien daghen,
cen naent,

сеп *aer,

cen halt iner,

(ка слtcrmijn.

А L L Е М А N,

funfitzig,techizig.

fibentzig,achtzig

пеunzig,Ноndert,

Тaufent,zehen taufent

hunder taufent,

Мilion.

Die rag dar

тvechene

Sontag»

Моntag,

Dinftag

мitwoch,

Бonner(tagh,

Freytag,

Sambitag,Sonabent

Еin woche,

eintag,

achttag,

funfizchen tag

ein monat,

e1n 1ат

einbalbiar,

cin termin,

cinquen

, E31A1cx

} с"п",othкм, y }

},ckпо: (
Milit пl, x

}nil,

Мlion,

InНи фи -

нам, }

},



—

LЕМАМ,

ethitig

кhtzig

londen,

hentiukн

нkд,

ta{ dr

/yrcia",

dвск*

—на———————- ----

, EsРА I с No L

cinquenta,fefenta,

fetenta,ochtenta,

пouenta,Сiento

Мill,dicz mill,

cien mill,

Мillion,

Дет Аи, de la />
там, Л;

Domingo,

Ignes,

Мattes,

Jмiercoles,

Пueues,

Viernes,

Sabado,

Vка femana,

Va dias,

ocho dias,

9uinze dias,

vn mes,

тn або,

vд medio.asp

y telnaino

1 Т А L I E N.

finquantafelianta,

ettanta,ottanta,

nоnnanta,Сento,

Мile,dieci mila,

cento mila,

Мillione,

1giorni dellл/ir

rітятя,

|Dominica,

Lunedi,

Мartedi

мекоid,

Gieuedl,

Venerdi,

Sabbato,

vna feuimana,
vn giorno

otto giorni,

duindeci giorni,

vn mele,

vn’anno»

mezzo anno,

ра истиline.

|

|

А N GL О IS.

fittie, fixtie,

foventie, eightie,

пуnetic,an Hu nd red,

a thoufand, ten boufand,

a hund red thou(апd,

а Муllion,

Тbe daye oftbe

yveke,

Sundaye.

Мuaday,

теwe( day,

wenfday,

Thurfday,

Froyday,

Saterday,

А wеске,

a daye,

cicht dayes,

6teene dayes,

а Моиeth,

a yeare,

an half yeare,

a terme,

- -

-- -- -

= — ——— я - - |

Ро Rт уGу ЕZ,

cincoenta,fefianta,

Ictenta,oy enta,

пouenta,Ссnto,

Мі1,dez mil,

cem mil.

Сonto.

ordia, de/тл

жи,

Поningo,

Segunda tcyra»

Тегcafeyra,

Оgarta feyra,

Сtinta feyra»

Seftafeyra,

Sabbado,

Нuna fomana,

hum dia,

оyto dias,

Чuinze dias"

hum mes,

hu'ano,

hum meyo ane,

hom termo.

М в ota«им



А. Т 1 N.

чит Сариt.

ne confcribё

olas , litteras

orias , &apo

ibendi epitolam

anicum.

perfcriptio,

ил

с ппа -

вatlement,.

n Antwerptae

platea,

d (cutum auretm.

*

ime pater,

me quam

milline,

в кА N со I s:

Де Й111. Сbap.

Рошraprender a faire

miffive,conuёtionis,

obligations , & qui

taПсCS»

vne mifive peur efcrire a

aucun amy.

La fuperfcription.
Сefte lettere

foit donee

a mon cherpere

Pierre de Barlaimon,

demeurant à Аntuers

en la haute rue,

ioignant l'efcu d’or,

Тres honorё

& bein a ymё pere,

ie me recommande

tres humblement,

F L А М Е N.

DatИIII. Сapitel.

Оm te leeren maКen

miffiven, vooryyar

den obligatien, ende

Фuitancien.

Еen mitfive omte fchrijuen

aeneenighen vrient.

Dat opfchrift.

Defen brief

zy ghegheven -

mijnen beminden vader

Реuer van Barlemont,

woonendet’antwerpen

inde hooc Rrate,

naeit den golden (chilt.

Seer ceewerdighe

ей well bemindevader,

іск ghebiedemy

1cer ootnoedclich

А L L Е М А N.

Даг и11 Д. Capit.

VVie man fol lehren

machen mitfiye,con

uention, obligation,

vnd quicantzen,

Еen mitive zu fchreiben an

Ieinen freundt,

Die vberfcrift,

Ап

meinen lieben

yattсл

Реter von Barlemont.

wohuend zu Antorf

in der hoheu ftrafien,

neehit den gulden Rhildt,

Еhrwurdiger

уnd hertz lieber vatter,

ich erbiette mich

gantz denouttiglich.

Е1 уIII.

—щ.

*} \ tcx

нnit:

Рua ententi ht::

}икnt;}
coaciettosobi}

куЧuinue;

\macute Palaekta,
lenir

gun}- aal.

Нkbк"Кію

}uча
It,jettii,

пlicato Fidte

}ю ев,
-ы

titлка}

alta

f

V
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ЕМАN, -

111 Capit.

10 fo! lebrй

mifroton

, obligation,

ant7th

ти kiribal ап

fieundt

enciй,

m

lemont. |

Алt0

trait",

клkhild,

и ак',

ЕS РА I c к о L.

Еi "111. cap.

Рara enfenara hazer

cartas menfageras ,

coaciertos,obligatio

ncsy quintacas,

yna carte para elcreuiraal.

gun amigo.

Еl fobre efcritto.

Еfta carta

fea aderecada

a mi caro Padre

**dro de Barlamonte,
eftante en Anuercs

en la calle alta,

cate elecudo dorado.

Мuy honrado

уmuyamadopadre,

yo me enconaiendo

пу humilmente en

нп ———————- --—

I Т А L I E К. А N С L О I S.

11 И 111. Capitolo.

Реr imparare a fare

lettere miffiue, con

tratti,oblighi,8 quie

ta1a2e.

yna lettera per fcriueread

vnoamico.

II (орга (critto.

uefta lettera

} data

al mio caro Padre

Ріetro di Barlaimonte

habitante in Апuerfa

nella ftrada alta,

prefio allofcudo d'or.

моIto honorando,

& caro Padre

mi raccomando

humilmentcalla

Tbе и 111. capiter.

For to learne to ma

Кe letters , conven

tions, obligations,

and quitances.

А letterto write to any
frinde.

тhe fufreticription.

dwelling in Antwerp,

and wel beloved father,

It recommтnded mee

r cht humblie

в ни в

- - -

---

|

ро R тус у E Z.

О И711. capitol».

Рara enfinar a fazer

certas mandeyras ,

contratos, obligaco

ens, equitancas.

Нuna carta para efctever a

algunamigo,

О fobreefcritto,

This letter Еfta carta

be geven fara dada

to my beloved fater ao meu amado pay

Гctorof Barlaimont. Рефro de Barlamonte,

moradorem Апvers

in the hich dreate, na rua alta,

next the goldeshilde, iunto ao efcudo d'ouro,

Right worship full Мuy honrado

с muyamado pay,

eu me encomendo

my hu milmente en

М 4 tцz



1. АТ IN,

еuolentia,

idem

mз»

itti,

m te facio

evalere,

igйtate: .
te (cire velim

ater,me teneri,

defiderio

:endi,

um agatur:

bi

tque iterum,

тdum

refponfum:

d

enter miror,

:fciam,

ncaufa effe potlit.

obrem de vcbis

enterfum folicitus,
пS

d aduerf

F R. А N со I S.

avoitre bonne grace

& auflifemblable

ment a ma

tretaimee mere.

Sachez que ie fuis

en bonne profperité,

Dieu en foit louё:

mais (chachez aufly

cher pereguei’ay

grand defir

de Icavoir

comme il vouseft:

car te uousay

cfcrit

Чеux on trois lettres,

maisie n’ay encore

receu nulle refponfe,

dont le fuis

forteimerueille,
ne Icachant

d'ou cela peutvenir.

Рошrtant ay ie

grandfoing de vous,

eraignant grandement

| ou'ancuпе adцетбtё

* 1. А М Е N.

in и goedegratic

ende oocК defghelijcks

tot mijnder

fcer beminde moeder:

weet dat icК bcn

in goeden voorfpoede,

God zygheloof:

maer weet oocК

lievevader,datick heb

grootebeghette

te vycten

hoc dat нnetu is,

want icК hebbeo

ghefchreven

twee ofte drie brieven

maet icК en hebbe noch

geen ant:woorde ontfan

yaerafick ben (ghen,

feer verwondert,
niet wetende

hoc dattet cemen mach,
Daeromme hebbe icК

groote forghe voor u,

gtootelicК vree fende

aat eclighcateghenipott

А L1 в мА N.

zuewrem guten w iДень

vnd gleichfals

meineraller liebften

muttet:

ich laffecoch wifien, -

dafich noch frikh vndg

Gott feyge- ( fund bin,

lubt:aberich wolt daiz

ihr wift lieber vatter,

dasich hab

zuwifen, -

wites mit euch (tehe,

dann ich hab

еuch gefchrieben,

zwey oder drey mal,

aber noch niemals

Кein antwort bcKonamta,

welches mich

fehr verwundert,

dieweil ich nicht weih

was die vrfach fey.

Darumb tragheich

groffe fog vor euch,

уnd forg daff

cuch erwan ein vrgluck»

vцскra



*

МАК. -

}
fals

иlitita

фwile, , .

chitikh

awohd:й

tervatic',

пd the

b

сben,

drey}
temals

}рскойn",

ch

deri, ,

}wdb

кhi},

ght id:

ofad,

}
}й

ур -

(uiы,

Es? А 16 No L,
vueflrabuena gratia,

y alifimitmente
- п.

muyamada madre,

} qае}
en buena properi
Dios fea } dad,

pero} tambien

сагорadre,que
gr} tengo

defaber

como feaconvo»,

Ротgueos tengo
систito

do,ottes canas,
ma по heaun

auido repuetta,

de lo qualency

пцу пarauillado,
по labiendo

comoaquelopueda venir,

por efto tengo

gran cuуdado de vos

испmiendo mucho

чч: alguna aductiidad

I т. А L I и Ni

yoftra buonagratia,

& parimente

alla mia

caramadre,

Sappiate ch’iofono

in profpero flato,
Dio ne tia lodato:

та (appiate anche

caro padre,ch’ioho

gran defiderio

di fapere

come la partiate voi,

perch’io v’ho

fcritto

due,otre lettere,

ma non hoancora

hauuto ritportaalcuna,

del che ne refto

molto marauigliato,

noniappindone

la ragione.

Реr queitohoto

gran cura di voi,

grandemente 'gmendo,

as qчaldic digratia,

А N с L O1S.

to your good grace,

to ma

well beloveft mother:

vnderfiant that I am

in good properitie,

God be prayied:

but Кnowe allo

deerefather,that I have

great defite

to Knowе

how it is with you

for I have

writen you

twoo onthree letters,

but I have not year

recea ved any antwer,

wher at I

gretiiemavaile,

notКроwing

how that may com.

тherfore have и

|great care for you,

greathe fearig

that any misfortune.

andalfo in liке maner

---

РО R ту с V E Z,

a voila boa graca,

с 1untaIncnic

de minha muyto

ama la may.

Sabereys que eu eftoa

|em properoeftado,

Dcos (ei lounados

mas fabey tambein

amado payque tcnho

grande delcio

de faber

como vos vay

porque vos tenho

cfcritto

фuas ou trez cartas,

mas naon hey aynda

recebido refrotta,

do que eftou

muy marauilhado,

naon fabendo donde

iflopofia рисceder.

Роrianto effcu

com grande cuуdado de

vos,temendo muyto

que alguna advenidado

5 vobis



. АТ I N.

феrit.

igitur

nc Pater»

rtiaris

tilйl:

пm tципа

с

5 certiorem facere

шis

abellarium,

umque alium

=pcrias.

lim,

i Pater

effe -

luatuor caroleis ,

fatias:

р

fКА N со I s.

vous foit advenue.

le vous prie done

mon cher pere,

que ne me vueillez

laider plus longuement

ence foucy:

maisie vous prie

fur tout l’amour

que mc portez,

Фu’il vous plaite

me refcrire

de votre eflat

par le poeteur de cede

ои Рак ie premier

que vous trouverez.

1 tem,fachez

cherpere

Фue l'ay .

grandement a faire de

**ois ou quattle Horins

pouт пm’en

a der en ma пecedite:

ic vous prie

que нne ics

учcilcz envoyer

2

| F L А М Е N.

и aenghecomen zy.
IcК bidu dan

miin lievevader,

dat shy my niet en wilt

langher iaten

indefeforghe.

пmaer icК biddeu

om alle de liefde

*}е ghytot my hebr,
ёa и believe

myte (chrijven

yanuwen itate,

}enblenge an deten,
oftby den еёiften

9ie ghy vinden falt:

1 tem,weet -

licvevader

dat iск hebbe

8"ootelicК van doene

drie of vier guldenen,

9" muyte hёipen

In mijнen noot:

icК bid u

** shyfe my
feden wilt

А L L Е М А N.

begegnetfey.

} biticheuch

lieber vatter,

dafI ihr mich nicht

lenger lafen wolt

in diefer forg:

fondren ich bin euch

vmbaHe cuwere libde

die ihr zu mirtraget,

daffihr mir

wollet (chreiben

Von cweren}

beyzeygern diefes,

}} erften,

den ihr finden werden,
wiflet auch

lieber vatter

dafzich lehr

von nothen hab

drey oder vier gulden,

пir zu helfen

in meiner noth:

welche ich euch bitte

dafz ihr mir fie

fenden wollet

—=

ESP Alcy0

}ошti, 1.

}йкости:
Пu cato pade,

}n
"tya m; 1cm

}c}
пlaso; rutto,

potel *Пlot

Чес nic lenc

Чue c;}
сkita;

5}оей,
}ола,},
oton &} tit,

} bil 1

ambie

С4f0р:



Lи МАN,

|ст,

bitidкий

:I, ,

ithmidt

п wolt

iruage',

bен

иhea,

elts,

citen,

awerde",

b

gle,

1.

hbite

:

ct2

Ест Ат с No I.

esaya contefcido,

Supplico os pues

пut caro padre,

que no me querays

dexat mas tempo

eenefia congoха:

пas os ruego,

por el amor

чue me eneys,

чue os plaze

cfcriuerme

cevuettroeflado.

con el portador deia,
o con el primero

quehallicys.

Таmbienfabed

caro padre,

que ипgo

и y meneitettres,

o qчато- Horines,

Paraayudarme

en mis necenitades,

Уo cs ruego

чue me los

9ueroys tmbar

1 ТА L I E N.

vi Gaauenша.

Рtegoui dunque

mio caropadie,

а попlafciarmi

piu longamente

in quetta pena

mavi prego,

per quello amore,

the mi portate,

che vi piaccia

Гcriuermi

del voitro flato,

perillato di queda,
oper il primo,

che trouarete,

In oltrefappiate

cato padre,

ch’io ho

gran b fogno di

treso quattrofiorini,

per feruirmene

nelenie neceilia:

у ртено

di}ен
mandare

А N с Lo 1 S.

behappened to you.

I prayyou then

my deerefather,

that you will not

let nee any lenger

be in this care:

but I pray you,

otal thee love

that you have towrad mee,

that it pleate you

to write уnto mee

otyour eftate,

by the bringe ofthele,

or by the firit

that you shal finde.

Farder vnderitan

deerefather,

that I have

great neede of

intee or toureguldens,

for tohcalp mee

in my neceditic:

I pray nou

that you will

fend meethem,

-

— —

------- -
-

-

- - -- - - -

РО R тус у E 2.

naon vosaia ancontacido,

Ресouos partanto

meuarado pay,

quenaon me queirays

deixat mais испро

нefta репа:

mas togo vos,

poramor qua

metendes,

que queirays

efcreuerme.

de vodo eitado

рог орогtador detta

ou polioprimeyto

que achardes.

таопbein fabereys

amado pay,

} teho muyta neceilida

o de

иcs ou quatres fiorines,

para aiudarme

cm minhas necemdada:

гogo uos

que mos

queirays mandar

per



1. А Т IN,

tabellarium:

xiftimes,quхfo

oderepectiniana

*tikuer,

nim tibi

um omniuяa

i

tuam humanita

mmendes

amicis noftris,

aliud

terea (cribam,

od pracor

pt.Мах.

tuam clementiam

1colиmcm

i.

ont,

amantifimus

Вtugis

Р к А N со 1s.

par le potteur de cette:

8 ne vueilez penfer

que ie defpende mon ar

gentinutilinent,

carie vous

|rendray conte

de toмi l’argсит

{ que m'avez

cn voye.

il vous plaira ouf

de voltre bonne гасе,

pereccommander,

a tous pozamis,

Autrechofe pour le

refen: ne vous (cauroye

1Поша (mander,

Фu’a Dieu plaife

Рar famiferiсorde,

Уotis toutieurs donшсэ

fabenigne grace,

Раг ncy lean

dcВ:rlaimont,

yotto humые яiz,
dcmcuranta Вятges,

ta:le marche,

R1, А М Е N.

by debrenger van defen:

ende en wilt niet meynen

datic mijn gel, verteere

onnuttelicк,

want icК falu

reКeninge doen

yan alle t’ghtlt

фt ghy my bebt

ghefonden.

V faloocК belleven,

bуuwe goede gratie,

my te ghebieden

totalle onfe vrienden,

Апders niet:

о? defentift,

| dan dat

God believe

door fijnbarmber ticheis

и altiji te gheven

in goedchie engratie,

Вy my ian

van Ванlaimont.

чwenoormoedigen fone

wonnendete вrorghe,

о? de merkt -

А L L Е М А N.

mitbrhger dift: .

ich bittaberwollet nir.

meynen datz ich verzeh

re meingeltyn nutz-.

lich,dan ich wil cuz i!

rechnung thun

von allengelt

dafz ihr mir

gefchicКt habt.

weit terbittich freunar

Нch beyewren guten wii

en,das ihr mich commen

diren welletbey aijen vnf>

Мicht mehr (frennicar.

auffditз mal,

alan ich bitte

Соц,dafi (hertz igк:is

er euch durch fein barm

alz cit frilch vnd gefund

erhalten wolle,

Von mir Hars

von Barlemont, -

duwer willigerfehen,

wohnend zu вrng,

auf dem marcк.

сей
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1:МА N.

tdift: .

rolları!

} cat

Кудрии.

hwito-}

hup

}
11

bt.

}
}

исп gnки

}югт}

:ыy;}

(нел"

al»

* (ни ***
chkinbarm

}й"

le,

115

опи.. .

g" (th:*,

1 Виры

иск, сий

ЕS Р А 1 с No L.

con el portador d’efta:

y no querays penfar

9ueyo gatto mi dinero

inutilmente,

} yo os

are cuenta

detodo el dinero

due me aueys

embiado.

Аtimefino fea feruido

de vueltra buena gracia

dar mis encomiendas a

todos nuefiros amigos,
Оtra cofa

no por el prefente,

fino

que à Dies plego,

por fu mifericordia

manteneros fiempre

en fubcnigna gracia,

Por my luan

de Barlamonte,

yutitrohumilde hijo,
moradoren Bruyas

ca la plaga

1 Т А L I E N.

col portador di quetta:

non vogliate penfar,

ch’io (pendii miei

danariinutilmentc,

perche io

vi dato conto

di tutti i danati,

che m'hauete

пmandati.

vipiacera ancora

di gratia
raccommandarmi

а tutti noitti amici,

Non altro

per hota,

1c non

ch’io pregolddio,che

per fua milericordia

vimantenghi (empre

nella lua fantagratia.

Io Giouanні

cit Barlamonte,

voftrohum le figliuо’о,

habitante in Bruggia,

fu'lиасгcato,

|
А N С L О 1 S.

by the bringer ofthefes
and do not thinКе

that I (yend mec mony

cmprofitablie,

for I will

make you accompt

of allthe mony

that you havв

ent mce.

Мауit pleate you alfo

of your good grace,

to recommend mec

to allour frindes,

Nothins cls

at tis time,

but that

God bouchfafe

trengh his mercie,

togeeve you alwayes

his favourable grace ,

Вy mee Iohu,

of Barlлumont,

your humble fonne,

dwelling at Вtуges,

on the market

--------

|
- -- - -

РО R T V С V E L,

como portador de Itat:

enaon queirays cuidar

que eugatto mea dinkey:

ro inutilmente,

porque eu vos

darey conta

de todo dinheyre,

фue meaveys

mandado. -

таmbeinlereysferuide

prazendo vos,

aar minhas encomends

a todo nofosamiges:

Naon hay outra coufa

polo prefento,

fe наon que

praza a Deos:

por fuamifericordia

пenteruos femрге

пa fua fantagraca

Feita por mi Ioaои

de Barlamente,

vofio humildo filho,

morador em Bruias,

па Praca

adinfigие



т. А т I N.

igne Coronх.

э die Маij

ni noftri millefimo,

entefimo

gefimo quinto,

mper

(Timus,

и Refconfun,

refili,
".

io die Maii,
|s tuaS.

primo die

Гm menfis:

libus

нui,

мe valere,

iucundum ef,

|орете

vellevt

F к А N со I s.

a la Couronne,

de premieriour de Мау,
en l'an

de noftre Seigneur

mille cinq cent

feptante,8; cinq.

Toufiour preft

avoftrefervice.

Reiponfe.

Моncher filz

i'ay receu le

dixiemeiour deмay

voitre lettete,

elcritte lo piemier

dudit,

par laquelle

i'ay at tendu

ue vouseft:sfaiи,

e qui

m’eitagreable,

& que vous avez

grand defir

defcavoir

к L А М Е N.

inde croone.

peneeriteя dach Меу,

int aer,

onS Heeren

duytent,vilfhonden,

vijientfe ventich.

Altijtbereyi

tot uwen dienfte.

Аntwoorde,

Міin lieue fone,

}ек hebbe ont fanghen
den thienften dach Меу

uwenbrief.

gheГchreven deneerften

yander voorseyde:

by den welcкen

іск hebbe verflaen

dat shygheiont zijt:

dar welске

my behaechlicкis,

ende dat ghy heb:

А L L ЕМА N.

zu dei Кionen.

Den erften tag Мау,

im iahr

vn fers Нerren

taufent funfhundert,

fibenzig vnd funft.

Еuwer allzeit,

dienft williger.

Аntwort,

Меin lieber fohn,

ich hab empfangen

den zehenden tag Мау

deinen brief,

geichrieben den erften

defielben,

aufz welchem

ich verttandenhab,

datz dugefundt bift,

welches mit

angenem ift,

vnd dafz du

mit grofiem luft

begereftzuwifen

greote begheerte
te weten

a la co
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ЕS Р А 1 С N О I.

a la Сотопа.

А primero diade мaio
апо

de nueftroSefior

milly quimentos,

y tentente y cinco,
fiempreapereido

a vuttro feruicio.

КefГрuefta.

Сaro hite,

yo recebi

el dezeno dia de Mayo,

vueftra carta,

efcritta al primero

delfobra dicho:

por la qual

yo he eнendido

Фueeftays fano,

Io qual

me esagradable,

y que vos teney»

gran defeo

de faber

1 Т А L I E N.

alla Corona.

ll primo di di Маggio,

пеll’anne

ael Signore,

mille cinquecento,

fettanta cinque.

Sempre pronto

alferuitio voftro.

Кіipofta.

Сaro figliuolo,

ho riceuuto

alii dicci di Маggio

la votra le:tera,

fcritta al primo

del detto:

er la quale

} intelo

chefetefano,

il che

mi piace,

8c che haшete

ran defiderio

'intendere

-
--

-

- - - - — -
-

А N с L О 1 S.

at the crowne.

тhe firft daye of Maye,

in the yeare

of our Lorde

athoufonde five hбdreed

feventieand five,

Аlwayes redie

to doo you fervice,

Аnfwere.

Муbeloved fonne,

1 have recea ved

whethenth dayefМауе

yours letters.
writen the firft

of the fayde:

by dewbich

I vnderftand.

that you bein health,

the wich

pleafeth mee very we’I,

and that you have

great defire

teКnow.

--
-

--и

Р О R т V С V E Z.

а Согопа -

Аo primeyrodia de Mayo,
аппо

фе nofТо Sefior

mille quinhentos,

e (etenta e cinco,

fempre prefias

a voПо feruico.

Refpoita.

Аmado filho

ca rcccbi

aos dez dias de Mayo

a vofia carta

etcritta ao primeyro

de fobredito.

t} фual en

eyenieudido

que ettays defando

lo qual meda

muyto contentamento,

e que tendes

grande defcio

de faber

fcfc



т., А Т 1 N.

reshabeant noftrz,

etiam

|fifie mihi

,autternas litera:

i certofetas velim

salias accepife,

:r has

amadte

usfcripturus,

non potut

nire tabellarium,

larem littera:

etiam

1erat

d neceПеейet

e przfcribere.

pdad resnoftrag

net,

нmus omnes,

benignitate,

тет иа

orauit morbo

уs,auttres dies,

са пипе

к R. А N , о 1S.

commentil nous cit.

Аuffi que uous

m'avez en voyё

deux ou trois lettres»

maisfachez certes

due ie n’ay

recen nulles autres,

que cette derniere.

fe vous eufТе

fouvente (crit,

mais ienay

trouve nuls meПagers

pour envoyer les lettres:

& анfly

ie n’ay eu

chofes necefiaries

pour vous cfcrire,

Тоцchant

noftreeftat

nous Iommes tousen fanta

Dieu foit loue,

voitre mere

aefte malade

deux ou trois fourt,

mais clie eit maintenant

F I, А М Е N.

hoet mer onsis,

Оoch dat ghy my

ghefonden hebt

wee oft drie brieven:

maer weet (eКerlicК

daticкEheen andere

en heb ontfanghen,

dan defen leften.

IcК foudeu hebben

dicкwils ghefchreven,

maericК en hebbe

gheen boden gewonden .

om debrieven te fendeni

епde occК.

іскеn beь niet ghehadt

nootlakelicке dinghen

om u te fchrijven,

Аegaende -

van onfen ftate,

wy zijn alghefont,

God fy ghelooft.

V посder

heeffieckghewеей

twee of drie daghen,

maet ly is na

А L L Е М А N.

wie es mit vns fiehe,

Аuch dals du mir

geіскіскі habeft .

zwen oder drey brief:

aber wifle endilich

das ich Keinanderc

empfangen hab

dan diefen

Ich woit dir -

of malsgefahrben haben 2

aber ich hab Кeinen bott

finden Коnnem

demich die briefgehen

datzu auch (hette,

hab ich nichtsgehabt

dafs von nothen wate

dir zu (chreiben,

Sol viel vns

angehet.

feyndwirallegefunфи

Gottfcylob.

Dein mutter

iй Кrancк,gewefew

zween oder drey tag,

abet fieій циm

Чut noc ningo.

газода;},

} tit Potter,

99 уuicia
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ЕSРА I GNo L,

comoeftamos,

Таmbien que vos

me aucis embiado

dos,o tres cartas

ma fabed por cierto,

que no e ningu

nas otras recebido,

que cita poitrera.

YocS Vulcra

nuchas vezes efcrito

mas no he

hallado menfaicros

para cmbiar las cartas:

y tambien

по hetenido

cofas necefarias

para efciiuiros.

Тоcante

nueRoeflado,

todo eitamos fanos,
Dios fea loado. -

Vueltra madre -

ha fido enterma

dos,e tres dias,

Рcro cla cita agora

—пн—--

и т. А L I E N,

come ftiamo.

Di piu

che m'hauete mandato

фue,otre lettere:

ma lappiate per certo,

ch’io altra пon

ho riceuuto,, .

che quetta vitima.
Iovi haurei

(critto (pefТо,

ma non ho

trouato alcun mefTaggero,

per mandar la lettera:
neanche

ho hauuto

cofa d’importanza

aa (ciucrui.

Сirca

alroflroftato

noi fiamotuttifani

lodotofia Dio.

Voftra madre

eftata male

per ducso trёgiorni,

mahoracllancé

А N G L О I S.

how it is with vs

Alfo that you have

tent mee

twoor three letters ?

but venderftand for cert.cn

that I have

none other receaved,

but this lait,

I would have writen

ofien vnto you,

but I have not

found any meifengers

for to en the letters,

and alfo,

I have not had

need fullmatters

to writeto you,

Тошching

our ftare,

weebeai in health,

God be prayfed

Your mother

hathbenficК

twoo or three dayc:

butsheis now " .

- - --------

Р о R. т V с V в 2.

comoeft mot.

таmbein due vos

me aueys mandado

duas ou tres cartas:

нnas fabeys por certo

чuenaon hei nenhuла
outra recebido

due etta derradoуга.
тц yoS oVcIa

mytas vezes efcritto

masnaon hez achado

portadores

paramandar as cartas:

e taon bein

naon ha auido

coula de importancia

paravos cfcrever.

Ссгca

ao nofoettado,

todes etiamos faons,

Dcos}y louvado,

Vofle ma

hieftado doente

aous cu trcs dias,

пmas agora

conualuit



1. А т I N,

conualuit.

beneficio Гci.

Мitto ttbi

per hunc tabellarium,

9Чащor aureoscarolco,

tu vide

ne expendas

}iter,
quod fane

turpefuerit, -

}egocos magnis .

laboriБus comparauerim 2

8: fudoribus

meis.

Нас епper honette уiuas,
ск *fragi,8 audiois,

и гастрue vero

prudenter caue

improborum confoпium;

Соеpitti

пon male

fed nihil hoc prodetit,

nifi tu perfeueres

Nihilaiudhoc teFoxes vale,

тале.

FКА N с опs.

toute guarie.

graces a Dieu.

le vous en поye

parce mefiager

quatre florins d'or

"ais gardezvous bien

4e les depende

inuttlement.

ce feroit

mal fait,

*** e lesay gaigne
agrand trauail

cn la fucur

de mon corps

Faires toujours bien,

* оyezdiligent
& furtoute chofe

gardez vous bien

de mauvaife compagnie.
Vous auez conmence

raifonnabiement bien.

"au vousnefaltes ien,

}it que vous perieve.
Non plus. ( rics

* Dieu vous tecommand

Е L А М Е N.

alghenefen,

God dancК.

IcК (en de u

met defenbode

vier gout guldenen,

maer wach u wel

die te verteeren

опmattelicк,

het ware

qualick thedaen,

want ich hebfe gewonnen

met grooteualbeyi,
inden fwe te

mains lichaems

Dootallil weel,

endezijt neeritich

спdeboven alle diucК,

wacht u wel

у" 9uaerghefelichap.

Ghy heы begonnen

redelicкen wel:

"aerghyen doet niet,

***y da ghypertcucreert
Nict meer

* le code bevelaicка

А L L Е М А Х.

wider gefundt,

Sort Iey lob.

ich IchicКe dir

beyde fem botten

vier goldigulden,
aber ihe zh

das du fie mit

уntzlich verthuft,
welches furwar

"belghetan were,
dieweil ich fie

mit groПer arbeyt,

пdlchweiz meins

eiqs erworben hab

Нalte dich allezeit ehr

hch,vnd fey fieffig,

упd vor allen dingen
hutte dich wol

yor bofer gefeichef,

Du haft redlich vud

vyol angefangen,

aber das wird nicht helfen

es cy dann du verharreй.

Nicht mehr auf difs mal

*ann fey Goubefohlen

нофа



м LLЕМАN,

geland,

уleb. -

ickedit

(cmboten

ldigukki,

}

fie mit

| vertui,

furwat

напwетс,

ithfie

cratbey,

.iz mrint

oben hab

halia: tht

ey f: -

|lenн"
! w0

*},
jih

ср

} Ва: bdf:й

n du} |

} } "

joikaюй

|

Е S РА I смог,

todafana,

gratias a Dios.

Yote embio

con eite menfalere

quatroflotinos de oro

Imas guarda os bien

ae пo los gattar

inuilmene,
etto feria

mal hecho,

Ро"чеуо los heganado

con gran trabajo,
y ludor

Фe mi cuerpo,

}betopteыев,
y feays diligente;

уfobre toda cofa,

guarda os bien

ae mala compania.
Vos alleys comercado

**onаblementeыси,

*** по hazeys nada,

f no es que perieue;No} ре но,

* Dios os enconido,

1 т А L I E N,

tutta guarita,

per la Diogratia.

Мandoui

con quetto meПaggiero

quattro fiorini d’oro,

ma guardateui

difpenderli

inuilmente,

perche faria

mal fatto,

perche li hoguadagnati

con gran tatica,

e fudore

ael mio corpo.

Fate fempte bene,

& fiate diligente:

8. lopra il tutto

guardateui bene

da mala compagnia.

Нauete comincato

гаgioneuolmente beae;

ma voi non tate nulla,

fc non continuate.

Non a’tro,

яni vi raccomando; a Dio,

А N С L О I S.

whole againe,

God be than Ked

I fend you

by his medenger

fouregoldeguldens,

bнt take good heede

h-d you fpend then not

опробtablie,

that should

be evell done,

for I have wonne them

which great labour,

in the tweat.

of my bodye

Doo al wayes well,

and be diligent,

and aboven al thing.

taКe you good heede

ofe yellcompanye.

Yса have begon

retonnable well,

but it profiteth not,

except that you perfever,

No more,

I commit you to God,

------

Р октv cv cz.

eftamuуto bein.

Gracasa Deos.

Еn mando

com cite portador

duatroflotins d’ouro,

mas guarday vos bein

фle os guaftar

invtiImente,

porque feria

mal feyto,

Фue cs heyganhado

con grande trabalho

e fuor

фе meucorpo.

Fazey fempre bein,

e fede diligente:

e fobre tudo,

guardayuos bein

de mas comanhias.

Vos avoys comecado

razonelmente bein

nas naon tareys nada,

(c naon perfeverays.

Naon mais,

а Dcos vos encomendo:

Ерidolя



L А т 1 N.

Вpifiola, de admo

niendis debitori

bus.

bauidamice nonvulgaris,

faluebis

plurimum:

сbfecto

ис

V». . .

нnihi mittas

viginti auteos,

«tios mihi debes

quibus certe

nunc maximё

indigeo,

vtcuidan foluam,

qui debeo,

qui mihi

valde molefuseft

die,acnotte:

id ni effet,

expeftarem

diutius

к R. А N 3 о I S.

Vne lettre » pour e

fcrirea fes debi

селиз»

Dauid mon bon amy,

appres toutes

recommandacions,

ie vous prie

amiablement

Чu’il vous plaife

m’en voyet maintenant

les ving florins

que vous me deue»,

car certaincпacnt

i'enay

grandementafaire

pour payer vnhomme

a qui te doy

чui ne melaifie

перах

deiourne denuit:

fice n’ettoit cela,

"attendroy

bien encoief

тт. А М Е N. А L L в мА,N: ,

Еenenbrie fromtéfc-|Einbrieff, zu fehrei

hrijven totfijnen bcn,anfeinfchul

fchuldenaers, dener.

Dauid mijn goedevrient,
na alle

ghebiedeniffen:

icК biddeu

minnelicК,

dat u belicve

my nu te fenden

de twintichguldenen

diegy my chuidich zyt,

want leкerlicк

icК htble

grootelicкvan doene,

o meenen man te betalen

dienicк (chuldich ben,

die my niet en laet
In vredic

by dagenoch by nachte,

ten ware dat,

icК fondert

пoth welbeyden,

Dauid mein guter freund,

ich wunfche euch

viel guts,

vnd bitte euch

freundlich,dafz ihr

nach euwerer gelegenheyt

mirf.hicКen vollet

die} gulden

die ihr mir Ichuldig feyd,

dann geweitzlich

ich hab ihr іetzt

hoch von nothen,

einen manzubezahlen

demich fehuldigbin,

welcher mich fehr

пmoleftart

tag vnd nacht:

wo das nicht were,

wolte ich wol

lenger watten,
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} kyd,
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brzhka
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Е8 РА I GNo L.

Уna cartapara cfcri

uira fus deudo

ГCS.

}uid mi buenamigo,
delpues de todas

encomiendas,

yoos luego

amigablemente,

Фче (cays feruido

спbiarme agora

aquelosycyhte Ноrines

} me deleys,
Рогque cicrto

yo los tengo

пucho mcnetter,

Рата Fagara yn hombre

*9*ien yo deuо,

9uc nonic d-ха

en paz

ge dia,ni de noche.

i efto no fuera,

yo elpetaria

ma tiempo,

I Т А L I E N.

Lettera, per fcriue

ге allifuoidebi

cori.

Мейer Dauidamico carif;,
гассопраndomi

a voi ,

| pregoui

(amoreuolmente

di volermi

adetto mandare

|livinti fiorini

che mi douete,

perche certamente

пe ho

gran bifogno,

Рет pagate vn huomo,

al quale io debbo,

il qual non mi laicia

ripolare

пе di,ne notte

le cio non foПе,

potreibene

alpettarevnpcco,

А N G L О IS.

А Letter , to vv

rite , to ones de

btours.

David my good frind,
after all

геcommandations,

I pray you

la vinglie,

that you wil be fo good
as to fend me now

the twentie guldens

that you owe mcc

fur furelie

I have I

great neede therof,

to paye a пал

to whon i ow",

who leaveth mee not

in reaft

by day not by night,

it that were not

I wolde

yeat wel tary

-- -

Ро А ту с y в 2.

Нuna Carta , para

efcrever a feus de

uedores. -

рауid neubon amigo, .

defpois detodas

encomendas,

eu vos rogo

amigave нnenre,

due tarays fervido

mandarne logo

aquelles vinteflorine

que me deveys,

рогdue certo

еu os hey muyto

mitter,

para pagar hum homen

a quem os deuо,

que naon me deixa

cm Paz -

de dia nem de поyte,

feitionaon fora,

еu e(perara

mais tiempo,

fed



L А Т 1 Na

me neceflitas

piasigitar

: noftran, excutationem.

m aliquando venias.

werpiam,

ni laxandicaufas

nobis licebit

o una colloqui

ofttis negotiis:

to nos cспіores fa

cietua valerudine.

dad nos attinet,

: valcmus.

gratia tit.

ис

ribas -

hunctabellariнm:

: , ,

рі

- лоfira бt opus,

ciers ris vii

anque re

наиз

F R А N со IS.

mais grande necedite

Пne contra1nt:

pourtant

tenez moy pour excuse,

Venez v ne fois

iufquesa Aavers,

pour vous recreer,

ti pour tons nous

parler a loifir

Фe nos affaires.

Vueillez nous efcrire

de voftre fantё.

Сuanta moy,

}uiseu bonne dipofition.

Dieu en foit loue,

le vous prie auffi

Чuc me vueiliez

etcrire refponfe

ра fc mefiager.

& fachez,

чue fi vous

avez a faire de юсу,

пе m’eftargnez rai,
сп Ietit ce

que me fera poffitile

паст grooten noot

bedwing: my.
da crom

wilt my excuferen.

Goennt eens

to Antwerpен

19m и ter recreeren,

foo fullen wy moghen

тnetghcmacк (preКen

van onfefeКen:

wilt ons doch (crijven

van uwe gheiontheyr.

Аergaende van my,

icКben in goeden doen,

God zyghelooft,

IcК biddeu occк

dat ghy my wilt

antworde (chrijven

by, defen bode

cnde weet

itt dat ghy

віins van doenehebt

<n "Paert my niet,

en alient'ghene

dat my mogelicк saizijn

aber die hohe noth

bcdwirgt my:

darumb

haltet mich entfchuldigt.

Ich wolt dafs ihr ein mai

Кemet gehn Antorfi,

еuch zu erluftigen,

focКondten

mit gemachreden

von vnlein facheп.

Ich bit wollet vns (chreiben

von euwerer gelundtheyr.

So viel nich aniange:,

bin ich friich vndgefundt

|durch Gotes ignaden.

Ich bitte euch,

dafz ihr mir wollet

wider antwort (chreiben

bey diefembotten:

vnd wifiet»

to ihr

mein bcdurffet,

to paret,mich пit,

WоII 1пеп

mit muglichitt

иl:ligi, }L,

Пlс}
Роi tanic

tch:dme pote

Уthivny,

* Алке
y

} leticitci

Ronc., гга."* пг.

haba!}}
de ru:hos}
Еkiiu, Г03 Stio;

devurl: kili
оно * п., н

}10:lta

та}
*:n: %let;}

},
concic "дlitto

y kbы, - 0;.

9цей Y0; !
*:c:lidad}с

Пle:ho

kuhio

0.

уs

my

chtodolo"н,
9Че Пle ku*

Р1, А М Е N, А L L в мА № вич —



и—}=} —Е S РА I GNo L, 1 т а l i e n,

лимим
}obепой

гg my

авный
}; brej

can Anon,

judg",

пdicП

пxhreden

wollet уп:

}

-

а апал **

}

04:5 gladen.

- сиф,

тимо", н

ptwon как:

гmbona"

ti,

iufel,

midi по

т

idй и

mas lagrand neccilitad

me contpele:

portanto

tenedme por efcufado,

Venid.vna vez

hatta Anuetes,

} tecrearcs,

eftonces podremos.

habla con eipacio

de гu:Itios negocios,

Еfcriua nos

de vuetta (anidad,

Очарно 3 m",

yo etoy bueno

Dios fea loado.

Таmbien os ruego

due me querays . .

eicriuit repuetta

con eite mспlaiero:

уfabed, . \

quefi vos teneys

песеlidad de my,

по me shorreys nada,

entodo lo

Чuc mc fera podible

иmail gran bifogno

mi sforza:

Рего

tenetemi per ifcufato:

Venite vna volta

no in Апueria,

per ricreatione,

cosi potremo all’hora

con agio ragonarc

delle noftrefacende,

Scriuete di gratia

феll'effer uоitro»

In quanto a me

Ro Гато,

per la Diogratia,

vi pegoancora,

di vole (criuermi

in ripolta

con queito corriero;

S: fapplate -

chehauerdo voi

biogno di inc

nonbauetc dailpanniarmi

in tutto quello

che mi fara pottibile.

"=

(but great neceilitie

conftreineth mce;

therfore

holde mee excufed,

Сomo once

to Antwerp,

to recrcate you,

fo may wee then

(реаке at leajure

of your affayres

I pray you write vs

of your health,

Аs touching mee

1cm in good health»,

God bepray(ed.

I pray you alfa

that you will

writ meanfwere

by this meПenger,

and Кnowе

that if you nave

any neede of nice,

ipate mce not,

in al hat

which shaal be podible "

А N G Lors.
--- - -—н
во в ту с yez.

nas a grand neceilidade

не conttrango

portanto

:endeme por «iculado.

Еinde huna vc2

a te Anvers,

a recreardes vos,

entonces poderno*

falar de vagar

фе поios negocios,

Еicreueynos

'de voila tande.

Оaan o a ne,

:u eft ou bein.

peos feia louvado.

таmben vos rogo»,

фue me queirays

mandar retpolta

como efte portador,

e fabey,

чue te vos tendes

neceffidate de mi,

naon me roupeys nada,

em пudoo

tiы

que me fera polive!
N 2
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д. А т I.N. deв}} voor u te doen, begerich e}}". 1G No
|titicari. Dieu demeure avec vous, I God blijve metu. Gott bewahic euch» }*ol,

- "9"td:con }
Refponfum. Relponfe. Аntwoorde, Аntwort, Vo;. ld

* -- --- " " - *: d Rogir ,
- *---- пропапа Rogier miin goedevrient, (Меп guter freun .eamice non vulgar15 ,} b У» }} ich hab} | бguel muybu

- voitre leure, nwen brief, }} brief, 39bette,}, Кl
Stuas» par laquelle by de welche in yvec} Vuelta ani, ht

S vo, me fcriuez, ghy my fchrijft, } } fchicКе - "liqua la

- 3"eie vous envoye dat icК u foude fenden datz} Сцch ichic | "cekiai, pt
mittaя, l’argent hetghelt das* наемные **yos; п

}о que ie vous doy, dat icК u (chuldich ben, } ich euch ichuag оп, "dintro: с!
асрсо, e- ce clul m’ett d’welск my is welches mir дес; ; |

quidem facer ce q - vnmuglich ift Сц0 q

:mpore impofiible .onmoghelicК } zu thun: **lue; ct

modo perium, de faire maintenant: nu te doen: } rich wil, на faicкея . }c} il

littam ma is iele vous envoyeray | macricк (altu fenden аре }} fien" } i;

anditiimё tout au plus tard, ten alderlingften zum} } tagса | *yokk, . d

dies octo dedans huiriours b; paen ath daghen, } ato ac }} }ыd, * п

'llo dubio: fans aucune faute: fondereenighefaute: } п} mangel: - \ } - a

m enim, car vn homme yannteen man }} huldih ift | fin *ht odi; f

nihi debet, qui me doit, die my itl.u!iichis, to mи с} fagt 2 | Роigu:} |

ifit mihi пm a promis de me heeft myghelooft }} | },

un pecuniam, bailler de l’argen, ghettesheyen };}е, } :
, tibi lequelle vous dwelcК icК u WclchcS 1 Иlazer 1. }ent}} П

- a | lo; ко, Пtio: С

1

-

|
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ЕМАХ.

}zu diепсии

наскі:

Алког,

к выnd Rogи r

}

biti,

ш

rel,

jihi:R*

какыds bіп,

ir

tit hun

цthum?.. .

}ее

lengten

кін:

пн. -

jati,

}

ст, ,

h to haza

ЕS РА I С N О L,

hazer for vos.

Dios Gut de con vos.

Refpuetta,

Roguel muybuenamigo,

yo he recebido

vueftra carta,

por la dual

meefcreuis,

queyo es embie

:os dineros

queos deuо,

lo qual mees

impcffible

hazer agora.

пlasyo ielos embiare,

a mas tardas,

deнtro de ocho dias

fin altaninguва,

porque vnhombre,

due me deue,

me haprometido

de me dar los dineros

los quales os

1 Т А L I E N.

at far per voi

Iddio retti convoi.

Riipofia.

Ruggiero mio buonoamico,

ho riceuuto

la voitra lettera»

per la quale

пmi fcliucte, ,.

ch’io vi mandi

.quei daлari,

the vi debbo,
il che mie

impodibile

di far hora:

maveli mandar?

alpiu tardi, .

fra otto giorni

(enza alcun fallo:

perchevn’huomo,

chemi deue,

m’ha promefo

di darmi li danari,

i qnali vi

А N G LO I S.

to doo for you ( met.

God remaine whit you for

Аnfwere.

Roger my good trind,

I have receaved

your letters,

by the which

you writemee:

that I should fend you

the monye

that I owe you,

the which is

vn pollible for mee

to doo пow:

Фut I wilfend it you

at the fardеft.

within eightda yes

without fault:

for a man

that is my debtour.

hath promifed mee

togeeve mee mony,

н: whith I will

|

—н

Соктус V E 2.

fazer por vos.

Deos que de com voico.

RefpoRa,

Rogel meubom amigo,

си } recebido

avoffa carta,

polla qual

me cfcreveys

фия vos mande

o dinileyio

фuevo deuо,

o que me he a

impoffive!

fazer agora:

нmas eu volo mandarey

a mais tardar,

dentro de otro dias

fem faltanen huna:

porque hum homen "

que me deue,

meha prometido

de me dar dinheyro,

о,qual eu vos

м 3 mittяm,

—



L А Т 1 N. и г к А N co1s.

mittam, envoyeray,

de quo ne fis menayez

iolicitus: point de doute:

чuamobrem velim рvrtant vueillez

tantifper бlonguement

expettes, avoir patience,

пес Sc ne уueulez

agreferas eare curouce,

hancnofiram 1que te vous fay

moram- fi longuement attendre:

pam certoid fcias velim

aliter fieri

non poie

Vale,

& falue.

ваtіofoluendi alicui debi

tum addita exculatione,

воgere miamice,

faltitemplurimam

tibi opto:

mitto tibi

erhunctabellarium

at1cm mcumх |

car fachez de vray,

du’il nen peutette

autrement. -

Dieu vous doint paix

fans fin.

тour payervne debteavec
excufation.

ie me recommande

avoitre bonne grace:

ie vous envoye и

parce mefiager

Rogier mon bonamy,

qui et mon frere,

F L А МТ. N.

1fenden fal,

en hebt daer voren

gheen forghe,
daerom wilt

foo langhe

patientiehebben:

ende en wilt niet

gram zijn,

dat icК u doc

|foo langhebeyden:

want weet voorwaС.

dat anders niet

zyn en mach.

God gheveu peys

fonder eynde.

omeenfchult tebetalen

met excufatie.

кogiermingoedevrient

icКghebiedemy

in u goedegratic:

icК feyndeu

met defen boode,

die miinbroederis,

А L L Е М А N.

1chicКen will,

dar fur habt

кeine forge:

darumb bittich

wollet to lang

gedult haben: . "

уnd wollet nicht

zornen,

dalz ich euch

to lang aufhalte:

dann wiflerwahrlich,

das es anders

nicht feyn каn

Goet gebeuch fride

ohnende.

wie man einfchultbezа

hlon foll mit cinetent

fchuldigung.

|меіnguterfreundt Rogier,

vielglпскvnd hey!

wнniche ich euch:

|ich (chicКееuch

bey defenbotten,

welcher meinbruderift,

embiarё

Е? А

},
п0 cm

IGN оL.

b}; d’ello

}
Pottano

lamotitm
фueted

"patia



п К4П

*catide

|c.

janianh}

}и ана"
кhuldigтё

Itc! навіко:".

купlb}

ЕS РА I с No L.

embiare,

по: engays d'edo

algun cuуdado:

Portanto quered

tanto tiempo

auer paciencia:

y no querays

1er enoiado,

que yo9shago

elperartanto:

porque faber porcierto

que no puede fer

otremente,

pios os de par
fin fin.

Маncra de pagarvna deuda

con exculation.

кове! mi buenamigo,
yo Ine encom:endo

en vueltra buenagracia:
yo es embio

con eite menfaiero,

чuces mihermano,

efier aditato.

ch’io vi faccia

tantoalpettare:

perche fappiate alcerto,
che non vie

altro remedio.

Dio vi diapace

fenza fine.

Fer pagarewndebitocon

ifculatione,

mi raccomando

alla buonagratia voitta:

пmandoui

con quetto mefio,

il quale e mio fratello,

Ruggier mio buonoamico,

angrye

that I make you

tarry fo long,

for Knowefor meth,

that it can not

bedther wife.

God graunt you peace

withoutence.

То payea debt with,

сxculation.

Roger mygoodfrind.

I reccommended mee

го} goodgrace:

I fendyou

by this medenger.

thewhich is mybrother

--
-

----

ит.д. п. в м. А м с и от S. Ро Rтус уЕz:

mandero fend you, mandarey,

ne di quedo have you therfore naon tenhaus diffo

habbiate cura: по саге. alguncuуdado:

pero vi piacera forthat caufe I praiyou portanto quitera que

hauer to long riueПеуshumpouco

tanto di patienza: to have patience, de paciencia"

& non vogliate and be not e naonvos queirays

e notar

porque vos faco

que мaon podefer

elperar tanto,

porque naon podefer

a"outra maneyra.

Deos vos depaz

cem fim»

маneyra depagar huma

dividacom efcufa.

Rogelmeubomamigo,

eu meuencomendo

пavoilaboagraca,

e vos mando

por eftemefiageyro,

que he meu innano.

. decem



1. А Т 1 N.

decem libras Handricas,

quas tibi debeo,

habeoduegratian

quod expectaucris

ita diu:

dolet mihi

пон potuitie

me citius mittere:

adhibui tamen

diligentiam

} maximams

ed quam
diяicileft

comparare pecuniam,
mirabile cit.

}"усит.

id *duo animoferas,
5c remittas

mihi obligatioais

chirographum

quod libi dedi;

vale,

F к А Ngo 1 S.

les dix livras de gros

queie vous doy,
vous remecclant

} vous apieu

i longuementattendre:

il me deplait

} i e ne vous les ay

3eu plutoit envoyer:

i'ay rout esfois

fait grande diligence

felon mon pouvoir,

mais l’argent eft

maintcnant fi

malaife a recouvrer,

чue c'eft merueille:

Роi.tant,

nevreillez

eftre mal coatent,

8c me vueiller

тепуоует

ГоЬligation

que vous avat demoy.

Non plus,

-

ти. А М Е N.

de thien pondengrooten

die iск и fchuldich bея,

u bedancКende

dat u belief heeft

foo langhe te beydeн,

het is mijn leet

dat icК few nietenheb

eer connenfenden,

icК hebbe nochtans

groote neeriticheytghedaen

па mijn vermogen,

maereghelt
19 ли

foo quaet eeriighen,

dat wonders is,

Daerom

wilt niet

qualicКtevredenzyn,

ende.wilt my

d'obligatie .
weder fenden

die ghyvan my heы.
Nict nacer.

А L L Е М А N.

die zehen pfundt grotz,

aieicheuch (culdighin, , ,

vnd dancке euch freundlich»

das ihr (о lang

gewartet habt,

csift mir leydt

dafzich Genithab конвер и

eher fenden:

ich hab gleichwol

allen fleitz angewendet

nach meinem vermogens

aber wieichuer es

Неуietzt

get zabeкommen
ift zu verwundren.

Darumb

wolletes

nicht fur vmguthalten,

vnd mir

wider fenden

|aie verfchreibung

die icheuch gegeben hab."

Nicht mehr auf dis mal.

- *gon

}enokiahe

chbis К%

}94landa.-.
i}}ч,
masei}

* mild cob

},
То, \amo -

:
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Е S Р А 1 с N о т.

las diezlibras de grueios

que cs deuо,

agradcfciendo os

queaues querido

efperartanto,

pefame

чче yo notedashepodido

emibiarmas predo,
he todavia

hechogan diligentia

fegun mi poder,

mas el dineroes

agora

ан пlai decobrar,

*uces marauilla.

Тот tanto

по querays

fer mal contento,

y me querays
cmplar

Ia obligation,

*ue teneys de mi.

Nomas.

= = —

1 т А т. 1 EN,

It dieci lire digrofii,

che videbbo,

ringratiandoui,

che vi e piacciuto

d’afpettar ranto:

midipiace

che nonve li ho

potutomandar prima:

ho nondimeno

viato difigenza,

чuanto hброгuto,

mai danari Iono

adcfioranto difficili da

ricuperate,

the Fonй рuo dirpiu.
Percio,

пon l’habbiate

per male,

piacendoui

di rimandarmi

il (critto,

chehauete del mio?

Nonaltro.

А N С L О I S.

theten poundesfiemish,

that I owe you,

thanking ou,

that you have vnuch fated

to rarrye io long:

Lam forve

that I have not benable

to fend you any fooner

thaue not with tanding,

don great diligence

after my power,

but mony

is now

Гостен to begotten

that it is merйaile,

тherfore,

bепо:

evell content,

and fend mee

againc

the obligation

uc de nu tendes

поп пmais.

- -— тл

-

——

Р О К Т V с V E Z.

as dez liutas de grodes,

Фue vos dcuо,

agradecendo vos

due aveys,querido

elperar tanto:

pela me -

que nacr yo las boy podi

cio nardat mays prette:

hey todavia

faito grand diligencia

quanto pude,

maso dinheyro

he agora

taon mao de cobrar

que he efpanto.

Рог (anto

naon tenhays

a mal, -

e rogo vos que qчcuays

mandarme

a obrigacaon

.que de mi tendes,

Naon mais.

К 4 AJia
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LАТ I N.

Аlia Epitola.

petre miamice,
falue

Plurinaыm,.

1cio me

tibi

пт

commodare

librunatuum.

Еquidem nefcio.

quo meointe

птеціио,

id:hat.

пunc vero cognoui,

auantum mea caula

facturus,fis.

can negaueris mihi,

гcm tam exiguam.

Verba tua.

&animus,

non videntur mihi,

bene confentire:

Я на petiidts,

FR A N со 1 s.

Vne autre lettre.

Pierremon bonamy:

reccommandations,

fachez que te fuir.

fort mai content

fubirafei,quia nolaeris, -

ihi que ne m’avez pas.

ie ne puis pcnter

maintenant appert

que vous feric2

bien peu pour moy,

quand me refulez

и peu de chole.

пе refemblemen

ст.

К L А М Е N.

Еenenanderen brief.

Feeter mijn goede vrient,

naer alle

ghebie deniden,

weetdat icК ben

feer qualiк te vreden

орu om die (аке

dat shy my niet en hebt

wii en Кenen

vvven boecК.

тексn can niet peynien
hoe icКt

t'uwaerts

verdient hebbe:

*u mercке icкwei,

dat.ghy fout doen.

teer luttel voor my,

alsgby myonifeght.

Roocleynen dinск.

ywoorden,

епdeghedachten,

en ghelijскен niet well

d’ecn den -…deren:

*at shy

|

А L L Е М А N.

Еinander Brief.

Меінguterfreunde Peter»,

ich wunicheuch

alles guts,

waЙet das ich -

пir wol zu friden bin"

mit euch».

das thrabgefahlagen habt:

mir zu leyhen,

cuwer buch. -

Fuwar ith Kan mit gedene

wie ich (chen»

folches vmbeuch.

verdient hab;

ietzt aber mercкich, -

was ihr von meinent wegё-.

thun wurdet

die weilihr mir verlagt

fo en кiein ding. Пlabt:

Euwar wort

уndgemuht:

Бейипскепmich nit:

rufammenftimmen:

* ihr begert нене:

очла

***Alскои

0itacina,

}onten апір,
dtrue; detodi, ""

}ommie,
Еbei dis,



LLE МАХ

пdt! Вd:f

jart:fae,

chc

}

sia. e.
и пiden tin

княн
rbcn,

th. - гden"

ranлг
1 Кид }

, tuth

b:

скKid, .-- -

} n:inen;wrge

mirrelig. abй

ding, (h

и

mia}
пней:

ht::c ди»

Е9 г. А т с N от..

Оtracarta.

Pedro mi buenamigo,

depues detodas

спсоmmiendas,

fabed que yofбу

muy mal contento

de vos,por cauta

quc no me aurys

чaerido empreitar

vuefiro libro.

Yo no puedopenlar:

comoyo

loaya нетecido

ассиса devos.

agoraveobien,

чue vos hariades

пuу госорог ni,

1 tics me rehцfais

испроса cofn,

Vueltas palabras.

У испlamientos

по терarecen bien

"упо, altto.

туозлna

: 1 ТА I. I. E. N.

Аltra lettera.

Pietro mio buonamico,
vi faluto

caridimamente,

fapiate ch’io fono

иmolto mal сопеuto

di voi percioche

non hanele

volutopreitami

il voito libro.

|Non poio imaginare

сопе о

habbicioneritato

davoi:

hora ben maueggo,
che voi iarciti

motropoco rer me,

quando voi mi negate

Sipoca cofa

Lc voitte parole

& i voltripentieri

пon si contannobene

I'vnocon l'altro:

(ev3i m'haaett.

.

А N С L О 1 S.

Аn other letter.

Peter my good frind,

after all

гcccommandations

Кnowe that Iam

very veli content

"уки уuu,becaute

that you woldenot,

fend mee

your bootке,
1.can nothinК.

liouw I

иave diferved that:

ибwardes you:

nowperceane well,

that you will doo

very lutte for mee,

when you denye mee,

fafmalia matter.

Your woordcs

and thonghtes,

do notagreeweil

one with another

ifyou had.

-

--=

——— - - -т

----—---—---- -
-

|

во в тve v в 2.

Оutracarta.

Гedromeu bom amigo,

depos de todas

encomendas, -

fabereys que eu eiten

muy defcontente

de vos,por cauta

que ссидоптис urys

que "do empicitar
o votio livго "

Euпаon poffocoydar.

епа que modo

eu voloaia

merccido:

agora velobein

чuevos fariens .

muy pouco por mт», ,

роis me negais

taon pouca coufa.

vomas palauras

epeniamentos

'naon feaccordaon

hunc camos outros:

fe vos me

mc:
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1. АТ I N,

5

nti,

go

gaffem: .
pref cto illud

- - - -т

r R. А N со I s.

m’euffiez requis
des chofes

9e beaucoup plus grande
importance,

ic ne le vous ouНе

point refufe.

licit bien vray

a vulgo dici confue-1ce qu'on dit communement
ios effe

ап

рus:

aduerfis

*

ft.

ro

, fpeétaffe tuum,

*pationis locationis

adium,

пmes a Barlaimont

саве

areichalco,

tuit: Оm doit toufours

efprouver fes amis,

deyant qu’on en ait
a faire

q'voir loue

а Pierre мsreihal,

F Е. А М Е N,

my verfocht haddet

van dinghen

van veci meerder

importancien,

icК en foudefe и niet

8h weghett hebben,

Нet is welwaer

*** men gemeynic feyt:

Мсn behoort altoos

fijn vriendente proeven

cer dat mcnfe

behoefi:
car les eiprouver Want die te proeven

en la песение, in den soo,

ce feroit trop tard, da waer te fpade:

Рошr tant Гаerom,

}'etaficz de ** is "ghcnocch

Vous avoirelprouve, | чbeproef, ichcББ"п.

Vпе contention de fouage *en voorwaerde van

- ** maion. ... buy:bнейrghe
Ie1ean de Вarlaimont Пск Ian van Бarlamont

cognoy8: confefie
Кenne enge belijde

verhuerte hebben

рече маисbalск,

А L L Е М А N.

von mir

fachen

daran viel

пlehr gelegen wer,
ich wolts euch nit

verlagt haben. -

Аber cs ift wahr wie -

das gemein fprichwortift ;

einen freundt,

4 eine man

feinbedarff:

dann inder nohr,

Рtobieren,

it zu pat.

Еs ift miraber

genug dafz

ich cich probiert hab;

Еin verichreiburg von eine:

hautz vermierung.

Ich Iohan von вarlemont

bekenne vndbezeuge
Зай ich vermieterhab.

Petero матeithal,
cuiera

Мan foll probieren - .



урцемАК.

ir

|

iel

elegen w}

is auth it

}wie
wЕ -

}ый;

pubkки

пdй

глсb',

р

aber

сыски,

сburgoneine}

cinitari.

ул p::eno"

dbach3:

тіскrh* |

*a

ев.j}ьгades reouir:
decolas сquirido

ae muy mayor

"portancia,

Уo no os las

**iera rehutado,

}enverdadio que
** fe communemente

*iempre leaeuen -

Рrouat fus amigos,

*ntesque,los,

*yan menener:

Ротчue prouarios

}aneceidad,

teria myrade;
For lo

battema

aucrosprouado,

"Сontrato

dealquiler de cata.

*oluan de Barlamonte

conozco,усоиheПо

aueraquilado

АРcdro Marekalco,

тип

-

*————— - - -

1 т А. п. 1 E N.

richiefto

cofe

di maggior

importanza,

non ve l’haurei

dinegate.

Еben vero quel che

fi dice communemente,

che tempre conuieие

prouar gli amici

prima di

hauerue bifogno:

perche prouandoli

nella .ecediia,

faria troppo tardi.

Laonde

mi bafta

dhaueruiprouato.

Сontrato

di fitto dicafa.

|го Giouanni di вarlamonte,

conofco,econ

feflo d’hauer affittato

a Fietro Магсfcalco,

АNo LoI5,

defiret mee

of thinges

of much greater

importance,

I wolde not have

refufed ir you

It is monitirue

thut mencommanlyfay

oue oughtaiwaeys

to proove hir findes,
егепетоис

haueneede of them.

for to proovethem

inte neceilitie,

that wete to late.

тherfore,

it is enougfor mee

tohave prowed you

* А contraa

ofhyringahoufe,

I Iohn Barlaiment,

то аскnowledgeandc5teЯe

to havehyred

---

|

рок ту с v Еz,

ouverens requerido

de coutas

de muyto mayor

importanca,

en naon vo las

overa refufado.

не bein verdade o que

fe diz communementer

Sempre (edeuem

prouaros апоigos

antes que os

aiais mifter:

pronal los,

em a neceflidade,

fera muy tarde,

Pelo que me

baftaauor .

ves prouado.

Сontrato

de aluguer de cafa;

Еu Ioaon de Barlamonte,

conheco e contefio

averalugado

а Рcdло Маreical,

domипт

дю Есcter Marichall,
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|

pie

fitam,

gne Leporis,

:a»

3»

|oS,

n initium ducerar

| Сhrifti proximo»,

:efimi quinti -

}",

m folidis вraban

* fingulos annos,

цепtt1r

henfibus

le librar,

dem fol di,

hac

ione,

libet nofitum

iet alteri con

т fub finem

| (сxante текRs,

F R. А N С О I S.

vne maifen

fitoё а Аnvers

fur le machё,

nomme le lieu

avec vne couII»

8: vn puits,

le terme

de fix ans,

entranta Noel

prochain venant,

en 1'an

feptante,8 cinq,

pour dix livres"

8c diz folz

de Brabant,par an.

a payar

chacun demayan

cinq livres

8. cinq folz

a condition

icy diuifee

ue chaun de nous denк

ега tenu 1c1noucer

а 1a fiи

de fix ans,

к п. А М Е N.

een huys

t’Аntwerpen

pheleghengp de mercк:
in den Hafe,

met een plaetfe

ende eenenborneput,

den termeijn

van fesiaren,

ingaendete кerimific

naeftcomende

int Iaer

vijfende feventich,

om thien pondi,

endethien (chellingen.

Вrabantist'jaers:

tebétalen

alle halve iaren

viifpont,

спde vij1fchellingen,

by conditie •

dat elcК van ons

fal moeten ontfegghen

int eynde

van defcfiaren

hier iнne}:"

уde

А L L Е М А N.

ein hauts

zu Antorf

geigen auf dem marckt

zu hafen genant,

mit einem hofe:

vnd cinem bronnen,

ein zeit

von techs iahren,

welche anfangenfellen

auf weyhenachten nechй

iam iahr ( Кommend,

бbentzig vnd funft,

vmb zehen pfundt,

vndzchen (chilling

вrabandifch,ieglichs iat:

aber zu bezahlen

alle halb iahr

funffpfundt

vnd funft (chilling.

vnd das

mit deifem befcheydt,

daffieder von vnsbeyden,

demanderen auflage

am cnd

феrfechs iah ren,

упа

|
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:

напид"

сил,

holt;

bгорnt",

}ые

ЕS РА и с N от.

vna cafa

Пtuada en Anueres

en la placa

lamanda a la Liebre

сопуn patio,

уул Рого,

el termino

desfeysanos

сопепgando a Natiuidad

proxima,

de l'ano

fettantay cinco,

por diez libras

y diez,fueldos

de Brabantealano:

a pagar

cada medioaho

cincolibras

ycincofueldos,

con la condicion

aqui declarada,

десяdaynodeennam.

*a obligadorenuncia a
1a fin.

de low feysaйos,

тт Ат. I E N.

Vпасана

бtuadain Anueria

ful mercato,

chiamato del Lepre,

con v napiazza

ё un pozzo

per termine

di fei anni

cominando a Natale

profimo,

dell’anno

fettantacinque,

per dieci lire

& dieci foldi

di Brabante all’anno:

a pagarc

per ogni meze anno

cinque lire

& cinquefoldi,

con la conditione

gui dichiarata

checiafcuno di noi

potra rinuntiare

nella fine

dellifeiauni

| called the Hare,

|next comming,

----

А N С L оIS. Рок тусу в 2.

au howfe и huna cafa

lying in Antwerp

vpon the marКег,

with ayarde,

and a well,

for the terme

of fix yeares,

enuingat Chriftmas

in the yeate

five and feventie,

for ten poundes,

aud then shillinges,

***********p the yearв.

to be payde

every half yeare

five poundes

and fiueshillinges,

on the condition

heerin deuited

that each ofvs two

shal be bound to geeve war
at the ene с пing

of the Rx yeares

бtuada em Anvers

паргаса

chamada a Lebre,

cum hum parco.

eum Poco,

poreipaco

defeysanos
angen

}:
d fini,

fundi,

,ling

}, ia:

hlen

t

illip;

thтdt

}a
aufl}

(en,
уд!

comencando ao Natal,

цc vem -

с апо

| teteniae cinco,

por dez liutas

e dez foldos

de в такаина -лл----

a pagar

cada meyo ano

cincoliunar

ecincotoldos,

com a condicaon

aqui declarada

que cada hum denos

1era obrigadorenunciar
по пm

dos fey anos

онате



1. А Т 1 N.

i fraude,

olo exclufe.

rographum acceptiloca

tionis preti).

.o Ioannes маврus

йco,8 confiteot»

accepifie

tго мате(chalco,

ma1П

laue librarum

uinqne {olidorum

yanticorum,ratio:

ocationis хdium

вbiutisyatitue—

ali chrifti, -

o lxxv.

m mihi debuit ratione

1fdam domus,

бtaeft Antwerpix,

ого

nбgne Leporis,

mille conduxit a me;

quo quidem femetti

e

F в А N со 1S.

vnd demy an devant,

fans aucune fraude.

ouitance delouage de
Пmation:

1e1ean le Grand,

cognoy,8 сеніепе
avoir receu

de piere Маrefchal

la fomme

de cinq livres

8 cina folz

de Braband,

pour vn demyan

|}**ещае"
Noel,

en l'an lxxv.

qu'il me devoir

d'vne maifon

fitueea Anvers

fur le matche,

nommee le Lievre,

laquelle il tient de moy:

duquel demyan

|

Т. 1. А М Е N,

een half taer te voret),

(onder cenich heb roch:

оцitantievan huуf.

huere.

IcК lan de groote,

Кenne endebelijde

onifanghen te hebben

van Peeter Маrіchale,

фе (omme

van vijf pont

ende vijffchellinghen

Вrabants

|yan}halfiac:
пuyfhuут,

verfchenen te

Кermifle,

intiaer 1хху.

diehy my (chuldich was

Van een hnys -

gheleghen "Antwerpen

op de mercКt,

ghegheeten de наfe,

dat hyvanm huert:

ри welcК halfiaer

А L L Е М А N.

cin halb iacr zu vorn»

ohn allen betttug.

иitantz von haufe

vermietung,

Ich loan der Grofe,

bcКennevndbezouge

das ich emptangenhab

4 von Petern Marcicat

ein fumma

von funfl pfundt

vnd funft (chilling

Вrabandifch,

fur ein hab iahr

hau(zzins,

verfallen auff

weihenachten,des

funfvnd fibentzigfteniане,

die er mir (chuldig war

von einem haufe

gelegen zu Antorf,

auf dem marcКt,

zum Наfen gennant,

welches er von mir gemie

ter:van welchem halben iar,

vn medio

с Redl

la}Мtta 1

4dnoj

У агto}
deВnb

"шкі,

}}
}\loa чla,

}
*ho delХ;

г.

} **dei,

}ч5,
iu:

}}че,

p'е

}
ala Li

},
90] ка,
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111 М AN.

1:crzи volп,

nbнии?

inz von hale

mitiuгё.

й dt! Gof,

уndb:top;"

r}

дми:й"

|1

int

khilling

й,

biiht

of des

}я,
jigw"

baule

упmedio ano antes, |
fin algun engaйo.

Оgitansa dealquiler de

cata

то Iuan el grande,

conozco, y conticfo

aucr гессbido

9e Pedroмareicha!

la (omma

de cinco libras,

у cinco fueldos

«le Brab nге,

Род уп inedioaho

Фcalquiler de cata,
cumplido a ,

Naudad,

aйo de lxxv. "

que el me deuia

}evna cata,

fituada en Аnueres,

en la plaga
llamadaala Liebre, -

Фue de mi tiene:

del qual medioaio

nezzo annoauanti,

fenza frodealcuna.

Quietanza di fitto

di cafa.

По Giouanni il Grande,
сoнofco,8 centefio

d’hauer riccuuto

aa Pietro Marcicalco,
la fontma

de cinque fire,

e cinque foldi

di Brabante,

per vn mezzo anno

di pigione di cafa,
finito a

Natale

dell’anno del Signore lxxy,

ch'ci ni doueua

d'vna cafa

fituata in Апuerfa,

tu i neicato,

chiamato a la Lepte,
che tiene da me:

del qual mezzo anno

А No Lo is,

and half yerare before,

without any fraude,

Quitance of hyringa

houfe.

I Iohn the Great,

аскnowleg and confefie

to have receavcd

of Peeter Маrfchal,

the fomme

of five poundes

and hueshillinges

Вrabanttis

for an half yeares

houle hyre

aeweat

Сhriftmas,

in the care Ixxv.

that hee owed mee,

for an houre

1 ing in Antwerp,

vponthe market,

called the Hare,

that heeholdeth ofпее,

for the wich halfycare,

п

ро в ту сурд.

hum mcyo ano antcs.

tem algum engaлo.

онntasa d'loguer de
ca1a.

Еu Iaon o Grande,

conheco,e confeПо,

aver rccebido 2

de Pedro Mareical, но

a fumma

de cinco liutas

e cinco foldos

de Brabantc,

por hun moyo ano

áe alugner de cafa

compildo ao

Natal, -

anno de lxxv.

.quer le me deuin

dc huna cafl,

fituada em Anvers,

па Рагса,

eihananda a Lebre,

.que de mi tem:

.do quel meyo ano

ргccio



L А т I N.

ettor

tisfactum. 1

minato,

ijs (uperioribus;

num diebus

adhunc diem,

steftatior fit,

а пяти.

addita пota peculiari,

lis

j,

цtione in plures dies

cadente.

annes e Barlemont,

пs Antwerpia,

& profiteor

berc

li Магichaleo,

|tori

nti velanac,

icunquechirogra

hoc afferent,

—-
—

—.--=--- --

- F R. А N 3 о

ie me tien

bin payi;

8 фuite

1edit Pierre

de ceftuу,

8. detous autres

terme pafiez

iufqu'à maintenant.

Еn cognoifiance dece,

iyi y defious

mis monfigne manuel,

le primieriour

de Ianuier.

Vne obligation par paye
пепus.

Ie Iean de Barlaimont,

|demauranta Anvers,

cognoy & confefie

de voir

а негculesмarefcal,
marchand

demeurant avelaine»,

ou au porteur.

de cette, .

F L А М Е N.

IcКhoude my

welbet aelt,

endetchelde quit

den vooi feyden Fcter

hier af,

ende van alleandere

voorleden termijnen.

tot пutoe.

in Кennifie vandefen,

hebbe icК hieronderi

miin hant tecКen gefet,

deneerften dach.

Ianuarij,

Еen obligatie by raye

пептет.

IcК lan van Barlamont

wonende "Antwerpen,

Кenne endebelijde

fchuldichte zyn

Нercules Машlchalск,

соорman

woonendete velaine,

of denbrengher

van deten,

ich brКenne

dnii ich bezahlet

feye

von Petein

ietzt gemeldet,

vnd von allen andern

verfallen terminen

bit auf defan rag.

Defien zu vлкundt,mir

meiner hand vnderichrie

bеп,vnd meinempritchier

den erften tag

lanuarii,

Еinobligarion auffeti

chetermin.

Ich loan von Barlemont,

wonhaft zu Antonfi,

beКennevndbezeuge

dasich iculdig tяn

Нercules Маrefchal,

einen Kanffman.

wohnende zu velaine,

oderbringen

},
iyome

(verfigelt,

|

|

}Alско,
yeme кrgo

Forbien Fgко,

}*ldich
ttic o Retto

} elode; 0t
"mino: 10S

}
Y pata войса

hc}dt,} autho

diadeЕго в.

Vt;*atch

"oli,} ".

"onto,}
concz дшее, .

}од:

Несы

неё,мне,

}
}

.

}ы

А L в мАx.

|
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ennt

bezila

ил

icld:',

ilena

епminen

!cfan 12:,

укалі,mй
t

d гdeldй

}

139

ationaufeti

etcmin.

пвиктор,

и Али

dbrzeuge

}ил

},

man , ,

и уthi",

п

}кrfgel,

*** A1c Not. I
yemetengo

Рог bien Pagado,

y quito

al dicho Petro

d’efte

y detodosotros

terminos pallados

haftaagora.

* } *oticia de aquetto
heyo aqui de

baxo puedo mi ima Пna

a! primero ( nual.

dia de Encro.

- -
-

Vпа obligation por paga

ПtoS,

Yo Iuan de вaнamonte,

поiador en Апшеrеs

conozco y couieПо

deuer

а негcules Маreical, .

mercader

пmorador en Velana,

o al portador

d’etta,

. . I тА L I E N.

1o mi tengo

ben pagato,

& ne da quitanze

il detto Pietro

diedo,

& d'ogn'altro

termine pafiato

finhora. .

In fededicio,

i ho qui fotto potto il

пmio nome

ii primo di

di Gennaro»

уno obligo per paga
Пmenta.

По Grouanni di Barlamonte

dimorante in Апuer

fa,сопоico,8 contefio

d clier debitore

di нетcole Mareicalio,
псисапI с

dimorantcavelana, , ,

Фuetta,

А N С L О I S ,

I holde mee

wel payed,

and do acquit

the forefaid Peter,

ofthelame,

and otal arher

termes paled

уntilthis day.

in Кnoweldg ofthis,

I have hrere vnder

let my igne manuall,

the firit daye

of Ianuaiye.

Аn obligacion for pa

уеuentes.

I Iohn of Barlaimont

dwelling in Anwelp,

acКnowlegend contiefe
to ovve

о негculcs Marshall, .
marchant

Jwelling at velaine,

or tothebringer

of this,

o al lator di

-

|
Т С R ту с v Еz,

eu me hey

por bein pagado,

e quito

со cito Pedro

феfte,

e detodos outros

termcs pafiados
atc gora.

Еem verdade difto,

hey aqui abaixo

afiinado de minha

propria mano,

до primeyro de laneyro.

Нuna obrigacon por paga
mепtoS. -

Fu Ioaon de Barlamonte,

псоiador cm Апvers,

conheco e contefio

cirucr

а Негcu’е: Мareical

mercador,

тoгado em velana,

ou ao portador

фсfta

рои

2

fummam
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гummann

triginta librarum,

8. decem folidorum»

к fex nummorum,

moneta Flandrice.

Пdque ratione quinque

pannorum Anglicorum

quos emi

& accepi ab eo,
чut

& placcnt

mihi. -

ogamebtempromitto

me ei foliturum

} fummam,

yclcuicunque

- hocad ferenti,

tribus (olutionis diebus:

nemре,

| } decemlibras
пundinis Pentecoftalibus

Аntuerpianis

proximis:

decemitem1ibras

пundinis Remigialibus,

*

к в АN со 1S.

la fomme

de trente livrcs

dix (olz

& fix deniers

monnoye de Flandres.

Еt ce de cind -

draps d’Angleterre,

que i'ayachete

& receu de luу:

defquels draps,

ie metien

bien content.

Рошrtant prometzic

de luy payer

la dite Iomme,

ou au porteur

decette,

en trois payements,

afcavoir,

dix livres,

a la foire de la pen

tecotte d’Anuerspro
chainement vonante:

cncote dix livres

a la foire defanaвavлn,

F L А М Е N.

de fcmme

van derich ponden,

thienichellinghen

ende fes penninghen,
Vlaemiche munte:

ende dat van vif

Еngheliche laк enen

die icк дbesochthebbe,

ей ontfanghen van hem,

vandem welcК slaКenen

icК houde my -

welte vreden.

Daeron beloove icК

hem te betalen,

die worleyde (cmme,

oft denblengher

van defen,

in drie payem enten,

teweten,

thien ponden,

in die Sinzen mercКt

*an Antwerpen

naeйcomende,

пochthien ponf

с Ваnif-mercht,

А т. п. Е. МАК,

eniнn fuum |

von dreydig Рfund, |

zehen Ichelling |

vnd fechs pfenning, |

Flamifrh muntz,

vnd das fur tunй

Еnglitchetucher, |
die ich geКашffi

vnd emipangen hab von

mit welchem tuth fihn

ich wol

zufrieden bin

Darumbgelobeich

ihmen zu bezahlen

die obgonante fumma,

odereinemicglichen

zeygenrn diefes,

|}drey terminen,

}nemblich,

zehen pfundt,

auffden Pfingtmeтcк:
zu Antorft

nechйкunfug,

itemzehen pfundt -

in S Bayonsmetz

1aamи



в - - ----—— -- - --

гин —————

м}^темот. 1т А1.1 вы, А NG Lois, Рок тус у E 2
| 11ЕМАК, de "reynta libras del la конma thofomme 21оппа -

шиП diez fueldos 4itrepta lie ofthirtie poundes, detrinta livras.

}й", 4 fcys dineros *icifoldi,. tenshillinges dezfoldos

their: aoneda de Нана- 8cfei danai, - and fix peuce efeis dirheiros,

врат"? * efte por cinco "овс",di Fiandra. of Flemish mony, noeda de Flandies,

{ muni? Рабов de Ingalaterra вт ячей? per cinque Аnd that for five Еifto por cinco

; fи и *** be coпprado panni d'Inghilterra, Inglish clothes, Раповае Ingalauera,

не шdit', x recibido a}" che hocomprato, that I bayeborght, que hey comprado

gкий 4e os quales нас, * riccuuto da lui and recea ved orbian e recebido delle

ралgen}, * me tengo de qualiРанкі, of which clothes dos queispanos
them шth ( } сопlento mi tengo I holde mee cu me tenlio

}o qualprometo ben contento. well contended, pocontento
пbin c pagaric percio prometю тherfore I promие pollo qualpromeue

доiekh и dichaiumна di pagatli , по рауe to hira, depagarihe

b:hen e al portador la demaforuma, the forlaidefoname a dita fomma.

rant: fun", deta, o al portatore or the bringher ou ao portador

mitglidit" *"}es pagamentos: di quefia, - ofthis defia,

dieks, a faber intre pagamenti: at therce payementes, са шеврaganenthee

пілей, diez iБа, } irc to wit, d сопveпaataber

en la feri 2 встрoundes dez livras

и, de A}} Репtecode la fiera d'Anшена ant the sinхен fayre некта? рептссоны

} Proxima: di pentecotte ofАпwerp, de Anvers,

} *ипdrex libras profima, - - - next comming: 9чc vier спамота:

fig, ** a cria de S 3: ancor dieci altretire then ten poundes с лаis dez livras

прій с S.Ваноп, infieradis, kanone at theвaнastyre. на fayra de saon вaмon.

в шей нnf - o eliguas



в А+ i N.

aS

nnis hybernis

пlibus fequentibus

o certius confter,

ipfi,8с. . -

chyrographum

mutviiumpti,

perus маgnus

ans Antwerp1x »

(еог

сbete

ni Blancardo

oc adierenti cКіrogra

naan "" (phum,

tragintarum -

rum Flandricatum

i dedit mutaas»

no in me amore.

иe promitto

cas redditurrum,

.authccadicienti,

ille voict» - -

obligation

te pierreleerand,

cienneuvanta Anvers

cognoy,& confefie

фе voir ""

a tean Blancart,

ou au pottetir de сейе

**

la fomme *** **

de quatre cent

livres de gros.

ta quelle Ionmc

\l m’apretté

r grandeanitie

de la luy rendre ,

1ou au porteur de сейе,

Фuand il luy plaira,

и в А N со 18,

& !a rette

a la froide "

ae вergues enfui vant.

Еncretification divcritё

ауic icy,&с. -

Фачен гене,

1 * *

- - -

Pourtant luy piometz

---------——— — —

т

-

* "",

---

F L А М Е N.

eade de refte

in de coude nuercКt

van Bergenna volgende }.

1n (скейеуdt der waer hey!

hebbe ichier;&c.
хари , " ",

оЬйна io

Пск Рceter de Groote,""

woonende "Antwerpe*,

кenne ende belijde

|ichuldichtezyR"

36orgё оie vien Rhap
Басёm beloveicквem "

die yveder tegheycn; -

of denbrenger van defen.

*laheыbelieveniai, ""

1}емА*
(уnd den reft

. --

-

н 2

и " "

van gheteent geк, .

|Ich peter de Сroffe.

|in den ке(ten matcКе"

{zu вergen nach fo! gondt

уnd zij mehrer fichgrb} -

hat kh mich vnderfehne,

". ( ben,8с.

verichtebung, .

*

wcnhaft zu Аntort, п}

beК-nne vnd bez au8° : ..

|dals ich khuldich bin

Ian BlancКaert, 1loban вlancКе", " , , :

lot den brenger van defen oder bringсс - 5

de fomme "" " }}н', filmma " " .

van Viethonder . ": "1} hundert -, - т - т.
pondengroote:" : "" pfundt grefz: ,т, ; ,

} fomme - 1welcheПumma h .

my ghalcent heeft, ё ni geliehen hab -
y my g 2 *} fandihaft

palumb gelobeich

|dict bigs wide * geben

|jne oder bringem dictes
|wann ers tegehren wird.

y tл

aufgeichnet geIt. *
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Е8 РА I GNo L,
laretta - -

a la feria fria

de Bergas figuiente.

Епсепification de verdad,

ёe yoaqui, xc.

obligation
de dincio emprenado.

}edioelgande,
пlorador de Апueres

сопеусоy confieПо

deuer

a luan Вlaneardo,

o al portador defia

la umma

98 чuatro cientos

libras de guenos

12 9ual funma

cinichaemгей.do

Р9f gran anifiad,

For lo quai yo le pro,

пeroboluerie la, -

**}portacor defia,

ччкndo lt pluguite.

2 ч.

1т А L I E N,
& il refto -

nella fiera fredda - .

ai Еe ghes fegueute.

Et in iede del vero,

ho qui,8cc.

obligo di danari

prettati.

Io Pietto il Grande,

habitanie in Anuerfa,

[conolco & confeПо

di douere

a Giouanni Blancardo

la (omma -

cii Quatrocento

li:e di gotii: .

la dual fomma

egli m’ha prettato

per grande amicitia,

Рето gli prometto

.di renderglieli,

фuando li piaccra.

-
--

o al potatore di quefio .

o al portador de quefia,

А N С L О IS.

anthereft

at the col defayre

of Berghen next following

In witnes of the trueth

I hayeheere,&а.

Аn'obligacion

for meny lent.

I peter the Great.

dwelling in Anwerp,

а Кncwelcgdang confefie

1ocwe

to Iolin BlancКard,

опo the bringe of this

the 1cmme

of foure hundred

poundes flemish,

the which fomone

heehath len mec,

out ofgreat trundship.

Therfore I promic

to pay it againe to him,

orto the bringer,of this,

when it is hal plcate him.

РО R.т V G у E Z.

Scoreito

nafeita fia

(eguinte de Bergas;

Еm verdade ic qual

heyaqui,&c.

obricaon de dinheyre

cmpredado

Eupedroo Grandc,

пиoradorem Авист",

conheco,e conteПо

deuer

a loaon Blancardo,

ou ao portador defia,

a fomma

ae quatro cenias -

liutas de groflos: . .

a qual fomma -

elie me haemргейade *

рсr boa amizada

pollo qualeuthe promcto

de lho tornar,

ou ao poltador defia,

фuando lhe pronucr.

o 2 Ad
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т. А т . к. * R A N to ts, * L. А м в N. А L L Е М А К.

**Аtex
- - - - Пеn hab ik | рык,}ot.d huius rei сб: ioneнalЕn cognoidance de- In Kennifia van defen zм vthundt deП. * deto}} Пrmatioйсяa ссау } ietz,ёсс. hebbe icк hier,5сс. mich vnderichrieben,xc, * ***qui,8,

- - - - - itantz, . -
Сhirographum murмi foluti илtance, ouintancie. * сім:

} Вlancarcus , 1cна}} art» 1-К Ian Blancкaert, Ich Iohan}е. }}
habitans Brugis demeurant a вruges, wconcndete Brugghe, wohnend zu} с *dei de Вnia"

teftor cognoy,8 contefie Кcnneende belijde bекenne} }, - }*

тne accepifie a voit receu ontfanghen te hebben dafzich emp знgen пеп del Кtbid;

a loanne Magno, ae Iean le grand, van Ian de Groote, von Ichan dem} } gabda

habitante Antuerpia фентеurant a Апvers, woonende "Antwerpen won baigzu Ant h ado,*ч,
цитатап la fomme феfomme cin fumma 1de }
fccem fiorenorum, ae dix florins, vant thien guldens, von zehen} Кын te dic.*jь,

duorum angolivalent avingt patars van twintich heyvets deren} и }

чuteres viginti. la piece, t'ftucк *wenzig ст» },

ftues ego ci que le luу, , die icК hem dieich ihne Чuales yole

qedi mutues; avoir pretté, sheleenthadde geliehen hatte, н. " }}
daius quidem mмtui dequоyi'ay waer aficК hebbe yon welchercheld: *- } Кофе

chirographum perdidi, perdu l’obligatien, die obligatie verloorea ich diebandt fchrift*} hay } la}

«criptum la quelle eftoit die welске was in welchesйunde ( * 19щl eta, м.

иdecimo die du dixiefmeieur van den thienflendach autden zehendentag del di

Артilis» anno d’Aыril,on l'an van April int aer Aprilis imiahr . deАb}*

*aptuagefinoquinю. (eplanteeinq; vijfent feventich: funfуnd fibentzig: пd *kta, усі

атgue hanc fummain qe la quelle 1omиme van welcКe foпнne von welcher} die феи qual}

к reliaua omnia, 8. detoute autre dabe ****alledander (khult}xon aileranderica" Е. iй 1t: }

aux debuit qu’i ma cite reduaые die by my hulaiche ghe- et mirfchuldig gewe рог чda},



mith" }

1fbc}

фfи} фt

на}й

j, F" рм
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ЕЕ РА1 с N ок.

r notitia d’etto

e yoaquio&c.

gintaca

te luanв}
пorador de Bruias,

caaozсоy conficЯo

auer recebide

de} elgranda

noador de латеги,
la fumma

de diez dorines,

4eveynte placas

la Picca,

los quales yo1e

амia empreflado

de lo qualyo he

} laobligacioa,

a qualeйана

del dezeno dia

de Abril,afio

efetentay cinco:

de la qual fumma

y de oda otra deada,
ччeciachadeuide

1 Т А L 1 Е N,

in fede di cio

ho io qui,&c.

Quietanза.
Io Giouanni Blancardo

aimoranic in Bruggia,

conofco,& confedo

d’hauer riceuuto

da Giouanniil Grande,
babitante in Anucria

la fumma

Фi diece fiorini,

di Venti placchi

1"упо

ch’io gli

del chegli leue

l’obligo,

11 quale era
fatto alli diecI

d'Aprile, nelrАone.

fettanta cinque

della qualforum .

хd'oghi altro 4 *

фcвiияdaил 4фи

haueuоргейata.

А N С L О 18.

In witnes wher of

Ihave hecrete,8«с.

А Quitance

I lohu Blanкard,

dwellingar Pruges »

аскnowledg and confefe

to have reca ved

of Iohntegrat,

dwellingin Antwer?

the fomme

oftffen guldens,
ofwentie luverв

the peece

the which 1

|had lend him,

ofthewhich I have

lod the obligation,

the which was dated

etenth daye

fpril, in the yeare

five and feventie:

of which fomme and

----

то к тусу Еz,

Еm verdade de qual

hcyaqui,8сс»

иintarca
Еu Ioaon Blancarde,

morador de Выціas,

copheco,e confeПо

auer recebido

de Ioaono Grande,

morador de Апuerв

a fomma

de dez florins,

de vintopracas

perfeorim,

os quais eu lie

avia empreitado.

do qual en hcy

perdido obligacaoh

а чualera feita

aos dez dias

de Abriano

(etenta e cincc:

de qualfonima

a de tode outradiuid»,

queele one ha deuido

| o a ad bкnc
".



А Т 1 N.

vique diem

се»

omnib libero.

t teftatius,

ptaeft

ex nota.

rum fuprafcri-.

ptiones.

nibus verbis

eft,

criptionibus

1Пle -

тn

цит

erfonх

y -

по 1

rudentiac viro

,iй,

.

|acКalcuве perfone,

F R. А N со I S.

iufque a main enaнт.

ie metien.

bien recompense

8: le quitte detont,

cn connoifiance

demon fignemaruel ",

loi deffus mis. :

Superfcriptionis de et
tcts. -

Сes mots enfuyvants

vferaon

pour efcrieandos

a’vne lettre miRive

enais il faut

prendregarde, . --

.qu'ou attribue

ли ла:

tels нnots чи и е",

Фue luу - так,

appertiement. * 1 ,

Аulage, * .

treffage. 2 - - - -

- - - -
нonorable, г. - oem chtwuldigen . -

hafte

тL Ам в N- * А т и вм Ак: * $РА

weettheet tot na oe, buffauti dilentag, , ki, *gola 1Gхо,

icК houlde my , (beкenne ich,das fch - №m:tn]

wcl vergolden. bezahlt ley, - 1}

ёnaciheidehё quiete van (yad quitie:i]: yk quo}
In Kennifie taile, zu mehrerbекr} **cono8 etodo,

mijnsbantteecКens hab ich mich wпderichtibец demi}

hic, ondergheier. . . (mit eyguerhand. " рка,},

и - . - 2 - 2 "ikta,

- - n Rei- vber fchriften derbriefоке;чава b *** fen." ***" и "Кызык,

* . ьа и ihsp; -

pete navoi gende woorden|piefe nach,f}е "он" } "tas,

falmen befghen |fol man get}ien * **}om buyten Te fcrijven "" |in ybetichriftten их }

|ep defent brieven, : "|cines briefs. *}"tчи, |

maer men aloet laber " - ".. с}

wei toefien " " --.: иman mufТwolzulichen, "" } -

агрев серепуеве нек-n}|dafz mstrucyha}" &#},
рейсер toelabis |tinericeliehen perfo" tal}

alfulске woorden * * * |folche wort "}". 9uele 0,

}" + i ilweihs ihnen": "" |- conut .

toebehorot. - "г." } gebuhren, "; }ега - кnt, ». .

гcn wijfen. " "" | Бепwсуfen, } Аl

feer wijfen, " | fehr weyfen, " * : , }
Еeweerdthen " " -3 }}dtще:

**i



Е 9 РАт смот. 1.т.А L и Ех. А N.G. 1, o 1 S. гор т у G V E Z.
урмаК * иайaagora, |fino hora, a vraill now. ategora

tienta - yome tengo mi tengo I holde mee eu metenho

}
- bien recompenfado, per fadisfano, well recompenfed, |par fatistaire,id, yle quito detodo. 18. lo quieto del tutto. anda quit him of ital. a o quito de rudo.

y , ug:tz ldl, Еnconocimiento incognitione del In witnes Елn coohecimetto de qча!

} й;} de mi firma manues mio regno di mano cfmy figne manuall meadineyaquia baxo

}} pueda aqui debaкo propria fonquijottofcritto, heerevneerfet. de minhamaon propriaп

erhand. Las fobreefcrites. La foprakriuione. Superfcriptions of letters. os fobre cfcritos.

ваны:
- -

илки" Еhas palabrasfeguientes |tiegueni titoli тhefe wordes following, вnas palauras feguinter ,
-трей, и fe han deviar svieranno . one shallvfe fehaon devfar..

иск en eicrinitobrea nellefopraicinionia for to wrire without nosfobre efcritos das и

} - carм пеntageras, delle lettere, уроп letters mitives: cartas mnadadeyras,феж", таз hafe иlma bitogna bnt one mult mas hole

на de mirar, ., auertire, Пооке weltois, de advertir, . " -

5. „, quete attribuya, di attribuire " Itha hee attribute фuefeattribu* " с
кат, a cada perfoma lacialcuna perfoпa to every peaton, a cadapeПоа и "мvola" , tal titulo, taletitolo fuch wordes илі ініо, . .

:urth", quele тvigualete le as to him aue Hie - -

:htл но" сопuiene, в appartiene, de belong. солиспе. " ".

't , и . с . . . -

теп Аl prudente |Alfaggio, |то the wijfe, Аo prudente -

muyprudente molto} very wife muyprudente
и, Нагado alтнолога worshipful arado - .

|- - С 4 лие



L А Т 1 N.

о»

ronidentia viro.

robitatis vio.

** fingulari,

mo»

fimo.

:laro.

imo.

(quifque
indus eft

Germanos,

,Gallos

os,

ь

i

ia,

la

Ita

FКА N to 15,

tres honorable,

oilcret,

tredi (cred.

Сонейе,

treshonette.

Singalier,

tresfingulier.

Кoble

ёёрсые.

гuiffant, .

tref puidam,

А illuftre

artefi Iluftrei

Сhafcun doix

licy confiderer,

Фue les Anglois,

Allemans,Latins

Еrancois,Efpaignol,& Italiens Рацgnolsa

vfent d'autres

fupertcriptions:

parquoyne foat

les exemphs

fittle

к г. Ам в 8

fter eetweerdighea

voorReninghen,

feer voorficnighca

Еrbaren,

feer eerbareи.

| Вуfonderen.

|} byfonderea.

Edelen,

feer edeleм.

Мachtighen,

| feer machtigen,

Аen den doorluchtigen.

dea alder doorluchtighйеи,

Еen yeghelicКmoet

hir acumercken,

dat de Engelfchen,

Рuуtfchen,Latiniften,

Franchoifeн,Spaignaerden,

ende Italienen,

акdere epichripйев

}}си}

evoorgeh пович:

}

-

А L L в М А N.

dam hoch wrdigen,

Dem vorfichtigen»

dem fehr vorichti

rem chabarn,

dem fehr ehrbaru.

pembefonders, -

dem benfonders guteatre

Deraedeln, (ч

demfehr eidelп.

Dem mechtigen,

demfehr mechtigen,

An den durch leuchtige*

andёaller durchleuck tig

нicsoll

ieder mercken,

das die Euglifсие,

теucfche,Latiner

Frantzofen,Spanier,

vnd italianer,

braancheo:

darumb

if difcufurgdf:htbeaы.

австрelen mit

иву

anderevbcrfchriВер

-

*



*s* Анемот,
any honrado

Difcreto,

*uy difcrete,

иonetto,

приуропейо,
Еipecial.

*чу сfpecial,

Noые,

muy noые,

Роierofo,

p}етойfimo,
АИ'illuftre

«Iriludiяimo,

eadavnodeue

aqui cou6derar

que tosingleics.

тodekhos, Latinos,

}eьерапок,
уItalianos

тfan

deotros foыre fcriым,

}очна! по касии
Ioa exemplos

вачіdeg"тафе»

1т А L 1 км,

molohonorando,

тгонidente,

molto promidente,
Непейо,

molto honetto,

Singolare,

некойngolare,

Al nobile,

лnolгo пobile

Potente,

molto potente,

Аll’Illufire,

all’Illuluidino,

Сiafcuno deue

ччі аппotare,

cheg! Inglей,

Todeichi:Latini,

Franc:й,Spagnuoli,

& Italiani,

altrefoprafcritte

vfano,

рек, поля debbone
ifudetti

eПсирі

А N С L от S.

very worshipful,

Ditcreat,

very difcreat,

Непeft.

veryhoneй.

Singular,

very fingular,

le,

уступoble,

Мightie,

very mightie,

тоihe excellent,

to them oftexcellenг.

Е veryone mий

heereconfider

that the Anglishmen,

purchmen,Latinchmen,

Frenchmen, Spanyers,

and Italiens,

ovie

other fuperfcriptions:
ther fore are not

the feforenamed
ехиmples

Р.o R. тусу к z,

muy honrado.

Difcreto,

muy difcreto

Нопейо,

muy honedo,

Еfpecial,

muy Efpecial,

Nobre,

muy nobre,

Роierofo

poderoffimo,

Аo illuftre,

1ao illuйtifimo. - *

Саdahom deue

аquiconfiderar,

que cs Ingletes,

тиdefcos,Latinos,

Francetes sipanhói,

de outres foЬrefcrites,

По que haonfedeuem

*qui dscfarados
o

os exemplos

. лоп
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1. АТ IN. . в к А N to i s.

уttчsimitanda, du rout a enfuуure, " .

t | mais font - - -

todo interpretata, | eulement traduita,

ngua. | pour accorder

ГcInt 1efdites largues

i avec la

- ( Thioife. -la Fiandia

кг л м вN. я ь и в мА N"

niet geheel na te volgen: ganiz lich nach zufolgen,

maet zyn fonder fie leint -

erhalben verdolmetichet *
-

allen ccerghefer

cm teaccorderen"

'de felvetalcn

metter met der - -т

vlaen (chefpraке, Nidellen difchen (praach

datz di fefpraachen }

accordiren . : . 24
*

* . .

*.* - -

it Liber fecun-licy сбmcnce les den
«ius-- - xiefine Liure.

еtio in fecundum Ic Prologue du dexteime

Liыum. Иiurc .

Рres

gnoueris a - avoir vetr

оii libro au premir Liure

|s Ics moyens pour

ii . - appendre a parlex

сё,Агglice. Flamen,Anglois,

ice, Latine, . Аlleman, Latin,

.

*.

нier begior datyyce}Нiefahetaadasander
фе boecК. Восb- . --

ля1 -- 22

Еe prologhe van den twe vorrode des andск».

den BoecК. Бnes.

N Аdat ghy Еm nach de nuhu.

- ghefien hebr gefegenhenhaft

inden eerften boccК, in erftenbuch» -

8e manieren die art . . . . -- --

9*tleeren fpreКеп zu reden и * .

Niderlandiich Englidi»Neerduytich Erg-tt:h,

теuilth Latenitch, a5 .**Ноосbdytkh,Latin,

=—=

*** А 1см
*idetto; * Not,

Рcioion onu,

"hmemet adur:

}"ito,
$ dig

th* krtu:

"tatuвandtic.

"~

-

кве,* tlКыой,

г, 89ic

ЧrчS 9,
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Е8 Р А 1G No L. | 1 ТА L I E N. А N С L О I S. РО Rту С уЕ z,

afii deltodo imitar, | in tutto imitare, |wholie to befollowed , totalmente imitar,

pero fon - | ma foго - |butare mas (aon

tolamentetraduzidos, }etradotti, , [cati-iranslated, fimenic traduzidos,

Far accordat | per concordare . for to maКе pata acoidar
las dichas lстguas je dette lingue thefane (реаКes agree |} aitas lingoas

con la - col . - . wit the сопа -

vernacula Fiandrit». Fiaminge. Flemmilchtounge. | Flamenga.
-

|

5- . -

тт "...тета…" :

- пса с кь--1г.: ----.: , - - - .

Аqui comcnca ellibro Qui comincia lifecб-, Нcre beginneth the fe- Аqui comcиca olivre,

--fcguido. do Libroy . cond booКе. fcgundo. "
- - - - - - - - . : , . -

- - - -

Р"facion en el нbrote- Пгтоio}}:Rcondo | тbe prologe ofth:f-- | prefcio eo e undo

gчudo, Libro. cond bocКе. Livто.

Ерче» -- - Аuendo voi Fer hat yoл Еfpois

чc и prvido Е vitto ka ve eene, io amer w:fto

S" si princio libro с уimo libro тn eh fittbocКе. | coopinnectuто
1а Пlanercs м. - il modo - he папст, as inancy as

*} aГРtender a hablar |d’imparare a parlare tor o fearnefрсаке. de apтегde, a fa’ar

}, - Fianiengoinglete, Duch English, Р-amт про ад-».А. кн5.Lain, * . Астане, зано, Нght:-п.ch,Latinish, Тиаско,Latик с ": ",



И. А т и м.

ices, нifpanica,

alice,

c id

: modis,

iquхdan exempta r
" пunc

ccundo libro

a

vfilata,

cata

e

betico,

}" tanquam materia

lias locationes

опаз. -

*itur voles

гtere

"e" aliquan,

'gua Fiandrica

glicяm,

Апісані, 1atinam,

am, Hilpan само,

ican»,

liui

—

гКАN ; or s,

*rancois,Eipaignol,

& Italien,

par Flufieыrs

communs propos, .

fervant comme de patron:

Мaintenantaurcz

cp ce fecond 1 ivre,
Fluieurs

moi» vulgaires,
"фredutas

par ordre

delА. В. С. 3сс.

commeей ой",
Pour former

de vous mstiaes

autres,propos,

Ратччоу, quand voые

voudrez translater

quelque proposфе} В

en Anglci»

Allenian, Latin

}ыraigno,
cu Italicn,

п’ате autre chiote

FI. А м Ем.

},
ende Italiaeus,

усе:

ghc meyne redenca

ais patroon.

foo hebdy nu

in defen tweedenЕoecx

yeel

siemeyne woorden,

ghefedt

вa de ordonnantie

*** den А, в, с, кс.

omanderredecen

itc итакер

by a falven,

Растопаlsgby
wilt fetten

cenighe redenen

*y aen Daytche,

in Englefth,
Инооей avyich,Latin,

Еtanfoys,5рзенка,

pfitaliaeath,

to cabetdy nies,

alsüойе,

| daxёвыniskaandes

А Lт. Ем A N.

Framzetica,spanikh,

vnd Italienich,

auft С.

vilerley weitz,

gleichfanformular упd cx*

wir fin horen (фия

i diefemanderen Виck

vici

gemeynewerter»

gefezi

nach}
des Alphabets

}}язь рмле*

Неуnd darauf da ondere

redenbey dir feibй
macheикanй. -

Darumb wann du wik

}einige reden -

au5R}.

in Engliich,

теutich, ateinia.
Frantzoffch,spaniae

oder talienitch,

*

грах

***Aic
NoL

i}ы,
botчая

}ч
9*6; como 4} *uty: cator

}"оны,

}чн,

}

:ьОme *ultii,

}чla6},
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А I LEХ}
птейіа,}"ми

Iulienк,

куwdй, уб

}-";
oft

}a"

еуремета,

21

1 ordnort

дlph}., дик?
}*
de jсмые

---

Акб Lo1s; рок тус у E Z,*tantes,Еipahol, Francefe,5pagицolo, Кranch,Spanish, Frances,Еfpanhel,

Italiane, * Italiano, and Italian, e Italiano,

во mucho commиве per molte by many eiTopor muycas

катеваimientos, теgolecommuni, commun fpeaches, maneyras

9uefieruen como decado: come efiempi: as a patron: que (truem de exemploы

agora terneys hauetehora fohave you now ou vicreys

en efte fegundo libto in auefte fecondo libro in this fecond booke, agerenette fegundo livre!

иmuchas molti many muytas

palabras vulgares, verbi
communwerde", Palanras vfada",

puchas potti fer poftas

p?t orden per ordine aft her the order por ordem

de l’А, в, с. &с, Alfabetico, of he, А, В, С, 8х, do А, В, С,

come materia come materie, as auй como materia:

paraformar performare for to make ara formar

de vos mitmo akri ragioнamenti ether fayinges e vos mefme

otras platicas, daper vei. be your fefi. outras praticas.

Ро: lo qual quande onde quandovei тherfore when as you Роr tanto quande

quifier edes boluer vorrete tradurre will translate ui feredes tornar

algunas palabras ualckeragionamento, муfentences algunas palauras,

de Flamengo, } Fiamengo out of the dutch de Framengo,

en Inges, in Inglefe, in the Englifch, en Ingres,

Alleman,Lattiио, лlemano, Latino,
нighdutch,Latinish, Аlemano,Latina,

*anges,Efraйol,
Francefe,Sragnuolo, Franch,Spanish Frances,Еipaaho

* Italiane, o Italiano. or Italia", ou Italiano,

ae haueisone alиопоиламисас fo have you nothing outra coufaлaon endes

стол



L А т I N.

:ctandum erit,

i qualitera .

n, quod

incipiat,

leinde

inuenetis

emaS - *

6tiones

"ges, -

prxcedente libro

ti.

| reétam

num coniunftionem

aria tibi fucrit

nutandi

mpora

tas diuerfas: .

t, per 1.

gationes,quх .

in commodum

(ex linguis

audiores

нити.

|
F R AN со I s.

afaire,que confiderer

} duelle lettre

с mot commence . -

que vodrez trouver,

puis apres le eercher

de "ot a mot.

Еtt, aand yeus autez

trative le dits mots,

les pourez coniondre,

5c mettre par ordre

comme vous avezveu

au premier livre

Мais pour

les bien conioindre,
fera neceЯarie

Icavoir la maniere

he variet les verbes

en plufeurs temps

8 perfones:

á (cavoir par Сoniu

gai fons,le (quelles

pour voitre profit,

mettrons de brief

beaucoup plus amples

en lumiere:cn fix langues

mercКen met wat letter

danetwoort begin",

dat ghy vinden wilt,

ende daer na foecКеп

Vcott na wycorf.

Еndeals ghy die woor

aen ghevonden hebt,

to meucКdyte

al by cen voeghen,

na dat ghyghefien hebt

in den cerften boeck.

Мает опm die

yvel te voeghen,

foo waert van noode dat

hy die manieren cen

tc,van redenen te ver

anderen in veel tijden

en in di verfche perfonen:

te weten,by con

iugatien,dewelcКе

wy totu profit

cortel inghe groter,

in fes (ракет

fullen laten uуtgaen,

".

4

=

в L А М.Е. N. А L L Е М А N.

" | niette deen,dante |mercКбn,dannan

welchem buchRahen

das wort to du fueheft

an fange, - - -

welhes du darnach

leicht lich finde wirй.

Vnd wann do deiwor

ter gefunden haft

fo mag (tudie alfo. "

-*

.

*

… "

{zu fammen letzen,

wit du im vorgehendёbшей

gefehen haft. (fdhafen

Аber die worter recht,

zu fammen zufugen, ".

will dir von nothen feyn

zu wiffen die art -

die worter zu verаndеrев

durch die zeit

vnd mancherley perfonem :

nemblich durch die con:

iugationes,welche zu dei-.

nem mutz in Kurtzer 2cyit

in fethsfpraachen

treflich gemehret " "

follen auяgehen," -

- *ue



Е8т А1 с кот.

auehazer,faluо

cantar por queletra co

пienca el vocablo

aue} hallar,

y defpues buicar de

voccablo en vocablo.

x quandevuieredes halfa

do las didiones, т.

las podreys аучна"

yponer por orden

como aueys vitto та

en el primero libro т.

Мas para

bien ayuntarias

feria menetter

faber las maneras

de vatiar los verbos

por fus tiempos,

y perfomas;

сопuiene faber perfus

conjugationesiasquales

paravuettro prouecho

or breue

lande fair enluzana,

didas enfeys lenguas

1т д.т. т в к.

a
fare,econfiderare

con qual lettera comincia

la parola,

che volete trouare,

& pricerca la

parola per parola,

в quando dete

parole hauerete trouato,

lepotrete .

infieme collegarea
comebauetevifto

nel primo libro.

маа voler quelle,

congiungere,

(arebbe necedario,che

voi fapeffiil modo

divariate le parole

er piu tempt»

}}новь
cioeper Coniugationй

le quali noiad

vtiI voftго

in breue

maggioreinfei lingче

ponemoia luce,

А м с L с S.

els to don,but to mar

Кe whit what letter that

тhe woerde beginneth,

which you will findr,

an to feeкe ther fore

woorde after woordе.

Аnd when you hav

found tho woordcs,

you may then

loyne them together,

likeasyophase feeae
in the firftbooске.

Вut for to -

іоynethem well,

it
weerencedfull that

you Кnewethema

ner to alter fentences

in tho many times,

and diverfitie of perfons?

thatitis to faye,byconia

gationis the which mee for

your profit,

wil shortlic et fourt.

more ampe Iie

in fix languages 3

тог тус у E 2.

que azer,tenaon oulhar

por que letra comeca

o vocabulo,

que quereys achar

e defpois buicarde -

vocabulo em vocabulo.

E guando ouuerdes

uchado as dicoens

as podereysaluntar,

eponer por orden

como aueys vitto -

noprimeyrolи о.

Мas para as bein

aiuntardes,

faria пeceПariota

beros wodos

de variaros verbos

} feus tempos

petios:

conuem afaber por fuos

coniugationes, as nas

para vofТоргошеуто

embreue

haon defayra luz.

emfeys lingoas.

пduere
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duere

ponete

pondere
маис

Ferre

cidere

tipere

ferre

ftinere

mpetere

gredi
arС

Incnire ,

cfcendere,

1aocate

цdire

lborate

b(cindere

letrahcте.

Аliuз

liter

1c

ипп

напа40

т К. А N 4 О IS,

Veftir

ofter

refponder

adorer

porter pas

trancher

recevoir

ofter

abftenir

competer

entreprender

labourer la terre

ariver

defcendre

invoquer

etcouter

travailler

coupe, ig»
ti1e1 109.

Аut1c

autremacht

ainfi

quand ,

quand vous

y f, А М Е N,

| А

Аendoen

afdocn

antwoorden

acnibden

atdraghen

afhouwen

aen veerden

|afnemen
abftineren

aencleven **

aeanemcm

acКеггcn

aencommen

afgaen

aentoepen

aenhcoreи

arbeyden

alsnijden

aftrecКen

Аnder

anders

alfoo

als

alsghy

д L L Е М АК.

Аи»thenede кieyde"

abthun

an worten

anbetrch

abtragen -

abhaien,abfehlageй

annemen

abцепmmen

abhalten

angehen

acКетеп

anкоillmcП

ab(trigen

amIuilcЛ

anhoren

arbeyten

abfchneiden

abzichen.

Еin anderer

andcxc

alle

als

als hr

Veftar

ankleben -

Weir

}
лtipon4} el

сца

}ь

кы

9uitar

abicult

}
}емя

alibat

*baka,

оyt

titiu

cout

Illat abizo

olf
agh

*ч.

Чuando

"чмоти



" * sr А1 см о ц 1 Т А L I E N,

\

мими" Vettir Veftire

ja quitar mettere a bado
ihened"Кky }ponder }}"

adелаг аиотатп -

ja 1leuar abaxo portare via

cortar tagliare
сисй - -

aga } - recebir псеuer,accettare

} quitar togliere

} ab(teutr aftenere

} competir tocca1c

} emprender intraprendere

агап атате

} arribar arriuare
h и abafcar fcendere,fmontare

*йtЙ inыocar }

- оyr уdire -

и} tratatar |tranagliare,айaticate

солиас tagliar via

} tirar abazo tirak via.

ук" Оtro Аltro

incide" otragmente altrinuente

} айі I cosi

п quando 1quando

ис очапdo vos 19uando voi

г твk

То put on

to put of

te an(were

to worship

to cary dowле

to cut of

to receave

to take away

to aeftaine

to cleavc to

to take on

to till the arth

to arriue

to go downe

to calvpon

to harКen to

to labour

to ent of

to plucКof

other

other wife

alfo

when

when you

А N С L О I S.

|

-- ---- --

то Rт у G у E 2.

Veftir

tirar ou depcz

relponder

adorar

tirar fora

согtac

receber

циlaЕ

}

competir

cmprender ou acomerer

агar ou laurar

achegaron arribar -

abaixar ou decer

inuocar

еuvir

trabalhar

coatar

titar fora,

Оцtro

d outra maneyra
afii

iduando *

quando vos
оппи



I. А Т 1 N.

omnipotens

femper

еuovis tempore

hac

illac

toto dic

pauper

paupertas

1eml11lсс

habilis

Аdferre

adducere

expectare

obiidere

коinbure Le

intrarc

ltgare

пgare

parare

emendare

credere

animodaertere:

ete rere
с -

}elate

FR,А N со I S.

tout puifiant

touflours

en tout temps

parcy

par la

toute la iournee

.povre

pouretё

povrement

habile.

Арorter

amener

a tender

|alieger

brusler

laba er

Нler

acrufer

appatct"ler

emender

accrolet

avifer

abbandoner

cacher

|

- Е I, А М Е N,

almachtich

altoos

altijt

alhier

aldaer

al den dach

aIm

arnmoedo

armelicК

abel.

В.

Вrenghen

yemant me, hem brengen

bcyden

belegghen

bernen

baffen

binden

begheten

bcтeyden

beteren

- yyiborghen

bереуfen

bgheven

begien

А L L Е М А N. -

almeching -

allze.t

zo aller zeyt

allhier

alda

den gantzen tag

aIПn

алгnut

zaitlich

begeglich,bequenlich.

Вtingen

bringen,oder berleyten

vvarten

belegeren

brennen

bellen

binden

begieffen

bereytten

oeПeren

bergen

bedencКеп

|ve lafien

"eibergen
| todo |

|

—

*** Alск

} 01, Т

} omnipote

}uit, titm fempte
Кtaqui }о пognitt

}ot alli di qua

}, di la

} tutto и d
Flob 7а poueto

}чь pouerta

Pouetam,

*}" habile,

I

} }
cat

П

quem; }еuare

} }lat «исыare

la

} "паquar,

fat *?patecch

*ы }eni, с.

}*a } -

"тва, *ый

сciate.



мьёмА*

bній
alze.t

izo ! l:rze"

alhief

arru!

2лthdi

}анны"

Вtingen
br.пgeiola betkyia

warteП

belegeren

brennen

bellen

binden

otgelen

bereупс"

осferen

bergen.

рсdencК:й

verlafen

ycibeigсл tejo

Е 5 РА I с No L.

todo poderofo

tiempre

en qualquier tiempo
Рcradui -

Por alli -

todo el dia

Роbre

Pobreza

Frobгсиmente,ы

abil. - "

Тraer

йaer

elperar

ССПСаг

quemar

lad.rar п

atac

regar

apareiar

спmendar

fiar

auifar

celcmfatar

clс-п«er

I т. А L I E N, *

- мы

-

А N, G L О и S.

omnipotente * almightie

fempre |alwayes

in ogni tempo i at all times -

фі qua | heere -- -

фі la с theare

tutto M di : althe daye

pouего poore

pouertä ио- и povertie

pouetamente | poorelie *

habile. nimble. .

Арportare то bring

addurre (to bring orleade

afpettare "ян" |totarry

afТediare to befidge *

brucciare |toburne

latrarc lto barКе ".

legare il to binde

innaquare "Ito maке w -t

apparecchiare ** [to maКe redic

emenda e s to ame 4

far credenza,fidare, jto credit
аццсп III с cria lto bethincк

abbandonare так [to forfaKe

cclara,nalcondere as to hyde

| por alli

|aparelhar

РО R тv G у Еza

todo poderofo

1empre

cn qualquer tempe

por aqui -

todo dia " - .

pobre -

|рбbreza -"

РоЬremento

abil.

Тrazer

leuarou trazer

efperar

Ссы Саг

Фuiemar

lad.rar

ataЕ

regar
-

епнneнaar

fiar

adifar

Фelem(arar

cfconder

хgft
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dt}
Г ghen }} aыffиепаей | } dipi

defplaer befehlen Сth 2с

зgё спе }ia. bevelen beftellen } Сoman

iubere befteden chern Iumat llip;

collocare employer bелоосКеа }}ирас } }

- с: e1П | ii \ln}equum . bider }}Icn baden - * frenar,

in balneo lamari : baigner breКen brechen *ktten agnar

trangexe попарси brouwen brauwen dae ч}" Iomре

чonquer seruifan brafer becoopen t} wет | *}, tit

poenas danc compares beowingen ezwingeв $uildii saiga
cogere contrainder bewaren - bewahrea | Содер соitrin

afleruare - - garder } д anfangen } Ierua,

incipete,aulpicari comineager } } begthren Сфtm incom

cupère,defidelare ;} } zerberften } dcfide
-рате ст - beКlagen - Сtcpat

} ueri complainder } beichten е. } }
confiteri peccata confede: icchren entpfahea рu conter

оввсірске сопссуолк beynichten bleiben Чuti, 1е!

яnaneIc demourer blijven betriegea } }
decipere tromper bedrieghen verhinderen ещt retate

«httarbrве 1deftourher beletten bear }чн, Ingan,

epelire cnteпer begraven } } }
исftriтgere «finder blachen aufz purcв . Fiat срей.

fpeculari efpier befpien bezaulperca | }rat thing

} - **hзис: betover en befpoten - - | b} Ipiale

"зridc14 - апосфttr begbeehen defr’а- }

спат,
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defplazer

Пnandar

cmplear

Perfumar

cntrenar

айar

romper

Соyer cerucca

cattigar "

conftrenir

guardar

comencar

defiear

ссbenter

auexar

contefiar

concepir

quedar

спgafiar

eftoruar

спterrar

артger

p1ar

cocarcar

buriar

н- -

to difplcafe

to command

to employe

to beimокс

to brydle

to bath

to breaКе

to brewe

to bерunnished .

то conftraine

to Keepe

to beginne

to delic

to burft

to complaine
to contefic

to bawith chlide

to byde

to deceave

to hinder -

to burye

to quench

to eipie

to bewitch

to поске

А N G L О I S.
1 ТА I, I E N.

diipiacere

commandarc

impiegare

profuniare

frenarc

bagnare,lauare

rompere

far la birra

gattigare

соitringere

feruare

incominciare

феіiderare,defiare

crepare, coppiare

lamentare docre

confeflare

concepirc

reftare

ingannare

impedire

Iepelire, fotterrare

ettinguere

Ipiare

Incantare

befiare

* - - -- - - - - - - -

Ро 8 ту с у Е z *

tieprazer

папdar

cmpregar

рсиIumat

enfrear

molhar eulavat

romper

cozer cervcyiar

pagar

contranger

guardar

СОППссал

фсfaiar

rebentar

аqueixar

confeHat

conceber

Фueder

спgonar

eftorvar

cПtcплаг

apagar

elpar

cПcantar

zombrar

Р dorere



1. А т и N.

aorere

confidere

defendere

mordere

monitrare

nunc1a1c

mandarc

recari

tcprehendere

afficerevidere

тоentere

inu1derc

inflare

fanguinem relete
1ojcitare, intiare

terebrarc

trcmerc

tumbarc

}aare fe,ofientare

promittere
obtinetc

deprincre

1.actus,a,um

ИтLitia

Е в АК : О I S.

fleurtr

fler

defendre

mordre

monfirer

annoncer

commander

prier

reprendre

regardte

repentir

porter envie

foufler

faigner

diligenter

percer

trembler

troubler

Vanter

prometre

| |obtenir
abaiffer

1оieux

toye

F L А М Е N.
А1, L Е М А N.

bloeyen

betrouwen

be(chermen

bijten

bewijfen

bootfchappen

belaften

bidden

belifpen

befien

berouwen

benijden

blafen

bloeden

bencerftighen

booren

beven

betroeven

beroemen

beloven

behouden

buyghen

Вhide

blifcap.

bluhen

vertrauwen

befchirmen

beifen

beweifen

verКunden

betelch geben

beitren

(traffen

befehen

gerewen

haffen

blaflen

bluten

anhalten, ammahnen

bohren,durchboren

zitteren

betruben,teauтся

ruhmen

zutagen

behalten

biegenbeugen

Еrolg

troligкеуt.

acrecer

—=

}'А'схо. 1

: fothe

Пчіч fidae

} alfende

*}*t - mode

Пla}ч dimoft

19gat a anondi

1tpI caticare

}thdet Plegate

Il

*Персий }katienми: сdere

kры пbidii, Рcntire

h Portare

} - loffiare

} vicu fa

tmы (оicci

Iubat forate

albuk tremar

} }elene, at val

} }kut 11lerца

} abbatia

Аlle

allege
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мими"

lые

успmuwe"

p-thum"

pclien

p.weile"

ускund:"

beeld 3

рекren

itaten

belchen

crewей

baika

райся

pluten mmit"

phalic"]а

}
itteren

} вки"

forc"

А N G Lo I S.

to blofTom

to martye

to defend

to byte

to shevve

lto do.ameiage

to charge

to prave

to reproove

to looКе

to repent

to envye

to blowe

to blede

to bediligens

to perce

"ito a temble

1to touble

- г

ЕS РА I С N О L, I Т А L I E N.

forecer fiorire

fiar fidare

defender }
пorder - ordere

пmoftrar "tdimoftrare

*raer nueuas Надопсiare

mandar "tcaricare

rogar ** - - - egare

*cprehender } riprendere т.

mirar vedere

arrepentir "|pentire

}encrembidia, 1portare inuidia

toplar Ioffiare

*angtar - vfcir fangue,fanguinare

tenсr cuidado "1follccitate

horadar lforare

temblar ** Iuemare

turbar Iturbare

alabarfe } dar vanto

prometer * |promettere

Ictency |fiferuare

abaxar. |abbatiare,inchinare,

Alegre Аllegro,licto

alegiia, рт" }

ito boaft

promife

to Кеере

to bowе

Glad

наве, -

в ок"тv e v в z,

Вorecer

fiar

detender

morder

moftrar

aar nouas

пaandar

rogar

reprehender

oulhar

arrepender

ter enveia ou enveiar

afioptar

fangrar

folicitar ou tercuуdad

fur ar

treПncr

turbar

louvarfe

prometer

referuar eu reter

abaixar.

Аlegre

alegria,

Р 2 Еmere



I, А Т.1 N.

Еmere

eftire .e

уiorare,vociferari

еëtare

ос)uere

'a tgate

lanare

indere

cabere,fcalpere:

:onfentire

renire

ifcendere:

:onqueri

жаfiare,ofculari

garrire
conftarc

capere

acquirere

pulfare

Аegrotuэ .

хgrotatio

claudus

vir breuis

piercatura

г.

Аcheter

habiller

braier

кouler

cuifiner о

chaftier

crier

fender

galler
-

confentir

venir

Пmonter

plainder

baі(er

cabueter

сса}ter

pt ender

acquerir

hurter .

Fоible.

foiblefie

boit eux

homme court.

marchandifo

-

p R. А N со I S. F L А М Е N, .

- С.

Соорen.

cleeden

crijten

cruyen

соКen

cattijden,

ceijichen
clieven

стацvyen

confenteeren

comen

clim men

claghen

cuПen

clappen

cotten

crijghen,of nemen.

crijghen

cloppen .

Сrancк

crancКhey:

creupel

cort Пman

coop man(cappe

e ::

|

|

}

|

|

|

, А L Lв мА Ni

Кauffen

Кleyden

fchreyen -

auffeuen каrrenfahren

Коchen

асfteyen -

кreichen,fchreyen

fpalten

Кratzen —

bewilligen,vergleichen
Кommen

flegen,auffiteygсп

Кlagen

Кuffen

fchwet zen

geftehen,коiten

nemmem,кriegen -

erlangen,yberkommea

Кloffen.

Кrancк

Кrancкhyt

Кruppell -

Кurt zer man

Кauftmanlchaft ".

-

comprar

2. .

Сот

vehit.

Pian

}

cucina

cattigi

gridar

tendel

gratta

confe!

lamen

badar

cianci

coftar

Piglia

acqui

picchi

Info

inteы

*орро

Еiccol

metca



|

канiя

}
-

Иthrey: #hld?} }цеп Капи th

Коchen

actteytл

},}"

palten

(ratzeП }

}канч"
Кommen

|ja;"

. Кlagen

Кufen zen

chweizei

},
#me}ез
arlargen." -

Кlofen,

Кranck

кrancКhy"

gruppe

(urizer пи"

ja"сбr"

ES РА I GNo I.

Сemprar

veftir

bozear

acarrcar

cozer

cattigar
пап

F}.

rafgar

confentir

venir

fubir

цехат

5}

chalatar

cottar

toRnar

adquerir

golpear,

Еntermo

enfermedad

hoхо

combre corte

пlcicaderia

1т Ат. 1 EN,

Сomprare

veitire, abbigliare

piangeregridare -

ftrafcinarc

cucinare

cattigare - -

gridare

tendere

grattare

confentire

venite

попсале

!amentare

baciare

cianciare,cicalare

coftare

pigliare

acquitare

picchiare.

Infermo

infeыnita **

zoppo

Piccolhuomo

meania,robbe, barrato

А N с і о гs.

то buye

to apparell

to weepe

to carryona carne

|to dreffe meare

to chaften

|to cruye ont

to cleave

to fcratch

to confent

to com

to climme vp

to complaine

to Kifle

to Prate

to coft

to take

to get

to КnocКе.

Sicк

ficКnes

cripple

a short man

пanch andice

- - - -= = = = - - -

|

- - - - - - - - - -

Роктусу Еz,

comprar

vettir

bouzear eegritar
arraftar

cozer

cattigar

пта.

пder

|collar -

confeиtir

vir -

fubir

аqueixar

reyar

gralhear

cuitar

топаг

adqueriz

ater

Inferme

infirmidad

сохо

homen,реqueno

постcadoria

* 3 ars



1. АТ I N .

art

ingeniolus, artificiofas

vir patuus

parua mыlier

curuluS

caput

frigidus

Р.ex

Кegina

cardinalis

Сanonicus

capellanus

зсdituus

coduus - -

vietor,doliarius

fattor

caligarius

cubiculum

facellum,edicula

tintinnabulum

frumentum

mercator

fхmoralia,8c tibialia

Е R. А N со I S.

fcience

ingenieux

eitt homne

petite temme

tortu

chapitre

froid

Коy

Royne

Сardinal

Сhanoine

chapelain

fecretair

cufinier

tonnellier

coufturier

chauffetier

Е L А М Е N.

confte

сояftlicК

eleyn man

clсуn wijf

стопm

capittel

cout

Соn incК

coninginne

Сardinael

| СanonicК

Сарpellaen

| cotter

|соск

cuyper

eleermaКer

confmaкcr"

ca1me 1 |Каmmer

А L L Е М А N.

Кunft

|кuntreich,finnreich

cin Kleiner mann

ein Nieine frayr

Кrumm

capittel

Кalt

кonig

| Коnigin

Сardinal

}Сарpellan
}на
Коch

falzbender,кiefet
fchneider

hofenmacher

I chambre

chapelle

cloche -

| bled -

| marchant

1 chaufles

capelle

clocКе

соо1п

соорman

couien .

Карpelle - -

clocКе -

Когn

Кauffmanш

hofen

Esp т.

flui: А16 No 1.

}
}ediquito
uct

}
}ulo

}
ty

Кjn;

Спdenal

Сanon

}pelin

critin

totintro

loneletfile e

cikttчо

camata

capilla

camp;* Па

*:italer

чlta

*не,ki

Сlспzi

omicc

cmine

curuо

capitul

freddo

Re

Кrgina

пdin

canoni

cappel

facii.

cuoco

bonaic

artor,

calceu

camer

cappel

campa

8tano

дuerca

calze,



мизма"
Кunt -

}cinк} p10

ein Nkin"

Кrumm

сріна

Кalt

коді;

Кonigй

carini!

тbombi"

|capp:},

j,ing"

oth -

:}

(hneider

воспmad"

Каmmer

крpelle

clocКс

Колл

кийnли

holсл

г-нн н= = ==и--- зе-- -- --нет -- - - -

Е Sг А. I G Nfcientia о г, .j}и "". . А N G I о 18.

ingeniofo i x} za f. fcienze or cuming

hombre chiquito | cnzio} o cunning

pequena muger п } o . . a little man

1шелto eminella feminuccia a little woman

capitulo curuо стоокеа

frio capitulo a chapitez

Rey } colde

Reyna } - а Кing

Сardenal } 1 а Queene

Сапоnigo ardinale а Сardinal

cappellan сапоптсо a chanon

facrifian cappellano a chaplin

cozinero | |facrifiano a (ехton

tonelero и 1cuoco а сооКс

faitre } a cooper

calceter a tayler

саппапа o calcettiero а}

capilla * }, la chamber

campana Рpe |achappell

trigo ampana на la qell

mercadcr - . согne

ха нчины cante,mer }; manchant

т fen

-

. Р о Ктус ун z.
Гciencia

engenhofo

homen fina

пmolherinh

torto

capitolo

Prio

Аey

Reynha

Сardeal

conego

cappellaon

faon crifiaon

conzinheyro

toneleyro

altayate

calceteyre

camara
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I, А Т 1 N.
, А L L Е М А SA

F RAN с О I S, F L А М Е N. . -л **Аісхов

- - 1

Еacere Faite Doen Tum }

ptizare baptizer doopen tauffen | } Fare

ruire (ervir dienen dienen } - baue2.

mmoueri milericordia avoir pitiё deiren o:barmen | }ticoli, kruite

тtiorem facerc faire entender doeu vetftaen уienlafen - } cntendet bauert

тапе efguarer dolen irtem,fd. vergehen | } "at le tarein,

emonftrare faire apparois фоen blijcК en Ichinenlafen } Расс: errate

ibere boler drincКen trincКеп | tutt tarр:

|tarc adiourner dagchen vorrecht fordern - он bere,b

tigarc plaider dinghen yor gericht zancken | Рtiы 8a} с|

perire ccuvrir decКen bedecКen | albir lit

штате durer dueren wehren - *ыча * gate

altare danfer danfen tantzen - } }
iccare сfluyer drooghen trocКnen kti }
mpellere,vrgere eftrainder doeНen 1rucКen apretar } ate

}ratias agere - remercier darcКen bedancКen,dancКfagen *ai, ccare,

omniare fonger фroomen traumen tci preme,

Hillare degouter druypen trieffen,tropfeu 4th, angrat

minari ImeПасст deryghen tIouwen : **cial - lognar,

aduelperafcere феvenir obfcur don, Кеr werden abendwerden и Jecer ёoccio

occidere interficere tuer dooden ". todren,zu told khlager , , | Пlatar пunacc

11emere trembler daveren 2i treren " . | "mblat оicula,

audere ofet darren } | olar amazz

Чduare porter diaghen tragen . Planer tremar

| - Наzer * зrdite,
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Е.S. Р А и с N -лиммы О г., 1 т а l i e n . А N С L o 1 S. Р - - -

Наzer F - в октv cv в z,

- are -

тот }е battezzare to} Fazer

fathen - - - - - ferui 1 bautizar

dienen - fauer mifericordia } ietà to ferve }

orbamen hazer entender fare} to putie aver mifericordia

wienia". } 1e errare} } to let one vnderftand fazer entendcr

} }чен }ыне to go attray defuiarfe

kireniila } bere,beuere ! }} appeare moftrar

incКей - citare - inке beber

}}a } litigare,Piatire | }} } to thelawe citar

} centhtza" - Pleade and - -

} }чи |} 1} }зни, анён
- angar to indure -rehreП - - durar.at

} п fecar } fci | to dauпсе dan}} apretar . ит: } сцugaro |}yypse, drye * } r,bailhar

} - яar gracihs * []. | to prefle арегtar

}енки" } o} } * legadecer,dar 2:
- umen ettillar е iolare - - to dreame fonhar 2 graces -

га 2.

}дной" } inacciare * } }}3}, eftillar .

- : ва " tameac

}е - 1Пmatar curare, imbruniren to becom dazке }, -

abendwе }d (}}" и temblar. zzare,vccidere ite кн, пatar

ode] ofar } | to tremble * htremer

zI} praner Ita} апс: } dare or le bolde (cufar

doI м. " " - ** beare ** [trazer

- в s perforareпagen Нnt!
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1. А Т1 N,

periorare

diuidere

cogitare

latitare

putare

toпапс

vertcic

1отпапс -

pellere,fugare,agere

in rabiem agi.

моituыS -

tuus,tua,tuum

жnortui

tu,tibi,te,8«с»

furdus,furda

trittis

profundus

вrofunditas

preciolus,carus
vir crafius

craflus pannus

crafia mulier

craffittido

tu

alius

-- -- ---

F RAN с оi S.

percer

partir

penfer

3'abbaifler

(embler

toппет

toupler

touппет

chafier

enrager

Моrt

on,ta,ton

les morts

оy,te

ourd,fourde

tritte

profond

profondeur

precieux

gros homme

Jrapefpes

temme grofie

efpefleur

tu

l’autre

F L А М Е N.

doorfteкen, oftboo.cn

deylen

dencКen

duусКen

duncКen

aonderen

draeyen

ф ayen

cirijven

фulworden

Doot

Фijn

diedooden

dy

doof

droeve

Фiep

diepte

Фier baer

dicКman

dicКакen

dicКwijl

ФicКheye

du

d’ander

А L L Е М А N.

aurch ftechen

zertheylen

dencКen

taucкen,vndertrucКen

duncКen,mcупсn

|donneren

vmbКeren,drehen

vmbdrehen

vertreiben

toll werden.

Тофt

dein

die todten .

du,du,dich

taub

betrubt

tieff

tiefe

hoftlich,'heurt

dicКerman

dieКtuch

}Кweib

che,grobhedu 28 уt

cinanderer

Моradar

Е$р -koi:da, А1 С Not

partit

Pentat

*bixit

lateter

Чonar

Iodcat

10:nat

cthat

"blat.

tu Мисло

}о,luri

}
} *tilu

Itific

bot,

км,
Pitch Io

pert

parti

penf

abb:

pate

ILon:

gital

far al

cacci

arrab

М

tuо,

1 Пlo|

tu,te

(ordo

1lifto

profo

ptoto

саго,

grofi

groП

grofi

grofi



jaegroth"

du

dnandск" lonit

ЕS Р А 1 С N О L ,

horadar

partir

penfar

abaxar

parecer

1гопаг

то dear

tornac

cchar

rabiar.

Мuerto

tuoyo, uyia,tuyo

los muertos

tu a ri,tu

to do

и ritte

hondo

hondura

preciofo

hombre puefo

Рай» fedo

8ruefia muger

«т-Пura

ти

clo:ro

С

".

*

то пы}

. I Т А L I E N .

|pertugiare

}чанеen lare

чла |}.

|parere
** Iuonare

* girare

tar al torno

Пcacciare

arrabbiare.

Моrto

|tuо,tua,tuо

|і поги

* [tu,te

|(ordo

11rifto

rotondita

го,preciofo

А N с L О1 S.

to bore orthruft thowore,
to divide

to thinке

to floupe downe

tofuppofer

to thunder

Iowir de about

to ture about

to duve

to bemadde,

Death

thy пе

the dead

he

deat

fed

diepe

diepues

precious

a thicК man

ath скcloch

a thicК woman

thicКnes

hou

}По huomo

igrofio panno

апIgrofia donna

fiezza

}Гил- и

** [1'aliro he othe

тан- -------------- -- --

РО Rту С у E Z.

furar

partir,diuidir

cuy dar, penfar

abaxar

parecer

LIoaI

virar,andar a roda

toIпаг

deitar fera

tayvar,

МоIto

teu,tua.teu

СS ППолtos

tu,а ti,tu

Iurdo -

trifte

fundo

fendura

preciofo,caro

hemen groflo

pano groflo

пolher groffa

grcПura

(и

o outло

|

dies,



1. АТ IN,

ies

uotidie

Еciere

eterius fieri

onorare -

хreditatem accipere:

quare

пиге

uaponere.

Nobilis

obilitas

asiurandum

lans

- а

liquis,vilus

пlas, anus, i -

итти

raga

raxinus

|ica

mas

|uercus

finus

Бna

Fк А к со ts,

"11our

iournellement.

Маnger

empirer

honorer

horiter

vnir

finir

ponder

Noble

noblefТе

termeyd

gland.

terre

aucuп.

cui

oeuf

freifce

frefne

pie

аппетсе

chefne

afne

afneffe

т на А М Е N.

hach

daghelick

Вten

.|ergheren

сетеп

erven

effenen

еуnden

|eyeren leggen.
Еcel

edelheydi
cedt

ееcкс)

eerde

eenich

eers

ey

certbefien

effche

exter

суntyoghei

еуске

effel

efelinne

А L L в МАN»

eintag

taglich

ЕfТcn

verergeren

chrn,ve rehren

einerbe empfahen

gleich machen

ёnden,ein end machen

eyer legen .

Ефе1

ade! -

еуdt -

eychel

erde

einer,einiger

hinder, ars

einey

erdtbeeren -

efcbenbaum

cinatzel

einantvogel

eineychbaum

leinefell

} efelinns

dia.

*, ***Alско,

at dia.

Сomet

tmptotal

hoha,

butta

1gualat

acabit

ponet but
Noblс bo:

nobild

$jamengland, ta

letta

alguno

culo

hu: го

дladiof

}

Рай

gion,

giorn:

М2

Pegg,

Опор

heted

equal

пис

fail

Nobi

nobil

giura

ghtar

terra

alcur

culo

Vuou

fago

fiaй,

saza

anitr

чuen

afino

afina



Е 3 Р А 1 GNО Lв

a

cada dia.

Соme1

empeonar

honrar

heredar

igualar

acabar

Poner huebos

Noble

nobilta

giuramenta

ghianda

terra

alguno

culo

hue vo

пmadronos

frefno

Picafa

-

пнг.

г.

па:а

I Т А L I E N.

|
1 А N G L О IS в

a daye

«laylie,

То еare

anade -

toble

afno

borrica

iorno,di

giornalmente

Маngiare

peggorare

honorare

hereditnre

equalare

finirc

far il youо,

Nobilс

nobilta

giuramento

ghlanda

tcппа

alcuпо

culo

wиоиа

fragola

fraffino

gaza

апига

quercia

afino

afina

to war worfic

to honour

|to inherit

to maКесеuen

to ende

to laye egges,

Noble88

noblenes

an othe

an oКс

carth

any

an arfle

an egge

Яrawbereye

an ash three

а руе

a doucКс

an oКе

an afie

ashe afТо

"== === "- - -- -- - - -

f го в тусу в z,

dia

cada dia. т.

|

| pomer

empeoar

lhonran

herdar

|ygvalar

acaber

per ovos.

Nobre

nobrezza

iuramento -

bellotaan boЦgta

taIга -

algun ou a guem,

си

ouо

madronho

frexo

pega

gaulo

toure ou afinho

апо

burra



— --
-

- - -

—п—

------ - - ---

-

—=т. А т I N. r к АN со I S. F LА М Е N. А L L Е М А N- в

amygdalum alo fe e1ft ein meyfifch alo ESE AIGN 01.

cruilia poys crweten erbfen ап са

fitula feau сепmer eineymer } Пman

cubitus doudé e. elleboghe. ein einbogen } picel

e 0, lecch

Frinere tert. Соniug- Еriere Fruyten ВacКen,braten R cubu

tergueifari fatro viller fulfelen vermentelen detка

holofericum yelours fluwel feyden } кr

pulla faille falie mantel m copelo volg

farcina fardeau fardee ein кашfmans pack } velu

erratum faute faute gebrochen,нnangel } vette
forma faeon fatfoen model form h la fard,

fons fontaine fonteyn ein bruan } fallo
нuaus - fruit. fruуt frucht Спlс fattu

xylinus pannus, fufteine |fufteyn, barchet. * font:

G, * tml

лre Аller Gaen Gehen }dare donner gheven geben | Y a

comprehendere empoigner grijpen Бegreifen . dit

attingere, tangere toucher ghenКaen anruhren air А.

} ere,euenire advenir ghebeuren widerfaren lottii :
апате uerir - hen acom en

ringere 5}. }- }.geneien } tocca

credere croire ghelooveи }auben teilt асса,

deducere, affeftari convoyer gheleyden geloyten - - че, }}

aleca | *pia }

соп



мизм"

артей

c:bfen

cin tym"

сіп

вккей,ы"

remenieka

руde"

}ерк

Esp A1c Not. 1т А L IE N, А N С L О (S,

aloca иmandorla mayfish

arue)a picelli peafon

herrada (ecchio a bueКet

codo. cubito, anelbowе.

Freyer Frigere то fiye

defuariar volgere to tufie

terciopelo veluto veluet

mantillo vefte da corruccie а fayle

fardeII fardello afardell

falta fallo afiult

hechura fattura a falhion

fuente fontana,fonte a tonntayne.

fuga frutto frewt .

fuitaйа, fuitagne. fruftain,

Y Аndare Тоgo -

- - ------ -

ro Rту с v Еz .
alofa

barticf.

Gehen

eben

|}
апI},
rideria

}
}теп

;}
круи" ики

dar фаre to greeue

afir prendere togtype

toccar toссаге to approch

aconfccer accadere to chaunce

fanar guarire to heale

cenir - cingere to girde

creer |credere to beleemc

*ccompaйar пdurre toconuey

eruilha

cube

covado

Fregier

detuatiar

velludo

mantcooy vec

сагиа

}

feitura,feicaoa
fonte

fruyta

Iuitaom,

Ir,andaт

dar

apegar,

Госаг

acontecer.

farar

сепgir

сисск

accompanhar

- iraki,



1. Ат1N,

fei

gi

(equi

|tire

'uттете

indere,infundere

iare,appetere

mittere,finete

tificari

ordari

стс

татс- -

e precan

|tate

fir bonus

a mulier

itas

idus

:aatio,iucunditas

дndus

rus,auara

ritia

ие

iracundia

в г. А N со 18,

eftre couroucc

grincer

complaire

fentir

геcontre,

verfer

beyet

permitter

accommoder

fouurrir

лесоmmander

deпener

benir

faluer.

Нomme debcin

femme de bein

bente

debonnaire

plaifir

|plaifant
auaricieur

|auarice

}онсе
courroux

fain

т 1. А М Е N.

gramzyn

grilfen

ghelieven

ghevoelen

ghemoeten

gieten
ареп

&iten
gherieven

ghedencкen

ghebieden

ghebaren

ghebenedijen

groeten

Goet man

goede vowe

goetheyi

goedemicten

gheneuchte

gheneuthlijck

gierich

gieichcyt

gram

gramfchap

gheiont l: --

А LL Е МА N.

zoenigfcyn

telпеп

gehoriam (cyn

fuhlen,befinden

cntgehen,lauften

aufgiefen eingicien

aften,gleven

}

liebKofen

gedencКеп

gebeten, уheffen

gebaren

gut wunflen.benedy:n

giuden. -

Еin gutter man

ein gutetraw

gutte

uttig

uft.freuda

lutig,danckbar

geitzig

geltz

zornig

1gefundt



}
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ЛЕ S РА I G N O Lч | 1т А L I E N,

adirare

fremere

piacere

(entire

incontrarc

verfare

badare

permettere

accomodare

ricordare

raccommandare

dimenare

benedire

falutare.

Нuomo da bene

donna dabene

bontá

benigno

Piacere

allegramente

auaro, auido

auaritia,auidita

игato

11

ayrarfe
bramar

complazer

fentir

спсопtrac

cchar

hoquear

permittir

acomodar

acordar

encomenda

пепсап

bendezir

falиdar.

Ноmbre de bien

buenna muger
kondad

franco

plazer

alegramente

auariento

auaricia

зyrado
ти

fane
fano

А N G.I. О 1 S.

to beangry

to grimme

to plcafe

to feele

to meete

to powte

togape

по permit
to four nish

to remembrer

to command

to maКe aftoore

to bleile

|to falute.

Аgood man

agood wman

gaodues

courtcous

pleafute

pleafantlie

СОцсfous

couetoutues

angly

anger or wrach

wholocor found

}

|

Р О R T V G V Е 2,

|утане
bramis

| comprazer

|fentir

encontrac

verrer ou deitar

boqueiar

permitir

acomodat

acordar

encomendar

пепеаг

bendizer

faudar .

Нонnen de bein

boa molbor

bondade

benido

prazer

alegremento

guarento

ашатсха

yrado

yra laon

faon

vcloх



1. А т I N.

к,celer, gncuus

proce1115

era mulier

mun's -

вииdo, чuantuas
alatio

ftans

ftantia

lis

1itas

citas

циате

кетс

plexari

linarc

а -

тате

pedire

andinare

ciperehofpitio

orem ducere,nubere

пurettare

fpendere
itcис

г Р. А N R со 15

vifte

bcmmegrand

femmegrande

commun

randeunt

enblant

confiant

confiance

loyal

loyaute

leur.

Аyder

avoir

accoller

hatter

celer

afperer

greuer

gretter

loger

платист

maniet

pender

queir

к 1. А м в N.

gheras

groot man

groot wit

ghemeyn

gootheyt

ghelaet

ghettad.ch

gheft dicheyt

ghetrouwe

ghettoawicheyt

ghelucК.

Н.

Нelpen

hebben

helfen

haeften

helen

hopen

hioderen

haghelen

heiberghen

houwen

handelen

hanghen

halen

А L L в мА**

behendt fehnell

ein langer mann

ein lange fraw

e1m" уп

}
gleich formigkeit

beftendig

ьftendt gкeit

getaweglaub

ttaweglaub .

gucкieligне"

Неlifen

taben

teifen,vmplahen

:ylen

verholen,verbegтет

yerhinderen

beheibergen

verchelichen

handelen

} hencкет

воlen.bringen

р

иoffen

hagelen

egge

цtan,

gran

comt

gran

lent

colta

cotta

сdel

fedel

vent;

haue

abbr

afte

celar

per

Impt

gтап

*log

пап

Пman,

репа

"rpo



и— ни нен

ли: "

behend,}
cin}

cinlang" 114

наус] -

}н''

не#fл

jaben

e}ы"

уlen ftp

}}ерусь;
.pfen

}ека

наде]
bc elberg"

}
нndele" -

hange? срока

aolсп,

ЕS РА I с N оп.

prefto

hombre alto

пишgher alte

Соmun

grandeza

1emblante

conftante

confiancia

leal

Iealdad

dicha,

Аyudar

аист

abracar

apprefTura

cncubrir

elperar

спрedir

granear

apolentar
calar

пmancar

tholiar

acarlar

= г. т.: —— ---

I Т А L I E N, А N GL О 18, в октv cv в z,

leggero чыlcКlie ligeyro

хrande huomo agreat man grande homem

gran donna agreat woman grande molher

соплипс common соплып

grandezza greatnes grandcza

tembiante cout enace diffimulacaon

coftante conftant conftante

cottanza conftantnes conftancia

tedele faith full 1eal

fedelta faitfulnes lealdade

ventura,felicità Погtuпс dito, ventura

Аiutare,giouare То healр Аdiudar

hauere to have аист

abbracciare to imbrace abracar

affettare to maКe haft aprefiar

celare o К e-cio:e encebrir

Iperare to hope efperar

нmpedire to hi пder impеdir

grandinare to haylo саугPedra

alloggiare to lodge apoulentar

папыre, tor moglie to mariye ca1ar

пmaneggiare to handle папсаг

Репderc,impiccare to hang слtorcar,Pendurar

1 portatc to fetch LazcЕ

bring" pt,
vcitire



1. А т I N.

eftire denuо

lenuo facere

хdifТе

primo diurni mercino,

jaire (nii pretio dona"

audite

appellare

conducere»

ciuИishumanus

cluuitas.humanitas

peranambonus

fuperbus

fuperbia .

иеunus

altus,alta

altitudo

durus panis

auracaro

duritia,duritas

cauus

quidet :
matrimonium

иссft

alia

famis

г Р. А N со 1 S.

rluettir

refaier

hayr

eftreiner

toufir

ouуг

appeller

loer

courtoys

courtoifie

tresbon

orgueilleus

orgueil

hatif

haut

hauteur

pain dur

chair dur

durete

стсих

commenten.ill

mattege

F I, А М Е N.

hercleeden

herdocn

haten

hantgiften

hoeiten

hooren

heeten

hueren

Неufch

heusheyt

feer goet

hoo veerdich

hoverdye

haeflich

hooshe

hoocheyi

hert broot

hert vleafch

herdicheyt
hol

hoeift ?

houwelijск

hy is hier

haer

hongher

|

А L L Е М А N.

уmbКleiden

(widet thun

thafleu

hanatkaufthaudigeit -

hutten

horen

Heihen, nennen

vermiethen

нейс,fieundtiid.

hoticксft, freundlichkeit

fehr gut

|hofeitig
|hofart и

еуlendts

hoch

hohe

hartbrot

hartsleisch

}, hartigKeyt

ol

was its ? wicits ?

|che

|ileft гау

elle

fam

erift hic

с

hunger
уевier



мьцем"

mbkleide"

} thuП

ланси и

}
вики

horen си

heihen : перп

vemi:
thcп .

- d

hcickelb

|}

horit;

hotian

суlend"

hoch

hohe

}Isleisa",

}}

"ib?} it : wйi;

che .

crit hi9

fi:

hunge"

}

«"

ЕS? А I с N от..

veftier otia vea

rehazer

aborrecer

eftrena

tofler

оyr

llamar

aquilar.

Сortcf

cortena

пmuy bueno

foberuio

foberuia ,

apprefTurado

alto

altura

Рan duro и

carne dura

dureza .

hoco

como es ?

cafamiento

a qui etta

a quella

haribe
ина

1 Т А L I E N.

riuetire

rifiare

сdiare

Principiare,dar la buona

to111гс { mano

vdire

chiamare,nominare

afhttare.

Сortefc

}cortefia

nolto buono

1uperbo,altero

Префia.orgoglio
frettolofo

aito

altezza

Рan duro .

dura carne

durezza

bulo

come e ?

пmatrimonio

egli e qui

Iei,el a

tan с *

А N G i, o I S.

о рuron on:herapparel

to do againe

to hate

to geeue handfaile

to coug

to heare

to becalled

to hyre

Stil

filines

vty good

Prowde

Fryde

hattie

high

highnes

harde bread

harde feash

hardnes

hollowс -

how is it ?

пmartage

he is hceae

her

hurger

|

- -

=-----———————-

*о к ту с v cz.
|riuettir

refazer

cuолесси

eitrear

toliir

ou uri

chamar,nomear

alugar.

Сortes

cortefia

muy hom -

(oberbo

(oberba

аргciado -

alto

altura

Paon duro

carne dura

dureza

с ССО

como he "

cafamento

aquiefta

a quella,

foнiе

С. iIt,



L А Т I N.

li.illum,8с.

midium

li.illius,8.с.

midium

inétus

Сentum

цХ

ux,Domina

ominus,Dinafies

эllare

'enari

xcari -

notannis

go .

цucm16

tuentus

nдnis

ranitas

ranagloria

п

iudacua

атипиз

Vinitor

Аnglia

r RАN со 15.

luу

de muy

aeuz

moytie

faint

Сent

Duc

Ducheffe

Seigneur

collier

Сhaffer

tailler

paran

1c

ieunne

ieunefie

vain

vanité

vaine glorie

1 Venaror

Аnglia

Е L А М Е N.

hem

half

henlieden

helit

heylich.

Ноndert

Нertoghe

Нertoginne

Неете

halfdoceК.

I.

Ianghen

liocКen

larclijex

icК

ioncК

іопскheyt

iydel

уdeheyt

уdelglorie

| in

Iode

jaer

lahger

Еnghclant

А L L Е М АN.

hme, dem,den,3cc

halb hen,8;

jenen,ihen,8cc.

ighab: theij,die наifie

heyIig

Ноndert

Нertzog

Нertzoginne

нerr

haltz tuch

Iagen

fchertzeн,fchimpfica

iahrlich -

ich

iung

iugent

eyttel

extelКеуt

суtleir chr

ти

:ude

ahr

* телег

}ыла
ает

Esp
atli}IGN 0L,

Пlecto

**uele,
Пlitad

lanto,

Семо

buque

puquet,

Stior

*ы,

Сitar

посfir

cada айо

yo

}
Сted} ad

"hided

**h:»,
th goi:

Indio

aio

**dot
la,

m,n

ann

сасс



миру"

в да?

:"
}

}ен

} tudi

1agen

kheitz",

phili

ith

ung

agent
.vite!

}elKe}

}el, dt

ain,*

Ш

uje

дht

мет

} к!

ЕS Р А 1 с No L,

ael,a duel
mecio

a aduellos

mitad

fanto.

ciento

Duque

Duquefa

Schor

collar.

Сagar

motejar

cada afio

yo

mancebo

посеdad

"ало

vanided

vanзgloria
сп

Indio

ano

cagador

Еnglaterra

—а

1 т А L I E N.

lui

пmezzo

loro,eglino,quelli

meta

fanto.

cento

Duca

Ducheffa

Signore

collare.

Сacciare

trefcare,fcherzare

annualmente

io

giouane

giouinezza, giouenй
vano,voto

vanita

vanagloria

in,nel

ciudeo,hebree

аппо

cacciatore

Inghilterra

и-н
=-*-

- ".

А NGI. О 1S,

him

half

thole folcКе

the half

holye.
нondretire

a DuКе

a Duches

а Lorde

a partler.

Zo hunt

to ieft

yeailie

I

young

youngnes

vayие

vanitie

yayne glorie
1п

a Iewe

ayeare

allunter

Irgland

-------
--—

— — — --

Ро Rтv G у E Z.

a elle,a quello

meyo

aaquelles

a metade

fanto.

cento

Duque

Бuquezza

Senor

collar.

Сасаr
moteiar,zombar

cada ane

си

mancebo

mccidada

Vaoт

vaydade

vangloria

спа

Iudeu

апот

cagador

рынкт: -

o z Anglus



1. А Т 1 N.

Аnglus

domina

feптип

glacies

inteftina

алгаитетntum

*ominus.

Eligere

parere

ingenuaprocumbere
касаете

реаете

agnofcere

1ctre

vertere

mandare

litigare.

маIа

cinnamomита

iugulus

ahenum

imperator» Аuguftus.

Augufta

candela

F R. А N * О 1 5.

Anglois

damoitelle

fer

gaee

cntraillee

encre

feigneur

Сhoifir

enfantel

agenouillex,
поист

peigner

cognoitter

(cauoir

touтпет

matcher

tanfer.

поцев

cancelle

orge

3}еев

Еmpereur

imperatri,

"i:

в I А М Е N.

вngeliche

loncКv rou

уtet

ijs

inghewant

incКr

loncК heere.

кiefen

кinderen

Кnielen

кnopen

кеппаспа

кennen

коптсп

кeeren

кnawел.

кijven,

Кaneel

Кaneel.

кeele

кctel

Кevfer

Кеуferinne

не

| liecht,hertz e,

А L L в мА N"

гuglitcher

fay, iuugfraw

еуfor

еуiz .

ingewcid

d1nten

heer, iuncкncr.

к}"
inder gebcre"

}die кnyfaПса

кoupfen

кemmen,treien

кennen

1 корnen,wifier

уmbкеhren

| ксvycn

IzancКеп.

кinnbacКеп

кeneel,zimmee.

кele

|ксЙel

кeyter

|ксуferin i

—

Esp

**мско,

tomel, Ing

etto dor

bielo fer,

cultii, - hi

}ца }
ftio. inc

Ekola бg

parir -

поilи, -

ноiы }
} an!

olcer -

}
}

Ihat

makai }

кін, *
Мех; со

cgola

} }

} In

Lя

. са



"изма»

foglij},

ру,iuv5

tyle:

eri ,

}
|dirttл у

hcci,inк"

| к}:

к]"|} 1

}
кenn"

(cnnen ,
} f:

}ькёк"

ксус"

cП.
zanck -

кавы}} -

ай

}elin

}
*

Е:S pА I С No L.

Еnglez

donzella

hierro

hielo

entrahas

tinta

fefior.

Еfcoier

par1r

arrodillar

chodar

piegnar

conofcer

faber

toипап

mafcar

tcher,

Мехillac

canela

degoladero

caldero

Еmperador

Еmperatris

canйcia

у

1 "Г А L I E N.

Inglefe

donzella

ferro

ghiассiо

inteftini

inchioftro

бgnore.

Eleggere

partortre

inginocchiare

annodare

petiinare

conofcere

fapcre

volgere,tornare

mafticare

contendere.

Guancie

canella

drezza

caldaлa

Imperatore

Iнmperatrice

candcla

*

==== --- :

А N С L О I S-,

Inglilh

a virgin or damfell

yron

ire

entrayles

уnКе

a genteleman,

То choofe

to beare children

to Кnccle

to Кnit

to combe

to Кnowе

to beable

to turnc

tognawe

to thyde.

То aheeкes

finamon

a throre

аКittle

ап Еmperoнт

an EmpereЯe

candlce

ferro

carameltc

entranhas

tinta

(сйоr.

Еfcoher

parir

egeoha

ennodar,dar ne

pentear

conhecer

faber

ternar

magifirat

Реreyar.

Quelxadar с

canella

guella

zaldeyra

Еmperador

Еmperatrix

}

С. 3 reten



т. А Т 1 N. . F R A N; о 1s. в L А М Е N,

peaen peigne Кan

ceratum кение Кerfe

templum - |eglife кетке

cella,promptuariam |celier,caue Кelder

talleastefera | taille Кerf

calix |calice кelcК

паспииm menton Кinne

pullus gallinaceus pouller КtecКen

famulas. garcon Кnape.

- 1.
Difcere Арprendre Leeren

currere couti, . loopen
:" facere } favoir laten weten

glutinare coller }п

опетагс - - - chargar laden

accipereholpitio, diuertad |loge: logeren

ducere. пепет }
пспити пmentic -

pari,ferre 1ённые, }
matuare.commodare pretter |}
ridere rire Iachen

fonare |fonner 1 }
viuere viare }"

aufcultare 1" ровне

А L L Е М А N.

Кom,ftret

Кiefen

Кirche

кeller

Кech,Кerb heltz

Кech

Кinn,КinnobacКе

iunge huner

ein Кnab.diener

Lehrnen

lauffen

wiffen laden

ligen

milleimencКlсber

beladen

beherbergen

lytten,fuhren

liegen

leyden gedulden

leyhen

lachen

laurten

leben .

auhoren e

—

, ESreine ? А 1С N0 L.

certzo ре

Уgleha cin

}ча chi

1а са

}, }
pollo cal

л mc

oto ро.

ler

Ареаботе: it: im

*ы со.

Jazer lar

} gia
cat 1по

}кты Сат

8ular all

"enit }

} mc

}ы }

} ric

Io



-

- --

Е S Р А I G No L,

Аtp:М**

Кom,ht:

|Кісіел

Кіrthe

(eller

} helи

tech

}jклnфк"
iungebune}

}*jк:

1chmen

|laufen

} ибал

реп

}шах“
bcladen

pcheibeigen

}
regeП

}чия

куhen

lathen

laurten

kbеп

потеп ки -

peine

ccrezo

уglefia

delprenfa

1a1a

caliz

barba

pollo

moco

Арprender

Соглег

hazer faber

yazer

engrudar

cargar

apolentar

guiar

пmentit

Рa decer

cmpreitar

Ieir

fonar

biuir

cicuchar

1 Т А L I E N ,

pettine

ciregio

chiefa

cantina

taglia

calice

пmento

pollo

1eruitore

imparare

сопсис

far intendere

giacere

incollare

caricare

alloggiare

condurre,menare

mentire

patirc

preftare

ridere

(onare

viuere

alcoltare

А N.G Lo1 S.

a combre

cheriyes

a chur

a feller

а ftore

a chalice

achinne

ti. Кеп

aboye

То learne

со гиппс

togeue,tovnderfland

to lye

to glue

to lade

to lodge

to leade

to lie orfay vntrue
fuffer

to lende

to Iangh

to founde

to live

to hatКen

-- -

— - " -= —

Ро R ту с V E Z.

pontem

cereyieyra

уgreyta

dipenfa

talha *

caliz

barba

frangaon

mogo.

Аргеnder

сот тег

fazer,fabaz

tazси

engrudar

сапIcgaI

apoulentar

guar.
Incnt1г.

foffter

empeftar

t1г -

foar

biuer

c1cutar

о 4 tradere



L Ат I N:

tradere

omittere

fillare

Кашdare.

Leuts,citus

hic deformis

delicatus

1autitia

aftutus,ahuta

aftutia

longus.longa
папuarius

-eaderium

гcala

pannus

teia.
cuchiar

aqualis

1eatio

agnus

тат- --

гасете

diminutre

полите

вв. А к соi s.

1turer

таитет

degeuter

louer.

Legier

faid

friand

triandife

вn

lineffe

long.
1anцter

defir

etchelle

drap

totle

cucillier,

efguire

F L А М Е N.

leveren

атеп

текen

1отеп

Licht

1eeliicК

пескет

1ескcr heyt

loos

loosheyt

lancК

и oumacnt

luft

1eeder

1акen

hinwaer

Пере!

1avoor

тете

lammeкen

Мinnen

пакеп

minderen

ипотwер.

А L Lвм Ак

wberlieten

12 пен

cuisiteifen

loben.

Leicht

уnflattig

framig

fatigкeit

t}eyd,liftig

ftigкeit

lang

теппет

luftbegird

1eytter

tuch

leibwahe

}andfafz
}

иныів,ыпь.

Leiben

machen

}пutb,weych machке
| сатиген



Е$ Р А 1 GN. О 1,

entregar

dexar

gotear

1oar.

Ligiero
со

golofo

golofina

aftuto

aftucia

1uendo,

Еnero

defТео

efcalera

райо

tefta

cuchera

aguamanii

1ecion

cordero, ч.

Аmar

hazer

apocar

зblandar

—-
-

- --

LТА L I E N,

confignare

lafciare

fpandere,gocciare
lodarc,

Liggiero

fudice,brutto

golofo

ola

-

- А N С L О I S.

to deliver

to leavs

ottilс

fottillezza,

longo

Gennaro,

piacere

1cala

panno

tela,pannolino

cochiaro

baccile

lettione

agnello,agnelletto.

Аmate

fare

minuire

ammollire

to dorpour

to praite.

Light

vyle

delicare

delicate neg

fubtil

fubtiltie

long

Ianuary

Iuft or defierc.

a ladder

wollen cloth

lynnen cloth

alpoone

апсWси

alсflon

alittle lanbe

то love

to moке

to dimunish

1 to maКе

--

то в ту с v в 2,

entrega

deixar

о теат

оишаг.

Ligeyto

fee

goloto

gula,golodice
altuto

aftucia

longo

Ianeyte

delcio

efcada

pano

pano delinho cutta

colhor

|gumi!
Jicaon

согdeyte,

Аmar

fazer

aparuear,diminuir

abrandar

Ф. 5
delin



=п

1, А Т 1 N.

delinquere

claudicare

эрportere

стгаг с

putaresopinari

mederi

яnetiri

mfcere

commutare

fic

confiderare

molere

сх:11mento ext систе

наитnnuгате.

Аmabili.

amabilitas

автог

largus

largitas

пmediocre

яnihi

meus,mea, meмnя

яnacer

vir elegans

кniief elegans,fcita

masfaire

clocher

falloir

(aillix

cuуde

medecinor

metuter

mesler

changer

Fouыoir

plender gardo

moudre

maflooner

murmurer.

Аmiablo

amiablete

апоит

liberal

liberalité

пloyen

moy

mop, ma,nien

map re

io 1y hгmme

iciye temme

F R. А N to i S.
К I. А М Е N.

mifdoen

mank gaen

moeten

mifien

meynen

rneefteren

Пneten

menghen

manghelen

moghcn

mercКen

malen

metten

murmure.rep,

МinnelilcК.

mindehicкheyt
п; пяс

niilde

miliheyt

middelbaer

my

untin

magher

meyman

njoy wiif

А1.1. Е М А N.

hi: cКеп

muflen

irren,fehlen

neynen

heyten

me(len

mitchen

verwechfelen

mogen

betrachten, mercКcn

malcn

gitfpen

murnielen.

Lieblich

lieblichКeis,

liebe

mitz bandelin,mitt bч"

Е

tit "Alexo,

"queit

Списait

citat

Репlat

culat

Iutdu

Intidar

far m

2.орр

}

talli

penta

med.

пliful

пleic

bar:t

poter

confi

паси

fabri

morn

mildt

niltigkeit

mittelmefig

пlit

mcin

mager

fchonerman

Ichoncifials

amor

апог

libet,

1ber:

пlczz

п me

Пnio

magt

leggi

}eggi,



Е 8 РА I GNo I. I ТА I. I E N. А N G I. О IS .
мьим} 2mar far male to doo amile

+ ]* сохquear zeppiccare. to halt

pi} }ені, сfier di bifogno to befane

bнсКtл } fire,errarё to miЯe

mulien hlen penlar Регtare,imaginare to mea ne

inen,k } medicare to cute

псуnen } nifurare to meofure

heyen } Стат melcolare to mingle

mellen } barattare to exchunge

}ea }fid potere to may
yerwethк } confideiare,annoiare to confidere

mogen искКа - macinare to glinde

rettachк", сdificar fabricare rolay bricКcs

m:len murmurar, ПnotImmorare. |to murmure,

pi} } Апогеноie | Lo}
ium}} ainabilidad на апоrcuolezze louignes

}, } f апmorc 1ouc

htbidка } go,tranco liberale Iliberall

htbe } 1 beralità ** [hberalirie

mild, it a** Io Imc2zало ** [meane

:ligКе. - - -

} пuo, mia,mio

mir плазго

} be no lo homые

} не по аппger,
}
Корсиан фtt

РоRтус у E 2,
danar

сохе аг

conurir,fer necefario

ситат

cuуdar,penfar

Сuпаг

medir

mofturar

tгосап

poder

confiderar

поет

edificar

пurmurar,

Аmigauel

апогеноieza

2 Плот

liberal

'arhueza,libralidade

mryaom

а піі

mcu.minha,meu

magro

a tr1m man

a trim woman

проHis



I, А Т 1 N, .

nollis

minus,minor

affus,

afiitudo

nartius

,unaris dies,dies Luna,

ognatio

ат и 119

Маius

cuiter

aber culterius

хmentarius.

тnometa

monetarius

proxeneta

penula,pallium,.

Арpropinqu are

fuere

clauo figere

попипапс

fternutare

nebulofum effeaeren

{нmmis digitis premere
тnnitare

F * А N со 18,

mol

moindre -

las

lafletё

Мars

iundy

Рarentё

fot

Мау.

Сацt eans

toutelier

mation

mennoye

monnoyeur,

court1ex

mantean,

Арprochcr

coudre

clouer

mommer

сftcrnuer

faire brouilla

pincer

tinuiter

.

Е1, А М Е N.

motwe

пminder

moede

moatheyt

меerte

maen dach

maefchap.

mal

Меу.

Ме5

mafmaКет,

metfer

пацтnte

muner

maКelaer

пmantel.

N,

NaКen

nayen

naghelen

noemen

niefen

novelen

nijpen - ,

вооде:

- А LL E м АК.

mutb,lind, weich

weniger,minder

пude

mud gKeyt

Меrtz.

montag

pagif,"erwandida5.

narrifch,narr

Меу.

Меfler

meder chmid:

fteinfmetz

пmtInt2.

Imцntzer

уn erhandle:

mantel.

Нerzu naher

nahen,neygen

nagelen

ennen

iefen - --

e belen

ypen -

ивсё laden"
вплете

—=

Е;
пlttk FAIG N 0 1.

*lthor

Чnfido

onlando

К0

}

patta,loco tko

Мауо.

Сuthi

н]
сслttro

moneda

"outdcto

cootiedo,

mauto

Асе,
tokt С?t

clau3ц

попы:
с}Rudar

1ni
фttl }bla

""},

mollo

mino

Пасс,

Гасс

Мarz

Lune

paren

Пlatto

Мagg

colte)

mura,

Пnone

mone

corrat

manic

Аці

cuccir

inchic

поmir

arnu

nebbi.

Рvzic



мии"
lau

publin",*

усп!}

mude

mudgk}

Мепь
ві29 м’t

}"
},""

ст,м Мей:

meier Ich

iалine"

muniz

munizer

уn erham

maniel

mid:

В S РА I G N О L. 1 т А L I E N.

wестус

weerynes

Мarch

mondaye -

|кindres
totish

Мауе:

АКinfe

a cu ler

a bricКlayer

manye

a quoyner

a broКer

a clocКс.

То арproch

to fowe

to naile

1о папс

to neefe

to mift

to princh

to bid to afcaft

|

в октv cv в z,

dle:

| на"

|вверд:

pagele"

|renne"

|n}

|r:b:" .
ре"..о.,

}; lide" их?

ney

и:

muelle

нnenor

can fado

confancio

магco

1.unes

arentefco

со

Мауо.

Сuchille

cuchillero

centcпо

moneda

monedero

coorredor

ImaIntco.

Аcercar

cofer

clauar

nombrar

efternudar

hazer niebla

Рccil gar

сиmbida

mollo

minore

ftracco,ftanco

firacchezza

Мarzo

Lunedi

parentado

matto,pazzo

faggio.

Соitcl lo

coltelliero

1mutatoic

топсиа

monetario

corratiere,fenfale

mantcllo.

Аuicinare

cuccire

inchiodare

nominarc

ftarnutare

nebbia

pizzicare

inuitarc

molle

пепот

confado

canfaccio

Мarco

feguпde feyto

parencefce

cloude

Мауо.

Faca

cotilleyro

|aluane

moede

moedeyro

correttor

нnantee,ferragoni,

Аchegarfe

cofer

епс гашат

сопеаг

eftornadar

fazer neuea

pcigar

conuidar

capere



L АТ I N.

capere

merendam capere

inclinare,propendere

made facere

ligulis conftringere

Inuidus

inuidia

поишS

aliquid noui nuncij

diligens,fedulus

diligentia

humilis

пon

nihil

audus

испо

тnomen

philomela
vmbilicus

clauus

vnguis

тnox

ligulz

acus,

к в А N 4 О IS .

prendere

rec1ner

concliner

mouiller

attacher.

Еnuicuх

enuie

nоцисап

nouuelles

diligent

diligence

bas

nenny,non

point,riens

nud

nulluу

mom

rorfiignol

nombril

clou

ongle

nuid

}eiguille

F1. АМЕ N.

pemen

na noem eten

nijghen

narmaКen

neftelen.

Nijdich

nijt,nijdicheyt

Пleu

nicumaren

neerftich

neerfticheyt

neder

пести

niet

naecКt

niemant

naem

nachetegael

navel

naghel

naghel des handia

nacht

neitelinck

ne elde

А L L в м АК .

nemmen

zu abent effen

neygen

nafz machen

nettelen.

Neidig

neid

new

newezeitung ..

Reinig,ernithaftig
Reifz -

nedertrechtig

nein

niсths

nacКet

niemand»

ein nam

nachtigal

nabel

nagel

nagelan der handt
nacht

neftel

nadel,

—=

ES

*Т;r * А1см 01,

"cend * — и.

} pigli

mojit *::e

aticat. }
Еmbit n:

:" attact

Чеuо in;

} 1nuid

} }
} 8спс:a }

} }1112,

Rada ba}}

}, ho

} }e - o

"iki, nii

} nome

chuо тоig

Via ombi

}е chiod

"sta уnghi

**i, notte



-н —-- * =

мим"

nemmen

zuaben: сfta

псуg"п

}aa

вей:
Nti5

ntid

pfw ,

.wezeit]. -

}

}ей
pein

пiсth;

acКet

}

cin pam1

паф пg"

}с

} and:ий

nacht

пейе!

nadel, ц

вS Р А с N о р.
Опmar

nerendar

inclinar

mojar

atacar,

Еmbidicto

embidia

Пшецо

Пt1euag

diligente

3iligencia

aХо

во

nada

delnudo

пinguno

пombre

гuifehor

ombigo
clauо

vйa

пoche

aguiera

aguia,

|
1 т А L I E N,

pigliare.prendere

merendare

inchinare

bagnare

attaccare.

Inuidiofo

inuidia

пшошо

пuoua,auito

diligente

diligenza

baПо

по

пiente, nulla

пudo,ignudo

nifuno

пome

rottignolo,filomena
ombilico

chiodo

упghia

пotte

ftringa

agго,

А N G Lo 1 S.
to taке

to care after noone

to maКe courteil с

to maКe weth

cotye ones pointes,

Епuions

ate

пew

пewijdinges

diliggent

фiligentnes

beneth,or lowe
по

hot

naКed

пoman

a name

a nichtingale
a паше11

a nayle

а пауle of the hand

a night

pointes

a needle»

ТО В ту с у к Z.

tomar

merendar

inclinar

пmolhar

apegar.

Еnuiofo

enucia

Пошо

ПоIlas

diligente

Зthgencia

aХо

nao

пada

mi

}чm,ningчам
попс

royfehol

embigo

сташо,pregovnha эPreg

поyte

ataca

agulha

incendere



L А Т 1 N,

1ncendere

ientare

vereri

foluere

схuere

clauo fixum folиеке

folue re

deti nere

difcingere

exhrredare

przetaere vel decutete caput
recufate,tenuerc

inquirere

incidere,praecerpere

funnere mutuum

сfugere

tue', reineretermone

in(titucre,erudire

furgere

attolere,leuate

a perire detegere

atcender с

aubcre /dientem

тRАN c О I S.

Аllumer

феinner

craindre

феffaire

феfueftir

| defelouer

deftachcr

retenir

deceindre

desheriter

decoller

псfufer

enquetir

cПtamcc

emprunter

efchapper

entIcteп1т

enfeigner

Icuer

leuer haut

manifefter

Imantct

mander

motigerum efie, dictoau
eftre obcifiant

Оnt ficКen

оиtbijten

ontfien

ontdoen

ontcleeden

ontnaghelen

ontbinden

onth ouden

ontgorden

on terven

fonthalfen

ontfegghen

onder1oecКеп

ontginnen

ontleenen

ontvlien

'{onderhou den

onderwjica

optiacn

ophefen

openoraen

оygaen

ontbieden

onderdanich zijn

F L А М Е N.
А1, L в мА N.

Аnzunden

zu morgen eПея

torchten

endthun

aufiziehen,entкleyden

eden nagelaufiziehen

entoinden

enthalten,abhalten

entgurten

enterben

enthaupten

erfagen,abfagen

erforfchen -

janciden, abichneide"

cntlehnen

cnthiehen

|},упаеамеа
vnderweifen

auffitehen

aufheben

offenbaren,entdecКся

autifteygen л

entbieden

vnderthan feyn

кnsanec

Entenda GN01.

merzat

ttmer в?}

thi: teme

} dista

elclauar fpool

delaar }
tettnet fcio

} }

} difci

tgolar dish

"thubr tagli

:На: }
ar -

} }
} }

ctc

} }
cuantar }

*
|}

Пltefia» -

fubir thi: }

*andar }

*tiем: }

togg



мии"
ф:й

Аnzun tia

zu morgep

otchки

endb". „ке?
ithen,""},

}
ptbinden

}}ы"

engии"

cnteiben
upter

cmhau? bйg"

}

}е"
}

лuith"

}aja"

сd:й,}й

- -

Е S Р А I G No L,

Еncender

almerzar

temer

deshafer

defnudar

detclauar

defatar

гctcner

defceutr

desheredar

degollar

rehufar

Pefqufar

cntecar

cmpreftar

efcapar

спtгctenaт

enfehar

ieuantar.

algar

manifeftar.

fubir

mandar

fer obedieкe

IТА L I E N,

Асcendere

far collatione

teme re

disfare

fpogliare

}е

fciogliere

titenere

difcingere

disheredare

tagliar la tetta

dinegare

r1cercare

intagliare

impreftare

fcappare

tratteпere

infegnare

Неuar su

| alzare

| publicare.palefare

| mentare,aicendete
citarc

|

—-----—- - -

То Кindli

to breake ones fait

to ftandi in awe

to vndoo

to vnгаус

to vnnayle

to vnbinde

to with holde

to vngirde

to desherit

to behacd

to denye

to inquire

to cur vР

to vorпоWс

to efcape

to maintainc

to inftruth

to ryfe vp

to lift vp

to manifeft

тп. go vР

to fend woordc

to obedient

А N с Lois.

Аcender

almorcar

termer

desfazer

defrirmir

defencrauar

defatar

reter

defcengir
desherdar

degolar

negar,refufar

inquirir

entalhar

enpreftar

efcapar

cntrcter

cnfinar

leuantar

alear

manifeftar

fubir

mandar

(er obediente

aperise



- F R. А N со I S.

apertre ouurier

accipere recevoir

1uftinere,fuicire (oumetre

vomete womir

reddere rendre

1oluere deslier

effugere enfuyr

circumire aller auteeur

tranfire, practerire pafier outre

vii viet

iudicare iuger

circundare, cingere enцiotonner

reftare,fuрегейе refler

reputare.cogitare penfer

refoluere,difloluere dettacher

xetegere,detegere deicouutir

схопекате defcarger

bellum gerere guerroyer

ad nicere (ex interponere, entremettre
fubmittere buonilier

ассистерс гcmcoptгес,

Placare Арpaifer

colligere, carpete еuei lir

cogitareaexittmare xenics

open doen

ontfanghen

onderttellen

overgeven of (pouven

overgheven

outonden

ontloopen

ontgacn

overgaen

orborena

oordcelen

omringhen

oveiblijven

overdencКen

ontdecКen

ontnefielen

ontlaften

oorloghen

onderwinden

ootmoedighen

ОПlпослеп.

Р.

Раeyen.

plucКen

peynten

А т ь в мАN

offnen,cffenbaren

cmptahen

уndetttutzen

j, piechen,кutzen,fpcwев

widelgeben

enbinden,aufiole"

cntrinnen, entlautica

vmbgehen

aurigeben,furgehen

gebrauchen

vrtheylen

vmbg:bengutten

yberbleiben

всаспексп,vberfehlagen

aufideскеп,entdecken

auffloten

entledigen

кriegen,кriegfuhre?einmengen, dazwide" fe

demuttigen т.

begegnem,entgegen -

вeguttigen, zu friden

famiem,pflocКел. (fiellen

gedencken
ablix



}

.i:njai"

cm }п сй

(tul ту

}
idegte" :й

},
спuinna,"

mbg:ht" си

}
} e

htheykй

}"
феЫebc" };"

bcdencК", dth:5

puide:K",

},
tledigся, п

}е (:,cinmerge", I

mutigen} ф id:й

- phi -

в}"
amleni,} ч.

}
}

= --
------ - - - -=----

Е$ РА I с Nф L.
abrir

recebir

Iometer

Vomitar

boluer

odefatar

цir

andar al deredor

Pafar allende

v1ar

iuzgar

rodear

Фuedar

confiderar

defatar

delcubrir

defcargar

gucr rear

спtremeter

humillar

cПcontrar

АРaziguar

ooger

РспIgr

1 ТА L I E N,

aprite

riceuere

fottometter,fottoporte
vomitare

retignare,tendere

Гciorre

fuggirc,(cappare

andare attorno

pafiar oltre

viare

giudicate

circondate

ашапzaic

meditara

dislacciare

(coprire

dilcaricare

far guerra

intramettere

humiliare

Icontrare.

Соntentare, placare

cogliere

Feniare

А N С L of S.

to open

to receaце

to fed vnder

to vomit,or fpcwe

to deliuer ouer

to vnbinde

to runne away

to go about

o go ouer

to occupie

to iugd

to incompafie

to remaine over

to ponder

to vntruite

to VIncoyer

to dicharge

to maКe warre

то entreprife

to humble

to ructe withonc,

Ро Rту с y в Z,

abrir

receber

fommeter

aIгеиссар

tornac

defatar

fugir

andarao derredor

Patia adianto

viar

iulgar

То content

to plucКс

to thinche

rodear

quedar

confiderar

defatar

defcubrir

.delcarregar

gucirear

entremetar

humiliar

ссcontrar

АРaziguar
colher

Реpfer

telТgere



I, А Т 1 N.

colligere,in falcem |
concionari -

laudare

imprimere

пассете

facere periculum experiri

pronunciare

plantare

confuefcere

punire

torquere

сfierre,fiftere

perfeuerare

paufare (ferre

iponic oftentationem re

aream,lapide quadrato

схиисте

fecunda fortunavti.

г Р. А N ; о 1 s.

enballст

priter

prefeher

imprimer

pifier

effayer,e prouuer

pronuncer

planter

accottumer

punir

gehener

prefenter

perfeuer
pauler

tenir grauité

ра

ист

profpeten,

plat

рит

}
patquer

pair

chenal

papier

picus

purus

funmus Pontifex

гасha

par

equus

chatta papyrus

packen

preкen

priiten

F L А М Е N .

printen

priden

proeven

pronan
cierer

planten

plaghen

plagh"n

pijnighcn

prefent
егета

perfeueren

pauferen

proncКen

pla

veyen

propetеп,

Рlatteel

puer

Рans

paeПchen

рает

раеи

pampie
.

А т. LE МА N 2

empiacКеп

predigen

preyien,loben

trucКen

feichen, bruntzen

pruden,vettuchen

autz prechen,aufzledem

pflantzen

pflegen gewehв

piegen,itrafen

peinigen

antragen,anbieteи

verharren

pautieren

fich (chamen

be

fetzen

geluckfeligiem:

Schufiel

fauber

der Pabft

oftren

сип рас

}ены.
paper

afaldeir

|imp;

pted,

|preg

|}
|pici

|фrou

relpri

рian

| ассо,

айи

| dat :

pref,

|Perl,

таці

tene,

Пlatt.

Пате

profi

Sc

}
ара

Рtiq

уви



(цN, enfardelar

ми" predica:

cmpi:ck" prociar

сdigen -

} . }
акке" -

prouar

-
brutta - -

} ми }ён

}} : } b
aulz p" СО1tuПаолаг

fantzen cattigar

}} atormcntar

} Prefentar

eing"…кал Perfeuerar

} Paularдmия

усі] *ucigongarfe

} }ich idia аг

be- Роfperar.

fetz" ...,a: Plato

}" puto

*ja Рара

fauber Такиа

der г:bй Раг

firen caыallo

}* гий }
}}"

} *

-----------

S РА I GNo L,
1 1 т Аи. 1 E N.

| impaccare

predicate

i pregiare,lodare

1tampaic -

| pitciare,orinare

|prouare,aHaggiare

etprimere

piantare

|accottumare

attiggere

cial tor1ncnto

|prefentare

|perieuerare

raulate

tener grauita

пmatto

пате

|properate.
Scudclie

puго

Рара

Р:1qua

уn paro

cauallo

catta,toglio

. А NG L О IS,

to paйке

to preach

to playie

to print

to pifie

to proue

to pronounce

to piant

to accuftom

to plage

to iacКe ortomenя

to pretent

to prefeuer

to bedemure

to pa

ис

to profper,

Рlatters

pure or claue

che Pope
Еafter

to pairc

ahorte

раусс

то reft *

- - ----

| Р о R т у С уЕ z,

enfardelar,enuoucar

progar

| Prezar

| imprimir

| milar

|prouar,goitar

| pronunciar

plantar

acottumar

cattigar

atormentar

prelentar

perfeuerar

paufar

auergonharte

i ladrii

har

properar.

Рrata

puго

Рара

Рafcoa

par -

caualla . -

pape!
.

К пmembца

*



membrana

atгосиса

falcis

Аcceptum ferre

уехате, поейusede

fadere, vulnerare

Prauus,malus

pranitas malatia

male.praue

quadians,quatta pais
coturnix

later:pinthus

ludus chartatum

apocha

атgentum viuun,

Еauitare

} ilium dare

***
purgare

}

rem giare

colligere,tegere

pluetc

afte

ardeau.

ogiter

faeher

blefier

malice

чuartir

callс.

carrealis

quitance

уtfargent.

FR AN: О IS.,

perchemin

нм

машuais

mauuaifement

ten decartes

conteiller

arefTer

пettoyer

veyager

папас.

cuttlir

plouuoir

cheuacher

Аь и в мА***

argement .
tter ( lin,

} раске, bulchй" , bundt

очеіtten

emuhen

Воizarg

botzlich,fcайatlich

усиetzen,verwпden.

в}athaigку

им.

wierdre theil, чuarie .

wachtel

ziegelitein

кartenfpiel и

ultantz *

lauecksilber. . и

Reitten

naten

richten,richting machca

reymigen

куten

груteren

zufanimen raffen

еёзен

pergamino

Тstal

Rigmino

райеі

id:l

Darba и

в}**
htt.

Мtio

}malame
9uario *

todom

в}

"ot

Ciu

*tonii:

&lt;t

прі,

caminar

кmat

}



мизм"

ираки (i.

}а,ый}

цепей *

кmaha

eleme".

}

verwий"

jaetha,

y -

.aelitein
и-деи"
}iel

itant2

}

даней и

}"

aditel

|

тgтат смот.

ретgamino

райе!

tardell

par por libro

fatigar

liagar.

мало

maldad

malamente

quarto

codornis

1adrillo

fuego de naires

quintaca

azogue,

Сашаlgar

aconfetar

algar

limpiar

caminar

тепла.

coger

louer |

гтдь ивик, А кст отS. ток тусуЕнга

carta pecora darchiment aminho

patticcio a pafiye 1pattel

fardello. а раске. Iurouха

ouietare то acquir | ouitar,dar por liute

moleftare |tover molettar,fadigar

ferire. to hurl,orwound chagar,ferir."

мало Euell. мао

malitia еuelles maldade

malamente euellie mamente

quarto a guartar фuarto

фuaglia a quaile codornir

иmatrone aquarelomone idio

gioco di carte playing cardes |iogo de cartas

chitanza, a quitance |quintaca

argentoviuo, duіскіilver azongue,

caualcare тоyde caualgar

configiae lю сонатеи aconfelhar

dirizzare to maкcright alcar

пстатс- to maке cleane alimpar

andara camino тоiuтnye amina

vogale то тотч с remar

accogliere но gather сенег

роцес [" гаупе (ныне г.

-



LА Т1N.

odorare

putrefcere

xegnare

regeze

quiefcere

tubelcere

плоисто

гарете

vocaтe

Вrepere.

Мundus,nitidus,

*рииditia,nitor

nitide,munditer

diues

atuitiae

opulenter

чclociter,

Dormiro.

неаете

титат

tundere,propellere

verberare,pulfate

нunite

=

rвды семs:

faire bruit,

мet

netrete

пetrement.

riche

richette

richement

rade,vite.

Dormir,

гcoir

lefrobек.

оитет

bater

corriger.

rapiner,piller

appeller -

и цАмвN,

текenen

|riескen
по-неп

regnoren

regeren * т.
гutten rothwerdeй

}- egen,tuhren

госven

посрет

}-е. genкmmelmacheв

Кеуn

reynicheyt

reynelijск.

rijcК

zijскdom -

rijckelijск.

ratch.

Slapen

8tten

iteien

fiftooten,

fmijten.

}



вый"м.

recnen

tieden

retula

heiddle"

куски

гuhen

jwн}

beweg",

aben

}еан"
* Rein

teinigка?

1cinic

eid

} thumb

кichii

мьера

5фибн

fitzen

it.len

itolen

khlagen

hайкл им

ЕS'Р АП сNo L,

30ntar

oler

podriffe

леуnar

goыernar

repofar

haaerfebermelo

mouer А.

robar

Шamar

hazer ruido,

. Limpie

impieza *

limpiamente
Кисо

*iqueza -

*icanacate -

Нgero. -

Dormir

aЙentar

robar

априкar

acotar

corregir

-

I и А L I I N.

far conti,contale

odorare

marcire

regnare *

gouernare,reggert

tipofare

larroffire

rapire

depredate,robbare

chiaнnare

far ftrepito.

Роlito

politezza -

politamete

ricco --

ricchezza

пiccamcntc

dettro- }

Dornire

federe

rubare а

fpingere

battere

corregere

- - - - - - - -

Ф О R + V С V ЕZ ,

сопlaГ

cheirar

apodectar

reynar

gouernar

repoular

enuermelhecor

поtlei

roubar

ch mar

tazx traat, i a4o,

Limpo

limpeza

limpamcnta

tico

riqueza

ricamentc

-iligeyro.

.l.

гии = , а - --

А N G L О ГБ,

to recКen

to finell

to Iot

to raigne

to rule

.l to reft

to bered

to (tirre

to rcue or rcbber

to call

ito rombie.

Сleaue

cleanlyнcs

cleadlic

riche

riches

riche

thaftelic,

То sleato fit ре
Dormir

aЯentar

кoubar

cmpuxar

acoutac

спаПаcndar

Б. 3 tendete



1. ЕмАХ.Ам вм h ****
Fия - fchere

- o I S. icheren }a for(chen
1. Аттик. Iraier оиweП f } effen :

tondere,radere Tetacher }} } }cht effen

fpuere - - |cercher fnoense zи па

} are,Inquirere 1difner 11avonts ** }, а

prandere * т. } * } | }
coenarc — eferir - оттеп тет

cribere refpandre по pen Icheun fparen и

]. eftoupper } }}рыцtate,tipara lefcumer }partm . chuldig fey

fpumare *?argner fchuldich *jn

parcere debucir fchrijven .

debere }, }
с |moy fegghen

},

* []

}
}

icerc 15feeler lieden ingen

: fyllabas bouillir * [] }
bulйre,tetuere chanter навеской },
cantare. - fater - *orghe hebben } п -

}} } :что"

итале, с с поис fwellen che -

} сте ** снег fchouwen }
*urgere,tum синег списп

caperevatare, piler

}шне *},
mattere оinarc

стс
упь

вRAN*

|

***мске,нет

tkunit f

bular }

tomer

cenat

eittitt

denama |}
atpar 1

eirumat }

} иcuet

Iuit }

} иcut -

-

|}tita * }
bчае b

}
"Шолы |}

}elia, | h

}

}iы и

auila, |

}

|
} г



cheinen.

jamela

('gea.

iына
fieden

firgen

jneidle" й

}enjo:}екѣленией г

khewел," -

templen

спdea

лает

efcupir

bu(car

comст

сепаг

efcriuir

derramar

atapar

efpumat :

ahoerar

deuer

luzir

епmohecer

dezir -

iuntar filabas

heruer

cantar

lifoniear ,

tener cuidado

defpauillar

hinebar

auitar

maiar

embiar

Vпиаг

- -

кs вли скот. : ттлитвы (. А к сbots.
" 1 radere **-*i, i Ito sheare or shave

|putare "**" |to pewe -

- сепсатс } to feeКс -

* Ideinare * |} dyne ---

g: 1cenare " |to fuр

а 1fcriuere |towi te - -

са |ipandere * (to shead -

т" |turare |}
и Ich lumare |to sКуm

- : []. " |to (pare

я deuere |} ow"

. |rilucerer*, *e 1toshyne

нат | muftare (to venewe

|dire to ay: --

** [combinare а to fpell

|} |to feetb

- canta Ie to fing -

adulare 1 to flatter

hauer cura * to have cere

пmcccaГc to fnuffe caudle

** (to shwel

иlmandare

|vngerc

infiare

Ichiuare

peftare

--

|

Icontrar

|

р o Р. тус V Е2,

парат

fulpir

bufcar

comcI -

сге

efcriuer

derramer -

tapar

efcumar

forrar

deuer -

Iuzi -

embolorecer

dizer

follettearя. --

feruer

-
- - -

- - -

-

lifonfear

ter cuуdado |

efpiuitar -

hinchar

еuitar,efЧuiner

malhar,pitar

mandar

улtar

К 4 inftruere

-



cudere,fabricare

percurere,схdere

liquefacere

таете

guftare т

спасте

rbere

verecundari,pudera

ludere

aurare

decurrerein hoplomachia

пori

папав насете

intuerife in fpecalo

пatare,

контропerя,difponera

рнgare

accorticare

} *
еетсте

*aaurire |- *
fallerc

4alltre

Кекесс

-

Ан.

"кляечь ца,}ьдик» (,}ь**** .parer iftoferen zurichten и

forger Нmeden 2 (chmiden

frapper - slaen |fchlagen

fonder 10nel tee |fbmeitzen

япет } |} и

fauouter |fmaken (chmecКеп

emir * Гcuhten feutzen

иплет fuypen Ifupfen

hontic fchamen fehemen,ith anotfey

iouer ста fpelen ви: 1pielen ил

iurer fweeren }
ioufter Ifteкen ofuernoyem turnieren

mourir laerven ус |fterben

tender 1pfiiten 1zeripalten

mirer pieghelen 5: pieglen

пager fwemmen fchwimmer -----

mettrenordet fchicКen in ordungfchicken

purger fpyveren Нcuberen

peller Гchellen fchelen

peinder fchilderеи mahlen

uir ftincken |ftincken

рuifer ppen |fchedffen

aller feuten falthen

foulter pringиев fpringen

femer - fayen }

adareия:

ESpa1

*}мско,

fatit

}
citet} 1:

ab -

}е
юibт

"goututefugat tute

Iulat

iukt

*oty

mitar -

*adar

оidчr

Рuitar

кі

pintar

}
}*g*

*a,

н:

acct

fab

bat

fun

fila

gui

fot

for

уст

tit

git

*



вsг А1 см оL,

aderegar -:
foriar

hefir

derretir

hilar

faber elmaniae

gemir

forber

yergoncarte

mugar

1Llпам

iuftar

поту

мender
питат

вadar

ordenar

Рurgar

pelar

intar

eder

На car agие *

1alar

faltar
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'acconciate

fabrioare

battere

fundere,liquefare

filare

guitare

fo(pirate

(оibire

vergogaar6.
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gurare

gioitrare
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tendere

mirare

пиotare

ordinare
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elare

ipingere

Приlire

Сашале

infalare

faltare

Испuiaare
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tofluffe,or garnich
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to meale
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to taft

to figh

to fuур
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to weare
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gofar
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fubfidere --- . lentronate, fincken -
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|fincкen,nider Encken

| chheften
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(egen
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(cheifen

dolperen,verletzen

feweigen
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fehen
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ffchmieren,falben
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Ich wer
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chief.p
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kweigen
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кhminer

kbleppe"
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manchar
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«hiudere,concludere oв.
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fuggellare а

tagliare

parlare
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diftendere -
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Dolce *
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to fawe
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malade

maladie
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tol fot

follte,fottite

follement
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bardiefle

hardiment

trifte

triftcment

ettroir
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emefme
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aigu

fange

реата
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fwaerlijcК

Чchoon.

fchoonheyt

(chonlijcК.

fiecК

GecКle

ichorft
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fkom

Гfot

fotternije
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toutelijск
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fommighe
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Jchwerlich

fchon
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fchon,hupfch.
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totzigi
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damente

егmofo

hermofura -

hermofamente

enfermo

enfermedad

faruofo

иmocofo

mudo
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locuta

Поcamente
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atreuimento
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grauemente
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fuуueled

dombe
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fermofura 1

fermofamente

enfermo

enfermidade

faruofo

ranhofe

mudo

|doudo

doudice

doudamenме
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outadamepte

цite
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ейreyto

«freytauлепи.

naefmo

alguns

algunas теров

aguedo

lanaa

durancии.

| atfauc
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(chreiner

Е
fй*мс

dek, ayer

impo"

"itaaa

пlitaa

}
(oth

Dom|м

}

}didolo

tbleго

**ves
luо
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1П Vez

Зefecayer

limpio
-пmira aca

mira aculla - с

Sabado

fotil

Насо

pomingo

cuvdado

cuуdadofo

hebrero

pocas vezer

"yo,fuya,iuуо

},
Сantor

*Iguazil

nador

с*pitero de arcas

ccпaicro
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fenza voi

fino hieri

рuro

ecco qu

vedi la

Sabbato

futbo

molle

Тоmenica

сага,{olleciuding.

follect to

febraго

rarc volte

polие

iorte

forza

пепо

agro

fuo,fua,fuо

фuello,quelle

сапцогс

bargella

fenatore

faligname

chiauaro

".

А NG LoaS.

|without you

бnce yetteraay

clean"

, к чегte

io liere

later day

: [craftlс

faint

|fonday
сате

carefult

februarte

felden
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itrong
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fower
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a finger
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afcrife

іоyner .

|alocКyer
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cis aqui

c1S 1а

Sabado -.

lotil

fraco
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duуdado

cuуdadofo
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forte

forca

negro

azedo

feu,fua,feu
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alcayde
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сахеуto

cerralbeyro

faber
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faber,ferrarius marefchal

librarius,notarius 1 etcriuian

таиса batelier

fedes Rege

aula 1 tale

Rabuluва lettable

те ли brothe

ligo,batilius y mare 1!

eolus quericuille

табus * }
platea,vicus,yia rue

theca pennana leicritoir

сxis,vulgo accola oleille

итапmen }ейrain

cibus viande

атпus efpaule

petaio iambos
frutum icce

ouis rebig
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kerreio

efcriuano

marinero

Яlla

fala

eftablo

afiador

agadou.

auяса

hufo

вale

cfcriыania

гomafa

Раia

Чianda

alpalda

*orreyne

pedago
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пропа

смlebra

caracol
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marefcaleo

(crittore

marinero

banco,banca

pala

гtalla
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паапала
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calamare
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lumaca
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а fmith

a writer

a shipper
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aftable
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a pindle

aftreate
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a pecce
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terreyto

efcritiaom

marinheya

cadeyra
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fufo

гиа
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Рalba

comida,vianda

elpadoa

prelunte

predaco

|auelha

bugio м

cobra

caracol

felho
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сиmba

accipitх
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(dif

faltz
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gauilan

cifne

golondiina

vaina
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eafalada

grania

baнco de la mefa

efcuela

elpuma

пmarinero

capatero

pccado

iuego

tafiedor

box

cudad

Пugar

hedor

}fton

ancos

cola

* tapador,

Тіrar

СОntar

edificar

ombotar

formar
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infalata

granaro

ftanga

fcuola

fchiuma

marinare

calzбfaro

peccato

giuoco
tonatore

yocc

terra,città)

luogo

fettore,puzzore

grado di fcala

baftone

zanche

coda

tигоис,

Tirare

contare,numerarc
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imbottare
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a fallet

a barno

a treft le

a fchoole

sКume

a shipman

a shomaКet

finne

a playe

a player

a voyce

a citie,or townё

a place

а itinКе
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a tayle

а ftopple.
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defpofar
воnfortar
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efperar

} hazer
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испlar

acabar
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тотеп

tanghe
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trappe,fiegen
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fcala

toтие -

tenaglie

formaento

turba

vefte

lingua

il cuorc

tegole

Ragne

ramo,branca

toIta

termine

domeftico

vafo di Ragno

il corpo

latefta

il pelo

сора

torchio

ramino

la pelle -

il tuoco,
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a Reyer

a towге

tonges

whear

tuftes

a gowne

a founche

the heart

tyles

tуппе
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тсхегс

expendere - -

comminifct talicu;

execrarialiquem, imprecari

capereprahcndere,

condemnare

commutarc

асистс
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weven
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wetren

witten

VcIroeren

wieghen

weyden

wayen

vcrtoghca

Ап. Lв мА Ri
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warten
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volere

afpettare

аппапс

confortare

nudrire

nafcondere

addolcire

congregare

promoneте

allicurare

giongere

teПcre

fpendere

fingere

białte mare

prender,Prigione

condannarc

cambiare

aguzzare

imbianchire

rimouere

cunare,cullare

patcere

contacrare

.dimoitrare
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to will

to waite for onc

to aImc

to confort

to nource

to hide

to maКfcweet

to gather,together

to aduance,orfurter

to afiure

totoyne

to weave
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to imagen

to take,or carch

to condemnc

to chnunge

to wher

to wher

to whyten
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to rocК a cradle

to patter
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confolar
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efconder
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фuerer
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calefacere

pugnare
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кdte мGNoi, 1

ventina }
htel enetta

аце ramino

?ticado . vccello,

camicieta peice

calcel macellс

puerce |prigion

termans }
lana ettima

autired lana

йцера, hofte

} hofteЙ:

} radice

} botleg,
} (entici

viet patun

hot* forma

pas venetd

Кto, hora

и расе

*aitol



мим"

yatter

femile!

jiki

vogel

} hайдай

geknik" *

(фweip

wodie

wolle

wilt

witin

wunt!

|кап,ики

|fifauw::

futter

| form

|ficy}}

|iuяd

litide -

| weyde,

EN,

Е S РА I С N О L,

padre ".

ycntana

pichel

аце . -

pefcado - и

carniciera

carcel л

puerce

fermans

lana

huefped

hucИpeda

иала.

илv в. д.

fenda

pafto

orma .

V1ernen

hora

pas

Райо,

1Т А L I E N.

padle
tenetka

ramino

vccello,augello -

pefce тем,

macello,beccaria

prigione

porco

fettimana

lana

hofte

ноiteЯа

radice

bottega

tenticкс

patture

forma

venerd

hora

расе

раicola

*a*

lafroote path

А N G Lo IS,

afther

a vijиdo we

awaterpot

a bir de .

a fish : .

afleash houfe

a prifon

a hogge

дwеске

well

an hoft

an hofteЯe -

a roote

a shop :

fod f ber tort bc
a forme ай сз }

fryday

anho wre

peace

gature

в октv Gv Еz ,

рау

ianella

pichel

аше

peicade
carnicalиа

radea

orco

cmana

Iana

hofpede

hoipeda

raiz

tenda

vereda,fenda

patto

forma

feftafeyra -

hora *

paz

райица,

- ре } ScaЧда:



-

1. А т н N.

Seauuntur

Соniugationes,

векingatio

verbi Habeo.

Indicatiuus medus,

Иabeo

habes

kabet.

Нabemus

маhetis

habent.

Нabebana

habebas

habebat.

Нabebamas

kabebatis

habebant,

Нabui

Кabuliti

Нabuit.

Мabulimus

Н«buiftis

kabчерилtivel habuere,

* R.А N со 15.

S’enfuуuent

les Сongiugations.

La Coniugaifon du

vrbc,Auoir,

РIndicatif.

Гау

It as

ila,

Nous auens

Volls aue2

ils ont.

I'auоye

to auois

il avoit.

Rous auions

vous auiez

is avoient.

1'ayeu

tu as cu

ila eu.

|Nous auons eu

vous anez eu

ils ont eu,

R1, А М Е N.

Нier na volghen

de Coniugatien.

Deconiugatie vant

voort,te Hebben.

*

Indicativus modus :

IcК hebbe

{ghyhebt

ghy heft,

wy hebben

ghy fiedenhebt

fyhebben.

IcК adde

f} hadt

y hadde.

vvy haddeн

* lieden hadt

y hadden.

Ick hebbe phehadt

hy hebt ghehadt 5

у hceftghchadt,

, wy hebbenghehadt

hylieden heb ghehadt

} hebbenghehadt;

А L L ЕМ А Nя

Giornac folgen

die Coniugations.

coulugations des

worts,Haben,

Indicaduus modus

Ich hab

du habft

der hat

vvir

fur habt

пе haben.

Ich hatte

du httteft -

der hatte.

wir hattea

ihr}
horte

} hab gehabt

du haft gehabt

der ehr gehabt

wirhabенngehabt

ihr habt gehabt

} haben},
А4f:

*jnes.,

}

Еnb

}"квы
10ht;

***:li,

—

1т

Quite
leё}

Соiugat

vetbе,н.

Indicatiu

1 ht

tu hai



------s=-- -- - - -
и п-шт. --—- -

пи-г:сь 1 т А L I E N, А N С L оIS. Р а в ту G у Е2,

- Аqui figuem ouifeguitano Нeere afrer followс А Фui fegueи

ми;} iasconiugaciones, le Coniugationi. the Coniungationis, as Сoniugagoens,

он} - СЕoningacion d’el coniugatione del The Coniugation of Соniugacaonde

die Com% verbo,Auer. verbe,Наncre. this verbe,to Have, verbo,Аист,

снифе" Еn la manera de modrar (Indicatiuomodo, Indicatiue mode, Еn la mancra demoйraa

коннах" и Yo,he 1 ho I have Еu hey

„ива" to has tu hai thou haft tu has -

Indialий a quel ha. egli ha. hee hath aquelle ha.

khhi Nosotros haueмes Noihabbiamo wee have Nos aucmoc

duhibй vosaueys voi hauete ye have vos aueys

dethat aquelos han. eglino hannо they have aquelles.

wir Yo hauia Iohaueuо,io hauena I had Еuania

ftbah! tu auia tuhaueui thou haddeй tu autas . . н

f:h:bе". aquel auia. egli haueua. kee had. a quelleania. -

kbb;" Nosorrosauiames Noi haueuamo wee had Nos auiamos

файней vosotros auiadca voi haueuate yee had vosapiens.

jethit". aquellot аніал, eglino haueuano, they ad . aquellesauiaon.
withina По vne Io hebbi I have had Еu ouue

hthat} tu vuiftes tu hauefii thou haft had tu ouuefte

} ф} aquel vuo. eglihebbe Нce hath had. } еuue,

} Nos otios vuimos Noi haucitimo wee have had Nos outlemos

du hat} Vosotros yыirtes voi hauefti yee havchad vos ouueftes

}}} аqчcilo vмісцов, egli hcbbcre, they have had, | aduelles+"}"ная.
иг n2}} 4.

4:hbев; Мf
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F L А М Е N,

Нabebo

habebis

habebit.

Нabebimhь

habebitis

habcbыnt

Imperatiuds

modus

Нabe

habeat,

Нabeamus

babete

habeant .

optatiuus
modus

Vtinam habeléив

haberes

kaberet.

Нaberemus

baberetis

haberent.

"abniffem

abuiЙes

F R. А N с о 15,

1’auray

ttl aut as

il aura.

Nos aurons

VOtlSaure2

il auront.

Le maniere

Фe comander

ye

фu'ii ayt.

Аyons

ayez

Фu'il sayeиl,

La maniere

de defirer.

Q fi i’euНо

of to eufes

1os'ii cutt.

Nfi nous eufіойЬ

of vous enfies

1os'ilzeuffent,

Гаитоте
tu aurois

F L А М Е N,

1cК fal hebben

ghy fult hebben

Буfal hebben. , , ,

wy fullen hebben:

ghy lieden fulthebbca

fуtullen hebben.

Demaniere

yanghebieden,

# НеЬt

iнi hem hebben.

} Laet ons hebben

}hebt thylieden

} laethem hebben,

| De maniere

yan begheren.

Осh ofticК hadde

och of ghy hadde

|ech of hy hadde.

| Осh of wy halden

фоch of ghy lieden hadt,

doch of fуlieden hadden

(cК foudt hebben

jshifeutktbbя

-—
—

А т. п. в мА S.

Ich werde haben

duwirft haben

erwift haben

wirweden habeь

ihr werdet habеи

fie werden haben.

pie maniere oderй

zu gebietся,

Нab dn

1habo der.

Lafzt vns habah

habt ihr

lafztfie haben,

pie maniere ody aн

zнwнnfchen.

Осh das ich hette

das du hetteft

tias der hette.

О das wit hetten

o das ihr hettet

o das fie hetten.

Тай уоте? hetete.

- - -du betteйgehabt
то

———

}ехомс 1т

Чаща, Iohaut

*}elau. Iu haurai

}autita» ч}
1 оilla

"lo a} voi}

eglinoha
Еnlaпlaneta

}ча, 11с

"}, Нabbi
|c -

чё] }
bi

ayan *quelo, ht}

c eglinЕ в"ин

м }} Оptat

} ptat

} S’io b

}etc. с tu i.
й i h05 Qule Уegli ha

Я}} Seno

} fevo

}} | eetin

- loha,



N,

нигит,
А11}}

1ф wна: tu auras

- - - а auel aura.
jawiйb:

jithiba osotro6auercmaas

иwи кnta vos otros vureys

} ht" aquellos auran,

1 bibй ."

f; w:de" Еn la manera

- нав! de mandar»

Die} Аuc

2а haya V.М.

Н:b АyaпoS

|hiboda. } } ayab
}ур; ayanaquellos

habt,

}фа Кn la manerala - mirit"** de}

репи: Si yo ouie

} }}}0th d} clouuiefle, -

das du beat Si nos ouieflemos

id:de:киdй fi vosotros ouiefledes

das} я aquelos ouieden,

Yo auria ..

}чаиdя?

-

I Т А L I E N,

Iohauго

tu haurai

egli haura.

Noihяu remo

voi hauete

eglino hauranno.

пmperatiuо

modo.

Нabbi

che egli habbi.

Нabbiamo

habbiate

che eglino habbine

optatiuо

modo,

S’io bauefii

fetu haыеfii

s’egli hauege.
Se noi hauefiiяno

fe voi hauefte

fe eglino haчethno,
Io haurei

tu bauretti и

-
-=

А N С Lo I S. в октv cv в z,

I shall have Еuauereys

thou shalthave си ацета5

hee shal havc duelleauera,

wee shall have Nos auenos -

yee shall have ous outrosauereys

chey shall have, aquellis aureaon

тhe Imperative No modo - -

mode de mandar

Нave thou На tu

lethim have aia aquelle. -

I.et vs have Аyamons nos

have усё auey vos

let hem have. aiano aquelles.

optative Кa maneyra

moode и de defiar.

Оthat thou hadded Se eu mueЯс

oh that thou hadded ou ouuefies

1oh that thee had.

Оh that weehad

oh that yee had

oh that theyhad,

1should have

thou shouldetthaye

aquelle ouueffe.

Nos ouuefleno»

vos cuuefiens

aquelles ouuefien,

- Еu aucria

10 ацелиав

Т : НаbuifТct



habuifiet

Нabuifiemus

habuifieris

habuifient.

Сoniunftiuus modus

Сum habeam -

habeas

habeat.

Нabeamos

habeatis

habeant.

Quod fi habebano

habeas

habeat.

Нabeamus

Наоеatis

habeant.

Нabuexim

habueram

habuero

habuifiem.

Infinitiuus modum,

Аd habendum

habere

habendo.

1. А так,
т.к. А N 3 о пs.

ilauroit.

Nous aurion»
vour auriez

ils auroyient,

Оgei’aye

| ?que ru ayes

В чu'il yr.

5. Сue nousayens

в Фue youзayez

"qu'ils ayent.

** casque l'aye

cn cas quelu ayes

en cas qu'il ayi.

Еn cas que nous ayons

**** 9"evousayez

***** qu'ilsayen.
I'ayeu

"auоyteы

д’auray eu

Геufigeu,

Tourдuoia

d’auoix

ayant, -

F L А М Е N.

hy foude hebben

wy foudenhebben

ghyreden (out hebben

Iylieden fouden hebben.

Dasich mach hebben

2dzghy meucht hebben

&darby mathbisben

* , pat wymogan hebben

2 datghy meuchthebben

"dat fy mogen hebben.

Indien dat iск hebbe

indien datghy heы

indien dathy heeft.

Indien da wyhebben

indien datgby elleden heы

indien dat yiedenhebbем.

ПскЬebbeghedadt

ic: haddeghehadt

ick talghehad hebbеи

ick foedegeыad, ксыbея,

вmheheьься

tehebben

А1, 1 см. А N.

darderhenegehabt

wolte Gott wir hetten*}

ihr better gehabt thabt

fiehettengehabt.

|Das ich mogehaben

das du moheft haben

aaser mochte haben,

pas wir mogenheben

2dasihrm ogethaben

ёdas Remotenhaben.
** Dasish habe

#de du haБеё
das er hebe

Das wir baben

das ih}
das fieha

раich hattegetabe

ich hatte gehab.

ich follgehabt haben

ich hattegchaы.

zaыми

dancкzu haben

a1bcbtcat, мьева,

tl

}чимайи,
**ototauria

*losauria,

Согuntu
"оyoya *odu,

*uotuay:

elaya

otaya,
como aquelo, jara

tog:yo yo *уац,

*и*,

}
**o on

*uevo,}}

}}
*ht}",
амia аці

}}

*** Alсмо,

}"мехоц



* S РА1 С No L,

clauria.

|Nosotros aыriamos

vosotrosauriades

aquellosaurian.

Сoniunctiuus modus,

Сomoyo aya

comotu ayas

como el aya

Сomo nosotros ayamos

eogno vosotrog ауауа

"по зачеllosayan,

foueyo ayo

8 que и ayas

que aquelaya

Сue яos otros ayamф

9ucvosotros ayayis

9" *очеllosayan,
Yo he auido

уоамia auido

yo auté auido

yo vuiefie auido

Infinitiuus modus

Рог hauer

«le hauer

амiспdo,

и

1 Т А т. 1 E N.

egli haurebbe.

№oi hauremmo

voi haucft

cgino hautebbono,

Сh’io habbi

2chetu habbi

* ch’egli habbia.

3 che поibabbiamo

Echevoi habbiate

"сh'eglino habbino,

Сale ch’io habbi

cafo che tu baыы

cato ch’egli babbia.

Сatocheno habbiamo

cato chevoi habbiate

cato ch’eglinobabыло.

Ioho hauuto

io haurei hauuto

io hauro hauuю

io haurei haunto,

Реrhauere

di hauere

haucndo,

- -
- се.--

А NG 1. О IS,

heshould have.

we should have

yee shoul have.

they shoud have.

Сoniunctiuus modus

That Thave

2.hat hout haft

& that heehath.

а тbat wehave

g that yee have

as that they have.

в 1 have

5 thout haft

"hce hath.

weehave

yeehave

they have

I haue lud

I had had

I shall have had.

1should have had.

Infinitiuus modus

Forto have

rotave

an having.

- "з",

в октv c v rz,

aquelleaueria.

№osaueriamcs

vous outrosaueriant,

aquellas aueriaon.

О Сoniuntiuо,

Сomo eu aia.

tu aias

aquelle aia,

No outrusaiamos
VoS a1ays

сqnelles aiaone и

uc aua1a

э} ias

5a quelle aia.

Nos aiamos:

vos aiays

aquelles aіов.

Еu hey auido

eu auia auido

eu auercyauido

cuouuede auido,

Infinitiuо.

Рошr auer

de auer

ам:ndo, -

Соniu

"
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т. А т I N. * R. А N со 1 S. к LАмвк: и льт в м х N." -

Фонiugatio verbi La Goniugailon | pcconiugatte vandar | совiugation de worls }д 1*Net

a * du verbe efire wortyzijn. ithки, "ingation "" 1"

:" 1 le fuis IcК ben Ich biя - Ieicy deSet Соnin,

tц es - - - - - -

eft " fileft, } } klere: По (ом

Sumи - - Мои5 fommer * Аyy zijn | | wir ey" } * cs, tu fei

eftis - }yousettes igby fieden zit thr feyt к]ая eglie

funt. , ils font. , , iyiedenzijn die feyn. } } Noi f

Еramд 1’eftoye | Icкwas for i}are * *} voi ficte

efaS tu сftois . " . hy waert an waret : .92 lu Поста egli ion

esat. ilettoit. |hy was a 3ё ware " a cras Io}

.*" }ов "аев |}ен. } tu cii"

crant, } ghy hedenмает * ihr waret \c;} стали ettea.
Fueram 1'ay на iy lieden watea. fiewaren. *quelos tadt, Noier

fueras tu as: тcквetbe ghewеей пен уат geweta Zobe} yoletana
1uглаг. t1a ette gby heы pheweeft duvateag} "asйdo do eglinoer

Раст - by heeftgiewеей. der wargeween: acue | По fon
ramч; Nous auons ева - }ека" }akdo 1tu fei

fueratis vous auezeRe wу httbeasheveet | } } |}е, а
fuerant. ils ont efte phyieden hebgeweeft |} geweier | } **fide egli etia
Его пе еёy |tylieden hebbeigewеей. 15e.waren} *}, do | Noi fi

eras tu feras | cx falzjв ith wer efeyn }, |cifice

ent, . il fera. } fuit zijn gewita fун *kt:: cgйного

* Erimus Nosferez y falzin. der wirdкуп. *tleta lofaro

erials vou ferez |}}} в}} feyn } cuosi }
ghylieden fullteijn ант устdet feyn - 1

}

" " }ійки



dat

:

дии,

}"
со *}.

гу,

jak" ис"

В 8 РА I в No L,

Ла Соniugation

de Ser

yofoy
tu cres

aquel es,

№os otros fomos

vosotros feys

aquelios fon.

По ега

1и cras

aquel era.

Nosotroserames

vosotros erades

aquellos eran,

Zo he fido

tu as fido

acuela fido.

Nosauemos fide

vos aveys fido

aquellos anfide,

Yo fere

tu feras

aquelfera

Nosotrosfereno,

Vot otros fereys

I"А L I E N,

Соniugatione del verbo

ЕПеле,

Io (омо

tu fei

eglie

Noi fiano

voi fiete

egli fono,

Io,его,Io era -

tu cni

egli era.

Noi erauame

voi erauate

eglino erano.

Io fonoftate

tu fei ftato

egli ettato.

Noi fiamo flati

А NG I. О I S.

The Coniugation this

woorde,to Be,

I am

thout art

hee is.

weebc

yeeье

they hе.

1 was

thou waR

hec was.

wс were

yee were.

they were.

I have ben

thou haft ben

hechath ben,

wce have ben

voi fieteftati - yee have ben

eglino foлoftati, | they have bеи.
Io faro I shall be

jtu iarai |} shalbе.

egli fara. |hee shalbе.

Noifarene weeshalbe
voi farete -

tyeashalbe

-

-

в октv G v в 7;

А Сoniыgacaon de

Scre

Еы (eы

tu es

aquelle he.

Nos fomo

vos foys

aquelio, faon,
Еu era

tи епа5

aquelle era.

Noseramus и .

vos ercn3 -

jaquelles eraon.

Euhey fido

tu has fido * .

aquelleha fido.
Nosauenos fido

vosaueys fido

aduellos haоm fido, - -

Еu ferey

tu feras

aquelle fera.

Nos outros feremos

vos oultos fereys

спыли



слипт,

Sis

ft.

Simмs

fatis

int.

optati

futТes.

*aifiet.

Fnific

fuifetis

fuifient.

в

LАТ I N,

uus modus

Vtinam eПепа

ситes

сfiet.—

т.fТcmus

efletis

сffent.

тuificма

таив

coniundiuus modus,

еunafim

в *

г Р. А N с опs,

ils feront.

Imperatiuus modus

Sois

du’il foit.

Soyons

toyez

qu'ils foient,

oncie foye

due tu fois

qu'il foit.

Que nous foque vous fo yons,

фu'ils (oyent, .

Si icfuте

f tu fuficz

s'ils fut.

Si nous fumons

f vous fufficz

s'ils fufent,

Veu queiefute

que tu tois

qu'il foit.

F L А М. N.

fy fullenzijn

weefighy

laeth hem zijя.

Laet ons zijn

weeftghylieden.

laer henlieden zijn,

pat i«Кfy

dat ghy zijt

dathyzy.

pat wy zijn

datghylieden zik

dat yieden zija,

waericк

waertghy

waer hy.

Waren

waertghylieden

waren fylieden.

Алngefien dat iск ben

dat phyziit

datkyiy.

Сoniuntiuus modus,

А т ьв мА*;

fic werdenfуп,

Scy -

lafztihn feyn,

1afzt vnsfeyn

feyde ihr

latztfieleyп

Das ich wers — .

tias du wereft 2

das er were.

Das wit wетей

das ihr werct

das fic weren.

pasichgewefen ***

das du gewefen we,

dasergewetenwer".

pas wir gewitevere"

das ihrgheweien*

|dasfieg weien"

Dasich fey

} du feyek

as erfeye, адц:09,



шь

й:wa}}

&у

hй}

} ил:ки

ideih,

}(ум.

pasidiwй

dasdu"

вым:

рвw

ф:йrw}

jewн"

d:da;"

asfieg"

рий?

диdй

das akya

-

амни

ин:

ра;:}

}

}*}

* htt}

*

r
*:5FA1 скот.aanellos feran. О т.

Imperatiuus modus

"Setu

fea aquel.

Scamosnes

}ed vosotros
ifaa} aquelios,

Рtatiuus

oi:]*****

"9ue tu feas

"9"eaguelfes,

, оче}eamos

"9"cagменее fean,

8iyofчеле

*tu iiege,
ил * 9uel fuefie.

* пов-otros

* vo:}енно:

*} fueden.

oniunftiuus
Сопоyofие modus,

Фоиао tufueres

Sij tu

ch'egli fia,

fiate
fiano,

| Сh’io fia

che tu fij

che egli (ia.

Сhe noi fiamo

чллс тел пнис

che efi бапо.

S’io fofй

fetu fodi

(degli foile.

Se noi todimo

fe voifolie

fe effi foЙero.

Giach’iofono

gia chetu fai

gia ch'egйё.

1ТА I, IEN,

faranne.

Siaano

*

А N с 1, o S.

they shall be

Imperatiuus modцt,

Вethoat Se ru

let himbe feia aquelle.

Letys be Sciamos not

bе усе fede vos

lehr them be, Ieiaon aquelles.

optatiuus modus, Оptatiuо,

God gruunt 1ьс Que eu fcia в

thonbe tu feias

hee be. aquelle feia.

wec bc Nos feiamet

уcсис vos feyais

they be. aquelles feізал,

wold God I were Seeufопе

thou wered tu fofles

he wete, aquelle foПо,

wee were Senos outros fodemos

yee were vos foПенs

they уете. aquelles toпem.

9oniunctiuus modus. Сопішиdiuо,

Seeingh that I am Сomo eu for

thouari eu fores
heeis, . aquelle for,

го в тva y в z,

aquelles fereon,



fuerint,

Infinitiuus modus,

1. А. Т 1 N.

Simuk

fitis

fint.

Tuerina

fueris

fuerit. пока

и

Fueritus из аи

fueritis

FR. А N 3 о 15,

oue noustoyen

que vous toyez

qu'ils foуent

combien queie foye

que tu foys -

qu'il foit, * н и (alis hy.

и

ouenous foyont * Аlzijn wу

quejous feyez la1ziit} liedeК

qu'ils foуent, fal zijt fуlieden,

ввre - Тezijn -

avoireRe } hadde

ейaus Rinde,wefende.

о

F L А М Е N.

patwie lieden zija и

da: hy liedenziit *

dat fy lieden zijn.

А1 benicК

tal zijtghy

Апт в мА**

pas wir feyen и т.

das ihrfayet.

as fiefeyen.

as ithgewetenfey

:da jewelenieye*

dasargeweien* :
*

Das wir gewelen feyen

ESpА! GN от
N0L

во} повоцо,#
o fuered 010

"moaquelle; кк:
т

Анnque -

Iц} yola

aquelica,

Аunt уп05

W05}**акая

} kan,

Ser пltiuus поi»

\etaй
кni, de

Gith:

фttp;
giāthe

Пt

chetu

cheegi

chevoi



I_--- -- -

А; ЕS Р А 1 С N О Li , , тА L I E N, А N G L О I S, Рок тус у E 2,

Аи?" comonosotros fuereaojGiiche poigamo | wcebе и т. Nos outros formos

рк} como vos fueredes che voi fiete , - |yee bе - vos outros fordes

} comoaquelos fuerea, gia chefono. they be, aquelos loreno,

"с. мусЙ,
- - - - - -

дей: 19 - Анnqueyo (ca h} to fia }} bе Аynda quieu {cia

- }} tu feas che tu ja) thou be. -- tu leias
p1}}} aquel Rса. che egli fia. } * Л. А aquelle feia.

} Ш - к! . -

d;} - Аunq;nosotros feamos che поi fiamo wee be - Nos fciamos

- мной" vos fcays chevoiteie - * (yce be и из- vos (clays с о

ги} aquellos feap, che quelli (опе }they be. н. aquellekiamo -
в}} Infinitiuus modus, - infinitiuus medus, Infinitiuо и

*:й:g" Scr Еacre |то be Ser

- vuieraado ейer {tato |to have ben laиct fido и т .

} fiendo, eflendo. |} Испdo.

* , - ".
} * с

- Р I N I s.



ромr x.

Оy, ou, oi

pour oe.

Трhton,

Sentuit vmpetit traitёmour probte»: tres necefarie dout ceux quidefireat

ya, ou, ai,

biensfcauoir entendre, 3, parle:Francois, Italieв,

Вfpaignol, & Flamen. м.

p E L 4 Р R О N О N С 7 4 7" I О N

Francoi/ё.

А} ai diphtongue,thriphthongue fe prononce commea. Еxemple:

Raifon,en toute feifon fait mailon.

Оy»}} faitoe. Exemple.

Роifton fait Poifon. сетий

во, ea, e, euce oei, cau, ou, oeu, veu, eai, euy, ie prononcent egereme*,**: poie. }
fee,weoir:George, beau, veao, dea, weiflefeille, vieiilede, feigneurceiяdле, ус", bеи,} 1.3

сеul, coudre, oeufБое, cieux, vieux, mangeailles dueil, fief. fouiller, euiller, greno".

*УРtononcerez, quafi comme foir, veoir, Iorge, au, bau, vau, xc.

Der Lettres tipbatetiguex, draleja dive/fte

de learr/onг.

*}} "ме, cemю«чешь, plomb, lefuel, merz, к каЫaые топопке" comme

cron, xplon, ea

сус

}
a

che : fdia

dii } fce

фо * Нci



|- вий

вд:p? }й

}}пси"] aila/,

} fouila,

, хо

/*

*:*

Фа, co, cu,

са, ао,

Фе, сі,

— -- ----

Сa diuers fons,comme,cy deЯousapperr

Frononciationes cabipolentes,8 очuiыalentes.

Сha ха fcia sha chardonier

che хе fce she cheualier

phi хі fci shy Exemple ciche

cho Хо fcio sho chomeur

chu Хц fciu shu chucas

Еranc. Elpa. Ital. Angl.

Сопuient en fon,8 proпonciation auec le Latin, Italien, ЕГраignol, Аlleman , Flamen, & Anglois .

comme demonftrece mot Сасоеubinaire.

Са, со, сопuient feulement aucc1'Elpaignol,ou Notifque, comme di fonz. venezca, Francois, macоя

payey votre rencon.

ce, ci, fe prononcent quaficomme, fe, a Lat.
1ИIS.

Еxemple, Certain , citoyen , certus ,

*, Re, kw, sea, ico, fcu, сопuienta la prononciacion Latine, Italienne, Elpaignole, & Flamengue,comme:Scabcl

fo", ice, ici.
по

Аd

Ie,fcorpion,lcurrillite, &с.

Sca, fce, ki, commefia, ie, fй, Еxemple:fcauant (серые, fcience,

fin altant es polyёiab: que monotylabes,eft foun ent mute, comme Normand, пud, nid. Еt

fi apres ladite lettre d, enfuутvhe voye Ile,vous la proпon.crez comme:Excmple, Quand Hercules Al

1emand arriua,il trouna le grand Edouard arma.

Notee quead, au commencement, d'yne dittion, & precedente vne oonfonne, nefe prononcele plus

fouvent que pour a comme? Аdmira1aduocat, яdueni: dжnt pour; cle fuрегініё fcmble, a plибсягs

qмсdcutoit in für d'cfcritte a niral, auosat, aucnir, auint, хс,

Г. Е.,



}*

|

2. f

feaeнegчай".

porte femint".

portemalculin.

portee, cree.

т, а diuersions, comme fuyчamene appert

conneceeufelet} Flamt»,
т. - - ". -

еа, во» теаа аfois (Irecial} monotylabes)} вraignol, Allema",
ра» 3 futuania, o,ou,u,conutent en pronuncia"9"**** le Latin,Italic",

- Ge, gi Anglois, comme сатgantua, colias Guinnап. - iron, Gillis ifant, -

;} 2 1.edit g, accompagne dyne c, ou, i, one} тxemp. Gem}} ёё}}n fuу

вne, ввь Gefuу"antua.ne, & ui, fe pronoace le?" foliucni comple gage, gl, *** . -

"*" напles.aguater, gae, gui, Gaife pout cite. ...,,,,: - недne, compag}
gne, Gта, пе,gni, gno, inite a lefois pronone} канение,commepoi}:
grй, инов,ё: мisaaviesuudeteen} daions, comme en}}} зli. aigue,ine"

алоэ те райен, еutheurs, moderns, ne l'ecliucn'" neiptononce, ain**** emer -

-

-

-

и Н. gne, cine, & pour tigne, fine. |- lefon, car qui le veudroit appelle,

}aiónie dei prepence: en Francois, haete e} }auccia lette *
ьаа,( more Germanicofoit digne areare appelle mitrevalerie", 8ccorromрс

labes.motz,8; dictioos. - 5c dialiös
Note: ч? la fuiduelettreн,теuerbere la voyelle enfuyuante,feule}} nom5}}, роиг

nonayamejource daylatin, comme, неman, Herman",н}}, напу, несч** п.

der, haillons, вкс.
- i Latin

e aidiner, fona,afaauой узreci Long .

y 4 |- - и double confone,

o y - о. Еxemple

и ui yaia douzeans,que tus et fans argeят. и, и

*lks
- ,tille,

*} **ыеане
м ка, 8c}

* }се

м, "}}Ilпаст

}, ""},} с 1,}" certain

} tit mute,}

} }уке, }e deux pont

5.} |

}
1 & inco

}dioi,

* }
| * folb

-

*}}
кnon:



1.eille,eille.

*Пе,quille

м.

ром

. «ия} *:.
u", } А S

|alia } - afc, ele, ife,

дию,}, оie, vie,

са]:йз, } effe,

1,c5 им кiе, ояс

} и,}: } -

пmй}}}
иdic"}шей и}ей - } и

| alй ни
. ui le} и

|-} ка *сои },

.} кий

ут, vo,

* double entreii,8ec.conformeen fan ä,Па,Не,li, llo, Ilu, Elpaige qu’eftafez malaiseaux ди

lemane, & Anglois a prenoncer pour telle grafieur, verbigratiana baille, caille, pailla, raille,

cerbeille, feille,fille, coquille. &c Excep. Ville, village, mille, 8сс.

М, ayante e precedente, & coniointeen vnefillabе,fe prononce comme am . Exemple Emprune

ист,embеu, 8: icelle em finale, ou precedenteb, on p, fe prononce commen comme, спbaulmer»

emborfiner, поп, renom, furnom,

N, Apreseaconioninteauecicelle, efe proяoncecommean, вхemple, entendement, ententiac
пепт. саталпсапепт

Р, cit mute, eitantefinala, comue, loup, champ, &с.

s, x, z, finales,ontyn memc fon; comme,moys, ioуeих, ferez.

5. entre deux yoyelles, fe proвonce commez, ale, ele, ife, ofe, иle. Exemple, Vale, diocefe,mile,

chofeefclufc.

5, double , difiere grandement fon à la fimple; comme auflifon toutes autres fimples entre des

doubles,8. in coit que pluieurs malittlez n’en facent grande difference, fi et ce que n’en fuiu

xons leur idiotifs, ains exhorterons laieiuneЯe dependre bonegradaTortohraphie , кутау,

prononciation tерипап: garde d'etchorther ne margar: les mas, comme gros pour roder,

foiblos pour folbicies, graspour grades fines pour timene,tages pouriagetics, be, pour belle,

quel pour qnelle, пui pour пulle, fot pour foire, nec vice veria.

твnales dition: poly yilabes et mutte,commevertueulement,vigorofement,foigneulement,bar

bidiment,in monotylabis non, comme перое,fair-guet, &с.

№otez que precedention, fe prononce commefion oucion,exemplesimagination,declaration,

&c, referue es mots ayants,i,aliant t, commebation, & miition, &с.

V fimple a deux diuerfans ; car quand it eit yoycle , il fedoit marquer comme voyехи

a celle fin сноir meilleure intelligence de pluieurs vocables eqмiнcgues , & autres »

dontaraifon e doitainй marque, o, pour donate ayde a la iciunctie ouuen: errante
y vи, сс



. - - *11 - - осів.

«и, confonant, en femblabes comme foninon,trenouille, fouille,ыеuiller, хінач"

licunre lieure ian

voyelles tentie teПис Сonferiantée

bейе bеue

сйе сси

ider,vihorvulatie?
- . e vяider,vihof»

vu4, vue» пе Francois n'vie guere de, double v,n’eitences vocables enfuiыauts: com* 2

vui, vuo, vueil, & compofitis.

вrievein/iru&ion pour/caыoir lire le Francо".
- - - б, а Ia

- chacune dittioй ,
Si voulez (cauoir bien !ire le} efgarda la derniere}}s, afgauoir Type voyelle

primiere de la dialonimmediatement, fiyuante, carf ен-} р }качнёnen: вот Exemp

& 1'autre confonovous prononcerez la finale 8: l’autrechiulия aufй

gratia,allonsauant,auezvous fait voznegoces? - cette regie» 5. trouue di

Аyezaduertance quel m, n, r, liquides ne font compries , сп 2 iuobedientes: ca" пола ем

les diations termineesen c, en z; en f, cum hac conianaion- a } urontsilz entendent efaue",

fonsauez puifiance Scauec grand nombre.Itemilz eftoient, ou liza -

ilz, neferrononce que pui il.

Des lettres regeыantes аройrothe h

e} ah', ', h',",} fi} f, t, qu, recoiucatapotrophe.

lous prononcerez denc - - hommc x

ea dacny, sc non deamy, deau, sc non decau, d'homme 5 ск} - с

фueil, tor, & nonleot, rapeut, & nonie argent, кс. par la ка"*

*

Regula pati

их сxcept.

се

* - еа, к пф
emblabes monz fans pote, Stayn trai"} commecси 2.il 2 садой

declarec 1

те

Ккnutei,
1 tay
} , acaule Чu pr

*инадльр

Тепmin: Ех

t;" | }е. Еxcep

кquel

}

tu
3цquel

jut!
}}

iy

«lui

кduу

к

ка

кау
*ion

It

Im:

}1ed

сxсе
pt пef

-

}* } с *amp, hai

* at
ст. ли :

f . }, i, o, и
1 бts. except. bте

*except, и



хайк"

сайт"

…лавя"

С , ну" }

видиl}

. И

или" }41:

ка]
etc} 2}}*
ой!} 3цией й

сной -} }

.a: ",

}я}

-

Тerminatio,

- тв —

пеиe n'arteferayicia fairemention de la mutatic" - 84 changement des lettres en au

gence lui anta en pluteurs Grammaires Francoi} , acaule qu' pn сп реut trouue intelli
cs,

террінауат,Proтот,ф.4rticle, degenre та/calin Francoir.

Еxemples, Exception,

plomb

ас, нxcept lambic.

pied, nued. nid. -

particip. change excep}, itё: comme charité,

chefexcept nef. Тоif clef. Icubic.

bourg, coing, toing, foing.

eftomach

ci except foury formi, merci.
gay except may, Рагоу, foy.

mal, cal.

nom. except fairя.

ап. en, in, vn, van, win, хс,

Ioup, champ, hanap.
СО0е

ar, er, ier, ir, or, и? papier. except, mer, cullier, сом, tour, pro tuni.

does except. brebis, уis,Perdria, marits, chauue, fouris, -

овba, except, monhart. dent cou", пuit, part,

main, fin, pain, putain, voпain, & бол усrbale,

chacun
V z



tu,eau, в аи. - - - -chacun "trou, feu, except, vetu,eau, - оix.

чui x couroux, faix, except, toux, chaux, voix, по**, *

| 4uiconquez nez, excep. retz.

кататierea.formera» такиlin adeathдий"

в Adiedit maiculinfait on feminine commecromb,crombe.

в faitche & que: comme blanc, Gree: blanche, Grecque.

d faite comme laid, ord, truand: laide, orde, truande.
e participe fait ee: comme courouce,couroucee, cree» creee.

f fait iuc comme оiff, eiflue, arii, tardiue.
-

g fa, че, ne comme long, 1óngue, maligue.

. fa, te comme ennemy, entuely: ememie, enfeueiie.

I fa, le comme mol, fol, mole, folle. -

и fa, e, comme vain, vaine,bon, bonne, yn, уne, -
- -

* fase: comme drapier, drapiere, menager, menagere. -

"описаз, es, os faite, commegras, grafie, gros, groffe, ерев, ерейс

оis fa, e, comme Francois, Fancoife, Anglois, Angleife.

fa, e, comme fait, etroit, contraint, faité, erroite, contrante.

у а, совme rampa, pelи, venu, ompue,} ус рис.

x *, *, comme vertuedх,vicieux; vertie i3, icicue.

faux, doux, fontfauce, douce. Et roux faci rouпе.

* f**, *, *e, che, nez, nee, meia, meize,

Тетіла

Ех н

} се }e}}
cla de fuite, grace,

} }}cminc

} }"le ye }excep, age

celle Пt,k }excep} -

** :* },
plume СХcер, а

} }
}, ""},
ta "к ?sexcept, а

(а Uе } excep,

соех
*tus alt *:*сср, cl

} П

}",
}} a.



| - - -

Terminai/on,4rticler, b proтот aigenreуетiнiя.

} , "выя. - Еxemple Еxception.

Ia qие! Бй robbe, except, limbe.

* * } e се fapience, grace, c}. poute, calise.
дирийй" d a de arde: excep. monde Конне. 1

уя } la quelle ée 4} excep» cadiee."

bt, 5 } effc greife, coefe.

аи e quelle ge *ge, excep, age, cum} a Lati -

elle "ь"» 1.atino ortis,

* celle пj. }} faye, foye,} -

* . з e, perie, excep, poe"? moule, file Ie, ha
cretc. y celle me le ране excep.abine Raume i , merle, ha le,

ссfte - japlane. * Р , hcaume, terme, quareme,

и іпе,gne, пе, medicine, rogne, carene, excep. -

cit. } Ру 5.}}в том, domaine. . - - -

- 1 - га -- } tде }} :baнa:} neutris Lat,

", б aft, efe, rafe, excep. marcific.
ребес}},фейс } fle новлений , excep cific

3. - pourere, exce гейе, gette, comte, gift - - -

trainia :"рис. * С „} houche,}}eit."
- і соцци Оецure affaire, cuan ile, naui - -

р }enangile, nauire, kidie, comte, gens, vai, aide, gran, алок,

С. к кае, (uьdania comлишь

* : 7 croni;
т"



- - актив - — -

и - **,

Terminai/onл Аdie&if; готипs?Jeruanrtant * a * **s,t на
} } 2 гротесоте a la feте un; f, thi, c} Сасо

- te, ple.ie,yre, fontc} }tion necon

\\ } весе, de, che ile, aire, me, ne, eitate, ble, bre, ere, die,} protice , rude, fanaug? 0 * 1 А }
н y - - - - а 1 homme cuоibe,comme 4' - faft e , al- В. А N 3

cat nous difons indifferenment ite, honotable, libre, mediocre, tendre, 2 М

, , riche, agile, contraire, vltime, amene,honette, hon 2 - Аto; .

| } iaigle, a pre, oppinafire, & уnге,,** 1 le tauerhali

Ncare, & votretinguliers ont commu*** - b plus qu’ip

- тnontic pere * "tation, co}

, Imere . Веuу В }, .de volo

- frcre | Сent р *dange tonuea

} богайс foeur и 9eat Сomme fatto,doto

vбtre compaigиon. - Shi, die } chiato, ос:

"", . в по2,voz, les, aus,ces, mes, es, es, pluriers fontauf comm** } } 9ue, qu

* 1e dy feruants, iant au mafculin que au feminin. *; } Veggo, ody

. . . : Сomme Noz bons anys: voz bonnes amyes- }eng }y}
- - - 1.es prochains yo fins Des prochaines voi fines. * Leni Сomme iji: п;

|- - Аux beaux enfan connets: cesbel les filettes. $d;} y Со } ni С

**К *- Меs bons valets: Tes bonnes chambriercs. } с",й, Сomme уbii fae

и "т Кій Sci 1с, уf

* - p = * * * *.9 N oы с .А с " о * , т. д . .], знаееве. " }
Р} bien fire, & prononcerritaliens nous tiendous la regie u*alles" - } ей с

le nonceant les lettresalphabetiques, & Ipcciallement A, b, c, h,9}} che,xci coat чo onfor

" " С * 1-не с. паlienne le di piononce cerameTндаignoion rАoglois Frono","" kia

1. " пе chi,exempcccita, ceta, cielo, хс, 96 Iul,



илии"

**
- **}

he,}};"

}"ibit,

ан

ем,со, и,

Ghe, chi.

- -- -
. . . . --

ca, co, eu,fe prononce commole Latiи. Francois, Efpaignol, Alleman, Flamen, & Anglois,

Еxemples; Сасо cuoco.

che, chiion ne comme ке, кi, Flamen, Alleman, ou Anglois;exemple,che, diedele,chieto,chia:

Imate

ID E. п. А т R. А N S М. V Т А С I o N D E S L Е Т R, E S I Т А L I E N S.

в en у

Сent

Сl en t

Сhi, che

Аdvertiflimentaa Letteur.

1} querItalienai fon origine du Latin, fi et cetoutetois qu’il seПоigne tournellеmем

le plus qu’il peut, foitpar reieation de lettres ou addition, intermixion, mutatioи, ou ab

breniation, comme ci defious voyez és dictions eufuiuantes: Foglio, de folium, figlio, defilius

voglio, devolo: moglic, de mulier;finocchio, cordoglio, fuoco,fogno, acqua,bei, agaiei,io,кс,

в, fedhange (ouueat env, commehauere, dehabete.

comme fatto,dotto, atto, lattuga, de fattum, dectam, adum, laduca,

comme chiaro, occhio,chiaue declarus, oculus,clauis,

pour quis, que, quid, ou quod

comme veggo, ой veggio, de video.

comme vengo, tengo: de venio, teneo,

Сommegiouane, Giouanni: de iuuenis, Ioannes,

commc fiore,fiume:pieno de fios, flumen,plenus.

comme vbidite, vfficio, vguale, vouo; de obedire, cfficio,8cc;

Scia cha ха sha -

fce che хс she

fci сft conforme à chi хі shi

fcio cho хо sho -

Нcin a). e chu хи shu |

Ital, Franci ЕГraig. Anglois,

V 4 Sca,



и

Sca, Ro, ico,

Sche, fchi,

ghi, ghe

Gis ge»

Gna, gne»

тni, gno,

Gli, glie,

го

ad, ed id.

1.ава diuers folls,comae

епа, вке.

и.

nar, fcordar, fcufa, S.с. .

Сomme (que, fqni, Francois,

fo

кxemple, saacutato, celerato, fieccio, cioio, fauto; - - -

5,} nee de asa decu,eft conformeau Latin,вrancois,Alleman»ё. Anglois,commeй-5

вхенг.saetae, taenie, iaien, da",""; fchiaЕ

chi, ghe, commegi, ge:Alleman, Flamen, ou Anglois, gui, gue, Francois, кxemp. воrghi,lчо.

ghi, lenghe, verghe.

tagne» compagna, compagne

Gli, glie, difficile quibus Iupra. Exempl. Figli,

"Alleman, Exempl.generatione, dictenione. - -

ce, ayant certe coitilitainй сdeuotela diaіопёше,ёнапge,aftaucirмой

iudaique.

pfinalconiointeauecvnevoyelle.fo prononce a double, & efpefiela

prononciation Angloife,que a nulleautre:commeнermanidad,cia

иdsquaficonformanta adh, edh, idh, udh. Anglois,

ci, ge, comme iy, ie, Francois. Exempl.girare, giorno, genero, generofo.

Gna, gne, gni,gno, difficile prononciation aux Allemans,

-
-

gracia,calaba .

ветвье ** моrifaus
ggante К.

guinda - Еган.

guerra {
guardar 1 па.

эe prononce commegusna, 8:gueмo Francois.

Leы ей кишеті інuйlee" (см.comme exie

1 - -

ablabes vocables, humaxe, honeйо,

& Anglois, Exemp. молиева» molм

cauagli, moglie, touaghe, топе verballe,comme

gue, Arabique, он

пgues plus approa"***
*}} vepid, vitr

}

Parent}



- и-a- - - - . -
-

a 1.edith fera a la fois feulement pour denotr la lettre veftre voyellel comme нueno, holped,

мая"
}

1 en r,

x en ei

С

huefТо.

Item ledid hreuerbereaucune fois: commehambre, hafta, hombre, hijo, &с,

Сomme fornayo,granayo,armayo: de fornariogranario, xarmario.

Х en fs; comme mafimo,profimo, de maximo, 3; proximo.

Аfin quelaieiuneffene} Sc ne fente la barbarie,ella prendra en bon v (age de deuement pro

пoncer Alla, elle, ello, ella, elli quello, quelli, qdella, duelle, bello, belli, bella, belle, falle,

falli, abba, сbbe, bafio, baffi, baile, lafia, afie, mafia, mafie, terra, «rre, anno,anni, anna,azza,

azze, ezzi, izo, aza, eze, ize, oze, za, zс, zi, zo.

ДО Е Д А Р А О N О N С 1 И 7" 1 ОМ

R/paignole.

L conuient premierement , comme deflus et fouuent recordё 8: mentione, deпement & naine

ment pronuncier les le tresalphabetiques: carfans doute icelles lettres prononcees a la naiue

guife Сattillanne , differeм: granaement en proпоиciation aux aut, ics.comme la clare preuuc сп

rend parent tefmoignage,

сала

1c ca diuersfon, comme 4 camora

". chapiron:

iraigualar, Latin f

- jamas,farro, double confo
*alttца La diист; fons, comяne *у, уна, ну уса."

aja,raia confon,ja, гаша, - I a dt.



---==

- 1atar catlar

Е - La diuers tons,comme 4 iana Иапа

м. letya Нlena -

laue llaue -

N Na deux fons comme

4 pena рсfia

нna габа

С: Фua doublefon,comme - Guarto quano

Х duerer чuexar. Бfpaig}}

Сefie lette et dite du vulgaire tipaignel equis, aquelle de fa nature a telle proprieteen
teulement luy, aio, ignant, yao, aft, atreiter, a demeure lesaince, в е"" p" " СО

Frange fait cnuoler les poinces, cods, & chappons.

gamc audi cв

a cha, che, chi, cho, chu. Fran.

нlpaig. Х. e fo - -

5 оIlпо сопdmc sha, he, shi,sho, shн. Авgl.

вки: X ab onero, cox fcia, fce,}(ciu, Ital,

* опето, сохеа, x menes, coxo, quexolo. -

2ь La citiez et eae2dіяial:3 ртоновё,8} aexprimer par laptunes comme ***** ахефкzyhя:

rix, diex, doze, raiz, boz. albornoz, luz.

в го"ce referчетом чselge aete pour rexercice, &verbale declaraifon du maiftre.

Ге



—— —

en g Кс,

en z,

С 1em II.

nae*}}е Еeni.

Fen h.

Gn en fir

Пепе

|- L en i,

- О епу,

} К спb,

-

pe Pinue/on des lettrer Efaignoler.

Совбdere que la mutation&changement de lettres, desyncsés autres, edange & obfuтсir fi

grandement les dictions du naturel,"acy cerche 8: laborieulement trouue les regles enfuuiantes,

lefquelles amon aduis poten rout grard auantage , auancement , & aidea поitte iciчpet

fe. Р; emierencnt.

в Latin et changё8 fouuent сопumрu env , & la fois en p, Elpaignol., Exemp. yar

пauas bibio comp abio : pour direвainabas viuio como faulo , бue Bainibas vix , у а

1епо.

С Latin et change eu g, & e la fois en z, Elpaignol, comme digo, ciego, vazio, boze" , те

ziente:de dico,coccus,vacuus,vociferari,recens.

Сomme llamar, Ilaue: declamo, clavis. -

реп. 1 & t commeolor, cola, afuago, dado, leido, redro, ctuidad, de oder, cauda, amatum, da

tum, lettum, Petrus, ciuitas.

к en у хуe : comme Fido, viento, miedo, ciento : de peto , venus - centu" , "",

&с. -

Еen h,8cen II: comme huyr, hijo, hambre, hez, hago, Шamado, filius, times, fex, facio ,

flamma.

с en fi:comme e Itfio : de ligпum 3: бgnum

1 en e. comme beuо, к in r. comme viejo : de vctus: lengua de lingча.

1. eni: comнno apo de allium : bijo de filius.

o env, к recomme isparfpuerta,nneuo, puerco de locus, port", г" -

Репь, ха Ia fois en v,'& en deuble: comic cabra, lobo, fauог, лото, кa,

lupus, faPor, fapiens, "ag", "па». о гn 2.

пouus, porcuз.

licmo, de capra»



О en z

:

ae per ao

Еe per ye

*y per ai
ic peri

y greco

А" per ay

= =

- 8c
, aquila ,, соquo , 29

- 5 , с- - : de lequeы оqзо. aegila, aaaa: а
с Lazo 2 cuezo, aggila, ag venditum, &Gen z, Sca la fois en g, comm ben: de fuccus,} 8cc, de lutum, autg3»

2 - vapen; de rdad, &с, -

}, a la fois en z:} preftado,} пdсп с do, mudo }. a п0, 99

} сп 3. comme} фо. уthi}: dcattnm, x

tum fupinum i ro de lucrum, x, iudex, nux, рах,

V eno commo log :e2, пucz,Paz de lux,

me luz, iuez, т.Хcn z, com

: ~. Д 21Д. L 4 Р R Э N О N 7"
ТО Е tione Tede/ca.

es 2
laes, macs1а . В aes, clae5} 1 oratia .

.verbi graI piu pejoin Вarbante, comcao тofcano- - 111 -Е Siprononcia i р

А ф do i
fiiman

8 approidendo ,: correfponlact, ichaet, ichael, maets: сг, waer, з
et, maer, paer,

*} ёiao, пlaos, daos, 8tc.
-

*

А, ticnealle volte il medffmx

стр
- fi myer, y

- id. en, qua- oter Sc Daou r, leeren,i Gaobriel, pacter, tra r, cer, heer, feer , -

frater, Dauid; fonando} diye: comme meer, 8сс re, criecК* arater, pau la ponontiati heyt, " .. 1iere,

19 теuene lap - ijsheyt, pue er, lier,
Е,} }ев,ёс. : come} 'ie',itic, nier, ; dicefefenza

hier, icopione} Italiano:}fiыo} vier,}} af chi diccf

Ну, фuati f propopeia a ga} ijie cire, dris, кс. wijn, qu сvt :

.qiphitongo } chi dicene vir file, nir, fire, ijt, mijn, wу, facy ,
} vriefen:} сні: hy, my, y,tijt, mij су: , гвасу, пасу: "фаза

- fi proncnc } * : ein, 8сс. "л" t a wa - -У»}} }чае,bey}} , взма: сасу ,

}; ""go fi fronomic 5:11" 21,Аey diphong

iel,patet» :Gabriel,re, comc
іоё dallagente plebea, o dal volgare,o fuono, cio

*на

Ое Рct ou

*ucio e toko

per au

58,pet

*} le

нR},

R fuы.

$рово
yКteu,

"per eu,

", wе,

}ts
}"tid

ader

}
**,"ais

"itomani,
форpio Рct a

}
Оef pronuncia

**imighain
П. Ei топоп

****

Н,ё deta hao, la

}pronone}

act, hoer, hoc

*}

}h, quai,
|alter, Кер
La ittera V. (eng

V, }, la ц,

olti Itakani

* , warm,

9}afiu an ес

n} рій ageuо

}епgooт-

}te *dagio po

1}ad

ччpi}



фона

Эeper ou

euero etofco

ou per au

Ge, gi, per

gue, ghi.

нPerhao.

Нfinal.

Хрго сао

Vрсreu,

ав,pereu,

wa, wе.

иwentiplici
тон

ader,edet,

oder, рег,

зее «куча

quafformandagay, wäyt, atay, ке. - -

} doppio perce,бuerovetoRottome, broot, ибо, doot, loet, booй, обяgчай пом,dae, еёр

oen, loes, &с.

ое} aguifa diou, o, u, toto: come beer, roeren, moeten, roepen, crees, 8tc.

ou afimigliain fuonoaut come cou, goot, бnout, tout, vтоиwe, mout, bout, хс, *

Gn.gif prononciano come ghe, ghy, ital come aparein quededitionisboghe, hoogheJoogме,
с.

н,ё demahao, laquale eletteraaffaiviata nelli vocaliтedefghi, Scena vuoi eЯer (citta colfpirito

nel prononciafreuerberandofortela letterafeguente:come dicendo, haefielijск, haefe, huув ,

kaer,hoer, hocск, haecк, 8сс -

мойуосaboli теdeichiinicoлoperhicome vleefch, vich, berch,condith, machtich, maa «

wigh, qualifiproronciano a la Firenina, doewпродоialagola.

паlitterак,efpedefiate yfata, & da Brabantini prononciatacomecao, ou, con.

паниerav.tendovocalefiprocontiacome eu, come fidirebbebuy,eruуt, huу, тиу, сиу ,

muvl.

V, }, lau, vocalefi fuole prononciare aguitadien, comevreucht s deucht , verheucha

мои иайani durano fatica a prononciate fimili vocabolicioe : waer, wanneer s wel -

wat, warmoes» wech, wit, wol, wafichen, peroprononciandoliadagio, comewan neer

uahuan cerwacr concuaer, welcome uel, &c, cosi ritrouaranno detta proполciatione

afaipitageuole - ".

пFamengo,отсdefco ritrouaihauereinmolivocabolitrevocali, confequenti, comeinqчей,

&fimili:Cauwen, clauwen,ctaumen, wijnbrouwe,uwe,bouwen,quaiichivoleПетоicanamen

te&adagio prononciare caoen,vra oen, 8 с. -

Ledittioniinader, eder, oeder, a prononciano.ance dal volgate(peco; commeaer, er, our»

кxempligчja, Vader, пader, псder, leder, посder, broeder, А о



= - - - E --=
========-- ---------------=-

-

-

-- *

== ===== == вkylidis}лаьжанаданы:}"" с?

iyieden, ono retti, & my, v, hem, haer, ons, vlieden, hcalieden, }&ikeleta
."- y my. пс Glidoit} -

y } - нов] не

\ * hena 1ei }} quei

- 4 haer volendo direrer - noi }етма пedit

«спехом I j, voi altzi *u, *}" «ij
* 3 lhenlieden } loro }яньа,

- « haer-ieden, lotoe ака; elli,*}

", тетіпа: от , 2, 4rticler le diRione 7talienner- },t, Der7 я

- - antes, lettre **, тайe maicul. певаtaions italiennes termineesen o( referue mane.) font.}*} dui libri та Аt,n f }

pluries cui s comme vncanalobianco, duo caualii bianchi - уп и uй і ен }}*}}
i. - 1 1 *.bf . слpluri

Imalcul, *}оичные en i s comme difaai, pertunedi, &c fo"ны. геuenantes a * Е} }

leuis pluriers. - ненаваекешеве. rural, и "*" }
А, emaicul. А 8сс } fontalefoiamaical.commeilpoetanobile,i duca Чё];}* cofo

bilis li duci excellenti. - - - - По, п:

| 11, 8 le т.}}}"нена par confonante commeil} ipitio, putiere, с *
и о iopiecedeles diatonscommencantes par voyelle, ou par *com" - Вtula смано,

lo (pranato. 8c gli plural номе- - оiabil

1,8cgii plитан- - boвo hoи pennaы* 8. gh і некаемеевоине , комме" кове, нане евре яобо, *** пdeb are aы

Де ре

"}}



—- -

} ав

}}"
}

Troдona,

ti

4,е,чь

|нин" в ?

}од: "и libro -

indii " 2 и ai" La

6pt] , „Мир

* {" radl, }}
|ent".

|ий сх: :11t}". -

иdм:*

}со
»

и "*
.

таrе,81fcelerati, & rei fugire, & (chiuare:

clidoit precedcryne voyelle cu la lettre ficomme. Gli huomini, gliamici, gliftiagurati, 5. gh
ftromenti.

Аyezadueitance que i ne doitiamais fuiuir ces quatre, particules, de, a, ne, со : a caufe

que le Tufcam ne ditpas, a, i, miei frategli , ne i miei bifogni, come i miei profimi : 8;

ne moins ce i miei figluolini mais miei frategii, mieibifogni, voitri profimi , & di notiri
amici.

оцеllo, quetto, elle, ifo, cotetto, mio, uo, fu2, пойro, votro, Ion maic. 3. fingul & guelii ,
qчей, elli, effi, coteft, нmici, tuoi, fuоi, пойri, voltri, plurali. -

:Der 7 тіпаурил, Articler, Proтоте, Z.alien, Fетіт. -

А, е, и,funt femin, comme pietra, fede, virй.

А, fingul.fait fan plurier en e: comme vhadonna, due donne:

та, tait comm; humanidade, dignitade dehumanita, & dignita. - - - - -

в ingul, faition pluieren, i. comme vna canzone,due canzonelaiuriditione,le iurifditioni.

v, retine y, ou e, со fon plurier-comme la virtй: о le virшde.
- г

Ia ea article feruant,8c precedant toious les dictions femin. Scfgn.8: le precedeicelles meine*

plurieres comme,
Сafa forte cafe forti

Япgulla cofa bella Plural,le cofebelle

pennabianca реппе bianche

ecoratofa реcore tofe.

церкеcede audi aia fois les dialons псиме: , comme le membra ou le membres lea" "ч *
3fe, Singi],



3\ngul,

Е*ur,

N. Ма(cul.

в маfcul.

Хм маicul.

тronom.

Flural.

p e r р к о N о ди 5.
c} queta, alla, ina, cotena, medem, mia, "","", noataj votrafont femini" , 8; fing"

1er6= -ojaeae,elle,ine,coeae, meleme,mie, tue, fue, noire font pi*****, pareillement ки"

nint.

ттіяліотов, Анile, табавнза" діяіся, В/paignofer

оке font}plus communt;terminalfons du mafc.comney" mancebodiligentes"}

}igente dosmogo valient} treuue que naxe}
touchant a la lettre o,quanta la lettre В fangre,puente auey* hambre» alphiere,muerte* радёз

Scaucuns aut res font exceptу.

Еft mafculin. comme albahac

comme caudal,papei,perexil, caracol: excepte* carcel, hiel, miel.
comme ran hatagan, afian, Except. orden, Iatten, 8 verballain do",comme alabar, faior, Ехсер.} 2 2 суоп,

comme reloх, сxceptebox.

. -

ронет набиl.видиl Efa:"9"
*

в,aquel, eite, ейо, иlio,чуо, обно fuyo, nчейre, vмейrofont maiculia,

вllo, aquelos, citos, efos, mie.tuyos, Ruyos s mueitro", vucfktos,



Мі, ты, fu,

99mдацns,

*и*, *quellas, cias, mi нуа, буд, miima, внёia, Vieira, Топірнісністі,

т * ---- - - --

га- mi ojo boca

сорnme tц fen er mi fefiora

t = fи агр0 8c 4. tи а па

hermano v и fu hermana

hijo hijas.

fehores (cioras -

mis оios . — mi entranas

Flural, 4 tца апов бс { tus" amaS

\ fиз hermanos с L (us hermanag

- hіов, hijas,

7 егтai/дпг, 3, 4rticlerfe»inin, de

Сomme la Calabaga frita, Plur, las calabacas fritas,la cofa limpiaj Plut, las cofas limpias,

Diaeft maicul. car nous difonsel dia es venido.

Сomme humanidad, hermanidad, merced, fed, fa fud, virtud. Except.tiaud,

Сomme paz, hez, tais. Excep.arcabus, albornaz, arroz.

Ропотл/етіп.E/panoler.

Еlla, aquella, cfia, eПa, mia, tuya, fuya, mifina, nueftra, vueltra foлt femin.3. fingaliers.

Кlar



encommenceante pa**** voyellet con"

м. . "

итанiche ea femin, quand it precedeyne **ion femin,

me el aguas elama, хс. ."

реатынин); Francoir. "
опе, elle femin.fom terminatfons des dimina"

gailantin, mulguin, vino" >

-

ваш 8 ок, сов: in, font maicul. Scine, ctre,

йв вranc comme latroneau, torrea, hommelet, cheualer, cleron»

chenor» gallantine, femmelettes&c

рітітин; Лайтг
tainuif, Italiens: сои

пs des diminutils } futfanтво,etto.ello, maf.scina, aua, elia femia. (en es terminaifo -

uitarello, giottareже гонейno, putino, fanciullino, pошееuo,homeleno» metchinello,

tello, fcariella. ,

piminatifr Epaigтоir

ico, tiio, yello, mak, диса, иla, ita, vela fem. он lesterminaifens** aimmin.}
готике inance, top:2ico, botico, periio, ma autho, chiquito,99° vella, quito, P99"

bonachuelo, panizuelo.

Diттини; dellatingиаRlaтіт.
кenй, terminaifen du dimiryatriamen-comme magneКей» мовкер, кnochtхев"?скер,

de man, vrouwe, кисcht, meyden.

в N. S.



хотека"

rim отны: :*
некой, |ani",}*

*::
}кио,je,* at:
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